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  ANOTACE


  


  Lily Bakerová přežije autonehodu na zledovatělé silnici v Hagenu v Severní Dakotě. Probere se, aniž by tušila, kdo je a kde se nachází. Pronásledují ji verše z Bible a výjev muže ležícího v kaluži krve.


  Téže noci dojde k vraždě mladé ženy, jejíž tělo je pohozeno v popelnici. Kylie Milliardová, jediný detektiv v Hagenu, oběť zprvu nepoznává, ale brzy zjistí, že Lily s mrtvou ženou pojí temná minulost . . .


  Kdyby si jen Lily pamatovala, jaká.


  Lily i Kylie hledají odpovědi. Kylie musí hrát podle pravidel, Lily na jistotu. Čím víc se o sobě Lily dozvídá, tím víc se bojí pravdy.


  Stihne zjistit, kdo ve skutečnosti je, než ji minulost dožene?


  Tento thriller je prvním dílem nové série příběhů, nazvané Badlands Thrillers, která postupně odhaluje příběh Lily Bakerové a dalších obyvatel fiktivního městečka Hagen.


  Tuto knihu věnuji Meg Ruleyové, své přítelkyni


  a agentce par excellence. Jsem vděčná, že jsi


  v tuto knihu věřila od samého začátku.


  KAPITOLA 1


  Chlad ji řezal do kůže jako tisíce malých nožů, ve spáncích tepala bolest jako ohromný hřmotný buben. Chodidla měla zpocená, prsty u nohou studené. Otevřela oči a neviděla nic než naprostou tmu. Ve vzduchu jako by se vznášela bolest, chlad a vzdálený tlukot jejího srdce, ale i celé její tělo. Po krku jí stékalo cosi hustého jako omáčka ke krocanovi, když ji den po Díkůvzdání znovu ohřejete.


  Ve tmě jí v mysli vytanula zvětšující se nachová kaluž krve na podlaze. V kaluži krve ležel muž s bledým kulatým obličejem a prořídlým vousem. Ve vzduchu byla cítit směsice droždí, octa a peněz.


  Vybavila si starší dívku, která ji ochranitelsky držela. „Je po všem,“ zašeptala skrze slzy.


  Zamrkala, za víčky rudé světlo, a pokusila se vzpomenout si na něco dalšího – o dívce i mrtvém muži –, ale nešlo to. Co jsou zač? Kde jsou?


  Ale hlavně – kde je ona?


  Jak prsty prohledávala temnotu, ozývalo se šustění látky. Nebyl to ten známý zvuk bavlněného povlečení, spíše tichý šelest, jako by byla zabořená do větrovky či padáku. Odsunula látku stranou a sáhla si na obličej. Opatrně se po něm přesouvala dál, až našla místo nad pravým uchem, z něhož vycházela bolest. Nenahmatala žádnou bouli – snad je to jen pohmožděné. Natáhla se a narazila na tvrdou chladnou stěnu. Příliš blízko.


  Nohy a ruce jí zaplavil adrenalin. Byla uvězněna v čemsi hranatém.


  Když se pohnula, ozval se zpod ní nepříjemný zvuk, jako kvílení veliké kočky. Na zvíře však příliš hlasitý a mechanický.


  V návalu paniky se zvedla, ale jen o pár centimetrů, než ji cosi zastavilo. Zuřivě zamžourala, aby oči přivykly tmě. O chvíli později prostor zaplnilo pronikavé skřípění kovu o kov.


  Dotkla se popruhu na svém hrudníku a prsty nahmatala okraj tuhé látky, kterou měla přes rameno. Ne popruh – bezpečnostní pás. Když jí to došlo, vyzkoušela i látku kolem sebe. Nebyl to padák, ale airbag. Je v autě. Na okamžik pocítila čirou úlevu. S někým jela autem. Vzpomněla si na bledého muže v kaluži krve. Je to řidič?


  Po chvíli šátrání po stropě auta našla světýlko. Zapnula ho, zamžourala a prohlížela si řidiče. Zavřené oči, ochablé ruce v klíně, brada na prsou. Na sobě měl těžký kabát, na pravém zápěstí mohutné zlaté hodinky, jaké se používají při potápění. Byl atraktivní, ale vůbec jí nebyl povědomý. A nehýbal se.


  Zavřela oči. Oči mé vždycky patří k Hospodinu, on zajisté z leči vyvodí nohy mé. Popatřiž na mne, a smiluj se nade mnou, neboť jsem opuštěný a strápený. Žalm 25. Ta slova jí zněla přirozeně a přinášela klid.


  Když se natahovala po rukávu jeho kabátu, přes paži dospěla až k ruce a širokým prstům. Uchopila ho za zápěstí. Palmaris longus. Flexor carpi radialis. Pak nahmatala i vřetenní tepnu, v níž ucítila pravidelný tep.


  „Vy žijete!“ Vlastní hlas jí připadal neznámý, v uzavřeném autě nezvykle hlasitý.


  Muž neodpověděl.


  Zatřásla mu paží. „Proberte se!“


  Nic. Přes čelní sklo vykoukla ven, ale viděla jen tmu. Všechno uvnitř se zdálo cizí. Kožená sedadla, palubovka ve dřevě. Drahé. Na desce mezi nimi ležela pánská peněženka. Dlaní přejela po jejím hrbolatém povrchu a prsty přečetla iniciály LV, vyražené v hnědé kůži. Louis Vuitton.


  Otevřela ji a koukla na řidičák. Brent Alexander Nolan z Farga v Severní Dakotě. Zkoumavě si ho prohlížela – je v bezvědomí –, pak i jeho peněženku. V krku stále cítila dunivý tep. Bolest již mírně ustupovala, když jí pod žebry prudce zaškubalo. V hlavě slyšela rozčilený mužský hlas. „Ber jen to, co jde snadno. Vem to a hned se vrať. Dokud jsme všichni pohromadě, nemůže se nic stát.“


  V hrudi ji začal bodat adrenalin, když prsty přejížděla řadu kreditek. Několik Visa karet, dva American Expressy. Ber, co jde snadno. Hromádka bankovek – nažehlených papírků, značících vysokou hodnotu. Jak to jen ví? Vytáhla bankovky z peněženky a přeložila je, jejich okraje byly v ruce ostré. Pár stovek dolarů, možná víc. Představila si láhev nějaké sladké whisky. Naplnila ji pýcha. Dobrá práce.


  „A teď se vrať. Nenechávej mě tu s ním.“ Vybavila si zelené oči pod příliš dlouhou ofinou a zaplavil ji hřejivý pocit, že oči poznala. Hlavou jí problesklo jméno. Abby. Kde je Abby?


  Auto se zakolébalo a posunulo ji dopředu, bezpečnostní pás se jí zařízl do hrudi. Strnula a trhaně lapala po dechu, aby se moc nehýbala. Přes čelní sklo rozeznala promáčklá svodidla vedle auta a temnou prázdnotu za nimi.


  Auto se zhouplo dopředu, zadržela dech. Havarovali na nadjezdu a předek auta teď přečníval přes okraj. Dolů to bylo tak deset dvanáct metrů. Nebo ještě víc? Takový pád by nepřežili.


  Její trhaný, přerývaný dech zněl, jako by se snažila přemoct prudký záchvat škytavky. Zůstaň v klidu. Žádné velké pohyby.


  Zapřela se do sedadla a snažila se celou svou vahou zastavit naklánění auta.


  Musí ven. Ale co Brent…?


  „Nikomu nepomáhej. Vůbec se nezastavuj.“ Zase ten hlas – ten rozčilený muž.


  Potřásla hlavou. Ne. Musí ho probrat. Vytáhnout. „Brente,“ řekla a hlas se jí zadrhl. Vší silou ho uchopila za předloktí, bála se, aby se auto nepřevrátilo přes okraj. „No tak!“


  Nic.


  Roztřesenými prsty stiskla tlačítko, aby si odepnula pás. Nepovolil. Šťouchla do tlačítka o něco silněji, jen dvěma prsty, aby měla pod kontrolou každičký pohyb. Pás však pořád držel.


  Děs jí svíral hrdlo. Je v pasti. „Ne!“ To slovo ji řezalo do uší. Omotala si pás kolem ruky, aby za něj mohla lépe zatáhnout. Zaťala zuby, do otvoru tlačítka vrazila tři prsty a škubla pásem. Konečně vyskočil. Auto se o několik centimetrů posunulo a pak se zase pomalu srovnalo.


  Propleskla Brenta a štípla ho do tváře. „No tak! Honem! Musíme rychle ven!“


  Žádná odpověď.


  Vylez, obejdi auto a vytáhni ho.


  Posunula se ke dveřím, stiskla kliku a modlila se, aby se dveře otevřely. Když zavrzaly, vykřikla úlevou. Dveře se prudce rozevřely, ze spodku auta se ozvalo další zaskřípění, auto se posunulo o dalších pár centimetrů vpřed, pak se zastavilo a jen se mírně houpalo. Strnula, než se zase stabilizovalo.


  „Brente!“


  Pravou nohu položila na zledovatělou vozovku a zvedla se ze sedadla. Noha uvnitř boty byla mokrá a chladný venkovní vzduch se jí zažíral do prstů. Už byla téměř venku, když jí na ledu podklouzla bota. Tvrdě dopadla na zem a udeřila se hlavou o asfalt. Auto se nahnulo dopředu a dveře jí prudce přibouchly levou nohu. Předek auta balancoval na pokraji pádu.


  Zavrčela a kopla nohou, aby ji vysvobodila. Dveře však byly těžké a bota se v nich zachytila. Silnice byla příliš hladká, a tak se na ní nemohla udržet. Auto sklouzlo dopředu a táhlo ji s sebou. Panika jí naplnila plíce, jak se otáčela a pokoušela se na ledu zachytit. Zvuk auta, jež se posouvalo přes svodidla, se mezitím změnil ve vřískot.


  „Ne!“ zakřičela a vší silou se snažila přidržet země, která pod ní s každým pohybem auta ubíhala rychleji. Vykřikla a vzepřela se. Prsty uchopila okraj dveří a trhnutím je otevřela. Noha se uvolnila.


  Dveře se zase zavřely a auto se s ohlušujícím skřípotem prodralo svodidly. Vyškrábala se na nohy, když se zřítilo do noci.


  Po okamžiku ticha se z temnoty ozval praskavý zvuk. To auto o něco níže dopadlo na zem.


  KAPITOLA 2


  Utřela si slzy a poslouchala, jestli zespod nezaslechne Brentovo volání nebo šelest hořícího auta. Slyšela však jen ševelení větru, který na asfaltu proháněl krystalky ledu, jako by přes cestu cupitala armáda myší. Nad hlavou jí svítily hvězdy, na tmavé obloze bez měsíce vypadaly jako zvláštní pihy. Kolem se na obě strany rozprostírala silnice a jinak už jen samá tma. Nikde žádný dům či budova. Kde to jsou? Poklepala na obě kapsy u kalhot, jestli v některé nenajde telefon, ale zjistila, že jsou prázdné. Když jí vítr profoukl halenku, zachvěla se. Kde má bundu? Nedokázala si vzpomenout, jak se sem dostala. A proč byla s Brentem. Proč ho okradla.


  Pak si ale uvědomila, že je to ještě horší – nepamatuje si nic.


  Pracně se zvedla a po rukou a kolenou se doplazila k rozbitým svodidlům. Dole leželo auto, otočené na střechu, s kapotou zmáčknutou na polovinu obvyklé výšky. Přední nárazník visel volně po straně, uvolněný jako zchromlá paže, zadní pneumatika se pomalu točila, jako by se snažila ve vzduchu něčeho zachytit. „Brente!“


  Žádná odpověď.


  Takový pád nemohl přežít.


  Musí ho přežít.


  „Vrať se domů. Jestli se nevrátíš, víš, co se stane.“ Ramenem jí projela bolest – něco ostrého jako břitva. Otočila se, ale nikdo tam nebyl. Na zádech nic neměla, ale pořád odtud vycházela úporná bolest. Zabořila prsty pod halenku a nahmatala tvrdou hranu lopatky a pod ní řadu úzkých hrbolků, jako by jí pod kůží lezli malí červi. Poškrábala se, i když to nesvědilo.


  Vítr zakvílel a ona se otřásla chladem a přitiskla si dlaň na hrudník, jak se zoufale pokoušela zhluboka nadechnout. Na nohou cítila provlhlé záložky džínů a mokré boty, jako by někde prošla vodou. Nikde kolem však žádnou vodu neviděla. Musí sebou hnout. Zvedla se na nohy a udělala první krok. V levém kotníku jí zaškubalo a v ústech pocítila kovovou pachuť bolesti. Sotva vykročila, uklouzla a spadla, pak znovu vstala a pomalu klouzala přes ledovou plochu.


  Když došla k místu, kde se nadjezd setkával se svažitým terénem, chvíli zkoumala zledovatělou stráň. Po dvou se dolů bezpečně nedostane. Na zmrzlé zemi se vsedě pomalu sunula dolů: napřed zadek, pak nohy. Aby nesklouzla, zachytávala se podpatky a prsty na rukou. No tak, Brente. Musíte být v pořádku. Prosím. Potřebovala ho – aby jí řekl, kdo je. A taky, kde jsou.


  Prsty jí hořely chladem. Cestou ze svahu se zastavila, chvíli si dýchala na prsty a rázně si je třela, jako by do nich chtěla vší silou znovu vehnat teplo. Vlastní ruce jí připadaly cizí, lak byl na palcích a ukazováčcích nanesený nerovnoměrně. Ledabylá, kvapná práce. Nacpala ruce do džínoviny kalhot, aby se jí do nich vrátilo teplo.


  Když se dostala k autu, šla přímo k sedadlu řidiče a u vyskleného okna klesla na kolena. Brent visel hlavou dolů, zavěšený do bezpečnostního pásu. Obličej pokrývaly drobné oděrky, ale jinak neviděla žádné vnější zranění. Nejspíš bude mít nějaké vnitřní. Pokud by jej něco mohlo zabít, pak právě vnitřní zranění.


  Nahmatala jeho tep – byl zřetelný a pravidelný. Není mrtvý. „Díky bohu,“ řekla s čelem natlačeným na chladné dveře auta. Vytáhni ho. Přitiskla se k zemi a hleděla do auta. Otvor okénka byl promáčknutý. Prošel by jím Brent?


  Musíš to zkusit.


  Hlavu měla v okénku auta a horní část rámu se jí bolestivě zařezávala do páteře. Natáhla se po bezpečnostním pásu, pak ale zaváhala. Kdyby špatně spadl, zlomil by si vaz, nebo by ji svou vahou přimáčkl k zemi a uvízli by tam oba. A co jeho záda? Kdyby je měl zraněná, pád by jej mohl ochromit. Nadechla se a snažila se rozhodnout, co udělá. Pod autem se zachvěla zem. Vycouvala z auta a pod ním uviděla černé koleje.


  Auto leželo na železniční trati.


  Nebylo nad čím váhat. Když s Brentem pohne, zraněný muž možná ochrne. Ale vlak ho určitě zabije.


  Když chvění ustalo, přemýšlela, kolik času jim zbývá, než sem vlak dorazí. Má vůbec nějaký přijet? Najednou bylo ticho. Vytáhni ho. Hlavou napřed vklouzla zpátky do auta. Do kostrče ji sice tlačilo zpětné zrcátko, ale podařilo se jí šťouchnout do tlačítka, aby Brentovi odepnula bezpečnostní pás. Popruh se uvolnil a Brentovo tělo kleslo. Nataženýma rukama ho natáčela tak, aby pád zbrzdila ramena.


  Když se Brentova kolena zachytila pod volantem, snažila se jej posunout, až ji námahou bolela záda. Uklidňoval ji však pravidelný tep v jeho krkavici – je naživu! Povedlo se jí nasměrovat ho hlavou k okénku.


  Do kolen se jí zarýval tvrdý led a štěrk. Napínala každý sval a rukama ho držela pod zády. Uchopila jej pod pažemi a táhla ven okénkem. Brent byl těžký a okénko úzké. Každé posunutí těla o centimetr trvalo nesmírně dlouho.


  Když už byl napůl venku, o něco se zachytil. Tahala a zápolila, aby ho uvolnila, ale nešlo to. Neměla dost síly, aby ho zvedla, a tak jeho trup opatrně položila a přesunula se ke straně. Tam si všimla, že se mu pásek u kalhot zahákl do plastového těsnění okna. Marně se jej pokusila uvolnit. Pod koleny jí znovu zaduněla zem. Strnula a zaposlouchala se. Je to vlak? Proč ho neslyší? Pohni s ním. Zvedla mu bundu, rozepnula pásek, vytáhla jej z kalhot a odhodila stranou. Poslední pořádné škubnutí, a Brent byl z auta venku.


  Odtáhla ho z malého náspu na měkčí půdu, pryč od kolejí. Mezi lopatkami se jí řinul pot a hromadil se u pasu.


  „Brente,“ zašeptala s pláčem. Z brady jí skanula slza a dopadla mu na tvář.


  Když ji chtěla setřít, z auta se ozval mužský hlas. „Systém OnStar zaznamenal vaši nehodu, pane Nolane.“


  Trhla sebou a udeřila se loktem o kámen. Vyjekla.


  „Pane Nolane? Slyšíte mě? Kontaktujeme úřady.“


  Přitiskla si ruku k ústům. Proč neodpověděla? Co se to s ní děje?


  „S nikým nemluv. Nikdy.“


  Chvíli jen v tichosti vyčkávala.


  Teď ale potřebovala svůj telefon. Vlezla zpět do auta a prohledala zadní sedadlo. Na stropě auta, skoro u zadního okénka, zahlédla plátěnou kabelku. Okno u spolujezdce bylo popraskané, ale sklo stále ještě drželo v rámu. Špičkou boty na nezraněné noze okno vykopla a ucukla, když se sklo sesypalo dovnitř auta.


  „Pane Nolane, slyšíte mě?“


  Nereagovala. S břichem na studené zemi přelezla střepy tvrzeného skla, vydolovala kabelku a vrátila se k Brentovi.


  „Policie a záchranka už jsou na cestě, pane Nolane.“


  Slovo policie ji zarazilo.


  „Reakční tým tam bude za sedm minut.“


  „Nebav se s policií, ať se děje, co se děje. Víš, co by udělal.“


  „Ne!“ vykřikla a rukama si zakryla uši, aby ten hlas zahnala. Měli přece nehodu a policii potřebují. A taky záchranku.


  Každá buňka jejího těla na ni však křičela něco úplně jiného – utíkej.


  Otočila se k tašce, ale najednou ji přepadl strach. Proč? Co v kabelce asi najde? Pomalu se nadechla. Uplynula minuta. Z auta se znovu ozval hlas, tlumený hukotem v jejích uších. Záchranka už přijížděla. A taky policie.


  Pojede do nemocnice. S Brentem.


  Brent vedle ní měl na tváři klidný výraz bez života. Tep byl stále hmatatelný. Jedno po druhém mu pootevřela víčka. Ve tmě nedokázala rozeznat, jestli jsou jeho zorničky stejně velké. Jistě utrpěl otřes mozku. Pád však určitě způsobil i jiná zranění. Jemně zvedla kapuci Brentova kabátu, aby mu na tvrdé zemi podložila hlavu. Kabát mu zapnula až k bradě a přes ruce natáhla rukávy, aby ho udržela v teple. Přes silnou výplň kabátu mu třela ramena.


  Na tmavém obzoru se rozprostírala matně oranžová záře. Za kopcem je civilizace. Opět ji přemohlo nutkání utéct. Děs v ní stále narůstal, tížil ji jako ostré kameny v břiše.


  Počká na policii a řekne jim, co se stalo.


  „Nezapomínej na pravidla.“ Rozdováděný smích. Tytéž zelené oči jako předtím, jen o něco starší tvář. „Abby.“ Jméno zase zmizelo v temnotě.


  Dělej něco. Najdi telefon. Otočila se ke své kabelce a vzala za zip. Látka byla roztřepená, kapsa na jedné straně v rohu roztržená. Ani trochu se nepodobala Brentově peněžence od Louise Vuittona. Vysypala obsah hlavní přihrádky. Světle modrá fleecová mikina na zip. Kosmetická taštička a v ní pudr, lesk na rty a řasenka, etikety na nich setřené. Navlékla si mikinu a všimla si rozpáraných stehů na halence, kterou měla na sobě. Džíny byly tmavé, ale na kolenou prodřené. Do Brentova kabátu a peněženky měly hodně daleko. Asi se s Brentem vůbec neznají.


  Na dně kabelky našla růžovočervenou puntíkovanou peněženku. Všechno vypadalo tak nevinně, tak mladě. Prsty přejela po laciném vinylovém povrchu, na okrajích opotřebovaném, a čekala, jestli jí vytane nějaká vzpomínka – alespoň mlhavá –, že jí peněženka patří.


  Žádná ale nepřicházela.


  Otevřela ji a zamžourala na občanský průkaz, vydaný státem Arizona. V příslušné kolonce našla jméno Lily Bakerová. Žena na fotografii jí nebyla nijak povědomá, ale podle tmavých vlasů, které periferně viděla splývat podél svých tváří, usoudila, že to ona je ta žena. Lily.


  Prohlížela si občanku. Narozena 2. července 1994. Jaký rok je vlastně teď? Je jí dvacet? Třicet? V adrese našla Phoenix ve státě Arizona. Pohlédla do tmavé, chladné noci a pomyslela na Brentovo bydliště v Severní Dakotě. Tohle není Phoenix.


  „Pane Nolane, reakční tým u vás bude za čtyři minuty.“


  Lily Bakerová. Jsi Lily Bakerová. Znovu se nadechla a začala se probírat obsahem své peněženky. Debetní karta do pobočky společnosti Credit Union v Paradise Valley. Zákaznická karta do obchodu Safeway a pár věrnostních karet. V přihrádce na bankovky našla sedm dolarů – jednu pětidolarovku a dvě dolarovky – a složenou fotografii. Obrázek byl starý. Místem, kde byla fotka přeložená, vedla rozpraskaná čára, papír byl zeslabený opotřebením. Dvě dívky – jedna blonďatá a jedna brunetka. Brunetka byla ona, mladší verze ženy na občance. Blondýnka byla starší, měla užší obličej a místo skutečného úsměvu jakýsi nakyslý škleb. A zase ty zelené oči. Abby. Její sestra?


  Zachvěla se, prohlédla zbytek peněženky, ale nic dalšího nenašla. Žádné účtenky, žádné kreditky. Jen debetní karta a sedm dolarů. Vrátila peněženku do kabelky a rozepnula boční kapsu. Sáhla do ní a vytáhla tvrdý kovový válec v látkovém obalu, dlouhý deset nebo dvanáct centimetrů. Baterka? Držela černý předmět v ruce a hleděla na něj. Štěrbinou uprostřed zahlédla měděné kroužky zápalek, naskládaných jedna za druhou. Kulky.


  To, co drží, není baterka. Je to zásobník pistole. Zkusmo obal ohmatala a ucítila obrys zbraně. Pomalu ji vyjmula. Sepjala ruce a zásobník s hlasitým kliknutím vklouzl do těla pistole. Natáhla závěr pistole a kulka zajela do komory.


  Bledá, sádelnatá tvář v kaluži krve. „Tys to udělala,“ zašeptala dívka.


  Udělala co?


  „Pane Nolane?“


  Vyskočila, pistole jí vyklouzla z ruky a narazila na zmrzlou zem. V mysli se jí ozval zvuk vypálené kulky. Zabila toho muže?


  „Záchranka tam bude za dvě minuty, pane Nolane. Slyšíte mě?“


  Dvě minuty. A pak v dálce zaslechla tlumené kvílení sirény.


  „Běž!“ zakřičel zostra rozčilený hlas. „Na co ještě čekáš?“


  Nemůže tu být, až dorazí policie. Dotkla se Brentovy tváře a zašeptala: „Neumírejte, Brente. Prosím, neumírejte.“


  Zatáhla za závěr pistole, aby z komory uvolnila náboj. Kulka spadla na zem a ztratila se jí z dohledu. Prohledala zasněžený porost pod nohama, ale kulku nenašla.


  Zapomeň na kulku, pomyslela si. Máš dvě minuty.


  Rychle se zvedla a pohlédla přímo do oranžového světla blikajícího za kopcem. Přes levé rameno si přehodila popruh kabelky a rozběhla se po železniční trati. Zvuk sirén byl čím dál hlasitější.


  Vybavil se jí jeden verš. Římanům 6:23.


  Neboť odplata za hřích jest smrt.


  KAPITOLA 3


  KYLIE


  Policejní vyšetřovatelka Kylie Milliardová se probudila už při prvním zadrnčení mobilního telefonu. Otec jí říkával, že spí jako kočka, s jedním okem otevřeným. Dokázala přelstít i Santu Clause, což se jí ale teď v jejím oboru hodilo. Posadila se na posteli a prsty našla telefon, který v noci nechávala položený na okraji matrace. Na displeji se objevilo číslo ústředí. Při druhém zazvonění telefon zvedla. „Milliardová.“


  „Nazdar, Kylie, tady Steve.“


  Steve Cannon byl usměvavý dobrák s širokými rameny a úzkým pasem plavce – nebyl na něj špatný pohled. Když se mu občas manžeta frakové košile vyhrnula moc vysoko, zahlédla na jeho ruce tetování. Byla toho názoru, že muži se prostřednictvím tetování snaží vypadat drsněji, než ve skutečnosti jsou, a ani Cannon podle ní nebyl výjimkou. Na oddělení začal pracovat pár měsíců před Kylie, jediný další člen týmu, který nebyl místní. Všichni ostatní se narodili a vyrostli v Hagenu. Steve na oddělení nastoupil jako mechanik, ale protože stanice měla jen pár aut, nakonec dělal prostě to, co bylo zrovna potřeba. Noční pohotovost ale ani tak neměl v popisu práce. „Jak to, že máš pohotovost?“


  „Marjorie nemůže. Před pár hodinama mi volala. Zas ty její záda. Promiň, že tě otravuju.“


  Hodiny na nočním stolku ukazovaly čas 5:27. „Bez obav. O co jde?“


  „Mrtvá žena v popelnici.“ Na Stevovi se jí líbilo, že na rozdíl od spousty upovídaných lidí v Hagenu jde přímo k věci.


  „Kdo je oběť?“ zeptala se.


  „Ještě nevíme. Věk něco pod třicet, žádné doklady.“


  „Kde?“


  „Skål,“ řekl Steve. „Ten bar.“


  „Znám to tam.“ Vstala z postele a vysvlékla se z flanelových kalhot od pyžama, dřevěná podlaha ji studila do bosých nohou. Popadla tmavé kalhoty do práce, které předchozího večera přehodila přes židli, a oblékla si je, telefon si celou dobu přidržovala bradou. „Zavoláš šerifu Davisovi?“


  „Strážníci mu hned volali. Záchranku taky.“


  Rychle si zapnula kalhoty a telefon nastavila na hlasitý odposlech. „Kdy to bylo?“


  „Asi tak před půl hodinou.“


  Znovu se podívala na hodiny. Strážníci ji měli také kontaktovat. Teď má půlhodinový skluz. Jaký má smysl být jediným detektivem ve městě, když vás nikdo nezavolá na místo činu? To dělá to maloměsto.


  Něco takového by se ve Fargu nestalo. Tam by ji respektovali. Musí se tam jen dostat.


  „Šerif se potřeboval ujistit, že se to dozvíš,“ dodal Steve.


  Však se o tom dozvěděla, to ano – ale až jako poslední. „Za čtvrt hoďky jsem tam.“ Mohla by to stihnout už za dvanáct minut.


  „Dám jim vědět. Opatruj se,“ dodal jako obvykle. Zpočátku jí ta fráze zněla divně, ale postupně se jí nějak dostala pod kůži. Možná se jí pod kůži dostal i on. Ne že by si to vůbec kdy uvědomila. Kromě toho nebyl v tomhle maličkém městě důvod mít se příliš na pozoru. Před čím taky?


  Kylie si přes tričko, v němž spala, natáhla modrou košili s knoflíky a sako. Navrch si ještě zapnula plátěnou pracovní bundu. Za tři minuty byla za dveřmi. Jak předpokládala, v okamžiku, kdy dorazila, byl celý reakční tým už na místě. Obloha byla temně černá, do úsvitu zbývalo ještě několik hodin. Na parkovišti stála dvě policejní auta, jedno hasičské, záchranka a šerifův soukromý vůz – starý Ram truck. Tři světla, připevněná na stativu ve výšce asi dvou metrů nad zemí, osvětlovala zrezivělou popelnici, jako by šlo o filmovou scénu.


  Kylie zastavila u hromady štěrku. Za posledních dvacet čtyři hodin sice nenapadl žádný čerstvý sníh, ale pořád vál silný vítr. Smetl všechny stopy po pneumatikách. Ty, které zůstaly, teď vedly k autům na parkovišti, zaparkovaným až příliš blízko k popelnici, údajnému místu činu.


  Všechno, co tě napadne, si nechej pro sebe, řekla si.


  Kolem rezavé popelnice se choulilo jedenáct těl – všechna mužská – a z vnějšku byl opřený žebřík. Jinak se kolem nic nedělo.


  K baru to od popelnice bylo tak deset metrů severně. Směrem na jih byla mezera na průjezd a za ní parkoviště. Na východ, ve vzdálenosti asi čtrnácti metrů, začínal hluboký les. Do Skålu ji už několikrát přivolali – nebo se spíš sama přidala k hlídce na pár výjezdech kvůli opilcům a výtržnictví. K opravdovým zločinům docházelo v Hagenu velmi zřídka – zažila pár případů, kdy někoho omylem postřelili myslivci, ale za posledních téměř deset let se tu nestala ani jedna vražda. Díky nízké kriminalitě trávila Kylie poměrně dost času se strážníky a mohla město alespoň trošku poznat. Skål už tedy znala.


  V letních měsících do lesa vyrážely páry, které potřebovaly soukromí. Když bylo teplo a bar nacpaný až po střechu, zákazníci chodili čurat ke stromům. Teď ale teplota klesla pod bod mrazu, a Kylie tudíž nepochybovala, že tu nebude moc rušno. Musí se tu porozhlédnout.


  Vystoupila z auta, přes uši si přetáhla čepici, aby je uchránila před prudkým větrem, a upravila prsty na mohutných pracovních rukavicích. Když se přiblížila k mužům otočeným čelem k ní, překvapilo ji, jak jsou v tom chladném vzduchu klidní a tiší. Umělé osvětlení na ně vrhalo podivné stíny, které jako by prohlubovaly jejich oční důlky a zařezávaly se jim do lícních kostí. V jednu chvíli se jí zdálo, že hledí na tucet kostlivců.


  Když na zádech ucítila čísi ruku, trhla sebou a polkla výkřik, který se jí dral z hrdla.


  Byl to šerif Davis s telefonem u ucha. Na svém postu sice kroutil už patnáctou sezonu, ale vzhledem stále připomínal hvězdu fotbalového týmu. Široká ramena, silný krk a pískově plavé vlasy, k tomu ještě ten pohodový, okouzlující úsměv. Při chůzi vypadal, jako by zrovna odcházel ze hřiště. Ale tím taky u Davise podobnost s hráčem amerického fotbalu končila. Nebyl to ten typický nabušený kretén a chvástal. Ačkoli v něm zpočátku tušila velké ego, Davis byl překvapivě pokorný.


  „Jistě,“ řekl Davis. „Rozumím, pane.“


  Nejspíš mu volá starosta, pomyslela si. Tohle nejsou zrovna dobré zprávy pro muže, jenž má i tak na krku dotěrný tisk kvůli jedné známosti, z níž jeho manželka není zrovna nadšená. Davis přikryl telefon dlaní a řekl: „Čekáme na vyšetřovací tým.“


  Hagenský „forenzní tým“ tvořili dva strážníci, kteří v Bismarcku absolvovali dvacetihodinový kurz shromažďování důkazů. Sama Kylie už měla polovinu kurzu za sebou. Společně netvořili zrovna působivou sestavu. Pozdravila přítomné a všimla si, že všichni mají rukavice. Bylo mrazivé chladno, ale díky vrstvě ledu se důkazy déle uchovaly.


  Ke Kylie přistoupil Carl Gilbert, strážník, s nímž pracovala nejčastěji. Byl o pár let starší než ona, vytáhlý a poněkud neohrabaný, jako by mu všechny ty dlouhé končetiny překážely. Vždycky když procházel kolem, celou dobu chrastil – kroužek klíčů na opasku zněl při chůzi jako zvonkohra, a navíc si Gilbert v jednom kuse pohrával s drobnými mincemi, které měl v kapse. Také rád cucal tvrdé bonbony – jeden za druhým. Nepřibral sice ani kilo, ale Kylie měla obavy spíš o jeho zuby.


  Strážníkem byl teprve pár let a k této práci se dostal po několika životních odbočkách mimo Hagen po střední škole. Kylie zajímalo, jestli neusiluje o pozici detektiva a jestli mu její jmenování do funkce není trnem v oku. Pokud ano, nikdy to na sobě nedal znát. „Oběť je běloška, dvacet pět až třicet let,“ řekl a pohlédl směrem k popelnici, aniž se na ni opravdu podíval. „Víc zatím nevíme.“


  V Hagenu znal každý každého. „Kdo to je?“ zeptala se Kylie. Když pohlédla na shromážděné muže, pod těžkým kabátem se jí zrychlil tep. Něco jí tají.


  Položila si palec přes ukazováček, prokřupla ho a pocítila bolest i uvolnění. Jako by se tím restartovala a byla zase sama sebou. Byla profesionálka. „Podržte mi žebřík, lezu nahoru.“


  „Ale…,“ chtěl namítnout Gilbert.


  „Podržte ho, prosím.“


  Gilbert uchopil žebřík a Kylie začala šplhat. Nohou pokaždé otestovala další příčku, jestli ji unese. Ze čtvrtého stupínku už viděla dovnitř popelnice – více než z poloviny naplněné černými pytli na odpadky, láhvemi od piva a plastovými kelímky. Pak spatřila ženu.


  Kylie sebou trhla, když uviděla její namodralou kůži, a rukama v rukavicích sevřela tvrdý kovový okraj popelnice. Než sem vylezla, představovala si mrtvou ženu pokojně spočívající na hromadě pytlů na odpadky. Jako by tam jen spala.


  Místo toho uviděla tělo poznamenané násilím. Nepřirozeně zkroucené končetiny, zvrácená hlava, brada přetočená doprava, pravá paže doleva. Kylie přejížděla pohledem po paži, dokud nenarazila na kostnaté rameno, vytrčené v takovém úhlu, že muselo být vykloubené.


  Pak si všimla, v jakém úhlu leží druhá paže. Žena na sobě měla černé džíny a halenku se špagetovými ramínky. Byla bosa. Jediným doplňkem byl široký červený kožený náramek, tak obnošený, že se jeho barva už skoro nedala poznat. Na jedné paži visel neznačkový kabát, natolik opotřebený, až se na některých místech leskl, a díry v něm zakrývaly proužky černé izolační pásky, jimiž byl úplně posetý. Navzdory násilné smrti byla oběť podivně krásná. Měla otevřené oči, kůže kolem nich měla tentýž zelený nádech jako její duhovky. V očním bělmu byly zřetelné petechie – drobné rudé cévky, jejichž popraskání bývá příznakem škrcení. Kylie se v duchu snažila poskládat vodítka k vyřešení hádanky, kterou mrtvá žena představovala.


  Za hlavou oběti viděla tmavý stín, možná tam něco bylo, možná šlo jen o hru světla. Kylie se na žebříku posunula a teprve v tom okamžiku si všimla, že oběť má vlasy vzadu na hlavě tmavé a slepené.


  Krev.


  Na chvíli si nebyla jistá, zda ze sebe dokáže něco vypravit. Pak řekla: „Už někdo prověřil les?“


  „Zběžně jsem ho prošel, ale už je moc tma,“ řekl Gilbert. „Vrátím se tam, až bude lepší světlo.“ Vzal Kylie za paži, aby jí pomohl ze žebříku. Při tom doteku ji zamrazilo. Jakmile se ocitla zpátky dole, protřepala si ruce, aby v nich rozproudila krev, a pohledem hledala šerifa.


  Když k němu přistoupila, šerif Davis právě ukončoval telefonický hovor. „Máme aspoň ponětí o tom, kdo to je?“ zeptala se Kylie.


  Zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem ji neviděl.“ Přejel očima zpět na ulici a Kylie v nich spatřila cosi nezvyklého. Strach. „Už jsme se všichni dívali. Nikomu z nás není povědomá.“


  Někdo ji ale musel znát. Kylie se rozhlédla po parkovišti. „Našli jste její auto?“


  „Ne. V okruhu čtyř bloků nic – je to tu jen samé skladiště.“


  Po Hagenu se bez auta pohybovalo dost špatně. Někdo ji sem přivezl. „Nikdo ji nezná,“ zopakoval šerif.


  Davis po ní střelil pohledem, ale nic dalšího už neřekl.


  Ve Fargu by nebylo zase tak nezvyklé, kdyby nikdo z tuctu lidí někoho nepoznal. V Hagenu však bylo ojedinělé potkat neznámou tvář, a to i navzdory nedávnému přílivu těžařských dělníků. V okruhu třiceti kilometrů od Hagenu nevedla žádná dálnice. Ten, kdo jel po silnici číslo 1804, buď mířil do Hagenu, nebo z něj odjížděl. Nikdo tam nejel jen tak.


  Na parkoviště zahnul další pár reflektorů. Kylie poznala hranatá světla služebního auta. Důkazní technik. Teď už by snad mohli pohnout s tělem. Třeba pak přijdou na to, kdo ona tajemná žena je.


  A jak se stalo, že ji v Hagenu zavraždili.


  KAPITOLA 4


  IVER


  Když přes Iverovu tvář zasvítilo jasné světlo, otevřel oči. Rozhlížel se po známém obýváku a měl pocit, jako by mu srdce dávalo pořádné rány do žeber. Zamrkal a myslel si, že mu snad praskne hlava. Odvrátil se od gauče a začal zvracet. Zvratky se rozstříkly po dřevěné podlaze. Cal vstal a s roztřesenýma zadníma nohama se od svého pána vzdálil. Iver si hřbetem ruky otřel ústa a na podlaze zahlédl láhev Jacka.


  Prázdnou. Zasténal.


  „Alkohol nejde dohromady s léky,“ zakřičel mu v hlavě hlas exmanželky. „Musíš být rozumný, Ivere.“


  Na hrudi pocítil známý tlak. Samé hádky. Nenáviděl, jak byla pořád naštvaná. Vydechl, aby tlak polevil. Teď už je jeho ex. Už žádné hádky. Před očima mu probleskla rozzlobená tvář. Byla Debbie v noci v baru? Pohádali se? Zatracená bolest hlavy.


  Iver zavřel oči a snažil se rozdýchat neustávající bušení v očních bulvách. Polykal opatrně, jako by chtěl obelstít a zklidnit žaludek. Sliny se setkaly s křečí v břiše a on v krku pocítil další nával. Dal si ruku před ústa a utíkal do koupelny. Poklekl a rukama uchopil porcelánovou mísu, do níž se žbluňkáním dopadala směsice žaludečních šťáv a hnědého likéru.


  Představil si celý výjev z Debbiina pohledu. Jak těžké to pro ni muselo být, vždycky když se probudil s kocovinou. Vždycky když si pro něj musela přijet do baru, poté co jí některý z jeho kamarádů zavolal, že nemůže řídit. Vždycky když se probudila a on se zrovna vracel domů opilý. „Nemůžu takhle žít,“ říkala. „Musíš s tím pitím přestat.“


  Snažil se o to. Opravdu. Jako by to bylo tak snadné.


  Ten bar pro něj býval jen byznys. Teď, když ho Debbie opustila, byl celým jeho životem.


  Osvěžil si obličej vodou a propláchl si ústa, pak se s mokrým ručníkem na tvářích vydal zpátky ke gauči. Měl by uklidit ty zvratky. Aspoň že tentokrát skončily na podlaze. Uklidí je. Za chvíli. Jen si teď musí ještě trochu odpočinout. Proč je ksakru to ranní světlo tak silné? Zakryl si obličej ručníkem, zavřel oči a pokusil se znovu ponořit do blažené nicoty.


  Jacka už nikdy. S Jackem je to vždycky ještě horší. Skončí s Jackem, zvládne to. Slibuju, pomyslel si, jako by tím mohl vyhnat bolest z hlavy. Bolest však nepolevovala, naopak ještě narůstala, jako by měl zrakový nerv skřípnutý ve svěráku. Zavíral oči, aby bolest utlumil. Dlaní zašátral po lécích položených na stolku, přičemž mu z ruky vystřelila prudká bolest. Přes klouby se táhl dlouhý rudý šrám, vytékala z něj krev. Zatřásl rukou, jakoby ve snaze vytřepat žihadlo.


  Co to proboha prováděl? Ruku si dal na prsa a druhou sáhl pro léky. Musí být na tomhle stole.


  Narazil však jen na dřevo. Do prdele. Kde ty zasraný léky jsou? Posadil se a znovu se mu zvedl žaludek. Zamžoural proti náhlému náporu tlumeného světla, natáhl se přes konferenční stolek a odstrčil krabici od pizzy, své včerejší večeře. Prášky nikde. Poklepal na kapsy džínů, které měl pořád ještě na sobě. Žádné prášky. Přinutil se vstát a šoural se do kuchyně, cestou se však musel vyhýbat zvratkům. Došel až ke dveřím, opřel se o zárubně a pokusil se co nejopatrněji zamrkat. Každý pohyb očí byl jako úder sbíječky. Od dveří zkoumal kuchyňskou linku. Ani tam prášky nebyly.


  „Zamysli se,“ řekl si nahlas a klopýtal do koupelny. Vzduch byl kyselý. Znovu se přihlásila nevolnost. Zadržel dech, otevřel nástěnnou lékárničku a prohledával řadu lahviček. Nic na bolest hlavy.


  V noci byl v práci. V baru si vzal pár prášků. To si pamatoval. Předtím byl v kanceláři a dokončoval objednávku. Kevin mu přinesl Jacka s kolou. Pak dalšího. A ještě jednoho. Měl i čtvrtého? Nejspíš pil dvojité. Kevin mu vždycky dával dvojité panáky. Pořád ještě cítil ten nasládlý povlak na jazyku. Kevin nadával na přítelkyni. Mluvili o bejvalkách. Ty prášky musel nechat tam.


  Iver zavřel oči a mačkal si klouby na ukazováčcích, aby na chvíli odvedl pozornost od bolesti za očima. To zvládneš, říkal si. Seber se a vlez do auta. Otevřel oči, všiml si nitky zachycené v řemínku hodinek, zatáhl a uvolnil ji.


  S nitkou se mu znovu vybavil noční vzduch a prudký řezavý vítr. Ucítil odřeninu na holeni, jako by k ní zrovna přišel. Sklonil se a přes kalhoty se jí dotkl. Na látce našel něco tvrdého, strupovitého. Nejspíš krev. Kčertu. Rozepnul si pásek a vysvlékl si kalhoty, odkopl je k pračce a ze země v pokoji sebral tepláky. Hlava ho bolela jako ďas.


  Na pozvracenou zem hodil ručník.


  Přines z baru ty prášky, vrať se domů a ukliď ty sračky. Dej se do kupy.


  Cestou ke vchodovým dveřím jej zasáhla vlna ochromujícího strachu. Nepamatoval si, jak se dostal domů. Jel autem? Co když tam auto nebude?


  Ulevilo se mu, když ode dveří uviděl svou dodávku zaparkovanou na příjezdové cestě. Otevřel dveře, Cal vstal a vydal se za sluncem, které za dveřmi svítilo. Drápy mu cvakaly na dřevěné podlaze.


  „Jedeš taky, kámo?“


  Cal sešel ze schodů kolem Ivera, směrem k dodávce.


  Iver otevřel dveře u spolujezdce a sehnul se, aby Cala vyzdvihl do auta. Psa, křížence australského ovčáka a kolie, mu dala exmanželka jako dárek po druhé cestě do Afghánistánu. Druhé a poslední. Kvůli té nehodě se tam už nevrátil.


  Cal byl opuštěný a toulal se ulicemi města, když ho na silnici 1804 srazilo auto. Dělník, který to měl na svědomí, ho však naštěstí odvezl k místnímu veterináři. Ten zvířeti zafixoval zlomenou nohu, vyléčil je a předal hagenskému útulku. Když Iverova exmanželka přinesla Cala domů, měl pořád ještě nohu v sádře, zatímco Iver stále bojoval se závratěmi, nočními můrami a spoustou dalších příznaků poranění mozku. Svému zmrzačenému manželovi tak domů přinesla zmrzačeného psa. Stačil jí jeden pohled na to ubohé stvoření a hned si vzpomněla na Ivera.


  To byl začátek konce.


  Iver obešel dodávku, celou cestu se třásl zimou, a zalezl do kabiny. Z lavicového sedadla si vzal kšiltovku a narazil si ji až k očím. Ranní světlo bylo ubíjející. Teď by se hodily ty sluneční brýle, které ztratil. Prostě zajeď do baru a vem si ty prášky. Kdyby byl chytřejší, schoval by si pár prášků v autě, pár v domě a taky v baru. Nejraději by si je nechával schované úplně všude. Ale byly těžko k sehnání, a tak mu jich doktor předepisoval jen pár.


  Iver našel klíče, zůstaly v zapalování. Když motor jednou zavrčel a se zakašláním naskočil, Cal se několikrát nemotorně otočil na sedadle spolujezdce a usadil se. Iver vytúroval motor.


  Při cestě městem se brzké ranní světlo odráželo od výloh obchodů, postranních zrcátek ostatních aut, a dokonce i od kapoty jeho auta. S každým zábleskem světla se Iver zašklebil. Od té nehody mu sluneční světlo působilo bolest. Doktoři to nedokázali vysvětlit. „O mozku stále nevíme všechno,“ říkávali.


  Brýle. Musí si pořídit nové sluneční brýle.


  Sjel na štěrkovou cestu vedoucí k baru jeho otce. Teď už je to jeho bar. Na zvlněných šindelových střešních taškách a kulaté dřevěné ceduli, zavěšené na prorezlé železné tyči, ulpíval sníh. Za starých časů býval kroužek nad a ve slově Skål vymalován jasnou kobaltovou modří. Iver si nebyl jistý, jestli si tu barvu opravdu pamatuje, nebo o ní jen slyšel tolikrát, že se mu uložila do paměti. Barva už tak jako tak po mnoha desetiletích vybledla, stejně jako většina věcí v baru, jenž představoval neúprosnou připomínku, že pokud byl jeho otec v životě na něco opravdu hrdý, jeho syn to nebyl.


  Než Iver zastavil u baru, v levém oku ho bolelo už tolik, že nemohl ani zamrkat. Otcův bar. Místo, z něhož ho vždycky rozbolela hlava. Ale dnes to není jen obyčejná bolest hlavy. Ze zkušenosti věděl, že za pár minut přejde v pořádnou migrénu. Snesl Cala z auta na zem a prodíral se ke vstupním dveřím. Když chtěl odemknout petlici, zjistil, že dveře jsou pootevřené. Kdo včera kčertu zavíral?


  Protlačil se dveřmi do spoře osvětleného prostoru. Z hořkého odéru piva se mu zvedl žaludek. U jednoho z nízkých stolků seděl provozní baru, Mike Hammond. Vedle něj byl šerif Jack Davis. Oba muži vypadali, jako by probděli celou noc. Teprve pak si všiml ženy v saku, sedící na vzdáleném konci stolu.


  „Co se děje?“


  „Čau kámo,“ řekl Jack Davis a vstal od stolu.


  Šerif přešel místnost a natáhl ruku, aby mu ji podal. Iver mezitím zapomněl na řeznou ránu na kloubech, takže sebou teď trhl a zašklebil se bolestí. Šerif měl pořád tentýž stisk jako na střední. Jack Davis byl o tři roky starší než on, byl velký, měl široký krk a na hlavě husté blonďaté vlasy. Už od prváku byl quarterbackem středoškolského týmu, ve druháku hrál za školu basketbal. Potom získal nějaké studijní stipendium. Po návratu do Hagenu se v pouhých dvaceti a něco stal zástupcem šerifa. Ve třiceti si vzal nádhernou ženu. Byl dokonalý. Tak dokonalý, až toho paní Davisová jednoho dne měla po krk a bez důvodu odešla. Nikdo není dokonalý napořád. Alespoň v tomto ohledu se Jack Davis změnil.


  Davis pohlédl na jeho ruku.


  „Pořezal jsem se,“ řekl Iver a šerif sklouzl pohledem po místnosti.


  Pokynul ke stolu. „Toto je detektiv Kylie Milliardová,“ řekl. „Přišla k nám před pár měsíci z policejního oddělení ve Fargu.“


  Iver nemusel její výraz sledovat déle než dvě vteřiny, aby poznal, že ho Jack tím svým „čau kámo“ jenom oblbuje. Sesunul se do židle a pocítil slabost v nohách, s níž mu vnitřnostmi zacloumal nový nával nevolnosti.


  KAPITOLA 5


  LILY


  Lily se v tmavé boudě zachvěla a přitiskla k tvrdé betonové zemi. Zpod dveří vycházelo jasné světlo. Bosé nohy měla na čerstvém vzduchu studené a při sebemenším pohybu ji bolel ztuhlý kotník. Rozhlédla se po malém prostoru a znovu ji zaplavily vzpomínky na noční zážitky.


  Poté, co se dvě hodiny přibližovala k domnělým městským světlům a zase se od nich vzdalovala, narazila na obrovskou signální pochodeň, jejíž plamen syčel jako had. Vedle ní byla dvě ropná čerpadla, která se zvedala a zase klesala proti noční obloze. Ocelové stroje, něco jako ve filmu Hvězdné války. Chodila kolem čerpadel a zírala do tmy.


  Za pochodní viděla rozsáhlý pás černé noční oblohy. Od civilizace ji stále dělily celé kilometry. Mezi čerpadly našla malou boudu s nezamčenými dveřmi. Vzala za ně, otevřela a vešla, aby se schovala před studeným nočním vzduchem. Slabý hlásek v hlavě jí připomenul, aby si sundala mokré boty – vzpomněla si na poučky o omrzlinách. Uvnitř běžel nějaký generátor, díky němuž bylo v prostoru dostatečné teplo.


  Zkusila se v myšlenkách vydat ještě dál, v paměti šátrala po dalších vzpomínkách.


  Ten muž z auta. Brent. S pěkným oblečením a hotovostí v peněžence. Hotovostí, kterou si vzala. Kým pro ni je? Je to on, kdo jí říkal, ať nechodí na policii? Ať se rychle vrátí k Abby?


  Ve snaze zastavit vířící myšlenky si zopakovala, co už ví. Zaprvé, jmenuje se Lily Bakerová. Má lacinou kabelku s levným make-upem a peněženku se sedmi dolary. Jela autem s mužem jménem Brent Nolan. Měli nehodu. Vzala mu peníze, ale snažila se ho zachránit. Pak od něj odešla. V hlavě se jí pořád opakovaly ty věty. Nikdy nemluv s policií. Nikdy nikomu neříkej své jméno.


  Měla pistoli. Zavřela oči a pokoušela se vybavit si něco o pistoli a o tom, co se odehrálo, než se probudila v autě. Otřásla se při vzpomínce, jak stála ve sněhu s tou dívkou, s Abby. Až na to, že to nebyla dívka – byla to žena. Choulily se ve tmě, promrzlé na kost, a poslouchaly. Lily úplně cítila tu hrůzu. Pak se ozval ten pronikavý zvuk bot, pod nimiž křupal sníh. „Už jde,“ řekla Abby.


  Lily prudce zavřela oči a snažila se z paměti vylovit další obrazy. Nic. Otevřela oči a v úzkém prostoru se pohnula, aby si znovu uvědomila, odkud vychází všechna ta bolest, která jí prostupuje celým tělem. Z krku, obličeje, zad a kotníku. Bolestivý šrám na ruce a tenké řezné rány podél krku, jež se skryly pod halenkou.


  Nepamatovala si, jak ke všem těm zraněním přišla – kromě kotníku, který si přivřela do dveří auta. Poslední okamžiky se jí vybavovaly děsivě jasně – skřípění kovu, když se auto naklánělo přes okraj, prudký nával strachu. Přežil Brent nakonec? Slyšela záchranku. Operátor systému OnStar tvrdil, že tam reakční tým bude za dvě minuty. Kdyby zůstala na místě, teď by už ležela ve vyhřáté posteli. Ale ty peníze, které Brentovi vzala, ta pistole, ten pocit, že je všechno špatně… Že ona je špatná.


  Neděláš dobrá rozhodnutí.


  Začni, pomyslela si. Začni dělat dobrá rozhodnutí.


  Teď se odsud hlavně musí dostat. Pak se ujistí, že je Brent v pořádku. Najde Abby.


  Natáhla se a otevřela rozvrzané dveře boudy. Slunce na obloze zářilo jako ohnivá koule. Na kůži okamžitě pocítila hřejivé paprsky. V břiše jí kručelo a slepená ústa měla úplně vyprahlá. Bude taky potřebovat nějaké jídlo a vodu.


  Musí sebou hnout. Musí si něčím ovázat kotník. Obsah kabelky ležel vysypaný na podlaze. Odsunula stranou make-up a hledala nějaký kus látky, který by posloužil jako obvaz. Teprve pak si všimla, že taška má ještě vnitřní kapsu. Otevřela ji, zajela do ní rukou a ucítila malou, tlustou knihu.


  Kniha byla v měkké vazbě, desky měla obalené hnědým papírem jako nějaká školní učebnice. Papír pokrývaly spletité motivy vyvedené černým perem, květy a rostliny v řádcích i kolem nich. Kresby byly přelepené průhlednou páskou, v rozích roztřepenou. V místech, kde se páska odloupla, byly kousky špíny.


  Je to její práce? Jak to? Je přece dospělá, ale tohle vypadá spíš jako dětská učebnice. Rozevřela knihu. Bible. Kniha Jobova, kapitola čtrnáctá: Člověk narozený z ženy jest krátkého věku a plný lopotování. Ta slova znala. Uchopila knihu za hřbet a zatřásla s ní, aby se rozevřely všechny stránky. Doufala, že z knihy vypadne nějaké vodítko, od něhož by se mohla odrazit. Nic.


  Položila si knihu na klín, otevřela ji na vnitřní straně přebalu a našla drobné hranaté písmo. I. Larson, 4. ulice 416. Za adresou následovalo sedmimístné telefonní číslo. Uvnitř její Bible je něčí jméno. Co ale znamená to I?


  Z peněženky vytáhla fotku a prohlížela si obě ženy. Pamatovala si jméno Abby, ale možná se žena jmenuje jinak – jménem začínajícím za I. Kdyby ale byly sestry, proč by měly různá příjmení? Nebo je Bakerová její jméno po svatbě? Má manžela? Otázky jí svištěly hlavou jako v hracím automatu, kde kulička naráží na prázdná místa.


  Nacpala Bibli zpět do kabelky a začala prohledávat ostatní kapsy. Co když něco přehlédla?


  Nic jiného však nenašla. Zkusila kapsy u džínů, nejdřív zadní a pak přední. V pravé přední kapse nahmatala něco o velikosti složeného kapesníku. Vyndala složený ústřižek z novin. Vystrašeně ho držela v jedné ruce. Co ještě přijde? Co?! Ještě?!


  Měla pocit, že se jí tenký novinový papír rozpadne v ruce. Opatrně jej rozložila na nohu a prohlížela si stránku. Obrázek byl v poslední čtvrtině utržený a ukazoval spodní okraj matrace. Dole bylo tučným písmem napsáno VŠECHNO MUSÍ P – hrana písmene P byla odtržena.


  Na druhé straně našla jen titulek z novin. Policie stále vyšetřuje druhého potenciálního podezřelého… Přelétla slova očima, srdce jí bušilo tak rychle, že je viděla rozmazaně. Pohledem se zarazila na slovech druhý podezřelý. Proč má ten článek u sebe? Je tím druhým podezřelým ona? Nebo její sestra?


  Rozechvěle se nadechla, aby se uklidnila. Má Bibli, adresu a telefonní číslo, peněženku se sedmi dolary, kousek novinového článku, fotku sebe a nějaké další ženy. Ani s těmito indiciemi však nedokázala odpovědět na nejzásadnější otázky – kdo je a proč je právě tady.


  Zimou drkotala zuby a jemně si třela kotník, aby alespoň trochu zmírnila otok. Neměla ho čím ovázat, nohu mohla dát jedině zpátky do boty. Při nazouvání do mokrých bot jí námahou slzely oči. Rychle vstala, otevřela dveře. V jasném slunečním světle zamžourala a plíce jí naplnil studený vzduch.


  Na okamžik zvažovala, jestli tam nenechá pistoli. Proč ji vlastně má? Musí to mít nějaký důvod. Co když ji bude potřebovat? Nakonec se rozhodla, že si ji vezme. Naposledy se rozhlédla, vylezla z boudy a vykročila vstříc novému dni. Doufala, že to do města není daleko.


  KAPITOLA 6


  IVER


  Bar byl cítit zatuchlinou, jako když se stará dřevěná podlaha vzdouvá vlivem podzimní či jarní vlhkosti. Teď byl ale konec zimy. Stůl se utišil. Iver stále upíral pohled na Jacka Davise, zatímco z druhé strany stolu se do něj zavrtávaly oči policistky, což v něm jen umocnilo pocit, že mu každou chvíli praskne hlava. Cal se k němu přitočil, zřejmě větřil potíže.


  „Šerife.“ Iver podrbal Cala na krku a snažil se skrýt svůj vlastní strach. „Co se tu děje?“


  „Můžete mi říct, v kolik hodin jste včera v noci odešel z baru?“ zeptal se Davis.


  Iver pohlédl na Mika, jenž bez hnutí seděl na židli vedle Davise a vyhýbal se mu očima. Mike držel v rukou zápisník, do něhož si obvykle zaznamenával úkoly, které na něj v baru čekají. Iver si dovedl živě vybavit drobné tiskací písmo, jímž kamarád psal, a také to, jak křečovitě držel pero – už od školky. V hrudi mu narůstal strach, až měl pocit, že nemůže dýchat. Za levým okem se zase ozvala ta nesnesitelná bodavá bolest.


  „Ivere?“ připomněl se Davis.


  Zatřásl hlavou a na oko si přitiskl dlaň. Bolest se tím zmírnila jen nepatrně.


  „Jste v pořádku?“


  Otočil se za hlasem ženy. Ta si mezitím sundala sako a teď se opírala o předloktí, rukávy košile vyhrnuté nad lokty. Tmavé vlasy měla stažené dozadu – zkrátka žena připravená pustit se do práce.


  „Musím si vzít léky, omluvte mě, šerife.“ Iver vstal, protáhl se kolem Jacka Davise a při otvírání kanceláře se trochu potýkal s klíči. Na levé oko v podstatě neviděl. Rozsvítil nad sebou světlo, na práci obvykle příliš tlumené. Teď však musel před jeho září ucuknout. Dobelhal se ke stolu a prohlížel si jeho desku. No tak. No tak.


  Zahlédl prázdnou skleničku a zastrčil ji do otevřené zásuvky stolu, přičemž pořád hledal léky.


  V hrudi mu narůstala panika, odstrčil papíry. Kde jsou ty prášky? Pod stránkami vyřízených objednávek nahmatal lahvičku. Klesl do židle, odšrouboval víčko a do dlaně si nasypal dvě malé tabletky. Hodil si je do úst, rozkousal je a spolkl na sucho. Zašklebil se, jak byly hořké. Když je rozkouše, zaberou rychleji. Aspoň si to namlouval. Na stole uviděl i svůj mobil.


  Displej byl plný zmeškaných hovorů a zpráv.


  Kde jsi?


  Je tu policie.


  Ve dveřích stál šerif Davis. Iver už ho párkrát viděl – v tomhle městě jste museli potkat každého –, ale od doby, co spolu na střední hráli fotbal, s ním nemluvil. Nebo, přesněji řečeno, od doby, co Iver seděl na lavičce a Davis zářil na hřišti. Iver byl v prváku, Davis měl před maturitou. Ne, počkat, jednou s ním přece jen ještě mluvil – u hromady vánočních stromků před svou první cestou do Afghánistánu. Iver s manželkou si vybírali vánoční stromek, stejně jako Davis s tou svojí. Nějaká hloupá konverzace o tom, který z nich je lepší – borovice, nebo jedle?


  Kolik se toho změnilo.


  Davis se na něj dlouze, přísně zadíval. „Slyšel jsem o té nehodě. Měl jsi štěstí.“


  „To jo,“ řekl Iver. Štěstí, že přežil tu explozi bomby pod teréňákem. V hlavě mu začalo tepat ještě víc, viděl čím dál hůř. Určitě měl víc štěstí než jeho čtyři kámoši.


  Iver se šerifem nechtěl nechat zahnat do kouta ve vlastní kanceláři, a tak se přinutil vstát ze židle. V hlavní místnosti baru se zase posadil vedle Mika, naproti Davisovi, takže mezi ním a policistkou zůstala volná židle. Bolest v hlavě neustupovala, momentálně ho ale plně zaměstnával strach. Nevěděl však z čeho. Nepřítomně se dotkl šrámu na kloubech a v mysli mu vytanula mlhavá vzpomínka plná hněvu.


  „Tak o co jde?“ zeptal se znovu Iver.


  „Mám jen pár otázek,“ řekl Davis. „Můžete mi říct, v kolik hodin jste včera v noci odešel z baru?“


  Iver spolkl hořkou pachuť léků a podíval se na Davise. Vlastně si nepamatoval, kdy v noci odešel. „Obvykle odcházím kolem půl jedenácté,“ začal opatrně. „Tak nějak, že?“ zeptal se Mika.


  Mike si promnul obličej, prostředníček na levé ruce měl od dětské nehody se sekerou o něco kratší než na pravé. „Nevím, asi.“ Vzhlédl k šerifovi. „Jak jsem řekl, šerife, bývá tu blázinec. Mívám tu padesát nebo šedesát lidí plus barmany a holky. Nemám šanci všechny uhlídat.“ Provozní pronesl slovo „všechny“ stylem, jako by Iver byl malé dítě, co se ztratilo.


  Mike se pořád vyhýbal jeho pohledu. Co se tu sakra stalo?


  V Iverově hlavě to šrotovalo na plné obrátky, když se pokoušel poskládat střípky předešlé noci. V hrudi mu stoupala stejná panika jako tenkrát, když se probudil v nemocnici a vzpomněl si na nehodu. Spíše si tedy vzpomněl, že si z nehody nic nepamatuje. Řekli mu, co se stalo a že ostatní zemřeli. Brolyard, Wykstra, Sanchez a Garabrant – nejbližší přátelé, jaké kdy měl –, všichni tam zahynuli. Všichni kromě něj.


  Tohle ale není totéž. Nikdo nezemřel. Nedošlo k žádné nehodě. Včera nedělal nic jiného než obvykle – do baru dorazil kolem třetí, aby klukům pomohl se zásobováním. Mike přišel ještě dřív, takže už měli hotovo a Iver se jen tak poflakoval na baru a klábosil s prvními hosty, kteří se začínali trousit už před čtvrtou. A začal s nimi popíjet. Normálně si dal tak jedno dvě piva, nepanákoval. Aspoň obvykle ne.


  Jakmile začalo být rušno, zavíral se do kanclu a na plné pecky si pouštěl Springsteena a Zeppeliny nebo – když byl opravdu dobře rozjetý – Nirvanu či staré dobré AC/DC a vyřizoval papíry – objednávky, výplaty, daně a všechny ty pitomosti, co souvisely s řízením otcova baru.


  Vzpomněl si na láhev Jacka na podlaze v obýváku. Musel si ji domů přinést z baru. Proboha, snad ta láhev nebyla plná. To snad ne – tolik alkoholu by ho zabilo. Nejspíš cestou ven popadl za barem nějakou poloprázdnou láhev. Na cestu domů… Řídil auto. To byla pěkná pitomost. Poslední dobou to tak dělal docela často.


  Kdyby jen poslední dobou. Dělal to tak už od doby, co ho opustila Debbie. Už rok.


  „Ivere?“ ozval se Davis.


  Iver si protřel obličej, aby se přinutil soustředit. „Promiňte. Na co jste se to ptal?“


  Davis se podíval na policistku, pak zase na Ivera. Bylo to dostatečně výmluvné. Iver teď vypadá jako pomatenec. A co jako? Vždyť nic neprovedl. Co když jde o to řízení? Co když do něčeho narazil? Otevřel ústa, aby se zeptal, ale hned je zase zavřel.


  „Šerif Davis se ptal, v kolik hodin jste odešel z baru,“ řekla žena, jejíž pohled se mu propaloval do mozku jako laser.


  „Jak jsem řekl, myslím, že to bylo kolem půl jedenácté, ale nenapadlo mě dívat se na hodinky.“ Iver polkl tu malou slinu, kterou měl v ústech. „Co má tohle všechno znamenat?“


  „Musíme si udělat obrázek o tom, co se včera v noci dělo v tomto baru,“ odpověděla žena.


  „Udělat obrázek,“ zopakoval Iver.


  Už k tomu nic nedodala, ale její pronikavý pohled ještě vystupňoval Iverovu nevolnost. Co udělal? Nic. Vůbec nic. Asi minutu nikdo z nich nepromluvil. Iver se znovu podíval na Mika. „Kevin a Wyatt tu v noci byli s tebou, že? A Nate?“


  Mike přikývl. „A Donnie pomáhal u dveří. Měli jsme napilno, takže kdyby někdo z chlapů odešel na dýl než na vychcání…“ Mike se omluvně podíval na dámu u stolu. „Odpusťte, madam. Na déle, než kdyby šel na toaletu, všiml bych si toho.“


  Iver si prohrábl přeleželé vlasy. Na jedné straně je měl připlácnuté k hlavě, na druhé mu zase trčely v divokém chomáči.


  „S těmi už jsme mluvili,“ řekl Davis a otočil se na Ivera. „Máte tu kamery? Monitorujete to tady nějak?“


  Iver zavrtěl hlavou. „Ne. Ten, kdo je u dveří, hlídá i parkoviště a vevnitř máme lidí dost. Ještě nikdy jsme tu neměli problém.“ Když to říkal, napadlo ho, co tu tedy šerif Davis dělá tak brzy ráno. Koukl na jeho parťačku, která si ho prohlížela se svraštělým obočím. Vypadala jako nějaký cvokař. „Tak řeknete mi už konečně, o co tady jde?“ zeptal se Davise.


  Šerifova čelist se chvíli pohybovala naprázdno, než konečně promluvil. „V noci na dnešek byla zavražděna žena.“


  Při náhlé vzpomínce sebou Iver trhl. Křik, napjatý krk a chraplavý hlas. Pořezaná ruka. Vztek. Řev. Očima zalétl k Mikovi, ale jeho nejlepší přítel se setsakra snažil, aby se s ním nesetkal pohledem.


  „Zavražděna?“ řekl. „Kde?“


  „Místo činu ještě musíme identifikovat,“ odvětila policistka. „Ale tělo našli ve vaší popelnici.“


  Tvoje popelnice.


  Tvůj hněv. Tvoje násilí. Z těch tvých prášků.


  „Stane se něco zlého, Ivere,“ řekla mu Debbie v den, kdy se odstěhovala. „A já u toho nehodlám být.“ S těmi slovy se s ním rozloučila.


  Iver potřásl hlavou. „Já ne…“ Slova ze sebe musel doslova vykašlat. „Já o žádné mrtvé ženě nevím.“


  A taky nevěděl.


  Nebo možná ano, a jen si to nepamatoval.


  KAPITOLA 7


  LILY


  Lily šla po prašné cestě teprve deset minut, když jí vysilující bolest v kotníku zabránila pokračovat. Zrovna se chtěla posadit na velký placatý kámen, když uslyšela, jak se k ní zezadu blíží křupání pneumatik na zledovatělé štěrkové cestě. Rozhlédla se po nějaké skrýši, ale všude viděla jen nízkou trávu dosahující stěží po kotníky. Když řidič zpomalil, tělo jí zalil adrenalin. Dodávka zastavila a Lily si shrnula vlasy přes pravou tvář. Nebyla si jistá, jestli nemá odřený spánek.


  Okénko bylo stažené. Řidič, postarší muž ve flanelové košili a kamioňácké čepici s logem těžařské firmy vepředu, byl v kabině sám. Na čepici měl nápis Hills Drilling, Severní Dakota. V jeho přísném obličeji bylo i cosi uklidňujícího. „Kam máte namířeno?“


  „Do města,“ řekla Lily a odvrátila oči od čepice. Severní Dakota. Na poznávací značce je taky Severní Dakota? Nenapadlo ji podívat se na ni. Na její občance stojí Arizona, ale průkaz Brenta Nolana byl ze Severní Dakoty. Jak se ksakru dostala do Severní Dakoty?


  „Máte štěstí,“ řekl muž. „Naskočte si.“


  Otevřela dveře a při šplhání do kabiny si pomáhala rukama, aby příliš nezatěžovala kotník.


  „Já jsem nějakej Jim,“ řekl. „Jak se jmenujete vy?“


  Nikdy nikomu neříkej své jméno. Snažila se rychle vymyslet nějaké falešné.


  „Ať se propadnu,“ pokračoval dřív, než mohla odpovědět, „jestli nejsi malá Lily Bakerová.“


  Lily se prudce nadechla, jako by jí někdo uštědřil ránu do břicha. Vyhlédla ven z auta. Tohle určitě není Arizona, tak jak ji ten chlap může znát?


  „Páni,“ řekl a střídavě se díval na Lily a na štěrkovou cestu. „Tys nám teda vyrostla. Pamatuju si tě ještě jako úplný mrně.“


  Pořád mlčela. Hlavou jí vířila spousta otázek, ale jak se vůbec může ptát? Kde má začít?


  Dodávka si to rachotila dál a Jim sundal čepici, zřejmě proto, aby mu Lily lépe viděla do tváře. „Ty si mě asi nepamatuješ. Jsem Jim Hill. Byl jsem kamarád tvých rodičů.“


  Při slově rodiče se jí vzedmul hrudník. V očích ji pálily slzy. Tak opravdu žije tady. Snažila se v krajině nalézt něco povědomého, ale všude kolem sebe viděla jen nízké kopce a trávu.


  „Vypadáš přesně jako tvoje mamka, když jí bylo jako tobě – kolik ti je, pětadvacet, šestadvacet?“ Jim se zazubil a Lily cítila, jak z ní pomalu vyprchává úzkost. Tady je doma. „S tvým tátou jsme se něco navyváděli. Vědělas, že jsme spolu chodili do jedný třídy?“ Jim na ni spiklenecky pohlédl. „Jezdili jsme na kole až do školního vestibulu, za tátou vždycky zůstávaly ty ohromný stopy po gumách. Dokázal zastavit v podstatě na fleku.“


  Lily se usmála. Takže s tátou je legrace. Úplnej klaun.


  „Jindy zase tvůj táta povolil matikářce šrouby na židli. Paní Pendersonová, taková upjatá puntičkářka, co sebou vždycky praštila do židle, když jsme zlobili. A tak ji jednou táta zase pořádně vytočil, a jak sebou chudák praštila, ta židle se pod ní zbortila,“ smál se Jim.


  Zatímco na ni Jim chrlil historky s jejím otcem, Lily hleděla z okénka a přistihla se, že se při představě všech těch šaškáren mimoděk usmívá. Dokonce i bolest snad o něco polevila. Během deseti minut dorazili k městečku s jedinou velkou ulicí s obchody. Když Jim zahnul na hlavní třídu, z cedule je přivítal Hagen v Severní Dakotě. 864 obyvatel. Znovu si to číslo přečetla. Osm set šedesát čtyři lidí.


  „Nevím, kdy tu ceduli už konečně opraví,“ řekl Jim. „Teď už je nás tak čtrnáct nebo patnáct stovek, nemyslíš?“


  „Jo,“ řekla Lily. Patnáct set lidí. Zapadákov.


  „Kam tě hodím?“ zeptal se, když zamířili po hlavní třídě.


  „Asi pojedu domů,“ odpověděla.


  „Jasnačka, Lily. A kde teď bydlíš?“


  Na občance měla arizonskou adresu. Kde vlastně bydlí?


  Odkašlala si. „Vlastně ještě musím navštívit kamaráda v nemocnici.“


  „Ale ne. Doufám, že nic vážnýho.“


  Pevně sevřela ústa.


  Jim potřásl hlavou a zvedl ruku. „Promiň,“ řekl rychle. „Už mluvím jako moje manželka, Annie. Ta se na takový věci vždycky ptá. Nic mi do toho není. Hned tě vyhodím u nemocnice.“


  „To by bylo skvělé. Díky.“


  Lily sledovala ulice, domky a obchůdky. Domov, pomyslela si. Tady je doma. Půjde se do nemocnice kouknout na Brenta a pak najde svůj dům. Své rodiče.


  Pohledem chvíli hledala hodiny na palubovce. „Nevíte, kolik je?“


  Jim se podíval na hodinky na zápěstí. „Teprve devět patnáct.“


  „Devět patnáct,“ zopakovala si Lily.


  „Ano, madam.“


  „A kolikátého dneska je?“


  Zahleděl se na ni.


  „Jasně, měla bych to vědět,“ dodala rychle. „Ale jsem na cestě už několik dní, tak se v tom asi ztrácím.“


  Znovu se na ni zadíval, než odpověděl. „Je sedmýho.“


  „Sedmého,“ zopakovala. „Jistě.“


  „Sedmýho ledna,“ podotkl a pátravě si ji prohlížel.


  „Samozřejmě,“ řekla.


  Chvíli jen tiše seděli a Jim ji koutkem oka sledoval. „Loni jsem byl tvému tátovi na pohřbu,“ řekl pak a hlas mu zjihl. „Možná to budou už skoro dva roky.“


  Pohřeb. Zamrkala, aby zastavila příval slz. Otec je mrtvý.


  Jim potřásl hlavou. „Měl jsem jít až k rakvi a vzdát mu hold, ale bylo tam tolik lidí, víš,“ pokračoval. „Bylo mi líto, když odešel.“


  Mlčky přikývla a snažila se přivolat vzpomínky na otcův pohřeb. Prázdno.


  „Jéžiš,“ řekl Jim a rozpačitě ji poplácal po rameni. „Nechtěl jsem tě rozhodit. Určitě sis toho zažila dost, než abys tady musela poslouchat žvanění nějakýho staříka.“


  Lily zavrtěla hlavou. „Jsem v pohodě.“


  Jim zahnul na parkoviště a zajel ke vchodu do nemocnice, nízké, jednopatrové cihlové budovy. „Určitě tam s tím kotníkem dojdeš?“ zeptal se. „Nevypadá vůbec dobře.“


  „Budu v pořádku,“ ujistila ho. „Ještě jednou díky.“


  Jim se k ní otočil čelem. „Tvůj táta byl dobrej chlap, Lily, ale už se nikdy nevzpamatoval ze ztráty tvé mámy. Odešla příliš brzy.“


  Lily ta slova sotva slyšela a už měla ruku na klice dveří. Nedokázala z dodávky utéct tak rychle, jak by teď potřebovala.


  „Dávej bacha,“ zavolal za ní Jim. „Kdybys něco potřebovala, zavolej nám.“


  Takže nejen otec. Oba rodiče jsou mrtví. Po tváři jí skanula slza, pálila ji na kůži. Setřela ji a belhala se k nemocničním dveřím.


  KAPITOLA 8


  IVER


  Cal zakňučel, Iver dal ruku na měkkou srst na jeho krku a snažil se psa uklidnit – nebo možná spíš sám sebe. Davis vytáhl telefon a položil ho na stůl před Ivera. „Je vám tato žena povědomá?“


  Iver odložil lahvičku s léky, a než se na telefon podíval, nadechl se skrz zuby, aby do plic nabral vzduch. Levým okem pořád viděl rozmazaně, takže její obličej nedokázal přesně rozeznat. Prsty si obrázek přibližoval, dokud její rysy neviděl lépe. Bylo jí tak akorát, aby mohla pracovat v baru. Obvykle zaměstnával ženy mezi pětadvaceti a třiceti lety, pocházející odjinud než z Hagenu.


  Dívky, jež v Hagenu vyrostly, byly sestry či sestřenice chlápků, které Iver znal ze střední školy. Nikdo z nich by nechtěl, aby jeho sestra nebo sestřenice pracovala v jeho baru. Personál proto většinou najímal z jedné státní vysoké školy dvě města daleko – byla to levná a taky pracovitější alternativa. Tahle mladá žena mu ale nebyla povědomá. Zavrtěl hlavou. „Ne,“ odpověděl. Slovo se mu v hrdle o něco zadrhlo. To něco byl strach.


  „Nikdy jste ji tu neviděl?“ zeptal se znovu Davis.


  „Ne. Nikdy.“ Podíval se na Mika. „Ty jo?“


  „Ne. A Nate, Kevin ani Wyatt taky ne.“


  Iver pocítil mírnou úlevu. Pokud ji tady nikdo neviděl, pak ji nemohl vidět ani on, ne? „Nate by to věděl,“ řekl Iver šerifovi. „Na obličeje má pamatováka. Nebo Donnie, ten bývá u dveří. Já jsem většinu noci strávil vzadu v kanceláři.“


  „A ta kancelář nemá dveře ven?“ otázala se policistka.


  Iverovi připadalo, že mu krev tepe přímo v levém oku.


  „Ne,“ řekl jí šerif Davis a obrátil se zpět k Iverovi. „Jediná cesta z kanceláře vede přes bar.“


  Ivera napadlo malé okénko nad stolem. Jako kluci jím s Mikem prolézali, aby v baru kradli alkohol. Dokud je otec nenachytal.


  Iver přikývl. „Přesně tak.“ Stěží dovedl ustát její pohled, jak mu třeštila hlava. Nejspíš jsou to běžné otázky. Zřejmě je pokládají každému. Bolest se stupňovala. Cítil, že se mu chce zvracet. Potřeboval si lehnout.


  „V kolik hodin jste včera přišel?“ ptal se Davis.


  „Kolem třetí,“ řekl. „Nate a Mike už tu byli.“


  „A říkáte, že jste odešel o půl jedenácté?“ pokračoval Davis.


  „Tak nějak,“ odtušil Iver. Nemohl se zbavit hořkosti v krku. Třeba vědí, proč se ptají. Pokoušel se rozpomenout, co dělal, než z baru odešel. V noci to tu vždycky žilo. Někdy stál za barem a pozoroval cvrkot. Jindy zůstal ve své kanceláři a o samotě tam pil. Noci mu většinou tak trochu splývaly, ale po té dnešní zbyla jen černá díra. Vzpomněl si, že za ním v jednu chvíli přišel Nate s tím, že dochází láhev Seagram’s Seven, a on si to poznačil. Nebo to byl Beam?


  „Nemusel jste kvůli ničemu z kanceláře vylézt?“ vytrhl jej ze zamyšlení Davis.


  Zavrtěl hlavou, aby z úst vytřásl slova. „Ne. Myslím, že ne.“ Znělo to, jako by se dusil.


  „Může vaši výpověď někdo potvrdit, Ivere?“ zeptal se Davis. „Vaše manželka byla doma?“


  Slovo manželka bylo jako rána na solár. Pokaždé. Iver se přinutil pohlédnout Davisovi do očí. „Odstěhovala se,“ řekl. „Už je to skoro rok.“


  Mike se vedle něj zavrtěl a sklopil oči do země, jako by mu bylo nepříjemné, že Iver mluví o svém rozvodu. O takových věcech se spolu nebavili. Takoví kamarádi zase nebyli. Alespoň teď už ne. V průběhu let se nějak přestali bavit o důležitých věcech.


  Třeba za to může on. Třeba z něj Afghánistán udělal někoho, s kým se nedá mluvit.


  „To mě mrzí,“ řekl Davis a osazenstvo stolu se na chvíli pohroužilo do ticha. Možná teď Davis přemýšlí o své vlastní ženě. Iver už zapomněl, jak se jmenuje.


  Jak by mu na to měl správně odpovědět? Mě to také mrzí. Mrzí mě to a štve. Většinu nocí jsem tak osamělý, že radši zůstávám ve svém baru, dokud nejsem dost zhulákaný a utahaný. Pak jedu domů, vezmu si prášky a ani nevím, že jsem ve své posteli, natož abych vnímal, že jsem totálně sám.


  „Viděl jste včera v noci v baru někoho nového?“ zeptal se Davis. „Chlapy z tábora nebo tak?“


  „Chlapský tábor,“ jak tomu říkali, byla ve skutečnosti plechová ubikace na severní straně města, domov těžařských dělníků, kteří do Hagenu přišli, když se začalo vrtat. Malé jednolůžkové pokoje a společné sprchy, levné bydlení pro muže pracující na vrtech. Vrty v Hagenu nebyly nic velkého, jako třeba ty v Bakkenu. V Hagenu se práce na vrtech daleko více oceňovala a byla také vzácnější, takže se obyvatelé tábora snažili nedělat potíže. Iver si včera v noci nikoho nového nevšiml.


  „Myslím, že ne,“ vysoukal ze sebe.


  „Já taky ne,“ potvrdil Mike.


  „Což neznamená, že v baru nikdo odtamtud nebyl,“ dodal Iver a napadlo ho, že by nebylo špatné zatáhnout do hry dalšího podezřelého. Jediného podezřelého, opravil se. Zatím žádného podezřelého nemají. Tedy pokud jím není on.


  Davis se na Ivera pořád ještě díval. „Mike říkal, že on, Nate, Wyatt a Kevin odešli ve stejný čas, kolem tři čtvrtě na dvě,“ řekl.


  Iver pokrčil rameny. „Poslední objednávky přijímáme v nula čtyřicet pět a bar zavírá v jednu, takže to asi sedí.“


  „A doma žádná manželka?“ zeptal se Davis Mika a Iver z výrazu svého kamaráda vyčetl, že to není poprvé, co se ho Davis ptá.


  „Žádná.“ Mike pohledem provrtával podlahu, jako by skutečnost, že nemá manželku, byla neslýchaná ostuda.


  „Žije v bytě nad garáží rodičů,“ doplnil Iver.


  Mike na něj vrhl překvapený pohled.


  „Pořád má tvoje matka tak křehké spaní?“ zeptal se Iver a vzpomněl si, jak těžké pro Mika bývalo vykrást se k domu. Jeho matku v noci probudilo každé kýchnutí. „Slyšela by, že se vracíš domů.“


  Mike se posunul na židli. „To je pravda. Opravdu má křehké spaní.“


  Zdálo se, že Davis chce něco říct, ale nakonec ústa zase zavřel.


  Bolest v Iverově mozku narůstala, myslel si, že mu snad praskne hlava. Sehnul se a přitiskl si dlaně na spánky.


  „Mohu se zeptat, co vám je?“ otázala se policistka.


  „Bolest hlavy,“ odpověděl, zadržel dech a pokusil se zase narovnat.


  „Migréna?“ sjela pohledem k lahvičce s tabletami.


  Byla přesně jako ti zatracení cvokaři. Zastrčil léky do kapsy. „Něco takového,“ řekl.


  „Jste v pořádku?“ zeptal se Davis.


  „Jo, jistě,“ řekl.


  „Co se vám stalo s rukou?“


  Iver se podíval na své klouby. Na ten šrám už úplně zapomněl. Taky měl krev na džínách. Jak k tomu zranění sakra přišel? „Pořezal jsem se o kus kovu.“


  Davis se rozhlédl. „Tady?“


  „Ne. Doma. V garáži,“ dodal Iver a snažil se znít co nejpřesvědčivěji. Byla to však lež. Proč lže? Protože se chovají, jako by něco provedl. Vždyť nic neudělal, ne?


  V místnosti se znovu rozhostilo ticho. Cal vstal, párkrát se otočil a zase se uvelebil.


  Jack Davis pokynul k obrázku mrtvé ženy. „Jste si opravdu jistí, že ji neznáte? Ani jeden?“


  „Nee, neznám,“ zavrtěl hlavou Mike.


  Iver se na fotku ženy ještě jednou podíval. Když obrázek prsty posunul, všiml si, že její halenka má na přední straně sešitý okraj. Náhle ho polilo horko. Dvěma prsty fotku zvětšil a zvlhly mu oči. Zaostřil na stříbrné nitky. Právě v tom okamžiku mu bolest zaťala svůj kovový pařát do masa někde za okem. Přitiskl na něj dlaň a snažil se ubránit pocitu, že se mu každou chvíli zatmí před očima.


  Potřásl hlavou a poslal telefon zpět Davisovi. „Nikdy jsem ji neviděl,“ řekl a zdálo se mu, že je to pravda.


  Zrak mu prudce pulzoval ve zrychleném rytmu jeho srdce, když si vybavil nitky, které si před hodinou vytáhl z pásku hodinek. Měl za to, že to třpytivé vlákno patří některé ze servírek.


  Teď už si ale nebyl tak jistý.


  Nitka v jeho hodinkách se totiž zatraceně podobala té, jež lemovala halenku mrtvé ženy.


  KAPITOLA 9


  KYLIE


  Polední slunce stálo vysoko nad hlavou, když Kylie Milliardová kráčela k lesu za barem Skål. I když už bylo po poledni, mezi stromy stále panovala tma. Dopoledne uplynulo ve znamení nekonečné řady rozhovorů s barmankami a číšnicemi. Sama Kylie vyslechla pět servírek, které měly v noci službu.


  Servírky, vesměs inteligentnější holky, než Kylie čekala, dorazily na policejní stanici oblečené v džínech a mikinách, většina z nich rovněž s brašnou na učebnice a skripta. Od začátku směny ve čtyři odpoledne až do zavíračky v jednu ráno prý žádná z nich nevyšla z baru. Kvůli bezpečnosti spolu jezdily i autem – tři v jednom, dvě v dalším –, takže spolu z baru také odjely. Na vedení baru ani na dobře placenou práci v něm si žádná nestěžovala. Mike, provozní baru, byl podle jejich slov poněkud podivínský a nemotorný, ale neškodný a majitel Iver velkorysý, byť trochu odměřený.


  Žádnou z dívek nikdy nikdo ze zákazníků nenapadl. Na hlučnější hosty v baru pokaždé dohlíželi dva nebo tři chlapi z personálu. Když někdo přebral, vyvedli ho ven. Kylie věděla, že při vyšetřování vraždy nemůže nikdy vyloučit sex, zatím však nic nenasvědčovalo tomu, že by byl v tomto případu hlavním motivem.


  Mrtvou ženu nepoznal nikdo z vyslechnutých barových hostů. Pokud oběť podnik během osudné noci nenavštívila, dalším místem, kde mohla přijít o život, byl logicky nedaleký les. Vlhké, mrazivé počasí a sníh mohly ztížit – ba přímo znemožnit – pátrání po konkrétním místě činu, což by nasvědčovalo tomu, že se zločin opravdu stal venku.


  Kylie však nevěřila, že bar v celém zločinu nehrál vůbec žádnou roli. Jako dítě z vojenské rodiny se mimořádně dobře naučila dvě věci: lhát a poznat, že někdo lže. Iver Larson ráno lhal – možná ne o všem, ale o něčem určitě. A při vyšetřování vraždy mohlo něco klidně znamenat všechno.


  Podle šerifa Davise byl Larson bezúhonným občanem – veteránem, jemuž osud zasadil tvrdou ránu. Explodovala pod ním bomba, z mise jej poslali domů, a ještě k tomu ho opustila manželka. Dobře, to všechno mohla být pravda. Ale stejně jí na něm něco nesedělo.


  Kylie potřebovala povolení k prohlídce baru, prozatím se ale musela spokojit s prohledáním sousedního lesa. Na jeho okraji se zastavila, přes rukavice si prokřupala prsty a namířila baterku na zasněženou zem. Ve sněhu viděla důlky – místa, kam ze stromů spadl led nebo se tu ve sněhu válela menší zvěř. Možná i něco většího.


  Když ji od lesa dělilo posledních pár kroků, sluneční světlo kamsi zmizelo. Stíny i sníh zešedly, teplota klesla. Viditelnost připomínala dobu kolem páté hodiny ráno.


  Rozhlédla se zleva doprava a snažila se posoudit rozlohu lesa. Z auta to tak nevypadalo, ale zevnitř jí připadal docela velký. Za posledních čtyřiadvacet hodin v Hagenu nenapadl žádný sníh, takže by mělo být o něco snazší nalézt nějakou stopu, kterou tam pachatel mohl zanechat. Snazší však neznamená snadné. Kylie prolézala lesem a hledala vodítko, jež možná ani neexistovalo. Prodírala se však stále dál a očima prohledávala každé místo. Narazila na šlápoty mířící od baru. Vydala se po nich. Zdálo se, že opisují kruh a nepokračují dál.


  Instinktivně vzhlédla nad sebe a zkoumala koruny stromů. „Jasně. Jako by se vrah prostě vznesl a odletěl,“ zamumlala si pro sebe.


  Popošla dál a objevila další otisky bot, pak rozlehlou paseku, kde nejspíš něco přenocovalo – v této oblasti se pohybovala i vysoká zvěř.


  Udělala krok a botou narazila na něco tvrdého. Zaplavilo ji vzrušení. Sehnula se a zvedla láhev od piva, jejíž etiketa se dávno rozpadla. Postavila láhev ke stromu a pokračovala dál. Pátrala ve sněhu po čemkoli neobvyklém.


  Uprostřed lesa našla pěšinku, zřejmě často používanou. Nebyla si jistá, jak dlouho trvá, než sníh v tak hlubokém lese roztaje. Nad hlavou stále měla hustý příkrov stromů, takže nebylo možné určit, zda sníh při poslední vánici dopadl i na toto místo. Na opačném konci lesa se nacházely další podniky a asi dva kilometry za ním už začínaly ulice a domy. Člověk si snadno představil, že si tudy část štamgastů krátí cestu domů, ačkoli Kylie dobře věděla, že s řízením pod vlivem alkoholu si místní příliš nelámou hlavu. Zdejší heslo spíš znělo: „K čemu pěšky, když to jde autem?“.


  Jak pokračovala, les byl čím dál temnější. Oči už měla unavené, když ve světle baterky něco zahlédla. Zamrkala a jako by to zmizelo. Pak to uviděla znovu. Prohlížela si stín. V jednom místě byl sníh udusaný a zbarvený dorůžova. Co mohlo sníh takhle zabarvit? Krev? Rozhlédla se. Až tady?


  Namířila na to místo baterku. Rozhodně to může být krev. Nahnula se a telefonem pořídila fotku, ta ale byla příliš tmavá a nebyl na ní vidět růžový odstín, zatímco s bleskem bylo všechno zase moc bílé. Zastrčila telefon zpátky do kapsy a volnýma rukama nabrala trochu sněhu. Potřebovala si to tu nějak označit pro případ, že by se jednalo o místo činu.


  Sáhla do kapsy pro sáček na důkazy a vtom kousek od ní něco zašustilo. Před očima se jí mihl stín. Otočila se, ale nic neviděla. Obrátila se zpět a baterka dvakrát zablikala a zhasla. Poklepala jí o dlaň. Zkusila ji zapnout a vypnout. Neúspěšně. Odšroubovala a zase utáhla žárovku, ani to ale nepomohlo. Zvláštní. Tyhle baterky přece nikdy jen tak neselžou.


  Obrátila pozornost zpátky na zem a snažila se znovu najít narůžovělé místo. Stále ještě přikrčená poklepala baterkou o nedaleký strom a opět zkusila spínač. Ani neblikla. „Kruci!“


  Zavřela a otevřela oči, jako by je chtěla restartovat. Viděla jen matně. Vytáhla telefon, aby použila svítilnu na něm, ale zachytil se o okraj kapsy a vyletěl jí z ruky.


  Ozvalo se další zapraskání větví. Rozhlížela se po lese, jenže ten kvůli všudypřítomným stínům vypadal spíše jako za soumraku než v poledne. Vlevo se cosi mihlo. Prudce vydechla a chtěla se skrčit, ovšem mezi stromy vyskočil jen velký jelen a zpomalil do klusu.


  „Kruci,“ zašeptala Kylie a snažila se popadnout dech. Šátrala po zemi před sebou. Kde je sakra ten telefon?


  Srdce jí tlouklo jako vířící buben.


  Je to jenom les. Kousek odtud je hlídkový vůz, můžeš si zavolat o posily. V případě potřeby se sem může vrátit. S pořádnou baterkou. Zašátrala ve sněhu, přes rukavice jí všechno připadalo tvrdé a neurčité. Sundala si je a znovu se pustila do hledání, sníh studil a křupal jí mezi prsty.


  Už měla pocit, že černý telefon zahlédla, když jí obličej ozářilo světlo.


  Vykřikla a zakryla si oči rukama. „Co to má…“


  „Tady jste.“ Světlo se přesunulo a v záři baterky se objevil obličej Carla Gilberta. „Upadl vám mobil?“


  Prohlížela si jeho tvář, srdce jí stále běželo jako o závod. „Jo.“


  „Je tamhle,“ řekl, obešel ji a sklonil se přesně na místě, kde Kylie před chvílí hledala. Nebo by na to alespoň přísahala.


  Vzala si ho od něj a vrátila do kapsy. Při navlékání rukavic se pořád ještě snažila uklidit zběsilý tlukot srdce.


  „Našla jste něco?“ zeptal se Gilbert.


  „Nějakou krev, aspoň myslím.“ Mávla rukou. „Posviťte sem.“


  Společně našli narůžovělé místo. „Trochu toho sněhu bychom měli vzít,“ řekla.


  „Postarám se o to,“ přikývl Gilbert. „Přes vysílačku vás sháněl Vogel.“


  Zaváhala.


  „Udělám to,“ zopakoval Gilbert a z kapsy vytáhl plastovou nádobu, skoro jako kdyby věděl, že ji bude potřebovat. Kylie si vzpomněla, že s sebou má sáček na důkazy. Ale nádoba je nádoba.


  Váhala, jestli by už neměla jít, a sledovala, jak Gilbert nabírá sníh. Podržel jí nádobu před očima. Přes průhledné plastové stěny byl v jasném světle jeho baterky dobře vidět narůžovělý odstín sněhu. Co jí může státní zástupce chtít? Glen Vogel byl pro Kylie jako osina v zadku. Chlap jako hora, něco pod šedesát, zapřisáhlý misogyn. Jedinou pozitivní věcí na něm byla jeho manželka, která se ráda zastavovala na stanici a vždycky přinesla nějaké pečivo. Poctivá, laskavá ženská. Kylie ale musela přiznat, že nejvíce ze všeho si ji paní Vogelová získala svými malinovými koláčky s polevou z bílé čokolády.


  „Taky bychom to tady měli nějak označit,“ řekla. „Abychom to vůbec ještě našli.“


  „Dobrý nápad,“ odpověděl Gilbert. Rychle se rozhlédl a vytáhl z kapsy velký zavírací nůž. Palcem nahmátl tlačítko a uvolnil čepel. Do kůry nejbližšího stromu vyřezal X. Totéž udělal u dalšího stromu. „Jestli chvíli počkáte, vyvedu vás odsud,“ nabídl jí. „Je tu docela tma.“ Natáhl se ke třetímu stromu a Kylie se otočila k odchodu.


  „Jsem v pohodě,“ řekla a vyšla, než měl šanci něco namítnout.


  Zpátky v autě hned vytáhla telefon, aby zavolala Vogelovi. Cítila se malátná a udýchaná, jako by právě doběhla závod na dlouhou trať. Gilbert ji jen trochu vylekal, nic víc. Zahleděla se na nefunkční baterku, odhodila ji na sedadlo spolujezdce a nastartovala motor.


  Když to státní zástupce Vogel zvedl, jeho první slova zněla: „Prohlídku toho baru odložíme.“


  Kylie telefon sevřela železným stiskem a přinutila se nasadit přívětivý tón. „Pane, pokud nechceme ztratit potenciální důkazy, musíme neprodleně prohledat přilehlé pozemky. V lese jsme našli krev.“


  „Krev?“


  „Ano. Ve sněhu.“


  Jakmile ta slova vyřkla, vzpomněla si na jelena. V lese přece každou chvíli zahyne nějaké zvíře. Ale kde jsou potom kosti?


  „Bereme vzorky pro laboratoř,“ řekla.


  „Dobře,“ řekl Vogel a Kylie uslyšela zaskřípění jeho velkého koženého křesla. Kdykoli se v něm uveleboval, kvičelo jako prase před porážkou. Jeho více než metrák byl pro opotřebované pružiny příliš. Kéž bych mohla být u toho, až pružiny jednoho dne nevydrží, přála si Kylie. „S tím barem ale i tak ještě počkáme,“ řekl. „Nic nenaznačuje, že ke zločinu došlo tam.“


  V Hagenu tedy došlo k vraždě – opravdové vraždě – a zároveň prvnímu zločinu od doby, co sem Kylie před osmi měsíci dorazila. Kdyby případ jakožto jediný detektiv ve městě vyřešila, měla by šanci získat místo ve Fargu. A že se tu těch dosavadních sedm měsíců a devětadvacet dnů sakra vleklo. „Pane,“ spustila a v duchu už promýšlela, jak žádost formulovat.


  „Kolik z těch, co byli v baru, jste už vyslechli?“ přerušil ji Vogel.


  Kylie zaskřípala zuby. Banda opilců, obletovaných holkami v krátkých sukních. Ne zrovna spolehlivý zdroj informací.


  „Slečno Milliardová?“


  Slečno Milliardová. Vždycky jí říká slečno Milliardová. Ale ona je přece detektiv Milliardová. Je policistka, ne nějaká malá holčička. Promluvila obezřetně, klidně. „Devatenáct, včetně personálu.“


  „A nikdo z nich si slečnu Jensenovou z baru nepamatuje?“


  Kylie se zarazila. „Počkat. Oběť se jmenuje Jensenová?“


  „Ano,“ přitakal Vogel. „Abigail Jensenová. Identifikovali jsme ji podle otisků.“


  Otisky znamenají, že měla záznam. „Měla záznam?“


  „Ne tak úplně,“ řekl Vogel.


  „Jak to myslíte? Kdo to je?“


  Vogel si povzdechl. „Slečno Milliardová, můžete potvrdit, že nikdo z baru oběť včera v noci neviděl?“


  Kylie se musela držet, aby nezvýšila hlas. „Je to tak.“


  Vogel si dlouze povzdechl, ale Kylie to znělo, jako by státní zástupce trpěl plynatostí. „Jistě rozumíte, že toto není jen tak nějaký případ, slečno Milliardová,“ řekl po krátké odmlce. Představovala si, jak jeho tlusté ruce spočívají na tlustém břiše a oplácané prsty se proplétají.


  „Ne, pane. Jde o případ vraždy.“


  „Tak jsem to nemyslel,“ odvětil Vogel a ztišil hlas. Odmlka ji na okamžik vnukla naději, jestli Vogel přece jen nezvažuje prohlídku baru.


  „Co tedy máte na mysli, pane?“


  „Pamatujete si na Dereka Hudsona?“ zeptal se Vogel.


  Už při tom jméně ji zamrazilo. Její mysl zaplavily fotografie těl malých vyhublých holčiček s žebry vyčnívajícími hladem a podivnými zářezy na zádech. „Jistě.“ Ale Hudson je mrtvý, zastřelený dvěma ranami do hrudníku a jednou do tváře. Ten případ si pamatovala z hodin kriminalistiky na vysoké škole – Hudson ležící v kaluži krve tam, kde ho jedna z jeho vězeňkyň zastřelila. To tomu zmetkovi patřilo.


  „Oběť této vraždy,“ pronesl Vogel, „Abigail Jensenová – byla jednou z nich.“


  Kylie Milliardová se zachvěla – a nebylo to zimou.


  KAPITOLA 10


  LILY


  Lily Bakerová vešla do nemocnice hlavním vchodem, přičemž se snažila, aby nebylo poznat, že kulhá. Chodby byly vymalované tmavě nachovou barvou, která připomínala vařený lilek. Pokud měla být uklidňující, na ni to rozhodně nefungovalo. Na nemocnici to byla příliš pochmurná a nezvyklá barva. Pak jí ale proběhlo hlavou, že možná ani netuší, jak by nemocnice vlastně měla vypadat.


  Levou stranu zdi lemovaly zarámované obrázky divokých květin, pravou černobílé fotografie starých lidí. V jednom koutě se vyjímala umělá rostlina, v níž Lily poznala fíkus. Zvláštní, že si pamatuje jméno rostliny, ale o svém životě – ani o sestře a rodičích – neví nic.


  Když se s bolavým kotníkem pomalu blížila k recepci, zažívala jakési déjà vu. Přesto kolem sebe nic nepoznávala.


  Recepční za pultem něco pomalu vyťukávala na klávesnici, hlavu nakloněnou, jak hledala správné písmenko. Vlasy – příliš rudé na to, aby byly přírodní – měla zastřižené v úrovni brady a uprostřed hlavy učesané na pěšinku. Brýle na čtení jí visely na dlouhé šňůře z nachových kamínků, jako by ji záměrně sladila s výzdobou nemocnice. Vypadala skoro na šedesát.


  Po chvíli vzhlédla od klávesnice a vytřeštila oči. Vstala ze židle a Lily instinktivně ucouvla, přičemž jí kotníkem projela bolest.


  „Proboha, jsi v pořádku?“ Žena vyběhla zpoza pultu. Sandra, přečetla si Lily na její jmenovce, slovo však bylo rozmazané slzami, které jí vyhrkly do očí.


  „Posaď se, Lily. Co se ti stalo?“ Sandra jí chtěla vzít kabelku a pomoct jí na židli, ale Lily sevřela pěst a pevně v ní držela řemínek kabelky.


  Než Lily stihla odpovědět, Sandra už na celý vestibul volala: „Time! Beth! Lily měla nehodu.“


  Po chodbě přiběhla zdravotní sestra s kolegou, oba v uniformách téže tmavě nachové barvy.


  „Jsem v pohodě,“ namítala Lily, když ji Sandra tlačila do židle.


  To už na ni shlížely tři obličeje. Muž jí odhrnul vlasy z tváře, aby se jí podíval na spánek, zatímco žena jí poklepávala na kotník. Mluvili jeden přes druhého.


  „Měla jsi nehodu?“ zeptala se žena.


  „Na kole,“ zašeptala to, co ji napadlo jako první.


  „Cos v takovým počasí dělala na kole?“ ptala se žena.


  „Prokrista,“ zamumlal muž. Tim. Na cedulce stálo jméno Tim Bailey. „Jak to kolo vypadá?“


  Sledovala, jak se na ni dívá. Rty se mu roztahovaly do úsměvu, snad až příliš širokého. Pozvedl obočí. „Chápeš? Jak dopadl ten druhej?“


  Lily nevěděla, jak odpovědět.


  Beth s Timem si vyměnili ustaraný pohled. „Myslíš, že má otřes mozku?“


  Tim vyndal mobil a baterkou jí posvítil do očí, prsty jí rozevřel víčka. „Na otřes mozku to nevypadá.“


  Beth vstala. „Přinesu líh a gázu. Vyčistíme jí to. S tím kotníkem půjdeme na rentgen.“


  „Zavolám na radiologii,“ řekla Sandra.


  Když se ostatní vzdálili, Tim si ji dál znepokojeně prohlížel. „Určitě jsi v pořádku?“


  Zaváhala a přemýšlela, jak dobře ho asi zná. Tak dobře, aby mu řekla pravdu? Nikdy o sobě nemluv. Všimla si, že má snubní prsten. Je ženatý. Zná jeho ženu?


  „Lily?“ naléhal.


  „Jsem v pořádku,“ zalhala a polkla knedlík v krku, spolu se vzpomínkami na autonehodu, peníze a pistoli.


  „Vypadá to…“ Přerušil ho nezaměnitelný pískot alarmu. „Urgentní resuscitace,“ říkal hlas z reproduktoru. „Urgentní resuscitace.“


  Tim se rozběhl ke dveřím. Beth položila košík s věcmi k Lilyiným nohám a běžela za ním. Jakýsi nevysvětlitelný instinkt Lily přiměl vstát a následovat je.


  Kolem rychle prošli dva lékaři z resuscitačního týmu a vrazili do dveří pohotovosti, Lily hned za nimi.


  Za dveřmi se nacházela prostorná místnost s kruhovým ostrůvkem uprostřed, kde sestry v nachových úborech pobíhaly kolem shluku stolků. Obvod místnosti byl žlutými závěsy rozdělen na menší pokojíky. Jeden z lékařů rozhrnul závěs, za nímž na pojízdných nosítkách ležel Brent Nolan. Rychle se kolem něj seběhli ostatní zdravotníci včetně Beth s Timem. Beth Brentovi nasadila ruční dýchací přístroj, zatímco Tim zahájil masáž srdce a nahlas počítal: „Dva, tři, čtyři …“


  Monitor nad Brentovou hlavou ukazoval rovnou čáru. Má zástavu. Zemře. Nemůže zemřít. Zaťala pěsti a s pohledem upřeným na monitor přenesla váhu z jedné nohy na druhou, aby odlehčila zraněnému kotníku.


  No tak, Brente.


  Když Tim došel k číslu třicet, Beth dvakrát stiskla vak na dýchacím přístroji, jímž Brentovi do úst vehnala kyslík. Lékař mu potřel hrudník gelem a na kůži přiložil snímač ultrazvuku. Ozývalo se vrnění přístroje, zatímco lékař sledoval srdeční funkce.


  „Je to tamponáda,“ prohlásil sklíčeně.


  „Takže uděláme perikardiocentézu?“ zeptala se Beth.


  Lékař krátce zavrtěl hlavou. „Nevykazuje žádnou srdeční činnost.“


  „Tak to aspoň zkusíme?“ zeptala se Beth.


  Lékař se odmlčel a pak nařídil: „Dejte mu jeden miligram adrenalinu.“


  „Jdu na to,“ přikývla Beth a podívala se na Lily. „Postaráš se o dýchání? Cítíš se na to?“


  Lily znejistěla. Nic si nepamatuje, ale resuscitovat umí. Dva vdechy po každých třiceti stlačeních hrudníku. Zřejmě je zdravotní sestra. Proto ví, jak na to, a proto ji tu taky všichni znají.


  „Klidně zavolám někoho jiného,“ rozhlédla se Beth.


  „Ne, zvládnu to,“ řekla Lily a vsunula se vedle Beth. Stoupla si k Brentově hlavě, zatímco Tim pokračoval s masáží srdce.


  Beth se vrátila se stříkačkou a do infuze vpravila adrenalin.


  Když Tim znovu dospěl ke třicítce, Lily dvakrát vdechla. Všichni sledovali monitor. Pořád stejná rovná čára.


  „No tak, kámo,“ řekla Beth muži na stole.


  Lily zavřela oči a modlila se verši z knihy Izajáš. Nebojž se, neboť jsem já s tebou; nestrachujž se, neboť já jsem Bůh tvůj.


  Když přišel lékař s dlouhou injekční stříkačkou, Beth Brentovi očistila hrudník. Lékař do něj vnořil jehlu a zatáhl za píst. Stříkačka se naplnila krví.


  Lily zalapala po dechu. Tim se na ni podíval. „Jsi v pohodě?“ zašeptal.


  Přikývla a odvrátila zrak. Brent má kolem srdce krev. Může za to ten pád. Kdyby ho jen vytáhla, dřív než…


  „Dvacet osm, dvacet devět…“


  Další dva vdechy od Lily.


  Lékař z Brentova hrudníku vytáhl další krev. Beth připravila druhou stříkačku adrenalinu. Tim a Lily pokračovali v resuscitaci. Beth podala adrenalin. Na hodinách uplynuly tři minuty. Monitor neukazoval žádnou sinusoidu, žádné QRS komplexy. Pořád jen rovná čára. Lily chápala, co údaje na monitoru znamenají. Brent umírá. Je mrtvý.


  Znovu zopakovali všechny postupy, vedeni jakousi neviditelnou nitkou naděje. Lékař natáhl stříkačku a sledoval monitor.


  Místnost pomalu utichla. Lékař zavrtěl hlavou.


  „Ještě jednou,“ řekla Beth a pokynula směrem do vestibulu. „Pro Brentovu rodinu.“


  Tim pohlédl na lékaře a ten přikývl.


  Pokračovali v resuscitaci a dýchání a podali další dávku adrenalinu.


  Žádná změna.


  Tim začal zpomalovat. Beth se otočila zády, aby vyhodila jehlu do koše. Nikdo ani nepromluvil. Tim přestal masírovat. Když se Beth otočila zpět, měla skelný pohled.


  „Čas úmrtí,“ pronesl lékař. „Deset čtyřicet sedm.“


  Beth se natáhla a vypnula monitor.


  Lily odložila dýchací přístroj na stůl a vydala se ke dveřím.


  Brent je mrtvý.


  „Vyčistíme ti ty rány a podíváme se na ten kotník,“ řekla Beth a ovinula paži kolem Lily.


  Ta se nechala vyvést dvoukřídlými dveřmi.


  Když vešly do vestibulu, hlavní dveře se se zasyčením otevřely a dovnitř vběhla drobná žena. Byla udýchaná a plakala, rozpuštěné rusé vlasy jí vlály kolem obličeje. Za ní klopýtala další žena, ruku položenou na zádech rusovlásky. „Bude to dobrý, Pamelo. Už jsme tady.“


  Pamela se však zastavila uprostřed vestibulu a křečovitě se chytila za břicho, jako by se měla zlomit v pase. „Volali mi – došlo k nehodě. Brent Nolan.“ Slova z ní unikala jako vzduch z propíchnuté pneumatiky. „Jsem jeho žena. Z Farga.“


  Recepční Sandra k nim zamířila, ale předběhl ji lékař a zvedl ruku. „Paní Nolanová, jsem doktor Morrison. Následujte mne, prosím.“ Doktor otevřel dveře na druhé straně vestibulu a Lily zahlédla pohovku a křesla. Lékař se Pamele Nolanové chystá sdělit, že její manžel je mrtvý. Lily z ženy cítila syrový, bodavý strach. Brent Nolan je mrtvý. A Lily s ním seděla v autě.


  Stála ve vestibulu, strnulá a ochromená. Brentova manželka seděla na pohovce a visela lékaři na rtech, oči vytřeštěné a plné naděje. Lékař mluvil tak tiše, že Lily neslyšela, co říká. Viděla však, jak se výraz ženina obličeje mění, sledovala, jak jí vadnou rysy.


  Lily si přitiskla ruce na břicho, v jejím nitru se všechno zatočilo. Najednou pocítila závrať a nedostávalo se jí dechu. Nedokázala přemoct nastupující paniku, zavrávorala, dopadla koleny na lavičku a sesunula se na ni.


  Brent Nolan je mrtvý, protože ho nechala zemřít.


  KAPITOLA 11


  KYLIE


  Kylie Milliardová seděla na stanici za stolem, přes ramena prošívaný kabát, a procházela si seznam úkolů, který si sepsala do notesu se žlutým papírem: fotky na FB, registr sexuálních delikventů, Derek Hudson, přeživší oběti, pitevní zpráva. Od dopoledne byla pořád ještě prochladlá. Pobyt v lese ji podivně znervóznil. I za denního světla tam vládne jakési příšeří, jako někde v jeskyni. K tomu ještě ten infarkt, co málem dostala, když se k ní přikradl Gilbert. Opravdu se k ní přikradl? Možná ji jen rozrušilo to, že ona mrtvá žena byla jednou z obětí domu hrůzy Dereka Hudsona. Unesl a šestnáct měsíců věznil pět dívek. Zavazoval jim oči a mučil je. Každá z nich měla záda posetá drobnými rankami.


  Z jeho srubu se ven dostaly jen tři dívky. Jedna z nich – Abigail Jensenová – právě leží v Dahlově pohřebním ústavu a čeká na koronera. Pak je tu ta Lily Bakerová přímo z Hagenu. Třetí přeživší, Jenna Hitchcocková, která byla tehdy na útěku zraněna, teď žije v Glendive na východě Montany.


  Nikdo přesně neví, čím si tam prošly. Tři přeživší o tom nedokázaly – nebo nechtěly – hovořit. Jedna neodbytná otázka se však stále vracela: Jak to, že to Derek Hudson všechno zvládl sám? Policie nikdy nenašla žádného spolupachatele, co když ale existuje někdo, kdo se teď po letech objevil a zabíjí ty, které přežily?


  Proč právě teď?


  Zločinci se obvykle nějakou dobu po propuštění z vězení znovu projeví. Kdyby měla nějaké podezřelé, jako první by si prošla jejich záznamy. Dalším spouštěčem agrese bývá nějaká traumatická událost v životě – úmrtí milované osoby, ztráta pracovního místa, rozvod. Jakýkoli větší stresor může způsobit, že se pachatel znovu dopustí násilí. Většina zločinců se nedokáže ovládat natolik, aby se včas sami zastavili. A tak ji napadlo, jestli se nejedná o vraždu podle předlohy – někdo se doslechl o Hudsonových činech a zaměřil se na ženy, jež je kdysi přežily.


  Když v místním registru delikventů nenašla žádný nový záznam ani údaj o nedávném propuštění vězně s nějakou vazbou na Hagen, obrátila pozornost na sociální média. Hledala fotky s označením baru Skål, pořízené předešlou noc – nenašla však nic, což bylo neobvyklé, jelikož ze všech ostatních nocí tam nějaké fotky byly.


  Kylie zajímalo, jestli spolu tři přeživší náhodou nezůstaly v kontaktu. Vytočila číslo Lily Bakerové, ale nikdo to nezvedal. Potřebovala se s ní za každou cenu spojit, a tak zavolala na dispečink, aby za Bakerovou poslali hlídkový vůz. Gilbert se mezitím spojil s policií v Elginu, která uvědomí rodinu Abigail Jensenové. Když napsala textovou zprávu místnímu koronerovi, aby zjistila, jak to vypadá s pitvou, odpověděl: Nejdriv Everest, pak ta vase holka. Pan Everest byl místní usedlík, který zemřel stářím, ale ten den měl zrovna pohřeb, takže jeho nabalzamování mělo přednost. Stinná stránka práce koronera na maloměstě.


  Kylie si nechala vytáhnout záznamy telefonických hovorů a zavolala Hitchcockové. Když stiskla poslední číslo, zadržela dech. Tolik si přála, aby to některá z žen vzala, aby si mohla oddechnout, že všechny nejsou…


  „Volaný účastník není dostu…“


  Kylie hovor ukončila a vytočila číslo policie v Glendive. Požádala, aby Hitchcockovou prověřili.


  Co když je zabil všechny?


  Její myšlenky přerušil příchozí hovor na pevné lince. „Milliardová,“ ohlásila se.


  „U Bakerů není nikdo doma,“ informoval ji důstojník. „Ale auto zaparkované venku je registrované na její jméno.“


  V Hagenu bylo neobvyklé vydávat se někam bez auta. „Nějaké známky narušení?“


  „Žádné,“ odpověděl. „Obešli jsme dům a všechno vypadá v pořádku.“


  Kylie mu poděkovala, ukončila hovor a obrátila pozornost zpět k záznamům o Dereku Hudsonovi. Hudson vyrostl na okraji města Molva v Severní Dakotě, šedesát minut jihozápadně od Hagenu. Jeho otec, Frank Hudson, byl alkoholik a samotář, žijící v ústraní. Za peníze manželčiny rodiny koupil pozemek, na němž vytvořil společenství. Derek Hudson a jeho starší bratr patřili k šesti či sedmi dětem, jež vyrůstaly v těsném kontaktu s půdou, ale většina z nich odešla dávno předtím, než Hudson ty dívky unesl. Tedy údajně unesl. Podle informací v záznamu zatím nikdo s konečnou platností nestanovil, že za únosy stojí právě Hudson. Derek Hudson nikdy neměl žádné problémy, dokud ho nenašli mrtvého na podlaze jeho srubu. Střeleného přímo do tváře.


  První pohřešovanou byla třináctiletá dívka z městečka Bowman v nejzápadnějším cípu Severní Dakoty. Zmizela po školním představení v roce 2007. Pak byly až do roku 2010 na jihozápadě státu postupně uneseny další čtyři dívky ve věku devět až patnáct let. Policie mezi případy nenašla žádnou souvislost, dokud se jednoho dne téměř přesně před deseti lety z lesa poblíž Elginu, města na východ od Molvy, nevyřítily dvě mladé dívky a nezastavily náhodně projíždějícího kamioňáka. Ten zavolal na policii, která našla srub, kde byly dívky drženy. Našli tam také mrtvého Dereka Hudsona v kaluži krve. Jedna z dívek policii sdělila, že mezi Lily Bakerovou a Hudsonem se rozpoutal souboj o zbraň a dvě dívky byly zraněny. Jedna z nich zemřela.


  Znovu zazvonil telefon. „Milliardová.“


  „Tady McIntosh, zástupce šerifa z Glendive. Prověřili jsme tu Hitchcockovou.“


  Kylie ztuhla.


  „Nikdo nebyl doma. Vešli jsme dovnitř pro případ, že by byla zraněná, ale vypadá to, že tam už nějakou dobu není.“


  „Jako že se přestěhovala?“


  „Ne. Jako by odešla ve spěchu. Bylo to tam pěkně rozházené, ale nedokážu říct, jestli šlo o vloupání, nebo to tam takhle vypadá vždycky,“ pokračoval. „Na poslední doručené poště byla známka s datem 29. prosince.“


  Dnes je 7. ledna. Devět dní.


  „Na auto jsme jí dali sledovačku. Dáme vědět, když se objeví.“


  Kylie zavěsila a naděje, že Hitchcockovou najdou živou a zdravou, v ní rychle pohasínala. Při slovech zástupce šerifa jí totiž v mysli mimoděk vyvstala představa mrtvé ženy v mělkém hrobě.


  KAPITOLA 12


  LILY


  Lily Bakerové připadalo, že se nemocnice po smrti Brenta Nolana ponořila do jakéhosi podivného spánku. Beth a Tim pak obrátili pozornost zpátky k ní. Nesmlouvavě ji poslali na radiologii, aby se potvrdilo, že kotník není zlomený. Beth jí potom nohu ovázala, Tim vyčistil šrámy na rukou, tváři a krku.


  Lily se pomalu zmocňovalo nutkání dostat se z nemocnice pryč. Jakmile ji přestali obskakovat, vymluvila se, že musí na toaletu, a vyhledala boční východ. Teprve když vylezla z budovy, mohla se konečně pořádně nadechnout. Brent je mrtvý. Kdyby ho z toho auta vytáhla dřív, než se zřítilo, byl by teď naživu. To ale neudělala. Nemohla. Kdyby ji nevystrašila ta peněženka a ukradené peníze…


  Jako by jí někdo seděl na prsou. Sehnula se a snažila se nadechnout. Nahmatala kabelku, stále ještě přehozenou přes rameno, a ochranitelsky přitiskla ruku na její obsah. Bible. Pistole. Musí se dostat domů. Stála tam, třásla se zimou a zírala na téměř prázdné parkoviště. Má auto? Tady by ale nebylo. Třeba ho má u domu, který je…


  Netušila kde.


  Za jejími zády se otevřely dveře a Lily obestřel závan hřejivého vzduchu. Vzduch byl o tolik teplejší než venku, až se zatetelila. Na rameno jí dopadla něčí ruka. Otočila se. Tim ji uchopil za šíji a přitáhl k sobě, mluvil jí teď přímo do ucha. „Vyděsila jsi mě,“ zašeptal.


  Vybavila si jeho snubní prsten, to, jak jí z tváře odhrnul vlasy, když k ní v nemocnici přišel. To gesto jí najednou připadalo tak důvěrné. Jako by svými prsty na jejím krku vyjadřoval, že mu Lily patří. Jestli spolu žijí, proč si ho nepamatuje? O krok ucouvla, aby si vytvořila odstup, a potřásla hlavou. „Brent,“ zašeptala.


  Zamračil se. „Myslíš toho chlapa z Farga?“


  Přikývla.


  „Znáš ho?“


  Zavrtěla hlavou. Instinktivně zalhala. Vždyť je to pravda. Nezná ho. Zrovna teď nezná nikoho.


  „Musel se pořádně rozsekat,“ řekl Tim a bříšky prstů ji něžně pohladil po tváři. „Neuvěřitelné, že to vůbec zvládl až do nemocnice. Jsi v pořádku?“


  Prohlížela si jeho tvář. Brent je mrtvý. „Jsem v pohodě.“


  Držel ji za ramena a zkoumavě si ji prohlížel. „Určitě? Co se trochu rozptýlit?“


  „Rozptýlit?“ zopakovala. Netušila, co tím myslí.


  Než mohla odpovědět, pokývl zpět k nemocnici. „Jen si vezmu bundu a klíče a odvezu tě domů. To kolo sis asi nevzala, že?“ Hlasitě se zasmál. „Dělám si srandu.“


  Nasadila falešný úsměv a Tim zamířil zpátky k budově nemocnice.


  Domov. Její domov. Má domov. Tam také nalezne odpovědi na své otázky. Najde sestru a zavolá jí.


  O minutu později vyběhl Tim z nemocnice, měl na sobě bundu a čepici a na jednom prstu točil klíčky. Brent Nolan právě zemřel. Zamrazilo ji, jak málo se Tima ta skutečnost dotkla, jak nevzrušeně na ni reagoval. Postavil se vedle ní a políbil ji na čelo, pak pokynul směrem k parkovišti. „Parkuju tamhle.“ S rukou na jejím kříži ji vedl k autu. „V přihrádce u spolujezdce určitě něco bude.“


  Je možné, že je ženatý právě s ní? Že má ten prsten od ní? Měla by mu říct, že si nic nepamatuje. Že měla nehodu. Ale vždyť včera nepřišla domů a on si toho ani nevšiml – byl celou noc v práci? Zřejmě spolu mají vztah. Má o ni starost. Chce ji odvézt domů.


  Když došli k bílému Fordu Explorer, Tim odemkl dveře. „Můžu si půjčit tvůj telefon?“ zeptala se. „Musím zavolat sestře.“


  Tim na ni přes střechu auta upřel zrak a zamračil se. „Sestře?“ Zarazil se, když očima zachytil, jak se k nim blíží černý sedan. „A sakra,“ zašeptal.


  Lily nejprve napadlo, že je to policejní auto. Okamžitě pocítila instinktivní nutkání utéct.


  Auto zastavilo u Tima a řidička stáhla okénko. Nevypadala jako policistka, navíc měla v autosedačce na zadním sedadle dítě. Žádná policie.


  „Zavolali mě do práce,“ řekla žena a pokukovala po Lily, ačkoliv mluvila s Timem. „Musíš si vzít Skyler.“


  „Zrovna mi skončila služba,“ řekl Tim. „Jen jsem chtěl odvézt Lily a pak jet domů.“


  Ženiny oči se znovu setkaly s Lilyinými. „Co se ti kčertu stalo, Bakerová?“


  Lily neodpověděla.


  „No tak si ji odvez,“ odsekla žena. „Teď si ale musíš vzít Skyler.“ Vystoupila z auta a práskla dveřmi. Přes modrou poštovní uniformu měla oblečený dlouhý kabát s kapucí z umělé kožešiny. Ze zadního sedadla vytáhla plačící holčičku a předala ji Timovi. Lily jen probodla pohledem.


  Tim holčičku obejmul pažemi a něžně s ní pohupoval. „Kde má bundu?“


  „Doma,“ odpověděla žena. „A ve čtyři se přijdou podívat na tu myčku, tak bys tam měl být,“ dodala. „Další den bez myčky nedám.“


  „Budu tam,“ přikývl Tim.


  Žena se ještě jednou podívala na Lily, ale nic neřekla. Pak vlezla zpátky do auta a odjela.


  „Promiň,“ řekl Tim, když na zadní sedačku usazoval dítě. „Dneska v práci být neměla.“


  Lily se sesunula do sedadla spolujezdce a sledovala, jak Tim připoutává holčičku do autosedačky a něco jí tiše brouká. Jeho dítě. Jeho žena. Zkřížila ruce na prsou a otřásla se. Kdo je tedy ona? Probírala se nejasnými střípky vzpomínek, které se jí vrátily včera v noci. Ten pocit, jako by ji někdo držel a vyhrožoval jí. „Vrať se. Dokud jsme všichni pohromadě, nemůže se nic stát.“ Byl to Timův hlas? Znělo to, jako když nějaký muž mluví s dítětem. Dovolila, aby se k ní takhle choval? Je přece ženatý, připomněla si.


  Tim vlezl na přední sedadlo a popadl Lily za nohu, rukama jí obepnul celé stehno. „Víš přece, že je to jen na přechodnou dobu. Bydlení je pro mě moc drahé na to, abych se teď odstěhoval.“


  Lily přikývla.


  „Stavím se později a vynahradím ti to. Zařídím, aby Skyler pohlídala máma.“


  Lily potřásla hlavou a překřížila nohy, aby se vymanila z jeho doteku. „To je v pohodě.“


  Natáhl se a znovu ji vzal za šíji, snad až příliš silně. „No tak, kotě. Že nejsi naštvaná kvůli té včerejší noci?“


  Strnula v sedačce. „Včerejší noci?“


  „Chtěl jsem se urvat,“ pokračoval a ztišil hlas. „Trisha byla otravná jako osina v zadku. Makal jsem tři noci po sobě a byla na mně řada se Skyler. Zbláznila by se, kdybych odešel.“


  Ještě včera s ním mluvila. Ještě včera s ním měla románek. Ne. On a jeho žena se rozcházejí. Nebo rozvádějí? Je to i tak románek? Nejspíš ano. To není důležité. Podstatné je, že s Timem včera mluvila, což znamená, že nebyla pryč několik dní či týdnů. Ať se s její pamětí stalo cokoli, došlo k tomu před méně než čtyřiadvaceti hodinami. Třeba se jí paměť zítra vrátí. Bude to jen jednodenní amnestická epizoda.


  Zabořil jí prsty mezi nohy, až ji štípl do kůže na vnitřní straně stehna. Ucukla a posunula se, ale jeho ruka byla jako rypadlo pronikající do země. „Musím tě vidět. Chápeš, jak to myslím?“


  Popadla ho za ruku, aby ho zastavila. Stačí, že se jí hlavou míhají ty neodbytné výjevy. Takhle to s ní tedy je – pistole, peníze, mrtvý muž v kaluži krve, ženatý milenec. Timova manželka se nenechá obalamutit. Ví, že s ním Lily spí. Opravdu se rozcházejí?


  Natáhl se přes Lily a otevřel přihrádku u spolujezdce. Lily nahmatala místo na krku, kde ji předtím držel, a začala si ho jemně třít. Zatímco Tim prohledával přihrádku, Lily k nohám vypadl tenký balíček dětských ubrousků, plenka a příručka k autu. „Zatraceně,“ zamumlal, a když se natáhl ještě víc, aby lépe viděl dovnitř, trupem jí ležel na klíně. „Vsadím se, že je vzala.“


  Tim přihrádku prudce zavřel a praštil pěstí do palubovky. „K čertu s ní.“ Poklepal na kapsy u kalhot. „Další už nemám.“


  „To nevadí,“ řekla Lily konejšivě a sklonila se, aby ze země zvedla popadané věci.


  „Ty s tím jen tak neskončíš,“ řekl a vysmíval se jí. „Jsou to jenom kecy. Říkáš to každej měsíc.“


  Neskončí? Co dělá? Vrátila všechno do přihrádky.


  „Je to tak vzrušující,“ zamumlal a přitiskl nos na její krk.


  Přitlačila si pěst na břicho, aby zahnala nevolnost.


  „Tak strašně rád se s tebou miluju.“


  Dítě na zadním sedadle začalo brečet.


  Lily pocítila vlnu úlevy.


  „To nic, Sky,“ řekl, posadil se a nastartoval auto. „Už jedeme domů.“ Rychlou otočkou vyjel z parkoviště a protáhl se, načež se kola dotkla asfaltu silnice.


  Lily se několikrát pomalu nadechla. Brzy už bude doma. Tam najde odpovědi. Všechno si to hezky utřídí v hlavě. Úkosem se podívala na Tima.


  Vzhlédl a usmál se na ni, přičemž odhalil řadu spodních zubů, zabarvených od nikotinu. „Málem bych zapomněl,“ řekl, a když sáhl do kapsy, Lily ztuhla. Podal jí telefon. „Nechtěla jsi někomu zavolat?“


  Na jazyk se jí dralo slovo sestra, ale spolkla ho. Zavrtěla hlavou a schovala ruce pod pažemi.


  Najednou bez varování zabočil a auto dostalo na hladké silnici malý smyk. „Cos dělala v takovým zasraným počasí na kole?“


  „Pitomej nápad, já vím,“ špitla Lily a pod žebry jí neodbytně tepalo. Uvěří jí? V ulicích hledala cokoli známého. Jak daleko je to k jejímu domu?


  Holčička zezadu na protest vřískala a nohou kopala do Lilyiny sedačky před sebou.


  „Sky, za chviličku budeme doma. Uklidni se, slyšíš?“


  Lily se upřeně dívala na silnici.


  „S tím brečením nic neudělám, Lily. Je to ještě dítě.“


  „Já vím,“ odvětila a snažila se nasadit mírnější tón. „Tvoje dcera.“


  Když se na ni podíval, nasadila nucený úsměv. Má dceru. A manželku. A co ona? Je tohle všechno ona? Zlodějka, podvodnice… Ale taky zdravotní sestra?


  „Určitě jsi v pořádku?“ zeptal se Tim, když odbočil z hlavní ulice. „Připadáš mi nějak mimo.“


  „Jen mě trochu bolí hlava,“ zalhala.


  „Potřebuješ se dát do kupy, chápu.“


  Tim jel několik bloků rovně, pak zase odbočil a zpomalil, než zastavil před malým šedým bungalovem. Vydechla. Její dům. Už by potřeboval natřít. Jedna okenice na předním okně byla nakřivo, malý trávník pokrývala tenká vrstva námrazy. Úleva však netrvala dlouho. Dům působil studeně a cize.


  U obrubníku stál zaparkovaný bílý Volkswagen Passat. To musí být její auto, i když i to vypadá nějak nepatřičně. Pak si vzpomněla na obsah své peněženky. Řidičák tam nebyl – jen občanka vydaná v Arizoně. Třeba to vůbec není její auto. Tim by to určitě věděl, ale Lily na sobě cítila tíži jeho pohledu, a tak se raději nezeptala.


  Tim mezitím zaparkoval a na sedadle se otočil tak, že se teď díval přímo na ni. „Jak sis tohle udělala?“


  „Co?“


  „Předloktí máš samej šrám.“ Ukázal na místo, kde si předtím vyhrnula rukáv, aby pomohla s Brentem. „A na hrudníku taky,“ dodal a natáhl se, aby jí odhrnul límec. „Cos měla na tom kole na sobě?“


  Stáhla rukáv a pevně sevřela cíp košile.


  Na tváři cítila jeho horký dech. „Promiň. Vzpomněl jsem si přitom na ty ostatní,“ zašeptal. „Vyděsilo mě to.“


  Ostatní?


  Rukou jí sevřel nohu. „Nezlob se. Vím, že o tom, co se stalo, nerada mluvíš.“ Stisk jeho prstů ji však vůbec neuklidňoval.


  Chvíli na něj jen zírala a chtěla se zeptat, o čem to mluví. Jací ostatní? Ostatní co? Co se stalo? Dýchala přerývaně a mělce. Musí z toho auta vypadnout. Otevřela dveře.


  „Zavolám ti později,“ řekl Tim. „Musím tě vidět, slyšíš? Něco přinesu. Teď na všechno zapomeň. Potom se spolu hezky odreagujeme,“ dodal s křivým úsměvem, z něhož jí naskočila husí kůže.


  Lily přikývla. Nechtěla s ním mít nic společného. Jak vůbec kdy mohla? Vystoupila z auta a vyšla směrem ke vchodovým dveřím. Když auto odjíždělo, ani se neohlédla.


  Teprve na verandě si uvědomila, že nemá klíče. Počkala, až Timovo auto zmizí z dohledu, dřepla si vedle jediného květináče a nadzvedla jej. Žádný klíč. Prohledala zmrzlou hlínu v květináči, podívala se pod rohožku i podušku na dřevěné židličce. Hledala další možné skrýše, ale na žádnou nepřišla. Svalila se do židle, která pod ní zaskřípala, jak bylo dřevo studené a mokré. Mohla by se dovnitř vloupat. Je to její dům.


  Malým okénkem obývacího pokoje nahlédla dovnitř. Tam uvnitř jsou odpovědi. Stačí jen vejít. Nedokázala však setřást strach z toho, kdo vlastně je. Co udělala. Proč se Tima nezeptala na Abby? Nebo na to jméno v Bibli? Protože s Timem, jeho nikotinovými zuby, drogami, manželkou ani dcerou nechce mít nic společného.


  Zahlédla konferenční stolek a na něm skleničky a misky. Tak tohle jsi ty. Tady žiješ.


  Ani s tím nechce mít nic společného.


  Pak si vzpomněla, že v Bibli našla adresu. Vylovila knihu z kabelky a otevřela přebal: Čtvrtá ulice 416. Obloha byla čím dál temnější a Lily měla pocit, že už musí být doba večeře. Nejdřív zajde na tu adresu.


  Přehodila kabelku přes rameno, vyšla z verandy a pokračovala až na roh, kde zkontrolovala názvy ulic. Byla na rozhraní Osmé a Townsendovy. Pomalu šla dál. Obvaz na kotníku mírnil bolest, i tak byl ale kotník citlivý. V dalším bloku se nacházela Sedmá ulice. Ať už si cestu pamatovala z nějakého důvodu, nebo čirou náhodou, nějak se vydala správným směrem. Promnula si paže a všimla si, že začíná padat lehký sníh. Pokračovala dál ke Čtvrté.


  Dorazila k číslu 416 a vyšla schody. Na dveřích našla malý bílý vzkaz, připevněný lepicí páskou. Pojď dál. Vrátím se v 6. Pusu, I.


  Totéž drobné tiskací písmo jako v její Bibli. Tělem se jí rozlila úleva.


  Opatrně vzkaz sundala a dívala se na známé písmo, jako by se v něm skrýval příslib, že všechno bude v pořádku. Vtiskla si vzkaz do dlaně, vzala za kliku, a když lehce povolila, vstoupila dovnitř.


  KAPITOLA 13


  KYLIE


  Krátce po páté hodině si Kylie do kanceláře zavolal šerif. Doufala, že jí chce oznámit, že se rozhodl požádat o povolení k prohlídce baru. Davis málokdy jednal ukvapeně, a když už zvolil nějaký postup, raději vše řešil osobně. Kylie si pomalu zvykala, že za ním chodí na třičtvrtěhodinové porady, jež by po telefonu trvaly dvě minuty.


  Cestou do druhého patra míjela Steva Cannona. Když ji uviděl, zastavil se. „Jak to šlo dopoledne v terénu?“ zeptal se. „Prej nic pěknýho.“


  „To teda ne.“


  Tiše přikývl. Vražda mladé dívky. Co by měl v takové chvíli říct? Po chvíli řekl: „Zrovna volám odtahovku.“


  Netušila, o čem to mluví.


  Vtom na oddělení vešel Carl Gilbert.


  Cannon si z něj začal utahovat. „Kolik těch klíčů máš, Dilberte? Chrastíš jak děcko, co si nese prasátko.“


  Gilbert se na Cannona zamračil a chytil klíče do ruky, aby řinčení ztlumil. Muži se vzájemně přeměřili pohledem, žádný z nich však už nic nedodal. Cannon zamířil chodbou pryč. Kylie si všimla, že jí ani neřekl Opatruj se. Možná ho rozhodil Gilbert s těmi svými klíči. Gilbert zmizel do kuchyňky a Kylie se vydala za ním.


  „Nic si z Cannona nedělejte,“ řekla.


  Gilbert si do kávy nalil smetanu a zvedl veselý zelenožlutý hrnek před obličej. Kylie jen čekala, až k němu přičichne, jako to dělá vždycky. Chvíli si hrnek podržel před ústy a pak k němu přičichl. Ne snad aby vtáhl vůni kávy – spíš aby se ujistil, že neztuchla. Kylie byla kdovíproč nějak otrávená. Otočila se k odchodu, když Gilbert řekl: „Kašlu na něj.“


  V Davisově kanceláři ji překvapilo, že naproti němu sedí ještě dva muži. Jedním z nich byl Glen Vogel, druhého však nepoznala. Bylo mu asi jako Vogelovi – kolem pětapadesáti – a měl na sobě košili a khaki kalhoty. Seděl s jednou nohou přehozenou přes druhou a něco v jeho vzezření v Kylie vyvolalo dojem, že nejspíš bude jedním z chlapů, co pracují na vrtech. Pravděpodobně je tu kvůli Brentu Nolanovi. Velké vrtné společnosti běžně vysílaly své vedoucí – obvykle starší bělochy –, aby si udělali oko u místních politiků a strážců zákona. Těchto setkání se nikdy neúčastnila.


  Zastavila se ve dveřích, Davis ji zahlédl a ukázal, ať jde dovnitř. Pozdravila Vogela a Davise. Třetí muž vstal a natáhl k ní ruku. „Gary Ross,“ představil se.


  „Ráda vás poznávám, pane Rossi,“ odpověděla a podala mu ruku, teprve pak se podívala na Davise.


  „Ross je zvláštní agent ze Saint Cloud v Minnesotě,“ vysvětlil Davis.


  FBI. Vzhlédla k Davisovi. Změnilo se snad něco? Usmála se na Rosse. Úsměv ji však stál nesmírné úsilí – jako by jej tesala do kamene. „Co vás přivádí do Hagenu, agente Rossi?“


  „Před lety jsem pracoval na případu Dereka Hudsona. Do vyšetřování jsem se zapojil asi měsíc poté, co ty dívky utekly. Prošetřovali jsme tehdy možnost, že by mohl existovat ještě druhý pachatel. Tak jsem si řekl, že se na pár dní urvu a vypomůžu.“


  Zkoumala jeho výraz a napadlo ji, jestli to zase není nějaká vogelovina. Překřížila palec přes ukazováček a pocítila úlevu, když kloub křupl.


  „Vaši pomoc rozhodně uvítáme,“ řekla.


  Přikývl. „K vašim službám.“


  „Už známe příčinu smrti?“ Pohlédla na Davise a Vogela, aby zjistila, kolik jsou toho ochotni s Rossem sdílet. Lidé ve městě se k nově příchozím obvykle stavěli s nedůvěrou. Teď, když šlo o její případ, se najednou zdálo, že se všichni podělí velmi rádi.


  „Vlastně ano,“ řekl Davis. „Podle koronera se jednalo o úder tupým předmětem do temene – buď ji něco udeřilo, nebo se sama o něco praštila do hlavy. Také ji někdo škrtil.“


  „Bránila se?“ zeptala se Kylie a přitom myslela na důkazy, které by s tím mohly být spojeny.


  „Ano,“ potvrdil Davis. „Za nehty našli kůži.“


  „A co čas úmrtí?“


  „Odhadem mezi devátou večer a jednou ráno,“ řekl Davis.


  Takže zemřela za plného provozu baru.


  „Tělo už je na cestě k soudnímu lékaři v Bismarcku,“ dodal. „Zpoza nehtů vezmou vzorky DNA a potvrdí příčinu smrti. Výsledky budou za pár týdnů – u nás tak za čtyři až šest.“


  Za čtyři až šest týdnů už ten případ chtěla mít uzavřený, aby mohla zažádat o přeložení do Farga. „Mluvila jsem s Petem McIntoshem, zástupcem šerifa v Glendive, posledním známém bydlišti Jenny Hitchcockové. Byla…“


  „Třetí přeživší,“ doplnil Ross.


  „Ano. Tamní policie ji na mou žádost jela prověřit k ní domů. Jenže po Hitchcockové ani stopa.“


  „Mají představu, jak dlouho už je pryč?“ zeptal se Vogel. „Třeba se jen přestěhovala. Nebo vyrazila někam na výlet.“


  Kylie přikývla. „Budu se tím dál zabývat.“


  „Také bychom měli zjistit, jestli byl Iver Larson někdy v poslední době mimo město,“ navrhl Vogel. „Glendive je odsud tak hodinu, ne?“


  „Tak nějak,“ přisvědčil Davis.


  Kylie si Vogela prohlížela. Že by Ivera Larsona konečně začal brát jako další možnost? Znamená to, že prohlídka Skålu dostane zelenou?


  „Prověříte to, slečno Milliardová?“ zeptal se Vogel.


  „Ano, pane.“


  „Co dál?“ ptal se Ross.


  „Myslím, že dalším krokem je podívat se dovnitř baru, u kterého byla Jensenová nalezena,“ vložila se do toho Kylie a potlačila úsměv. „Věřím, že státní zástupce Vogel pracoval na získání povolení k prohlídce.“


  Vogelovy rty se stáhly do úzké, bledé linky.


  „To vypadá jako dobré místo, kde začít,“ přerušil ticho Ross, který buď nevěděl, jak na Vogelovu nelibost zareagovat, nebo ji prostě ignoroval.


  Davis kývl na Vogela. „Pošleme tam pár našich lidí. Pokud nedokážete sehnat povolení k prohlídce, mohl bych zkusit zavolat Iveru Larsonovi. Myslím, že nám svolení dá.“


  Vogel se na židli napřímil. „Dokážu ho sehnat,“ řekl a v jeho hlase se objevil ostrý podtón.


  Kylie se otočila na Davise. „Výborně. Můžu tam…“


  „Teď bych spíš potřeboval,“ zarazil ji Davis, „abyste se vydala na místo autonehody Brenta Nolana.“


  „Cože?“ Kylie se ani nepokusila skrýt své zklamání. Teprve teď jí došlo, proč se Cannon zmiňoval o odtahovce.


  Davis zvedl ruku. „Silniční hlídka si na místo nehody žádá někoho od nás.“


  „Tak tam pošlete hlídkový vůz. Smrt Abigail Jensenové vyšetřujeme jako vraždu. Téměř šestnáct měsíců ji někdo držel v zajetí, odkud utekla skoro na den přesně před deseti lety. Musíme najít toho, kdo ji zabil. Ať je to kdokoli.“


  „Pošleme do toho baru důkazní tým,“ řekl Davis klidně. „Mezitím musíme zjistit, jestli ta nehoda byla opravdu nehoda.“


  Kylie na něj chvíli jen zírala. Chtějí jenom lézt do zadku Rossovi, nebo Davis už něco ví? „Proč by to neměla být nehoda?“


  Davis a Vogel si vyměnili pohled, Ross vstal ze židle. „Jdu si dát kafe.“ Přešel místnost a zastavil se u dveří. „Kdyby vám nepřekážel jeden stařík, rád vás na místo nehody doprovodím. Pokud tam tedy pojedete.“


  Kylie potlačila nutkání zamračit se na něj. Proč by s ní chtěl jezdit na místo autonehody? Pozorovala ho, jako by chtěla odhalit nějaký skrytý úmysl.


  Vogel si odkašlal.


  „Jistě,“ řekla Kylie. „Budu ráda.“


  Ross přikývl a opustil místnost.


  Jakmile za ním zaklaply dveře, Kylie se zeptala: „O co tady jde?“


  „Brent Nolan dnes ráno na JIPce zemřel.“


  „O tom vím a je mi to líto. To ale opravdu byla nehoda – dostal se na ledovku a sjel z nadjezdu.“


  Vogel se v křesle opřel. „Než to vyhodnotíme jako nehodu, musíme si být sakra jistí, že jsme nic nepřehlédli.“


  „Máme nějaký důvod domnívat se, že to nebyla nehoda?“ zeptala se Kylie.


  „Prověříme to. Jen pro jistotu,“ dodal Davis a mírně zavrtěl hlavou.


  Ale hovno, pomyslela si Kylie. Dovedla číst mezi řádky. Jestli jí Vogel s Davisem nechtějí říct, co o Nolanově nehodě vědí, má spoustu dalších možností, jak si to zjistit. Co se týče informací, Hagen je jako jeden velký cedník. Chcete slyšet čerstvé drby? Pak stačí vědět, koho se zeptat. A to Kylie věděla.


  KAPITOLA 14


  LILY


  Lily se znovu podívala na vzkaz, který držela v ruce – úhledné tiskací písmo. Pojď dál. Vrátím se v 6. Pusu, I. Jakmile vešla do vstupní haly, ze země se na ztuhlých nohou zvedl středně velký pes a vyšel jí vstříc. Když Lily uviděla, že pes vrtí ocasem, byla hned klidnější. Měl tmavý zadek s bílými flíčky, na břiše a čumáku hnědé skvrny, a trochu se tak podobal australskému ovčákovi, kříženému s nějakým voříškem. Dřepla si a pes jí strčil čumák do ruky. Zná ji. Samozřejmě. Už tady někdy byla. Patří sem.


  Neodvažovala se domýšlet, jak je možné, že její mozek pozná australského ovčáka, ale ona z podvědomí nevydoluje své vlastní jméno. Teď je ale v bezpečí. U vchodu si sundala mokré boty a odložila je vedle pánských bot značek Puma a Blundstone. Začala si z ramene sundávat popruh kabelky, ale rozmyslela si to. Věci uvnitř jí dodávaly jakousi jistotu. I přesto, že mezi nimi byla pistole. Nebo možná právě proto.


  V domě bylo teplo. Lily setřásla chlad, který si s sebou celou cestu nesla. Pomalu prošla vstupní halou a zastavila se u stolku u zdi, na němž byla navršena hromada klíčů, doručené pošty, katalogů a časopisů. V dřevěném rámečku spatřila fotografii muže stojícího mezi dvěma staršími lidmi – pravděpodobně rodiči. Muž byl ve vojenské uniformě. S nadějí si toho mladého vojáka prohlížela.


  Nic jí však na něm nebylo povědomé.


  V hrudi a krku se jí vzedmula panika, snažila se ji rozdýchat. Je přece logické, že jí nepřipadá povědomý. Povědomý jí teď nebude nikdo. Ztratila jsi paměť. Je to jen přechodná amnézie. Za pár minut může být po všem.


  Nebo jí to taky nějakou dobu zůstane.


  „Ne.“


  Pes k ní vzhlédl, jako by se polekal. Teď se nemůže zabývat tím, co by se stalo, kdyby se jí paměť nikdy nevrátila. Soustřeď se na tady a teď. Teď je na bezpečném místě, kde taky být má – vzkaz ze vstupních dveří to říká jasně.


  Prohlížela si jednu z obálek na hromadě pošty. Iver Larson. Vyslovila to jméno nahlas a přitom sledovala, jak pes vrtí ocasem. Aspoň jeden z nich to jméno poznává, když už ne ona. Je Iver její manžel nebo přítel? Podvádí ho s Timem? Při pomyšlení na Tima se jí udělalo trochu špatně.


  Jak tam tak přemítala nad svým chováním, nad svým skutečným životem, bylo to, jako by vlastně ani nebyla Lily Bakerovou. Procházela obývacím pokojem a prohlížela si obrázky a knihy na policích. Žádný obrázek s ní. Dům rozhodně patří nějakému muži. Nejsou tedy manželé. Chodí spolu? Pokud ano, neměla by o ní v domě být aspoň nějaká zmínka?


  Pes ji doprovázel po pokoji. Za obývákem byla dlouhá chodba. První dveře vedly do koupelny. Když do ní vkročila, odvrátila zrak od zrcadla a použila záchod. Podívala se na sebe teprve u umyvadla.


  Ta tvář – její vlastní tvář – byla cizí. Byl to však tentýž obličej, který viděla na arizonské občance, jen o pár let starší. Takže je Lily Bakerová.


  „Lily Bakerová.“


  To jméno jí připadalo cizí. Je to docela pěkné jméno, i když pro ni nic neznamená. Vypadala děsivě. Pod očima se jí udělaly tmavé kruhy, inkoustové, modrofialové fleky. Měla rudý, větrem ošlehaný obličej, vysušené tváře a popraskané rty. Levou stranu obličeje lemovaly tenké šrámy. Podél krku měla několik hlubších řezných ran.


  Tim se zmínil o „těch ostatních“. Těch, o nichž prý nechtěla mluvit. Co to znamená? Pro ni to vypadalo, jako by někde proběhla křovím, ale kde?


  Byla přece v autě. Při pohledu na šrámy si nedovedla představit, kde by k nim při autonehodě přišla. Byly na špatné straně obličeje. Přes pravé rameno, kde byl bezpečnostní pás, se jí táhla velká modřina. Napadlo ji, jak asi vypadá pod oblečením, ale bála se podívat.


  Místo toho pustila kohoutek, a když se voda ohřála, omyla si ruce mýdlem. Rukávy měla vyhrnuté, aby si je nenamočila. Odhlédla od šrámů na předloktí, na něž ji upozornil Tim, a opatrně si umyla jemnou kůži na poškrábaných dlaních. I když jí rány vyčistili už v nemocnici, voda, jež teď odtékala z umyvadla, byla špinavá. Přidala mýdla a vydrhla si ruce. Na vnitřní straně zápěstí levé ruky našla vystouplý růžový hrbolek, jehož si předtím nevšimla. Jako první ji napadlo, že i k tomu došlo při nehodě. V matně osvětlené koupelně se velikostí i barvou podobal žížale. Lesklý, zmokvalý. Nebyla to čerstvá rána. Dotkla se toho. Byla to jizva.


  Po zádech jí jako elektrický šok přeběhl mráz. Věděla, co to je. To místo na vnitřní straně zápěstí, rýha probíhající přes žíly paže.


  Pokusila se zabít.


  Odsunula tu myšlenku stranou. Vůbec to tak nemusí být. Může jít o něco úplně jiného – úraz či ránu utrženou při sebeobraně. Když si nic nepamatuješ, nemůžeš dělat závěry o tom, kdo jsi. Ale copak to šlo? Ukradené peníze, pistole, ženatý muž, to, co jí Tim chce dát, ať je to cokoli – určitě nějaké drogy.


  Rozechvělýma rukama si přes zápěstí přehrnula rukáv a mokré dlaně si přitiskla na tváře. V zrcadle spatřila vrstvu zaschlé krve, zčásti schovanou za pravým uchem. Nadzvedla si vlasy, otočila hlavu a místo opatrně prohmatávala. Malý hrbolek, na dotek citlivý. Nekrvácel.


  Zavřela oči, nahnula obličej k proudu teplé vody a nabrala ji do dlaní. Vypláchla si ústa, pak se zhluboka napila. Nakonec si opláchla obličej, krk a uši. Potřebovala by sprchu, ale to musí počkat, až se vrátí Iver. Určitě bude za chvíli doma. Ještě jednou si omyla obličej a zastavila kohoutek. Obličej a krk si otřela pečlivě složeným toaletním papírem, aby na světlých ručnících nezanechala stopy krve.


  Vlasy si stáhla do culíku, jehož konec vzadu zastrčila pod fleecovou mikinu. Měla nateklé oko a byla celá odřená, i tak už ale vypadala lépe. O něco méně jako zločinec.


  Svazek peněz v podprsence však svědčil spíše o opaku. Vytáhla bankovky, aniž se na ně podívala, a zasunula je do kabelky. Třeštila jí hlava, a tak otevřela skříňku s léky, jestli v ní nenajde Advil nebo Tylenol.


  Na skleněných poličkách byly ve skříňce vyskládané lahvičky a léky bez předpisu – Advil, Motrin, Excedrin a Aleve, spolu s bylinkami a léčivými přírodními roztoky, o nichž nikdy neslyšela. Na všech etiketách stálo, že jde o léky proti bolesti hlavy či k úlevě od bolestí. Na hlavu by jí pomohl Ibuprofen, ale prsty se přesunula k lahvičkám. Byla jich tu pěkná řádka.


  Mnohé z nich poznávala: Neurontin na záchvaty, Ambien na nespavost, několik balení různých antidepresiv, dva přípravky proti úzkosti. Spoustu jich však viděla poprvé – Maxalt, Sumatriptan, Axert, Zofran… Dobrý bože. Na co to všechno má? Vzpomněla si, jak jí Tim nabízel něco, po čem se bude cítit dobře.


  Odtáhla ruku od lahviček a podívala se na ni, jako by z ní mohla vyčíst, co hledá. Něco v ní to však vědělo. Prášky proti bolesti. Tim jí dal prášky proti bolesti. Je na nich závislá?


  Pevně zavřela dvířka skříňky. Když je po chvíli chtěla znovu otevřít, místnost potemněla. Pes přede dveřmi do koupelny se rozštěkal. Strnule naslouchala. Kromě štěkotu neslyšela žádné zvuky. Třeba jen vypadly pojistky. Může za to sníh? Co když to nejsou pojistky? Po hmatu přešla na druhou stranu koupelny a posadila se na okraj vany. Srdce jí tlouklo jako o závod. Zůstane, kde je. Počká. Iver přijde domů a opraví to.


  V místnosti bez okna teď panovala neproniknutelná tma. Pes na druhé straně dveří kňučel, a jak přecházel sem tam, jeho drápy cvakaly o podlahu. Další štěkot a kňučení. Za chvíli začal škrábat na dveře koupelny. Vzpomněla si, že když vešla do domu, v kuchyni se svítilo. Možná se pes bojí tmy. Zatraceně.


  Rukou přejela po tašce a nahmatala v ní obrys pistole.


  Nepotřebuješ ji.


  Její prsty však už vklouzly do kabelky a našly tvrdý kovový válec zásobníku. Zasunuly jej do drážky ve spodní části rukojeti. Cvaknutí jí prošlo celou paží, ztuhla.


  Bože, ne. Nepůjde tam s nabitou zbraní.


  Pistoli zase pustila do kabelky, rozechvěle se nadechla a vykročila ke dveřím. Není čeho se bát, přesvědčovala své bušící srdce. Jsou to jenom pojistky. Buď rozumná. Přistoupila ke dveřím a sevřela tašku. Pes škrábal ještě zuřivěji. No jo, pomyslela si. Už jdu.


  Otevřela dveře a vykročila do tmavé chodby, hlasitě a chraptivě oddechovala. Pes jí vtiskl čumák do ruky. Když na ruce ucítila mokrý čenich, zajíkla se. Pes zakňučel a Lily se prudce nadechla, tělem přitisknutá ke zdi.


  „To je dobrý, kamaráde,“ zašeptala, přidřepla k němu a zaposlouchala se do ticha.


  Pes opět zakňučel a přitiskl se k ní. „Je to jenom tma,“ špitla. Někde tu musí být baterka. Nebo svíčky.


  S rukou stále na kabelce se otočila směrem k obývacímu pokoji. Náhle se ze tmy ozvalo lidské zamručení a Lily ucítila zápach alkoholu, promísený s pronikavou vůní bylin.


  „Ivere?“


  Žádná odpověď. O krok ustoupila, připravená dát se na útěk, když vtom jí na ramena dopadly těžké ruce a zastavily ji.


  Ve zraněném kotníku ucítila palčivou bolest. Sáhla do kabelky pro pistoli. Vytáhla ji a namířila na postavu. Po krku jí přeběhl elektrický proud, kolena se jí podlomila. Pistole s klapnutím dopadla na zem a Lily se zhoupla dopředu, protože nemohla zvednout ruce. Hlavu jí překryla těžká látka. Snažila se nadechnout, pohnout. Do očí ji pálil pach sena a plísně. Svaly jí ztuhly a vypověděly službu.


  Pes znovu zaštěkal – zuřivě a zoufale.


  Narazila tváří na podlahu a z plic jí vyšel prudký výdech. Zalapala po dechu a natáhla ruku, aby útočníka setřásla. Škrábala ho do kůže a nedokázala rozeznat, jestli je tolik porostlá chlupy, nebo jestli se ve skutečnosti dotýká nějaké látky. Potom jí ruku zkroutil k boku.


  „Pusťte mě.“ Slova z ní vyšla jen chabě. V žebrech jí tepalo, ale končetiny měla ochromené. Něco jí svíralo hrudník a tlačilo jí paže k zemi. Jeho kolena, jeho plná váha. Vší silou se snažila osvobodit alespoň jednu paži, aby se mohla zvednout, muž ji však držel příliš silně. Okamžitě se jí znovu vybavil ten čirý děs a pocit, že je uvězněná. Její zděšení ještě umocňoval zatuchlý odér potu, když jí celá váha muže dolehla na záda.


  Vykopla nohou a pokusila se ho praštit. Zraněný kotník se jí ve vzduchu bolestivě zkroutil a Lily přidušeně vykřikla. Útočník ji obkročil a rukama jí zezadu sevřel krk.


  „Pusťte mě,“ křičela. „Pomoc!“


  Pes byl blízko u ní, štěkal, pak začal vrčet. Ruce na jejím krku uvolnily stisk. Křečovitě se nadechla a pokusila se přetočit. Pes jen krátce vyštěkl a ztichl.


  „Pomoc!“ zakřičela. „Pomozte mi!“


  Pistole. Je někde poblíž. Nemohla zvednout paže ani použít ruce. Přesto na podlaze po studeném kovu natahovala prsty.


  Ruce ji znovu popadly kolem krku. Dech se jí zarazil v hrdle naplněném bolestí. Ve tmě pod vrstvou látky se jí začaly dělat mžitky před očima. Škrtí ji. Brzy omdlí. Znovu zvedla boky a vzepřela se jeho váze. O chvíli později jí praštil o zem. Ve spáncích jí divoce tepalo. Bílé mžitky se změnily v šedé a postupně splynuly s černou. V hlavě uslyšela svůj hlas – volal, prosil, křičel. Ostříhej mne, Bože silný, neboť v tebe doufám.


  Hluk v  hlavě utichl. Kdesi v nitru si vzpomněla, odkud ta slova pocházejí. Žalm 16:1. Potom se rozhostilo ticho.


  Zemře. Ten muž ji zabije.


  KAPITOLA 15


  KYLIE


  Kylie Milliardová našla Garyho Rosse v hale. Opíral se o betonový sloup, v ruce držel telefon a palcem přejížděl po displeji. Nejspíš sociální sítě, i když na někoho, kdo si prohlíží fotky lidí, co neviděl od střední školy, měl docela vážný výraz. Bože, jak nenávidí sociální sítě. Svobodná žena po třicítce by se jim dnes neměla vyhýbat, ale v Kylie akorát vyvolávaly vztek. Nebylo moc věcí, které ji dokázaly tak rozzuřit. Ještě kočky, pomyslela si. Kočky opravdu nesnášela, za to ale zčásti mohla i její alergie. Ze všeho nejvíc však nenáviděla právě sociální sítě.


  Ross ji zahlédl a odstrčil se od sloupu. „Fakt vám nebude vadit, když se přidám?“


  Zarazila se a upřeně se na něj zadívala. Vogel s Davisem tu teď nebyli, a tak chtěla, aby Ross věděl, že není zrovna nadšená z představy, že nebude jediná, kdo v případu slízne smetanu.


  „Jen tak, pro ukrácení času,“ řekl Ross s omluvně zvednutýma rukama, ačkoli v jedné pořád držel telefon. „Taky bych vám mohl poskytnout pár informací o Hudsonovi, které by se mohly hodit, až odjedu.“


  „A to bude kdy?“


  Ross se srdečně zasmál. „Nemáte ráda tlachání, to se mi líbí. Chtěl jsem se zdržet přes víkend a v pondělí odjet.“ Zasunul si telefon do kapsy. „Tak co vy na to? Strpíte na dva dny společnost starého ouřady?“


  Protože byl teprve čtvrtek, znamenalo to technicky vzato tři a půl dne. „Cestou na místo činu musím udělat jednu zastávku,“ řekla a zamířila ke dveřím.


  Tou zastávkou myslela bistro o tři bloky dál. Po cestě hustě sněžilo. Zaparkovala na obrubníku, a protože byla zima, nechala běžet motor. „Potřebuju jen hodit řeč se spolubydlící,“ řekla. „Za pět minut jsem zpátky.“


  „Se spolubydlící,“ zopakoval Ross.


  „Ano, se spolubydlící.“ Bylo jí jedno, jestli jí věří, nebo ne. Do toho, co bude v bistru dělat, mu vůbec nic není. Proběhla chumelenicí, otevřela dveře a oklepala si boty o rohož. Vešla dovnitř a vklouzla na židli hned u pultu.


  Amber opravdu byla její spolubydlící. Ne že by si Kylie zrovna přála mít v jednatřiceti spolubydlící, ale práce detektiva v Hagenu v Severní Dakotě nevynášela tolik, aby si mohla dovolit vlastní bydlení. Rozhodně ne v době, kdy Hagen zažíval ropný boom a ona stále ještě splácela studentské půjčky. Amber měla útulný domek jen kousek pěšky od centra. Kylie si zprvu nebyla jistá, jak to mezi nimi bude fungovat, ale nakonec si Amber oblíbila.


  Amber byla jejím pravým opakem. Vysoká blondýna, věčně rozesmátá – snad až příliš. Vlasy nosila stažené do vysokého neupraveného drdolu. Když se otáčela a mluvila – což dělala pořád, dokonce i během odpoledního klidu v bistru –, z drdolu jí na obě strany vystřelovaly chomáčky vlasů. Kylie zvedla ruku, aby si jí Amber všimla. Ta na ni zběžně kývla, popadla konvici a vydala se přes bar k ní, cestou nalévala kávu do šálků několika ostatních hostů.


  „Přišlas na banánovej koláč?“ zeptala se Amber.


  Jak došlo na koláč s banánovým krémem, Kylie nikdy nedokázala odolat. Teď ale zavrtěla hlavou. „Jedu na místo, kde zemřel Brent Nolan.“


  Amber se drobným gestem pokřižovala na srdci. Další věc, kterou by Kylie v životě neudělala.


  „Slyšela jsem o tom,“ řekla Amber. „Takovej milej chlap! A vždycky tak hodnej na Williama.“ Při zmínce o synovi se Amber zadívala do rohu za pultem, kde obvykle stála jeho ohrádka, alespoň na pár hodin z její směny, když ho zrovna nehlídala její matka.


  Kylie se tím směrem také podívala. Nyní však viděla jen vrcholek hlavy batolete, bohatou kštici vlásků, blonďatých po mámě.


  „Spí,“ šeptla Amber.


  Kylie by také nikdy neřekla, že bude bydlet v jedné domácnosti s dítětem, smlouvu ale podepsala dřív, než se o Williamovi dověděla. No, neměla to komu vyčítat. Na to, jakou dělá profesi, přehlédla spoustu signálů, které jí mohly napovědět, že tam žije dítě. Tehdy však zoufale hledala bydlení, a tak si jich nevšimla.


  Amber jí do šálku nalila trochu kávy, Kylie se k ní naklonila a ztišila hlas. „Víš o Nolanovi něco?“


  „Občas se tu stavil.“


  „Mohl by někdo mít důvod mu ublížit?“


  Amber se nad otázkou zamyslela s naprosto neutrálním výrazem. Kylie nepřestávalo udivovat, jak její spolubydlící reaguje na otázky, při nichž by jiní předstírali, jak jsou jejich nepatřičností šokováni. Na blondýnu byla docela rozumná, to se jí muselo nechat.


  Amber se rozhlédla, pro jistotu, že poblíž nikdo nesedí, a odpověděla. „Šuškalo se tu o nějaké ženě ve městě.“


  „Milence? Víš, o koho jde?“


  „Ne. Nikdy jsem ho tu s nikým neviděla. Sem lidi nechodí proto, aby měli soukromí.“ Amber se znovu ohlédla přes rameno. „Bethany Stevensová se zmínila, že Nolan je druhý nejvyšší zvíře v Pike Drilling.“


  Pike Drilling byla největší těžařská firma v Hagenu. Už proto by Brenta pár lidí nemuselo mít zrovna v lásce. Vrty sice nesly peníze, ale ne všichni z nich měli užitek. Podle starousedlíků vrtné společnosti obyčejným lidem v Hagenu život spíš prodražily.


  „Bethany taky říkala, že s manželem minulý měsíc byli na večírku u starosty doma a Nolan tam prý byl taky.“


  Takže to, že ji poslali na místo nehody, bylo podlézání Vogelovi. „Nic víc?“


  „Nic víc jsem neslyšela.“ Amber jí dolila kávu a kývla směrem ven. „Koho to máš v autě?“


  „Agenta FBI. Je tu kvůli vraždě Abigail Jensenové.“


  Amber potřásla hlavou a znovu se pokřižovala. „Takový věci by se v Hagenu neměly dít.“


  „Hodili mi ho krk Vogel a šerif Davis.“


  Amber se rozhlédla po místnosti. „Byla tu Wanda.“


  Kylie svraštila obočí. „Kdo?“


  „Paní Vogelová. Tuším, že Vogelovi před pár týdny zemřela sestra.“


  Kylie si usrkla kávy. „Ani jsem nevěděla, že má sestru.“


  „No, a teď je po ní.“ Amber se prošla podél baru a s úsměvem dolila několika zákazníkům kávu. Občas působila jako robotická víla Zvonilka.


  Když se vrátila, Kylie se k ní naklonila a ztlumila hlas. „Poslyš, na Facebooku jsem nenašla žádný fotky z předešlé noci v tom baru. Napadlo mě, že by ses mohla poptat a zjistit, kdo tam byl. Fotky by se mi hodily.“


  „No, znám pár holek, co tam včera byly. Mrknu i na Instáč.“ Amber vzala ze štosu dva papírové kelímky, obrátila je, nalila do nich kávu a podala Kylie víčka.


  Slovo holka bylo pro Amber projevem náklonnosti, jímž by ale raději neměla častovat svou spolubydlící. Instáč byla zkratka pro Instagram. Kylie se někdy ani nechtělo věřit, že jsou s Amber přibližně stejně staré. „Díky,“ řekla.


  „Dám ti na cestu kousek banánovýho koláče.“ Amber se zahleděla do okna, jako by si prohlížela Garyho Rosse. Přes husté sněžení jej ale nejspíš ani pořádně neviděla. „A třešňovej pro parťáka.“


  S těmi slovy se zase vzdálila.


  Při čekání na koláče Kylie napsala Carlu Gilbertovi. Požádala ho, ať zjistí, jestli byl někdo z provozovatelů Skålu minulý týden mimo město. Prohlížela si tváře lidí v bistru. Pokud Iver poslední dobou na pár dnů odjel, někdo v téhle místnosti by to mohl vědět. V Hagenu se věci roznesou raz dva. I na její vkus až příliš snadno.


  O pár minut později si Kylie z bistra odnášela kávu, koláče a několik užitečných informací o Brentu Nolanovi. Ta nehoda možná nakonec nebude tak úplně nezajímavá.


  KAPITOLA 16


  IVER


  Iver si znovu lokl z láhve, kterou si koupil cestou k budově střední školy, položil ji a couvl k trojkové čáře. Na sešlapané podlaze tělocvičny dribloval míčem, dunění se rozléhalo prázdným prostorem. Vysokým obloukem vyhodil míč ke koši. Už když mu vyletěl z ruky, Iver věděl, že pokus je příliš krátký. Míč narazil do obruče koše a odrazil se zpět. Obešel láhev zabalenou do hnědého papírového sáčku, chytil míč, dvakrát s ním zadribloval a znovu vystřelil. Tentokrát se míč s lomozem rozkmital o desku za košem a odletěl na prázdnou tribunu.


  Znovu ke rtům pozvedl láhev, pálení alkoholu v hrdle uklidňovalo. Vydal se pro míč, přičemž si v hlavě přehrával hlasovou zprávu od Mika. Proč ji vůbec poslouchal? Mikovým telefonátům se vyhýbá, tak proč by si měl pouštět nějakou hlasovku?


  Protože potřebuje vědět, co Mike ví. Co Iver udělal. Nemohl dostat z hlavy, jak se mu kamarád to ráno v baru vyhýbal pohledem. Mike byl jeho nejlepší přítel. Jistě, měli k sobě výhrady, ale taky si vzájemně kryli zadek. Když tenkrát Mike ve druháku na střední vypil jeho otci whisky, Iver to vzal na sebe. Mike se zase přiznal k tomu, že posprejoval skříňku, i když to byla Iverova práce, aby Ivera, který už byl v podmínce, nevyloučili. Ale tohle… Tady už nešlo jen o nějaký klukovský nájezd na skříňku s alkoholem nebo ničení školního majetku. Iver zíral na telefon a v mysli se mu přehrávala Mikova slova.


  „Nazdar, chlape. Poslyš, nejdřív se chci ujistit, že jsi v pohodě…“ Při tom neobratném úvodu Mikova vzkazu sebou Iver trhl a v hrdle se mu udělal knedlík. Určitě se něco děje. S Mikem toho tolik zažili, vyrůstali spolu. Mike kolem něj nikdy nechodil po špičkách.


  „Včera v noci…“


  Iver zadržel dech a čekal, co Mike řekne dál. V Mikově hlase bylo jasně cítit napětí, až se z toho Iverovi dělalo zle. Včera v noci co?


  Konečně Mike pokračoval: „Chci říct… sakra.“


  Iver se shýbl pro míč a otočil se zpět ke hřišti. Snažil se oživit vzpomínky, ale byly pořád uzamčené, zůstávaly trčet někde v hlavě. „Nevím, jestli si o tom chceš promluvit,“ řekl Mike. „Nebo jestli už se k tomu nemám vracet.“


  K čemu?


  Iver si vzpomněl na stříbrnou nitku v pásku svých hodinek, na tu mrtvou ženu. Tak to přece není. To není možné. Nebo snad… Znovu pocítil ten hněv, už jen ta vzpomínka… Minulou noc se rozčílil.


  Vyhodil míč k obruči a minul. Snažil se potlačit paniku, předklonil se a rukama se opřel o kolena. No tak se rozčílil. To ještě neznamená, že někomu ublížil. Nebo že tu ženskou zabil.


  „Budu to hrát, jak chceš ty,“ pokračoval Mike a hlas se mu zlomil. „Ale kdyby sis chtěl promluvit, jsem tady.“


  Když Mike domluvil, Iver si myslel, že hlasová zpráva je u konce. Zrovna když se ji chystal smazat, uslyšel, jak Mike dodává: „Tak jo, chlape. Uvidíme se později.“ Tím vzkaz skončil. Iver jej rychle smazal a ještě přešel do schránky se smazanými zprávami, aby ji celou vyčistil. Po tom vzkazu nesmí v telefonu zůstat ani stopa.


  Nahrávka se mu však jako smyčka pořád dokola přehrávala v hlavě. Něco udělal. Mike ho nepráskne. Určitě se ale stalo něco špatného.


  Iver popadl láhev a vydal se přes fádní hřiště. Na střední škole pro něj tělocvična vždycky mívala jakési kouzlo. Tribuny, lesklé dřevo – byla to největší sportovní hala v Hagenu. Tři roky seděl na tamhleté lavičce a čekal na střídání. Příležitost konečně si zahrát dostal v posledním ročníku – a bylo to přesně takové, jak si představoval. Bože, miloval ten hlučící dav, míč, příjemný šustivý zvuk míče procházejícího síťkou koše, rozechvělý tep driblujícího hráče.


  Na vzdáleném konci tělocvičny se otevřely dveře. Iver se vrávoravě otočil, jak s ním zamával alkohol. Zachytil se sedačky na tribuně a ztěžka dopadl na dřevěnou desku.


  Míč poskakující tělocvičnou chytil Alan a vydal se k Iverovi. „Hej, kámo, seš v cajku?“


  „Jo,“ zalhal Iver.


  Alan se podíval na láhev a hned zase odvrátil pohled. Dělal, že ji nevidí. „Tak za deset minut to tu musím zamknout.“


  „Jasně,“ řekl Iver. V ústech měl nepříjemný pocit, jako by se jazyk a zuby setkávaly poprvé. „Už jdu.“ Vykročil k míči, ale cítil, jak se pod ním zakymácela zem.


  „Dobrý, kámo?“


  „Jo, dobrý.“ Iver se nadechl a narovnal se.


  Alan mu chtěl pomoct, chytil jej za ruku, ale Iver se mu vysmekl. „Říkám, že je to dobrý.“


  Vzal si od Alana míč a vystřelil, míč se odrazil od obruče. Alan jej hned po prvním odrazu jednou rukou chytil, zatímco se Iver otočil k odchodu.


  „Něco sis tu zapomněl,“ řekl Alan a s míčem v ruce pokynul směrem k láhvi v papírovém sáčku.


  Iver si vybavil, jak si ji koupil cestou sem. Říkal si, že celý den nebude pít, ale pak jel kolem toho obchodu s alkoholem. Sakra. „To je dobrý,“ řekl.


  „Jasně.“ Alan láhev zvedl a zatřepal s ní. „Koukám, žes ji pěkně ztrestal.“ Přešel k Iverovi. „Co kdyby sis ji radši vzal? Kdyby to tady někdo našel, měl bych průšvih.“


  „Jo, jasný.“ Iver se po láhvi natáhl, ale prsty ji jaksi minuly. Alan ho vzal za ruku a sáček s láhví mu do ní vtiskl.


  Iver láhev pozvedl, jako by si s ním chtěl přiťuknout. „Díky, kámo. Jsem rád, žes mě sem pustil.“


  „Nemáš zač,“ řekl Alan. „Zvládneš dojít domů?“


  „Jo, bez problému. Půjdu po svejch,“ odvětil Iver a při odchodu na něj mávl.


  Vydal se dlouhou školní chodbou. Kolikrát už po ní šel. Střední školu nemíval nijak zvlášť v oblibě, ale něco ho na tom místě uklidňovalo. Od návratu z Afghánistánu do školní tělocvičny občas zašel, když byla škola prázdná. Oblíbil si její vůni – pach gumy na sálovkách a míčích na vybíjenou, všudypřítomný odér dětského potu, pískání bot na podlaze a to, jak se každičký zvuk zdá tlumený a zesílený zároveň.


  Když vykročil ze školní budovy, schoulil se, aby odolal náporu studeného větru a prudkého sněžení. Z domu odešel jen ve flanelce. Naštěstí se mohl zahřát alkoholem. Obloha byla temnější, než očekával. Napadlo ho, kolik je asi hodin. Telefon si záměrně nechal doma – zaprvé nechtěl, aby mu volali z baru, a zadruhé… Zpomalil a rozhlížel se po prázdné ulici. Zadruhé se bál, že se u něj doma objeví policie. Konkrétně ta ženská. Mohla by přijít s dalšími otázkami, na něž by neznal odpovědi.


  Vzpomněl si na vzkaz, který matce nechal na dveřích. Jak dlouho v té tělocvičně byl? Přidal do kroku, nebyl si jistý, jestli ji nezmeškal. Jako syn stojí za hovno. Ostuda lidstva. Většinu toho dne jen podřimoval na gauči a zíral na televizi. Z blikajících světýlek a neustále se pohybujících obrázků – dokonce i na poměrně klidném golfovém kanálu – mu třeštila hlava, a tak se díval na černou obrazovku. Kolem poledne migréna pominula, alespoň tedy ta šílená bolest. Celý den mu zvonil telefon, ale Iver ho ignoroval. Mike. Matka. Pár dalších lidí z baru. Od Debbie ani slovo, uvědomil si. Že by se k ní doneslo, že v baru zavraždili nějakou ženu? Myslí si, že to udělal on?


  Vždyť Debbie nemá důvod domnívat se, že někoho zabil. Iver je jediný člověk pod sluncem, který o sobě ví, že je vrah. Všichni ostatní, kteří o tom věděli, zahynuli při nehodě teréňáku.


  Někoho jsem zabil, říkal si. To neznamená, že jsem vrah. Válka se nepočítá.


  Jenže jeho provinění s válkou tak úplně nesouviselo. Každopádně ho nijak nestíhali. Debbie ví, že tam prožil něco traumatického. Při nočních můrách, jimiž trpěl, jí to ani nemohl zatajit, ale podrobnosti jí nikdy nevyprávěl. Nikdy jí neprozradil, koho si vlastně vzala. Debbie sice ví, že pár lidí zastřelil, ale jak manželce říct, že vlastníma rukama zabil ženu? Jaké to asi je, dozvědět se od manžela něco takového? Jak by vůbec někdy mohla milovat chlapa, který se dopustil takového zločinu?


  A teď?


  Mrtvá žena nalezená u jeho baru.


  Bylo to však mnohem složitější. Přesně si to nepamatoval, ale měl pocit, že došlo k nějaké rvačce. Vybavoval si ten vztek. Palcem si přejel přes strupy na kloubech. Praštil do něčeho?


  Zaťal pěst a znovu jím prošel vztek. Jeho ruka před jejím obličejem, její oči rozšířené hrůzou. Vtom na chodníku zakopl, uklouzl a zachytil se. Láhev v papírovém sáčku mu vypadla z ruky a roztříštila se o chodník.


  Šel dál, aniž se pro ni sehnul. Do podvědomí se mu vkrádala představa té ženy. Byl tak naštvaný – neměl ale strach jako u té Afghánky. Jasně si vybavoval ten pocit ryzího hněvu, rozechvělou kůži na rukou a prsty, které svrběly touhou udeřit. Proč by ale ubližoval úplně cizímu člověku?


  Do kůže se mu zařezával pronikavý chlad, zavrtával se až do morku kostí. Pár metrů běžel, ale sníh pod jeho teniskami byl příliš hladký, a tak upadl. Žuchl sebou na tvrdý chodník a hlavou se praštil o betonovou dlaždici. Chvíli nic necítil. V břiše se mu rozvířil alkohol. Iver se otočil stranou a pozvracel vrstvu rozbředlého sněhu na zemi. Rukou si otřel ústa a zvedl se na nohy.


  Pár kroků se jen potácel, než znovu získal rovnováhu a dokázal jít normálním tempem. Teď by mu mělo být lépe, když ze sebe vyhodil ten alkohol. V hlavě se mu však zase schylovalo k bouřce. Padal hustý, těžký sníh. Máchl rukou, jako by si chtěl vločky smést z cesty, ale zachytávaly se mu na řasách a padaly mu do očí. Měl pocit, že nikdy nedojde domů.


  Došel na nároží a snažil se přečíst názvy ulic. Oči mu však nesloužily. Přešel o dalších deset nebo patnáct metrů dál a uslyšel Calův štěkot. Takhle přece normálně neštěká. Zní vystrašeně. Iver se rozběhl, cestou k domu klopýtal a zase se zvedal. Všude je tma. Cal tmu nesnáší. Zapomněl nechat rozsvíceno? Vyklopýtal do schodů a vrazil do dveří.


  Cal nepřestával štěkat.


  Poryv větru se sněhem jej pronásledoval až do domu. Dovřel dveře a na stěně nahmatal vypínač. Nic. Ještě jednou ho vypnul a zapnul. Nic. Cal se k němu rozběhl, nepřestával štěkat. Na chodbě se pohnul stín. V domě někdo je.


  Iver se bez zaváhání rozběhl chodbou a srazil tmavý obrys k zemi. Ucítil zápach vlny, když se silueta rozpadla vedví – jedna část dopadla celou vahou na něj, druhá se sesunula k zemi. Otočil se a obličejem narazil do zdi, zhroutil se stranou a tvrdě přistál na levém loktu, přičemž se ještě jednou udeřil do hlavy.


  Na okamžik si připadal jako ve snu. Z otupělosti ho probralo hlasité bouchání – někde v dálce kdosi tluče na dveře. „Policie!“ vykřikl hlas, který se stále přibližoval. „Otevřete!“ Iver otevřel oči a ve tmě zamžoural. Cal se k němu tiskl. Bušení pokračovalo a Iver se pokusil posadit. „Policie! Otevřete!“


  Iver ještě ani nevstal, když uslyšel vrzání vchodových dveří a zvuk bot na podlaze. Zvedl ruku. „Tady. Jsem tady.“


  Přes obličej mu přelétl paprsek světla, zmizel a zase se vrátil. Iver světlo zachytil, když se zarazilo na obrysu na opačné straně chodby. Měl sklopenou hlavu a byl otočený zády. Vetřelec.


  Iver se jednou rukou zapřel, když do něj Cal vrazil a zaštěkal. Silueta na podlaze natočila hlavu a zpod těžké vlněné deky – Iverovy deky – se ve světle policistovy baterky zaleskly oči. Vetřelcem byla žena s vytřeštěnýma, vyděšenýma očima. V ostrém světle baterky měla zlostný pohled. Iver se zajíkl při pomyšlení na ženu v baru, tohle však nebyla ona.


  Žena se od něj začala sunout. Couvala, dokud ji nezastavila stěna za zády.


  Na podlaze viděl rozbité sklo. Asi spadl obrázek. „Pozor, je tam sklo.“


  Žena zvedla ruce a jen se letmo podívala na své dlaně, jako by se bála spustit z Ivera oči. Bleskově se ohlédla přes rameno, ruce se jí třásly zimou. Iver si všiml, že zadní dveře jsou otevřené. Asi tudy přišla. Ale co tu dělá? Co se stalo?


  Strážník k němu přistoupil. „Volali sousedé, aby nahlásili přepadení.“


  Iver se na strážníka podíval, ale z jeho tváře zahalené stínem nic nevyčetl. Prudké světlo baterky jej oslňovalo. „Zrovna jsem…,“ potřásl hlavou. Ona už tu byla. Vloupala se mu do domu. Přesto mu něco říkalo, aby mlčel.


  Něco na té ženě.


  Zavřel ústa a otočil se k ženě schoulené u stěny chodby. Teprve v tu chvíli poznal, že je to Lily Bakerová.


  Dívala se na něj, jako by byl sám ďábel.


  Co když jím opravdu je?
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  KYLIE


  Po patnáctiminutové jízdě po silnici 1804 dorazili Kylie s Garym Rossem na místo nehody Brenta Nolana. Dvouproudá silnice představovala nejoblíbenější cestu do města i ven. Po straně vozovky už stálo vozidlo silniční hlídky se světly pronikajícími houstnoucím soumrakem. Dole pod nadjezdem obcházel Nolanovo převrácené auto strážník. Nesněžilo tu, a tak byly cesty povětšinou suché. Zvláštní, jak může patnáct kilometrů udělat takový rozdíl v počasí – ale taková už je Severní Dakota.


  Kylie nechala zapnuté světlomety, spustila policejní majáček a zaparkovala v opačném pruhu naproti hlídkovému vozu. Zdravě uvažující řidiče by dva policejní majáčky měly dostatečně zpomalit, ale tady si člověk nebyl nikdy jistý. Vzala z kufru baterku, opatrně sešla sráz a dole u Nolanova sešrotovaného auta se připojila ke strážníkovi. Auto dopadlo na střechu. Otvor okénka se nárazem zúžil na sotva třicet centimetrů.


  „Jak se odtamtud kčertu dostal?“ podivila se.


  Strážník se k ní otočil. „To by mě taky zajímalo. Po dopadu auta musel být stále při vědomí. Neuvěřitelné, když si vezmete tu výšku.“


  Přidal se k nim Ross a představil se strážníkovi. Nasupená Kylie si s ním také podala ruku. „Will Merkel,“ představil se strážník.


  „Našli jste něco?“ zeptala se Kylie.


  Merkel pokynul vzhůru, směrem k silnici, jejíž obrysy už se pomalu ztrácely ve tmě. „Stopy po pneumatikách na silnici nasvědčují tomu, že řidič najel na ledovku a snažil se poradit si s ní. Začal brzdit příliš pozdě a auto se roztočilo. Vypadá to, že udělalo otočku o sto osmdesát stupňů a pak ještě o devadesát, než narazilo do svodidel.“


  Jel z města. Vzhlédla ke zprohýbanému plechu svodidel, v ubývajícím světle musela zaostřit. „Zajímavé je, že auto mělo dostatečnou rychlost, aby svodidla prorazilo,“ řekla Kylie.


  „Asi to bude chtít, aby se na ta svodidla podíval technik,“ přidal se Ross a ukázal k silnici. „Spoustu z nich za celý můj život nevyměnili. Alespoň v Minnesotě ne.“


  Plech svodidel byl tenký a zkřivený jako blatník na rozbitém kole.


  Merkel přikývl. „To jo. Zítra sem přijede někdo z dopravky.“


  „Žádné jiné auto jste nevystopovali?“ zeptala se Kylie.


  „Ne, žádné,“ řekl Merkel. „Vypadá to celkem jasně.“


  Kylie rozsvítila baterku a přikrčila se, aby prozkoumala vnitřek auta. „Oba airbagy jsou venku. Znamená to, že byl někdo na sedadle spolujezdce?“


  „Ne,“ vysvětlil jí Merkel. „Pokud náraz zasáhne stranu spolujezdce, airbag se automaticky spustí i tam.“


  Ve světle baterky si prohlížela maličký prostor uvnitř pomačkané kapoty. Jak se odsud Brent Nolan po tom pádu dostal? Ustoupila. Pár kroků od sebe koutkem oka zahlédla něco dlouhého a úzkého. Zprvu ji napadlo, že je to had, ale na hady bylo ještě brzy. Paprsek světla zachytil lesklou sponu. Pánský opasek. Sehnula se k němu, aby si ho lépe prohlédla.


  Merkel přišel za ní a s rukama opřenýma o kolena předmět zkoumal. „Jeho pásek?“


  „Něčí pásek to je,“ řekla a přemýšlela, proč by si Nolan při úniku z auta sundával pásek. Posloužil mu k něčemu jako nástroj? Možná sponou rozbil okénko. Těžká je na to zřejmě dost.


  „Všimli jste si těch vlasů na sedadle spolujezdce?“ zvolal Ross z opačné strany auta, kde klečel a se svítilnou v mobilu se okénkem díval dovnitř.


  Kylie a Merkel k němu došli a Kylie si přidřepla, aby lépe viděla. Ve světle se zcela jasně rýsoval chomáč tmavých vlasů, zachycený v kovové tyčince mezi opěrkou hlavy a sedadlem.


  „Ty jsem neviděl,“ řekl Merkel. „Bůh ví, kdy se tam dostaly.“


  Po interiéru auta byly roztroušené střípky tvrzeného skla, ale jinak v něm nebyl žádný nepořádek. Žádné stopy nečistoty na stropě ani na sedadlech. Zvenku bylo auto také čisté, což ve městě jako Hagen s tolika prašnými cestami představovalo téměř nadlidský výkon, obzvlášť v zimě, kdy všude ležel sníh a břečka. Brent Nolan si auto zjevně hýčkal. Za jak dlouho by si asi tak všiml těch vlasů a sundal je? Určitě brzy. Při další prohlídce auta Kylie zpozorovala něco tmavého. Použila propisku jako háček a zpod sedadla vytáhla látku, na níž se v záři Merkelova světlometu jasně rýsovala tmavá skvrna. „Podívejte se na tohle.“


  Ross vytáhl z kapsy kalhot kapesník, omotal si jej kolem ukazováčku a skvrnu jím otřel. Na bílé bavlněné látce zůstala tmavá hnědočervená skvrna. „Vypadá to na krev.“


  Kylie z tmavých vlasů na sedadle usoudila, že spolujezdcem byla žena. „Takže v autě byl ještě někdo,“ řekla.


  „Začíná to tak vypadat,“ potvrdil Merkel.


  Pokud v autě seděl ještě někdo, když prorazilo svodidla a dopadlo sem, kde je ksakru teď?
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  IVER


  Když na něj dopadly kužely světla, jež se odráželo od stěn, Iver zavřel oči. Za prvním policistou šel druhý a oba baterkami přejížděli po jeho obýváku. Až se mu z toho zamotala hlava. Navzdory zavřeným očím měl pocit, že přes něj kužel světla přechází jako na diskotéce. Z dřevěné podlahy k němu dolehl zvuk přibližujících se bot. Když oči zase otevřel, oba policisté se krčili u Lily Bakerové. Jako by najednou vystřízlivěl a po alkoholovém opojení se rázem dostavila kocovina. To ona se vloupala do jeho domu, ne naopak. A ještě s ním praštila o zeď. Nebo to byl někdo jiný?


  Zdálo se však, že je zraněná. A vyděšená. Zase jsi to udělal. Nedokázal se na ni dívat, nedokázal tam jen tak sedět. Zvedl se ze země a zamířil do chodby.


  „Kam si myslíte, že jdete?“ zahulákal na něj strážník.


  Iver ten hlas znal, ale nedokázal si ho nikam zařadit. „Pro baterku, abych zjistil, proč nejdou ty zatracený světla,“ odsekl.


  Baterku našel v zásuvce stolu ve vstupní hale a posvítil jí na tři osoby v obývacím pokoji. Jeden z policistů vzhlédl. Hlas, který Iver předtím poznal, patřil Larrymu Sullivanovi. Sullivan chodil do školy o několik ročníků nad Iverem a byl to ten typ, který se jako řízek musel už narodit – kus chlapa, jemuž bohužel chyběla potřebná koordinace pohybů, aby se svou tělesnou konstitucí mohl sportovat. Nedostatek sportovní zdatnosti vyvažoval hlučností a surovostí.


  Iver kolem nich prošel do prádelny, kde byla skříňka s pojistkami. Za okny sousedních domů se svítilo, takže výpadek proudu to určitě být nemohl. Všechny jističe ve skříňce byly zapnuté, vyšel tedy zadními dveřmi z domu a zkontroloval hlavní rozvody. Zjistil, že je vypnutý hlavní síťový vypínač. Nahodil ho a spatřil, jak z domu vychází světlo. Oslnilo ho a z místa za levým okem se znovu ozvala prudká, bodavá bolest hlavy. Na chvíli zaváhal, neboť ještě nebyl připravený vrátit se dovnitř.


  Zavřel oči, obrátil hlavu k temné obloze a nechal si na kůži dopadat sníh. Co se to sakra děje? Když viděl Lily Bakerovou naposledy… Ne, to ještě nebylo naposledy. V poslední době ji párkrát viděl ve městě, ale nemluvil s ní. Vlastně už od té doby, co byla unesena. Pokaždé se do té doby vrátil, když ji zahlédl v uličkách obchodu. Ona ho však přehlížela, a tak ji taky přehlížel.


  Z obličeje si otřel roztátý sníh. Na střední škole bývali nejlepšími přáteli, s partou mladých lidí chodili do kostela.


  Iverův otec věřil, že společné aktivity v řadách církevní mládeže děti ochrání před obvyklými pubertálními problémy, takže nepřicházelo v úvahu, že by tam Iver alespoň dvakrát týdně nezašel. Mike se tam jednou nebo dvakrát zastavil, ale rychle ho to omrzelo. Mikovi rodiče žádná podobná pravidla nezaváděli. Lilyina matka byla tou dobou už po smrti, takže vlastně nevěděl, proč se Lily ke skupině přidala. Nikdy se o tom nebavili. Třeba to po ní chtěl otec, stejně jako ten Iverův. Mohla tam klidně chodit i z vlastní vůle, protože doma měla o dost mizernější život než s partou.


  Iver a Lily se k sobě postupně dostali jakousi vylučovací metodou. Většinu vrstevníků ze skupiny nazývali Fandy Ježíšovými – byly to děti ze silně věřících rodin. Hagen stál na pevných luteránských základech. Lilyina otce také vychovali podle náboženských pravidel, ale po smrti Lilyiny matky se na pravidla vykašlal – stejně jako na většinu věcí, když se tak nad tím Iver zamyslel. Sám si tehdy nebyl jistý, jak to s tím Bohem vlastně má. Teď si tím byl jistý ještě méně.


  Středeční večery a nedělní dopoledne tak trávili v církevní klubovně pro mládež. Zpívali, četli Bibli a poslouchali jednoho ze dvou pomocníků pastora, kteří se pravidelně střídali. Iver a Lily si tam krátili čas posíláním psaníček na kouscích ubrousků nebo papírech z krabiček na koblihy. Čas od času, když se zapomněli v kapli, vedli celé písemné debaty na obálkách určených pro dary církvi – nejprve je popsali zvenku, pak je roztrhli a popsali i vnitřek.


  Jejich přátelství se postupně přeneslo i do dalších dnů. Dělali spolu úkoly a koukali na televizi – oba měli slabost pro superhrdiny. A nakonec přišel ten středeční večer, kdy zase šli z kostela k Iverovi domů a dívali se spolu na epizodu Smallvillu. Pak se Lily musela vrátit domů. Jak rád by trávil čas u ní doma, ale ona byla raději u něj. Její otec býval často opilý a v domě to podivně páchlo špinavým oblečením a ohořelým molitanem. Lily si postupně oblíbila i Iverova matka, takže nakonec vždycky skončili u nich.


  Poslední večer, co se s Lily viděl před jejím zmizením, sebral veškerou odvahu. Stěží se dokázal dívat na televizi, soustředil se jen na Lily. Chystal se ji políbit. Později si uvědomil, že si tehdy nemohl vybrat horší okamžik – Lana Langová se totiž zrovna definitivně rozcházela s Clarkem Kentem. Teprve s odstupem si uvědomil, že to, co považoval za odmítnutí, byl ve skutečnosti údiv. Když se ho zeptala, co to dělá, cítil se trapně. Poníženě.


  A pak mu řekla, že už chce jít domů.


  On na to, že by asi měla.


  Ani se nezeptala, jestli ji doprovodí.


  Tak jí to ani nenabídl.


  A to bylo na celých šestnáct měsíců naposledy, co ji viděl. Někde mezi jeho a jejím domem, na těch pár stovkách metrů, jež spolu ušli snad tisíckrát, ji někdo unesl. Když se do Hagenu vrátila, zašel se za ní podívat. Chtěl se jí omluvit, ujistit se, že je v pořádku.


  Její otec ho však nikdy nepustil dál.


  Až o mnoho let později Iver pochopil, že pan Baker určitě ze všech nejvíc obviňoval sám sebe. Iver to však ze sebe nedokázal setřást. Tenkrát mu sice bylo teprve čtrnáct, ale prostě měl Lily ten večer doprovodit domů. Dlouho si s sebou nesl pocit viny, který ho nakonec dovedl na to ponuré místo, kde jej našla až Debbie a vyvedla ho z něj.


  Když se o něco později doslechl, že Lily Bakerová žije v Arizoně, první, co pocítil, byla úleva.


  „Ivere?“ vykřikl Sullivan do noci. „Máme na vás pár otázek.“


  Iver zamířil zpátky dovnitř. Cestou kolem domu si všiml, že je otevřená boční branka. Šel ji zavřít a na chodníku za plotem uviděl nějaké stopy. Velké a čerstvé, ještě je nestihl zasypat sníh. „Sullivane!“ zakřičel Iver.


  Larry Sullivan vykoukl ze zadních dveří. „Co je?“


  „Vycházel tudy někdo na ulici?“


  „Co?“


  „Jsou tu stopy, vedou od domu na ulici.“


  Sullivan vyšel ven a prohlížel si šlápoty ve sněhu. Chvíli nic neříkal a pak se podíval na Ivera. „Vážně si myslíte, že mě nějaký falešný stopy přesvědčí, že jste se z té holky právě nepokusil vymlátit duši?“


  „Larry, to nejsou moje stopy.“ Iver zvedl jednu nohu a ukázal mu vzorek své tenisky. „Tamto jsou jiný boty.“


  Sullivan zkoumal zadní stranu domu, jako by tam snad Iver měl někde schované ještě jedny boty.


  „Byl tu ještě někdo jiný,“ řekl Iver.


  „Třeba to byl váš soused, ten, co nás zavolal.“


  „Kdo vás zavolal?“


  „Nevím,“ pokrčil rameny. „Můžeme to zjistit přes dispečink.“ S těmi slovy se Sullivan vrátil do domu a Iver se ještě chvíli díval na stopy ve sněhu. Copak je blázen, když si myslí, že v jeho domě byl ještě někdo jiný? Že možná není tím, kdo Lily Bakerové ublížil?


  Když vešel zpět do domu, Sullivan tam stál s rukama v bok, zatímco druhý policista seděl vedle Lily Bakerové na Iverově gauči. Druhý policista se trochu podobal jednomu klukovi, s nímž chodil do školy, mohl to být jeho mladší bratr. Policista se na Ivera podíval a zase odvrátil pohled. Jasně. Něčí mladší brácha. V Hagenu nic zvláštního. Iver si přejel rukou po tváři. Proč ještě pořád vězí v tomhle zapadákově?


  Sullivan na něj pohlédl a otočil se zpět k Lily. „Slečno Bakerová, jste ji jistá, že nechcete podat žalobu?“ Ukázal si na obličej. „Zdá se, že vás pěkně zřídil.“


  „Já ji…“ Iver zavřel ústa. Nemělo smysl se se Sullivanem dohadovat. Policista navíc vycházel jen z toho, co vidí. Existuje možnost, že to vidí správně. Adrenalin, Calovo štěkání, alkohol. Iver prostě vběhl do domu, připravený zaútočit. Ale co ty otisky na krku? Prokrista, opravdu jí to udělal on?


  Lily znovu potřásla hlavou, očima těkala mezi Iverem a policisty. „Měla jsem nehodu na kole.“


  „Nehodu na kole?“ zeptal se Sullivan nedůvěřivě.


  „Žádnou žalobu podávat nebudu,“ řekla Lily.


  Sullivan se přesunul zpět k Iverovi. „To je vaše zbraň?“


  Iver se zadíval směrem, kam Sullivan ukázal. Na zemi ležela pistole. „Ne. Já žádnou střelnou zbraň nemám.“


  Sullivan se ohlédl na Lily Bakerovou. „Je tedy vaše?“


  Zaváhala. Když se střetli pohledem, Sullivan jí něco vyčetl z očí. Jen nevěděl, co to je. Kdysi si myslel, že lidem dokáže číst myšlenky. Ty doby však dávno minuly.


  „Můžete jít, Larry,“ řekl Iver, přičemž se nedíval na Lily. „Je to v pohodě.“


  „A co ta pistole?“


  „Vezměte si ji. Sejměte z ní otisky. Třeba zjistíte, kdo ji napadl.“ Nejspíš to vypadalo jako bohapusté tlachání, ale Iverovi se aspoň trochu ulevilo, když nahlas vyslovil další možnost – další šanci dokázat, že nezmlátil ženu, která kdysi bývala jeho kamarádkou. Že nezmlátil žádnou ženu. Zase.


  Sullivan pistoli sebral kapesníkem, druhý strážník odešel pro sáček na důkazy. Sotva v něm pistole zmizela, Sullivan vyrazil ke dveřím. Na prahu se zastavil a obrátil se zpátky na Lily. „Teď to musíme nahlásit, takže kdybyste změnila názor, ještě chvíli budeme před domem.“


  Iver se loudal za nimi a zaklapl dveře. Než se zase otočil, Lily si přes ramena přetáhla deku.


  „Pamatuju si tě,“ řekla.


  Zarazil se.


  „Pamatuju si ten večer, co…,“ potřásla hlavou. „Pohádali jsme se. Ten večer, co jsem od tebe šla domů.“ Se zvláštně odtažitým pohledem pomalu přikývla. „Stála tam dodávka,“ pronesla, jako by si na to zrovna vzpomněla.


  Iver se k ní pomalu blížil. „Lily?“


  „Ona vzadu brečela.“


  Potřásl hlavou. „Kdo brečel?“


  „Ta dívka v dodávce.“


  Pokoušel se sledovat tok jejích myšlenek. „V jaké dodávce?“


  Do očí jí vyhrkly slzy, začaly se jí kutálet po tvářích. Iver se však ani nepohnul. Při jejích slovech se bál pohnout. Nic z toho mu nedávalo smysl. Slyšel Calovo štěkání, dveře byly otevřené. Vtrhl dovnitř, našel ji a zneškodnil. Ale vždyť s ním praštila o zeď. Cítil na sobě její váhu. Nebo ne?


  „Lily?“ ozval se. „Co se to děje?“


  Lily si vzala kabelku a chvíli se v ní přehrabovala. Nakonec vytáhla růžovou peněženku. Pořád netušila, co to dělá. Vyndala fotografii, vytištěnou na obyčejném papíře a v půlce přeloženou, a podala mu ji.


  Vzal si ji a podíval se na obličeje na fotce. Jeden z nich určitě patří Lily, je tam ale hubenější, než ji kdy viděl, a taky mladší. Snímek zřejmě vznikl někdy poté, co odtud utekla. Jeho pozornost však upoutala tvář vedle ní. „Kdo je tohle?“


  „Abby,“ odpověděla. „Myslím. Moje sestra.“


  Neodpověděl. Lily přece žádnou sestru nemá. Oba jsou jedináčci. Před čtyřiadvaceti hodinami by tu ženu na fotce nepoznal. Teď už ano. Ráno ji viděl v telefonu šerifa Davise.


  Žena na fotce s Lily je ta mrtvá žena z popelnice u jeho baru.
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  LILY


  Z toho, jak se Iver na fotku díval, získala Lily dojem, že Abby zná. Kde teď je? Při pohledu na Iverův výraz se ho bála zeptat. Sáhla si na krk a ohmatávala jemnou kůži na něm, aby zjistila rozsah zranění. Někdo ji napadl, přímo tady – v Iverově domě. Snažila se vybavit si o útočníkovi něco bližšího. Ten elektrický šok, ta podivná látka pod jejími prsty, zápach cigaretového kouře. Podobně byl kouřem cítit Tim Bailey, ale v tomto zápachu bylo ještě cosi jiného. Když začala upadat do bezvědomí, vybavil se jí jeden výjev. Blonďaté vlasy rozhozené na sněhu, krásná tvář bez známek života. Přitiskla si ruce na krk a podívala se na Ivera, který na ni upřeně hleděl.


  Přejel si rukou přes ústa a s námahou mrknul. „Udělal jsem ti to já?“


  Nechápala.


  „Tvůj krk,“ vypravil ze sebe. „Je…“


  Sáhla si na kůži. Na dotek byla horká a pokrytá nějakými šrámy.


  Iver položil fotografii na stůl a s hlavou v dlaních se sesunul do židle naproti Lily. „Co se prokrista stalo?“


  Snažila se rozpomenout na detaily. „Přečetla jsem si vzkaz na dveřích a vešla dovnitř. Byla jsem v koupelně, když najednou zhasla světla. Pes začal štěkat, tak jsem vylezla, on mě popadl…“


  „Kdo?“ Iverovy oči byly rozšířené strachem a ještě čímsi. Nadějí? „Přísahám, že si nepamatuju, že bych se dotkl tvého krku. Už venku na ulici jsem slyšel štěkat Cala, a tak jsem se rozběhl. V domě byla tma, ale zahlédl jsem nějakou postavu.“ Podíval se na ni. „Tebe, pod dekou,“ dodal. „Jen ses mi zdála větší, tak jsem k tobě běžel a…“


  „Ty jsi to nebyl. Ten chlap měl paralyzér. Smrděl cigaretami a…“ Nevěděla, jak ten další pach pojmenovat.


  Iver se zadíval na své ruce. „Je mi to tak líto, Lily.“


  Měla pocit, že se jí omlouvá za mnohem víc než jen tento večer. Potřásla hlavou – rojilo se v ní příliš mnoho myšlenek. „Vyrušil jsi ho,“ řekla mírně. „Zachránil jsi mě.“


  Pohlédl na ni a pátral v její tváři po známkách lži. Lily na něm viděla, jak moc si přeje, aby to byla pravda. Pak ale uhnul očima, vstal a rozhlížel se po místnosti. „Kdo to mohl být?“


  Zavrtěla hlavou. Nevěděla, jak mu říct o všem, co se přihodilo a co zjistila sama o sobě. Zakousla se do ní zima a Lily se schoulila do deky.


  Iver zmizel v kuchyni, ona zůstala na gauči. Co teď? Musí jít domů a dát do kupy svůj dům i život.


  Odhrnula deku a chystala se vstát, když se Iver vrátil se dvěma hrnky. Jeden postavil před svou židli, druhý na stolek před Lily. Znovu jí dal deku kolem ramen. V domě nepanovala žádná velká zima, ale ona se nepřestávala třást. Přidřepl k ní a nabídl jí nápoj, z něhož se kouřilo. Dívala se mu do tváře a srovnávala jeho rysy s obrázkem na stolku ve vstupní hale. Měl laskavé, oříškově hnědé oči a hnědé vlasy, navzdory krátkému sestřihu rozčepýřené na všechny strany. Když se setkali pohledem, opatrně se pokusil o úsměv, ten ale nedospěl až do jeho očí.


  „Co se to děje?“ zašeptal.


  Jen bezradně zavrtěla hlavou.


  Znovu pozvedl hrnek. „Mátový čaj.“ Nechala si hrnek podat, ale prsty se jí třásly a horká tekutina vyšplíchla přes bílý keramický okraj, a tak si ho od ní Iver zase vzal. Pevně sepjala ruce. Nevěděla, kdo vlastně je. Napadl ji nějaký muž. Co se jí to děje?


  Zvedl se jí žaludek, rychle vstala a deka jí sklouzla z ramen. Napůl se belhala, napůl běžela do koupelny a z kotníku jí vystřelovala prudká bolest. Do záchodu zvrátila řídkou směsici vody a žaludečních šťáv. Kdy naposledy jedla? Když z ní při druhém návalu vyšly další šťávy, očekávala, že to ještě není vše.


  Nic dalšího už ale nepřišlo. Otřela si ústa toaletním papírem a spláchla, stále skrčená u záchodu.


  Podložila si hlavu rukou a opřela se o prkénko. Na to, aby řešila, jak je asi špinavé, jí bylo příliš špatně. Zaslouží si být právě tady, s hlavou v záchodě. Pevně sevřela oči a navzdory rozbolavělému hrdlu polkla.


  Hospodin skála má a hrad můj, i vysvoboditel můj, Bůh silný můj, skála má, v němž naději skládám, štít můj a roh spasení mého, mé útočiště.


  Se skřípěním se otevřely dveře a Lily koutkem oka zahlédla, jak se dovnitř tlačí pes. Přišel k ní, začmuchal a po chvilce si vedle ní lehl na podlahu.


  Z umyvadla zaslechla tekoucí vodu a chvíli nato jí Iver podal mokrou žínku. „Díky,“ špitla a přitiskla si ji na ústa. Pak zase svěsila hlavu a zavřela oči. Hned by tam usnula.


  Iver jí vzal žínku z ruky a otřel jí okraj obličeje. „Je to lepší?“


  „Ano,“ řekla a pokusila se zvednout hlavu. To by ale znamenalo postavit se tváří v tvář tomu, co se tu odehrává, takže bylo snazší ještě chvíli odpočívat.


  „Nechtěl jsem ti ublížit. Nikdy bych…“ Sám se zarazil a zavrtěl hlavou.


  „Já vím,“ zašeptala. „Neublížil jsi mi, Ivere.“


  Věnoval jí úsporný úsměv. „Ale s jistotou to nevíš.“


  „Mám pocit, že to je to jediné, co vím,“ řekla. Pomyslela na Tima Baileyho, ten byl ale cítit kolínskou od Old Spice a měl zatuchlý dech. Ten, kdo ji napadl, páchl něčím jiným, zemitějším. Nějakým kořením. Ale jakým? Protože se na ni Iver pořád díval, rozhodla se mu vysvětlit, jak se ocitla v jeho koupelně, a také to o těch světlech a štěkajícím psovi. Když skončila, oba chvíli mlčeli. Bylo to příjemné, bezpečné.


  „Proč jsi sem přišla?“ zeptal se.


  Aniž si to uvědomila, z úst jí vyšel zvuk. Povzdech přecházející v zakvílení. Sklonila hlavu a na rozpálené tváře si přitiskla dlaně.


  „Chci říct, rád tě vidím,“ opravil se rychle, „ale nečekal jsem tě. Nejspíš proto jsem tě asi…“ Znovu se zarazil.


  Vzhlédla k němu. „A co ten vzkaz na dveřích?“


  Z jeho výrazu poznala, že vzkaz nebyl určen pro ni.


  Nemá tady co pohledávat. Jistě že ne. „Tvou adresu jsem našla ve své Bibli.“


  „V Bibli?“


  V předsíni našla kabelku, přímo přede dveřmi do koupelny. Vylovila z ní Bibli a podala ji Iverovi.


  „Nemůžu uvěřit, že ji ještě pořád máš,“ zašeptal, posadil se na paty a obracel knihu v rukou.


  Bible, to písmo. Písmo mladého člověka, uvědomila si Lily. „Je stará.“


  Přikývl a knihu jí vrátil. „Ještě z doby před tím, než tě…“ Zaváhal a zaťal pěsti, jako by potlačoval vztek.


  „Předtím, než mě…“


  „Byli jsme v osmé třídě,“ řekl. „Před biřmováním.“


  „V osmé třídě.“ Pevně sevřela oči. To je půlka života zpátky. „A teď už kamarádi nejsme?“


  „Jistě že jsme,“ řekl. Rozpačitý tón hlasu jej však usvědčoval ze lži.


  „A moje sestra?“


  Iver se na ni chvíli jen díval, pak pomalu zavrtěl hlavou. „Jsi jedináček. Stejně jako já.“ Dotkl se její paže. „Jsi v pořádku?“


  Jak dál? Co jí teď zbývá? Jít domů. Zajde tam, najde klíč. A s ním i odpovědi. Vzpomněla si na tu ženu na obrázku, na přepadení, na pistoli. Výjev muže v louži krve. Vybere z účtu všechny peníze a uteče. Má vůbec nějaké úspory? Ona, ženská, co chlapovi v bezvědomí vybrala peněženku a randí s ženatým otcem malého dítěte. Položila hlavu do dlaní a stiskla si spánky.


  „Lily, pověz mi, co se děje.“


  Vstala a vratkým krokem se vydala k umyvadlu. Pustila vodu, omyla si obličej a napila se z kohoutku. Žaludek se jí už zklidnil, nevolnost se teď přesunula do hrudníku a do krku. Otřela si ruce ručníkem, na obličeji si vodu nechala. „Děkuju za pomoc.“ Otočila se ke dveřím, ale Iver ji chytil za ruku, dal víko záchodu dolů a pokynul jí, aby se na něj posadila.


  „Musíš mi říct, co se děje, Lily.“


  Oči se jí naplnily slzami, zamrkala, aby se jich zbavila. „Kdy jsem tě naposledy viděla?“


  Iver se dotkl její paže. „Jak to myslíš?“


  „Já…“ Zavřela ústa a zmoženě dosedla na záchod.


  „Lily, naháníš mi hrůzu. Už tak jsem měl dost děsnej den.“


  Přimhouřila oči. „Proč děsnej?“


  „Začni ty,“ řekl.


  Mlčela.


  Vstal a zavrtěl hlavou. „Jestli mi to neřekneš, hned jdu volat, ať tě domů odveze policie.“


  „Prosím,“ zašeptala. „Nemůžu mluvit s policií.“


  „Tak mi řekni, o co jde,“ naléhal. „Proč tu jsi?“


  „Neměla jsem kam jinam jít.“


  Iver ustál její pohled. „Co se ksakru děje?“


  „Já nevím, Ivere. Nic nevím.“


  „Ale mě znáš,“ řekl. Uhnula pohledem a Iver se dotkl její nohy. „Nebo ne?“


  V prsou pocítila náhlý impulz, hybnou sílu, kterou nedokázala potlačit. Slova z ní prostě najednou vyletěla. „Ani nevím, kdo jsem já sama.“


  „Jak to myslíš? Jako že jsi udělala něco, za co se stydíš?“


  To taky. Zavrtěla hlavou. „Ne. Jako že to prostě nevím. Nic si nepamatuju. Teda spíš jen takový záblesky a střípky. Když jsem tě uviděla, něco málo se mi vybavilo. Jak jsem šla domů, pak ta plačící holka v dodávce – to si pamatuju. Myslela jsem si, že to byla moje sestra Abby.“


  Měla i jiné vzpomínky, ty jí však nedávaly smysl. Po té nehodě se Lily vybavilo, jak s tou dívkou, s Abby, stály ve sněhu. Až na to, že Abby nebyla dospívající dívka, nýbrž dospělá žena. Choulily se spolu ve tmě, celé promrzlé, a naslouchaly, jak na sněhu křupou něčí boty. Někdo se k nim blížil.


  „Lily?“


  Zavrtěla hlavou, tyto vzpomínky byly příliš mlhavé. „To je všechno, co si pamatuju. Vím jen, jak se jmenuju, protože jsem našla tohle.“ Vytáhla peněženku a z ní občanku.


  Jeho výraz zjihl. „Ty máš amnézii?“


  „Asi.“


  „Od kdy?“ Zavrtěl hlavou. „Chci říct, co je to první, co si pamatuješ?“


  „Nic. Probrala jsem se…“ Nechtěla mu teď říkat o té nehodě, o Brentovi. Co když za nehodu může ona?


  „Probrala ses…,“ pobídl ji.


  „A nic jsem si nepamatovala.“ Potřásla hlavou. „I tak jsem si ale dost věcí dokázala vybavit – třeba jak zjistit otřes mozku. Taky jsem znala názvy šlach na ruce, na rozdíl od svého jména.“


  „O každé se stará jiný paměťový systém,“ vysvětlil jí Iver. „Deklarativní a nedeklarativní.“


  „Je z tebe doktor?“ zeptala se.


  Usmál se. „To ne. Znám to z vlastní zkušenosti po zranění mozku z Afghánistánu.“


  „Tys byl v Afghánistánu? Ve válce?“ Iver se zasmál a Lily se na něj podívala. „Co je tady k smíchu?“


  Jeho úsměv najednou zmizel. „Jsi asi jediný člověk v Hagenu, co neví, že jsem byl v Afghánistánu.“


  „Muselo to být strašné.“


  „Taky že bylo.“


  Chvíli jen tiše seděli. Pak se Iver zvedl, odešel z koupelny a za okamžik se vrátil s jejím hrnkem čaje. Beze slova si jej vzala a pocítila uklidňující účinek vůně máty.


  „Došlo k nějaké nehodě?“ zeptal se Iver. „Pamatuješ si to?“


  Pomyslela na auto. Svodidla muselo prorazit dřív, než se probrala. Ale byl ten náraz tak prudký, že by jí způsobil amnézii? Nikdy by ji nenapadlo, že tento druh ztráty paměti opravdu existuje i jinde než v televizi a ve filmech. Vlastně si ani nepamatovala, že by se někdy na nějaký film dívala. Schovala obličej v dlaních. „Já nevím.“


  „To nic,“ řekl. „Přijdeme tomu na kloub. Pamatuješ si vůbec něco?“


  Lily zavrtěla hlavou. „Ale třeba si něco pamatuje Abby.“ Musela si připomenout, že Abby není její sestra. Jsou si ale blízké, to Lily cítila. „Mohla bych si s ní promluvit.“


  Z Ivera vyšel zvuk, jako by mu někdo zasadil ránu. „Uh.“


  „Ty víš, kde je?“ zeptala se Lily a srdce se jí rozbušilo až v krku.


  „Opravdu bychom měli zavolat policii,“ řekl.


  „Proč? Co udělala?“


  „Nic neudělala. Včera v noci byla zavražděna.“


  Zavřela oči a vybavila si tvář z fotografie. Zavražděna.


  Teplý čaj se jí přes okraj hrnku vylil na palec. Země se roztřásla. Teprve pak si Lily uvědomila, že se jí třesou ruce. Iver jí hrnek zase sebral, protože její třas se šířil do celého těla. V prsou jí narůstala panika. V tomto domě ji někdo napadl. Nějaký muž se ji pokusil zabít. Její kamarádka je mrtvá.


  Někdo chce, aby zemřela i ona. Dnes ještě neuspěl, ale určitě to zkusí znovu.
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  KYLIE


  Kyliein telefon se rozezvonil, zrovna když přijížděla do města. Její světlomety se zakusovaly do tmy a odrážel se v nich padající sníh. Marjorie z dispečinku žádala o vyslání hlídky do Čtvrté ulice. „Žena přepadená v domě. Teď jsou tam Sullivan a Damonza.“ Žena napadená doma, uprostřed Hagenu. Do prdele. Co se to v Hagenu děje? Bývalo to takové poklidné městečko.


  Kylie vytočila číslo stanice. „Slyšela jsem hlášení o přepadení. Máte adresu?“


  „Čtvrtá ulice 416. Jméno Larson.“


  „Iver Larson?“


  „Přesně tak.“


  Kylie si prokřupla klouby na jedné ruce a zahnula doleva. „Zajímavé.“


  „Taky jsem asi před třiceti minutami obdržela anonymní hovor – nějaká žena asi ve dvě v noci viděla Larsona projíždět městem.“


  „Nějaký tip, kdo by ten anonym mohl být?“


  „Ne. Volala z jednorázového mobilu, to by jeden nevěřil. Vlastně oba poslední hovory byly z jednorázového mobilu.“


  „Ze stejného?“


  „To ne. Z různých čísel – jedna žena a jeden muž.“


  Jednorázové mobily v Hagenu. Možná ten malý, ospalý Hagen nezná zase tak dobře, jak si myslela. „Dobře, jedu k Larsonovi.“


  Kylie tichými ulicemi dorazila na adresu Ivera Larsona. Před Larsonovým domem seděl v autě strážník Larry Sullivan, obličej nasvícený vnitřním světlem auta. Kylie zaparkovala za ním na obrubníku. Když vystupovala ze svého policejního vozu, přišla jí textovka od Amber.


  Tu noc byla v baru Sarah Ollmanova. Proto nejsou zadny fotky.


  Kylie na to jméno chvíli hleděla. Tobias Ollman byl pastorem luteránské církve. Jeho dcera Sarah navštěvovala střední školu. Kdyby její otec zjistil, že byla v tom baru… Kylie se podívala na hodinky. Teprve sedm večer. Bude se za ní muset zastavit, jen co získá nějaké odpovědi od Larsona.


  Když došla k Sullivanovi, stáhl okénko.


  „Co se tady stalo?“


  „Někdo nahlásil přepadení. Ta žena je pěkně potlučená, ale žalobu prý podávat nebude. Hlavní jistič byl vypnutý a Larson tvrdí, že za domem jsou nějaké stopy, jako že tu ženu napadl někdo jiný. Uvnitř jsme ale našli jen ty dva. Ani stopa po komkoli dalším.“


  Kylie si prohlížela dům. „Larson je uvnitř?“


  Sullivan přikývl. „Je tam, ano.“


  Poklepala na střechu auta. „Zajdu na pokec.“


  „Chcete doprovodit?“


  Zavrtěla hlavou. „Ale díky.“


  Když Iver Larson otevřel dveře a uviděl ji, přimhouřil oči. No dobrá, kamarádi z nich nebudou. Na opačném konci chodby vyšla z koupelny žena se zarudlýma očima a bledou kůží posetou modřinami. Vypadala příšerně. Byla jí však matně povědomá.


  Aniž by Kylie požádala o svolení, vešla do domu. „Někdo by se vám měl podívat na ta zranění.“


  Žena se rychle ohlédla na Larsona a zavrtěla hlavou. „To je dobrý.“


  „Byla jste napadena. Měl by vás prohlédnout…“


  „Já jsem zdravotní sestra.“


  „To už nám říkali ti před vámi,“ přerušil ji Larson. „A Lily jim řekla, že je v pořádku. Měla byste jít.“


  „Lily?“ zopakovala po něm Kylie a přemýšlela, kde už její obličej viděla, byť v mnohem mladším vydání. „Lily Bakerová?“


  Žena vypadala vyděšeně. „Ano.“


  „Víte, že včera v noci zabili Abigail Jensenovou?“


  Nikdo z nich nepromluvil.


  „Ta žena v popelnici,“ řekla Kylie Larsonovi. „Jmenuje se Abigail Jensenová. Je vám to jméno povědomé, Ivere?“


  „Ne.“


  Bakerová na to nic neřekla.


  Kylie se k ní otočila. „Byla jednou z těch dívek unesených současně s vámi. To jméno jistě znáte.“


  Bakerová přejela pohledem k Larsonovi.


  „Ivere?“ pobídla ho Kylie a podivila se, co se to tady děje. Proč Bakerová nereaguje?


  Larson si promnul obličej. „Nepoznal jsem ji, už je to dávno.“


  I z metrové vzdálenosti z něj cítila alkohol. „Vy jste pil?“


  „Záleží na tom?“


  „Jen uvažuji, jestli alkohol není tím spouštěčem, co z vás dělá násilníka.“


  „Nejsem násilník,“ řekl a sevřel čelisti, až bylo vidět, jak vystouply. Protřel si obličej.


  Kylie se rozhlédla. „Rozbitý obrázek. Zdá se, že to tady bylo docela drsné.“


  „Někdo byl v domě,“ zamumlala Bakerová, paže obepnuté kolem těla. „Napadl mě a Iver mě zachránil.“


  Kylie přikývla a povšimla si, jak se Lily na Larsona dívá.


  „Vzadu byly nějaké stopy,“ řekl Larson. „Ukazoval jsem je Sullivanovi.“


  „Stopy?“


  „Čerstvé stopy ve sněhu, které se neshodují s mojí podrážkou. Klidně vám je ukážu…“ Larson udělal dva kroky a zarazil se. „Teď už bude po nich, ale předtím tam byly. Zeptejte se Sullivana.“


  „Takže se někdo vloupal do vašeho domu a napadl slečnu Bakerovou?“


  „Nejspíš ano,“ odpověděl Larson.


  V Iverově výrazu bylo cosi nečekaně upřímného. Buď opravdu věří, že v jeho domě někdo byl, nebo tomu chce věřit tak zoufale, že už se mu skoro podařilo přesvědčit o tom sebe samotného. „Věděl někdo, že tu jste?“ zeptala se Bakerové.


  Bakerová zaváhala a potřásla hlavou. „Možná. Já nevím.“


  Kylie se otočila na Larsona. „Je někdo, kdo by vám chtěl ublížit?“


  Překvapeně zamrkal. „Ne.“


  „Přední dveře byly odemčené?“


  „Ano. Měla se tu zastavit máma.“ Zdálo se, že si na matku vzpomněl až teď.


  „Ona sem běžně chodí, když nejste doma?“


  „Moje máma?“


  „Ne, slečna Bakerová.“


  Zavrtěl hlavou, aniž se na Bakerovou podíval. „Ne.“


  „Vy spolu… nemáte vztah?“ zeptala se Kylie.


  „Ne.“ Založil si ruce na prsou a Kylie ta reakce neunikla. „Jsme staří přátelé.“


  „Nepřipadá vám zvláštní, že ji někdo napadl zrovna ve vašem domě?“


  „Ano, velice zvláštní.“


  „Měli jste na dnešek nějaké plány?“


  „Ne.“


  „Nečekal jste, že přijde?“


  „Ne.“


  „Možná byste mohl být trochu sdílnější, pane Larsone. Za posledních čtyřiadvacet hodin jste byl na dvou místech, kde došlo k napadení ženy. Jedna z nich je mrtvá. Zdá, že Lily Bakerová ji měla následovat.“


  Napřímil se a uvolnil si paže. „Já jsem sdílný. Jen toho moc nevím.“


  „Sullivan mi řekl, že dům byl bez proudu. Potmě. Takže slečna Bakerová útočníka neviděla. Mohl to být kdokoli… Ale když dorazila hlídka, byl jste tu jen vy a ona na zemi.“


  Larson na to nic neřekl, jen zatínal čelist tak vehementně, až se mu za uchem udělala boule.


  „Všechno zatím nasvědčuje tomu, že útočníkem jste vy,“ řekla Kylie.


  Larson sevřel ruce v pěst. „Proč bych jí měl chtít ublížit? Proč bych chtěl ublížit kterékoli z nich?“


  Larson tvrdil, že spolu nechodí, ale vládla tu jakási napjatá, rozpačitá atmosféra.


  Bakerová tam stála bez hnutí a sledovala Larsona. Bojí se ho? Nebo je na něm nějak závislá? Říkal, že jsou jen přátelé. Proč je pak jejich vzájemná komunikace tak podivná?


  „Skoro to vypadá, jako by někdo šel po těch, co přežili Hudsona – nejdřív Jensenová, pak vy,“ nadhodila Kylie a zkoumala výraz Bakerové. „Napadá vás nějaký důvod?“


  „Ne,“ zakroutil hlavou Larson.


  „Vy nám nějak nemáte co říct, slečno Bakerová. Zabili vaši někdejší spoluzajatkyni, načež napadli i vás. A v obou případech v tom nějak figuruje pan Larson.“ Když Bakerová mlčela, Kylie dodala: „Abigail Jensenovou si snad pamatujete, ne?“


  „Jistě že si ji pamatuje,“ odpověděl Larson s ostrým podtónem. „Víte přece, čím si musely projít, takže je zbytečné se na to ptát.“


  Bakerová stále mlčela, upřeně se dívala na ruce, jako by si v duchu překládala z jazyka, jímž hovoří jen zřídka.


  „Ne tak úplně,“ řekla Kylie a obrátila svou pozornost zpět k Bakerové. „Vlastně jsem vás dnes sháněla, abychom si o Abigail Jensenové promluvily. Bydlela s vámi? Zdá se, že nikoho jiného ve městě neznala.“


  „Byl to náročný den,“ přerušil ji Larson. „Co kdybyste nám své otázky položila zítra?“


  „Máme tu mrtvou ženu, pane Larsone.“


  Bakerová potřásla hlavou. „Vážně se na to dnes necítím.“


  Kylie se chtělo křičet. Tak ona se na to necítí? Zavraždili ženu a pohodili ji do popelnice. Pak napadli Lily. Kylie bylo fuk, jestli se na to cítí, nebo ne. Ale co může dělat? Pokud Lily na Larsona nepodá žalobu, Kylie nemá důvod jej zatknout. Pomalu, plynule se nadechla. „Už na vás mám jen jednu otázku, pane Larsone,“ řekla.


  Iver přikývl.


  „Říkal jste, že jste včera z baru odešel asi o půl jedenácté a pak jste byl tady, celou noc sám?“


  Olízl si rty a Kylie se na něj rozhodla udeřit. Věděla, že lhal, šmejd jeden. O čem dalším ještě lhal? Mezi ním a Bakerovou určitě taky něco je. Vyhrožuje jí? Drží ji tam proti její vůli?


  Urovnala si pero v kapsičce. „Stále na svém tvrzení trváte?“


  „Já…“


  Napětí v místnosti by se dalo krájet. Měla pocit, že se v nastalém tichu dotýká každého kousíčku jejího těla.


  „Nebyl tu sám,“ řekla nakonec Bakerová.


  Larson se na ni překvapeně podíval.


  Bakerová se stále upřeně dívala na Kylie, přičemž se pomalu sunula místností k Larsonovi. „Byla jsem tu s ním,“ dodala.


  „Vy jste včera v noci byla tady?“ zeptala se Kylie.


  „Ano.“


  „Skutečně?“ Kylie se na Larsona a Bakerovou zadívala a čekala, až se jeden z nich neudrží. Je to to, o čem jí Iver lhal? To, že nejsou spolu? Lidi jsou tak pitomí. Přesto měla pocit, že je v tom ještě něco víc. „V kolik hodin jste sem přišla?“


  „Myslím, že tak v osm. Někdy v průběhu večera jsem usnula a vzbudila se, když přišel domů.“


  „A to bylo v kolik?“


  „Nedívala jsem se na hodiny,“ řekla.


  „Takže mohly být třeba tři ráno?“


  „Z baru jsem odešel asi ve dvacet dva třicet,“ vložil se do toho Iver. „Už jsem vám to říkal ráno.“


  Kylie si vzpomněla na anonymní telefonát s informací, že Iver kolem druhé ráno projížděl městem. Tuhle kartu si ale chtěla ještě chvíli nechat v rukávu.


  Bakerová mu stiskla ruku. „Asi si potřebuju jít lehnout.“


  Aniž by Kylie dala možnost zeptat se ještě na něco dalšího, odebrala se chodbou pryč.


  „Ať mi tajíte cokoli, dostane vás to do pořádnýho průseru, Larsone.“


  „Řekl jsem vám všechno, co vím,“ odsekl Larson. „A teď už abyste šla.“
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  Lily Bakerová seděla na podlaze Iverovy ložnice, zády k posteli, a hleděla na prázdnou stěnu vedle dveří. Její jinak úplně hladký povrch zdobily jen šmouhy a dva důlky. Představovala si Ivera, jak ve tmě šátrá rukama po zdi a hledá cestu ke dveřím. Nebo nese něco těžkého – kus nábytku či krabici – a rohy vráží do nátěru. Skvrny pozorovala s plným zaujetím, aby z hlavy vyhnala otázky, které jí do krve pumpovaly adrenalin. Srdce jí kvůli nim bušilo jako o závod, až jí z toho brněly zuby.


  Zajatkyně. Policistka mluvila o zajatkyních – o ní a o Abby. O někom jménem Hudson. A Tim přece věděl o těch jizvách a o tom, kde k nim Lily přišla. Co se jí přihodilo?


  Rozhovor policistů v obývacím pokoji utichl. Jen tu a tam se ozvalo zaskřípění, jak se do domu zakusoval mráz, a také vzdálené cvakání Calových drápů na dřevěné podlaze. Ani nevěděla, jak dlouho už tam tak bez hnutí sedí, když ji vylekalo tiché zaklepání na dveře.


  „Lily?“ Do místnosti vešel Iver a pomalu se k ní přiblížil. „Jsi v pořádku?“


  Prsty nahmatala čerstvé rány na krku. Kůže ji na dotek pálila a na prstech cítila cosi lepkavého.


  „Krvácíš.“ Natáhl se po její ruce. „Ukaž, něčím ti to vyčistím.“ Nečekal na odpověď, přešel do koupelny a vrátil se s plnou hrstí vatových tampónů a lahvičkou čistého alkoholu. „Peroxid tu nemám.“


  „To je dobrý,“ řekla a slova se jí zadrhávala v krku.


  „Ty ranky na tvém krku asi krvácejí kvůli…“ Iver zmlkl.


  „Jeho rukám,“ zašeptala.


  Iver se s namáhavým zaúpěním posadil na podlahu vedle Lily. Do nosu jí vletěl ostrý zápach alkoholu, do něhož namočil tampony. Chytil ji za bradu, zaklonil jí hlavu a vyčistil rány na krku. Pocítila krátký příval chladu a bolesti, společně s teplem vyzařujícím z jeho prstů. Obrátil se jí žaludek, když v ní jeho dotek znovu vyvolal vzpomínky na to, jak na ní ten muž klečel a rukama jí pevně svíral hrdlo.


  „Hotovo,“ ozval se Iver.


  „Děkuju.“


  „Jsi v pohodě?“


  Jejich pohledy se setkaly. „Ani přesně nevím, co to znamená – být v pohodě.“


  Iver přikývl. „Ten pocit znám.“


  Přitiskla si nohy k hrudníku, objala je pažemi a na jedno koleno si položila tvář.


  „Chceš slyšet, jak to bylo?“


  Vzhlédla k němu. „Jak bylo co?“


  „Co se ti tehdy stalo.“


  Dech se jí zarazil v krku. Ta dodávka. Vlezla dovnitř, aby tam byla s Abby, aby ji ukonejšila. Sama byla tu noc také rozčílená, naštvaná na Ivera. Pohádali se, ale už nevěděla kvůli čemu. V paměti pátrala po jakékoli vzpomínce z té doby, z měsíců, které pak následovaly. Prázdno.


  Iver se pomalu, dlouze nadechl a spustil. „Po návratu z Afghánistánu jsem si z té události nic nepamatoval. Jen to, že náš teréňák zastavil, pak už nic. Probudil jsem se až ve vrtulníku. Řekli mi, že pod autem explodovala výbušnina a všichni ostatní zahynuli. Já jsem ale neznal žádné podrobnosti, a tak jsem si je ani nemohl pamatovat.


  Byl jsem v pěkný bryndě – ta bolest mi zrovna nepřidávala, ale to, že jsem nic nevěděl, bylo o hodně horší. Po pár týdnech, které jsem proležel v nemocnici pro válečné invalidy v Nebrasce, přivezli jednoho vojáka z mé jednotky. Schytal do nohy kulku od odstřelovače. Ale pamatoval si, jak k tomu došlo. Pověděl mi, jak to ten den bylo, a taky o těch ostatních – těch, co zahynuli. Sice bylo drsný to slyšet, ale zároveň se mi ulevilo, že vím, jak to bylo.“


  „A co se stalo mně, Ivere?“


  Pohlédl stranou a znovu se zhluboka nadechl, jako by se chtěl obrnit. Natáhl se pro notebook. Chvíli se na Lily jen díval, jako by se nemohl odhodlat. „Možná bude nejjednodušší, když si o tom sama něco přečteš.“


  Stroze přikývla, Iver otevřel notebook a začal hledat. Posunul počítač doprostřed a společně se pustili do tichého čtení. Bylo to, jako by četla o někom cizím. O únosu, o čase stráveném s Derekem Hudsonem, o útěku. O tom, že byla s ostatními přeživšími hospitalizována a dostalo se jim ošetření na těle i na duši, a k tomu detailní záběry jejich zranění – to vše shrnuto do několika tisíc slov. Jejich příběh otiskly desítky novin, ale přinášely povětšinou tytéž informace.


  Šestnáct měsíců života v zajetí. Hudson byl zabit, o tom, k čemu vlastně během věznění docházelo, se toho tedy moc nevědělo – jen to, co prosáklo o třech přeživších dívkách. Části zad měly pokryté drobnými rankami, jež byly pravidelně oživovány. Lily při čtení cítila malé hrbolky na pravém rameni. „Přesně jako ty ostatní rány,“ řekl jí Tim Bailey a pak se zarazil. Protože se o nich prý nerada baví. Nejspíš proto, že jí je způsobil muž, jenž ji mučil a kdo ví, co ještě.


  Chce zpátky svou paměť, ale chce si spolu s ní uchovat i vzpomínky na ty měsíce? Chce si přesně pamatovat, jak přišla k těm jizvám na zádech? Nebo chvíli, kdy zastřelila muže, který je měl na svědomí? Ona však přežila. Copak to nestačí? Abby je ale mrtvá. A ta třetí dívka? Kde je?


  S Iverem po boku si přečetla vše, co se na internetu psalo o Dereku Hudsonovi a o útěku, který policie nazvala odvážným. Četla úlevné výpovědi rodičů – nikoli však svých. Jak vyčetla z článků, její matka už byla po smrti. Jejího samotářského otce, jehož ze stoického klidu nevyvedlo ani utrpení jeho dcery, nikde necitovali.


  Když si přečetla všechny články a proletěla odporné, mnohdy kruté komentáře internetových trollů, zaklapla počítač. Pak se s Iverem bavili o svém přátelství. Iver jí vyprávěl o církevní skupině, o tom, jak spolu trávili odpoledne a večery. Když došli až k noci, kdy byla Lily unesena, Iver se odmlčel. Potřásl hlavou, vstal a šel jí pro sklenku vody. Lily naslouchala zvukům domu a čekala. Nepochybovala totiž, že ať už se děje cokoli, ještě to neskončilo. Ještě něco přijde. Svůj trest si ještě neodpykala.


  Bloudila v kruzích, pokoušela se vnést nějaký smysl do toho, co se děje a co udělala. Lhala, aby ochránila Ivera. Proč? Protože ji vzal do svého domu – spíše ji tam pustil. Protože mu řekla pravdu o své amnézii. Protože někomu potřebovala důvěřovat a Iverovo jméno našla ve své Bibli.


  A taky té policajtce neprozradil, že ztratila paměť.


  Utrhač toulaje se, pronáší tajnost, věrný pak člověk tají věc. Kdež není dostatečné rady, padá lid, ale spomožení jest ve množství rádců.


  Iver postavil sklenici vody na podnos na nočním stolku a začal v pokoji uklízet. Na čele se mu udělala nepatrná vráska – najednou vypadal pozorně a pečlivě, zatímco skládal oblečení rozházené po zemi a židlích a vracel boty do skříňky, k ostatním párům vyskládaným v úhledných řadách. Jednou v životě už mu věřila. Býval jejím nejlepším přítelem. Kým je teď?
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  Věděla, že jen tak neusne – alespoň dokud jí budou v hlavě znít ta slova. Nejspíš se jí to ale nakonec podařilo, protože když otevřela oči, oknem pronikalo denní světlo a domem se linula vůně kávy. Ivera našla v kuchyni. Nalil jí šálek a postavil ho před ni. Napadlo ji, jestli má vlastně ráda kávu. Třeba se už tak nějak předpokládá, že ji pije úplně každý, ať se mu to líbí, nebo ne.


  Stoupl si k lednici a pokrčil rameny. „Chceš ji zkusit se smetanou a cukrem? Nebo jen tak?“


  „Takhle je to dobrý,“ řekla, přestože ji ani neochutnala.


  Iver si vedle ní sedl, jako by na něco čekal. Co čeká? Že se mu tady po přečtení těch příšerných článků složí a začne brečet? Pořád se jí ještě nevybavovalo nic od okamžiku, kdy za Abby vlezla do té dodávky. Možná čeká na něco jiného. Jednu věc ze sebe pořád nemohla setřást. Byl na ni tak hodný, nechal ji spát ve svém pokoji. Zachránil jí život.


  Pomyslela na muže, který ji předešlou noc napadl. Koleny jí držel paže na zemi, rukama ji svíral kolem krku. V náhlém návalu emocí – vzteku, strachu či obojího dohromady – vstala od stolu. Potom se ale rozhlédla po kuchyni a uvědomila si, že nemá kam jít. Klesla zpátky na židli. „Ten muž, co to udělal – Hudson –, byl zabit.“ Tato vzpomínka jí z paměti vytanula naprosto jasně – muž v kaluži krve, pistole v její ruce. „A zabila jsem ho já…,“ řekla a hlas jí vynechal.


  „Není to tvoje vina. Šlo ti o život. Zasloužil si zemřít, Lily.“


  „Tak kdo se mě to teda pokusil zabít?“ otočila se na něj. „A kdo zabil Abby?“


  Iver vstal a do šálku si dolil kávu.


  Lily si vzpomněla na ústřižek z novin, který našla. Zvedla se a zalovila v kapse. „Měla jsem tu takový kousek novin.“ Přísahala by, že ho má v pravé přední kapse. Teď v ní ale nebylo nic. Prohledala jednu kapsu, pak i druhou. Odešla do obývacího pokoje a prohledala přihrádky své kabelky. Bez výsledku.


  „Jakej kousek?“ ozval se za ní Iver.


  „Píše se tam něco o druhém podezřelém.“ Přitiskla si prsty na čelo a snažila se rozpomenout, kam útržek dala. „Policie měla podezření, že je do toho namočenej ještě někdo jinej. Myslela jsem, že tím myslí mě…“


  „Tebe? Proč bys ty měla být podezřelá?“


  Zavrtěla hlavou. Nedokázala si vysvětlit tu pistoli a vzpomínku na toho mrtvého muže. Už toho po Iverovi chtěla až až. Vždyť uběhlo tolik let. Dnes už se sotva znají. Zamyslela se nad články, které spolu četli. O druhém podezřelém nikde ani zmínka. Kde k tomu přišli?


  „Jakože měl Hudson pomocníka, kterého policie nenašla?“ zeptal se Iver.


  „Možná.“


  Ale proč by se vracel zrovna teď – po deseti letech? A proč ztratila paměť tutéž noc, co byla zavražděna Abby?


  „Asi bych tě měl vzít domů,“ řekl Iver.


  S těmi šesti slovy – slovy, která jí měla být útěchou – ji ve svém náručí znovu pevně sevřel strach.
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  Kylie Milliardová se zachvěla v chladném vzduchu panujícím před barem Skål. Interiér baru teď pročesával poněkud amatérský kriminalistický tým města Hagen. Dovnitř směli jen ti dva – tak zněl Vogelův rozkaz. Kylie měla občas dojem, že Vogel své postupy odkoukal z repríz policejních pořadů ze sedmdesátých let.


  Rukama objala termohrnek na kávu, jako by přes plast dokázala nasát trochu tepla. Káva uvnitř byla stále ještě vřelá a už si o ni jednou spálila jazyk. Zvedla hrnek a schovala za ním obličej ve snaze zamaskovat další zívnutí.


  Podupávala, aby z nohou setřásla chlad, a v telefonu si procházela poštu. Přešla přímo k e-mailu od Garyho Rosse s informacemi o vyšetřování Hudsonova případu. Neposlal je však z pracovního e-mailu FBI – ty soubory nejspíš nikomu posílat nesměl. Ale Kylie by to na něj stejně neřekla.


  Rozklikla e-mail a otevřela přílohy. Jedna obsahovala aktuální vězeňský záznam Damiana Hudsona. Otevřela ho a přečetla si víc. Starší bratr Dereka Hudsona šel v roce 2006 na základě principu „třikrát a dost“ do vězení za ublížení na zdraví a z vězení dosud nevylezl. Zavřela soubor a podívala se na ostatní přílohy. Klikla na zazipovanou složku Fotky z místa činu, stáhla je a začala soubory extrahovat. Mělo to trvat deset minut. Byla to hromada fotek, které zaberou spoustu místa na disku. Dalším kliknutím extrahování zastavila. Musí to počkat do práce.


  Dnes se taky chce zastavit za tou pastorovou dcerou. Když cestou od Larsona projížděla kolem, v domě byla tma. Vzbudit pastora s tím, že jeho dcera pařila v baru, zrovna když tam zavraždili nějakou ženu, by asi nebylo nejchytřejší. Kylie si v hlavě stále přehrávala rozhovor s Bakerovou a Larsonem. Co před ní ti dva tají? Kdyby Larson zabil Jensenovou a potom napadl i Bakerovou, proč by ho tak chránila? Nedávalo jí to smysl.


  V ruce jí zabzučel telefon a přerušil její myšlenky. Hovor s předčíslím 584. Stejné mělo číslo, z něhož jí posledně volal elginský zástupce šerifa. „Prosím?“


  „Je to detektiv Milliardová, prosím?“ ozval se mužský hlas.


  „U telefonu,“ řekla Kylie.


  „Rád vás slyším,“ odpověděl hlas a Kylie se ulevilo, že neslyší žádné narážky na to, že je žena. Možná ten svůj postoj jsem žena – ještě o mně uslyšíte poněkud přeháněla. Vogel by jistě souhlasil – stejně jako většina jejích bývalých. No dobře, stejně jako všichni její bývalí.


  „Tady šerif Oloff, volám z Elginu. S vaším oddělením dnes hovořil můj zástupce.“


  Kylie se ještě víc napřímila a pocítila napětí, které se u ní dostavovalo pokaždé, když se v případu objevil nějaký nový kontakt. „Ano, je to tak.“


  „Omlouvám se, že jsem vám nezavolal dřív, ale právě jsem se vrátil z Floridy. Chtěl jsem si tam trochu zahřát kosti, ale vrátil jsem se, hned jak jsem se doslechl o Abby. Můj současný zástupce toho o Dereku Hudsonovi moc neví, protože když Jensenovou unesli, byl ještě na základní škole. Já jsem tehdy byl zástupcem šerifa a šerifem mě zvolili zrovna v době, kdy se ty dívky našly. Chci říct Jensenová a ty ostatní dívky.“


  „Rodina Jensenové žije celé ty roky v Elginu, že?“


  „Ano. Její matka tam žije pořád. Otec před pár lety zemřel. Tammy – Abbyina matka – to s Abby měla hodně těžké. Po tom únosu už nikdy nebyla jako dřív.“


  „Rozumím,“ řekla Kylie.


  „Jela v drogách a vystřídala slušnou řádku podivných týpků. Tammy ji dvakrát poslala na odvykačku – jednou jako studentku na škole ve Washingtonu, tam se holka trochu zmátořila. Jenže po návratů domů si něco začala s dalším pitomcem a brzy nato znovu spadla do drog. Byl to takový její kolotoč – kluci a drogy. Vždycky byla chvíli čistá a pak jí do života vlezl některej z těch sráčů.“


  „Ochomýtal se kolem ní někdo i poslední dobou?“


  „Nevím to jistě,“ řekl Oloff. „Tammy měla za to, že se Abby v posledních měsících vídá s někým novým, ale nevěděla, jak se jmenuje. Abby na tom vlastně zrovna byla o něco lépe.“ Povzdechl si. „Pracovala v Resting Peak, místním sanatoriu. Včera večer jsem mluvil s ředitelem. Říkal, že se tam Abby opravdu dařilo a byla oblíbená. Pak ale začátkem prosince zničehonic skončila. Od té chvíle to s ní šlo z kopce.“


  „Nepotkala někoho v práci? Někoho z personálu?“


  „Na to jsem se ředitele ptal taky, ale prý nejspíš ne. Pracují tam většinou postarší dámy. Tammy se jí po jejím odchodu z práce párkrát snažila pomoct, ale Abby nechtěla na nic slyšet. Přestala se matce ozývat, ačkoliv podle Tammy byla pořád ve městě. Popravdě, druhá Abbyina odvykačka Tammy skoro zruinovala, a tak na další pokusy rezignovala. Teď si to pochopitelně vyčítá.“


  Kylie věděla, o čem je řeč. Tammy nemohla Abby Jensenovou ochránit o nic víc, než by ji ochránila třeba samotná Kylie. „A nikdo tedy neví, kdo byl ten její nový přítel?“


  „Ne,“ řekl Oloff. „Ale pravděpodobně nebydlel ve městě. Teď obcházíme lidi – například bývalé spolužáky – a bavíme se s nimi. Zatím nám z toho vyplývá, že se Abby od většiny přátel distancovala zhruba v době, kdy si začala s tím novým.“


  „Jestli Abby odešla z práce, čím se pak živila?“ zeptala se Kylie.


  „Netuším. Její domácí nám řekl, že nájem za prosinec zaplatila v hotovosti a s tím, že se k prvnímu lednu vystěhuje.“


  „A její matka nevěděla, že z města odchází?“


  „Ani v nejmenším.“ Oloff si znovu povzdechl. „Jestli máte ještě nějaké otázky, mohu vám dát číslo na Tammy, ale asi si dovedete představit, že na tom zrovna není moc dobře.“


  „Nebudu ji obtěžovat. Ale kdybyste zjistil něco o tom Abbyině novém příteli nebo o tom, co plánovala po prvním lednu…“


  „Jako první zavolám vám,“ slíbil, načež se rozloučili.


  O chvíli později se otevřely dveře baru a objevil se v nich Doug Smith s boxem ActionPacker, který se na oddělení používal ke shromažďování důkazů.


  „Něco zajímavého?“ zeptala se, kývla směrem ke krabici a následovala jej k dodávce.


  „Nic moc,“ řekl Smith. „Ve stole v kanceláři jsme našli barovou skleničku.“ Položil box dozadu do auta a rozevřel umělohmotné destičky tvořící jeho víko. Za okamžik vytáhl igelitový sáček se špinavou barovou skleničkou.


  Chtěla se zeptat, proč ji vzali, když vtom si všimla, že dno sklenice pokrývá vrstva něčeho, co připomíná křídu. Zbytek nějakého léku? Nejspíš něco neškodného – třeba nerozpuštěné antacidum. Vůbec by ji nepřekvapilo, kdyby zjistila, že Iver Larson kromě psychických potíží trpí i zažívacími problémy. „Musíme to poslat do kriminální laboratoře v Bismarcku,“ řekla. „Stihneme to ještě dnes?“


  „Jo,“ odpověděl Smith.


  „Super,“ usmála se Kylie, ale moc super jí to nepřišlo. Do toho baru se mermomocí chtěla dostat, ale možná to byla chyba. Co čekala, že tam najdou? Pár ženských bot? Zakrvácenou košili? Jediným výsledkem jejího nátlaku je, že našli jednu skleničku.


  Vrátila se ke svému autu a nastartovala motor. Otřásla se zimou, když jí větrák do obličeje vehnal studený vzduch. Když řadila, zazvonil jí telefon. Poznala, že je to interní číslo oddělení.


  „Milliardová,“ ohlásila se a zase zaparkovala.


  „Tady Steve,“ ozval se Cannon. „Zrovna jsem se vrátil z garáže.“


  Sklopila průduch větráku, aby jí mrazivý vzduch nefoukal přímo do tváře. „Z garáže?“


  „Jo. Davis mě tam poslal, abych sejmul otisky z Nolanova auta, protože důkazní tým je zrovna v baru.“


  „Našel jsi nějakou shodu?“


  Cannon se spokojeně usmál. „Vlastně ano.“
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  Iver pomohl Lily Bakerové dostat se do jejího domu. Neměli klíč, a tak museli najít nezamčené okno a násilím ho otevřít. Jakmile byla v bezpečí domu, Iver pocítil touhu následovat ji, ale byla to jakási podivná touha. Původně ji tam chtěl jen vysadit a rychle ujet. Když ale předtím s Lily seděl u sebe v koupelně a cítil, jak se mu po těle jako nějaká ohraná písnička rozlézá strach, uvědomil si, že Lily je možná jediným člověkem, který chápe, jaké to pro něj asi bylo vrátit se do Hagenu po všech těch měsících v nemocnici a nevědět, jestli vůbec ještě někdy bude takový jako dřív.


  Jak by teď mohl jen tak odejít? Proč by to dělal?


  Iver měl v plánu zajet od Lily do baru, ale dostal hlasovou zprávu, že tam policie provádí prohlídku. Zpráva přišla v osm, takže by tam už mohl být čistý vzduch. Pro jistotu jim dá ještě hodinku.


  Pro ukrácení dlouhé chvíle zajel na benzínku, natankoval, a když projížděl automyčkou, dával si pořádně na čas. Calovi se to moc nelíbilo, celou dobu kňučel. Iver tedy zapnul album Erica Churche a položil si Calovu hlavu do klína, aby odvedl jeho pozornost od podivné nachové pěny pokrývající okna.


  Nachová pěna, to byla novinka – pěna přece vždycky bývala prostě bílá. V Hagenu byla i nová barva pěny znamením pokroku. Když Iver auto v myčce zbavil několika vrstev bláta, zastavil se ještě v obchodě s krmením pro psy a Calovi za jeho statečnost koupil sušená prasečí ouška. Mezi regály ho pozdravilo pár lidí, většinou staří známí, co znali i jeho otce – spousta z nich byli také veteráni. Lidé v jeho věku se mu povětšinou vyhýbali.


  Iver by nikdy neřekl, že skončí zpátky v Hagenu. Když byl v Afghánistánu, Debbie dávalo smysl zůstat nablízku rodičům a přátelům, jež znala celý život. Ale chtěli zažít i trochu dobrodružství. Naplánovali si, že jakmile Iver odejde z armády, odstěhují se někam jinam, kde si Iver udělá bakaláře a bude se zajímat o práci ve státní správě. Oba si najdou práci, kterou budou milovat, koupí si malý domek a založí rodinu. Budou si žít svůj skromný život. Po ničem víc netoužili. Chtěli prostě žít – a být šťastní.


  A pak přišel ten úraz hlavy.


  Od té doby si ze všeho nejvíc přál najít způsob, jak zastavit tu bolest. Tím se řídil celý jeho život a po otcově smrti se mu práce v baru stala přirozeným prostředkem, jak si ho vyplnit léky na předpis a návštěvami u doktora.


  V posledních šesti či sedmi letech si na Lily Bakerovou sotva vzpomněl. Nepromluvili spolu dokonce ani poté, co se po smrti svého otce vrátila do města a nastěhovala se do jeho domu. Uplynula spousta času a jejich přátelství postupně popraskalo jako chodník, do něhož vrůstají kořeny stromu. Stalo se tolik věcí – její únos a stěhování, jeho manželství, doba strávená v Afghánistánu a zranění mozku. Oba dva život okradl o něco, co už jim nikdy nevrátil.


  Ne. S Lily se vůbec nemůže srovnávat. On si cestu do Afghánistánu vybral, Lily se nikdo neptal.


  Když ji spatřil schoulenou ve svém domě, uvědomil si, jak ho její zmizení a jeho podíl na něm zasáhly. Ten pocit viny v sobě zakonzervoval a přeměnil v jakousi plíživou sebezášť, která ho už nikdy nepustila. Pak Lily zemřel otec a ona se vrátila do Hagenu. Setkání jej znovu přeneslo do doby, kdy spolu byli v osmé třídě. Lily si přála být tanečnicí. On také míval nějaký sen, jen si už nepamatoval jaký. Je to to zranění, nebo zkrátka život, co jej takto chrání před zklamáním z toho, že se mu ten sen nikdy nesplní?


  Najednou si přál, aby ji dnes ráno v jejím domě nenechal samotnou. Teď se za ní nemá jak dostat. Cestou zpátky se tam zastaví. Zvažoval, že k ní zamíří rovnou, ale na místě, kde měl k Lily odbočit vlevo, raději zahnul doprava směrem k baru. Jako by dodávka měla vlastní hlavu. Jen projedu kolem, pomyslel si. Pro případ, že by tam pořád ještě čmuchala policie.


  Když uviděl prázdné parkoviště, pocítil úlevu. Ta se však rozplynula téměř okamžitě poté, co zaparkoval. Na vzdáleném konci parkoviště stál tmavý sedan. Iver vystoupil, z druhého auta se vynořil strážník a ze zadního sedadla vytáhl jakousi malou krabici. „Zdravím, Ivere.“


  Carl Gilbert. Iver ho hned poznal – ten chvástavý krok, který to uhrovité děcko na střední nikdy nemělo. „Čau, Carle. Myslel jsem, že už jste tady skončili.“


  „Musím ještě nabrat věci z tvé dodávky.“


  „Z mé dodávky?“


  „Státní zástupce k tomu vydal povolení.“ Carl posunul krabici a z vnitřní kapsy vytáhl složený kus papíru.


  „Není problém,“ mávl nad tím Iver rukou, zatímco pomáhal Calovi z kabiny. „Jen do toho, klidně se podívej. Zrovna jsem jel do baru.“


  „Bude to jen chvilka,“ řekl Carl, Iver neodpověděl. Carl přistoupil k dodávce. „Vypadá čistě.“


  „Jo. Dneska ráno jsem se stavil na myčce.“


  Carl si Ivera prohlížel se zvednutým obočím. „Normálně na sklonku zimy umýváš auto?“


  Iver se na něj zahleděl. „Umývám ho, když je špinavé.“


  „Všecko ale nesmyješ, Ivere.“


  Jdi k čertu, pomyslel si Iver, zavolal na Cala a odešel do baru. Nijak zvlášť tam netoužil být, ale měl tak hodinku co dělat, zatímco se mu Gilbert bude přehrabovat v dodávce. Musí si udělat pořádek v papírech a podepsat výplatní pásky, aby všichni dostali své peníze.


  Otočil klíčem v zámku, vstoupil a s překvapením za barem spatřil Mika, jak rozebírá kartonovou krabici. Iver se ohlédl zpátky na parkoviště. „Kde máš auto?“


  Mike chvíli vypadal udiveně, jako by na auto zapomněl. „No,“ řekl a obrátil pozornost zpět ke krabici. „Poslední dobou nějak zlobí.“


  „To je na prd,“ zamumlal Iver a kývl směrem k parkovišti. „Moje zrovna prohledává Carl Gilbert.“


  Mike vytřeštil oči. „Fakt? Jak to?“


  Iver se odmlčel. Vlastně netušil, proč jeho dodávku prohledávají. A když už jeho, proč ne i Mikovu? Proč ne všechna auta? Nakonec křečovitě pokrčil rameny. „O nic nejde.“ Doufal, že Mike nepostřehl, jak se mu třese hlas.


  „Jasně,“ přitakal Mike. „Jenom připomínám, že teď budu tři dny pryč,“ dodal, když už byl Iver na odchodu. „Dneska odpoledne odjíždím z města.“


  Iver se na něj podíval. „Jistě.“


  „Říkal jsem ti to asi před dvěma týdny. Beru si jen pár dní volna, jedu do Denveru.“


  „Myslel jsem, že tě zlobí auto.“


  Mike celý zrudl. „Je v opravě,“ dodal vzápětí.


  Opravdu mu Mike říkal, že jede pryč? Iver si to nepamatoval. „A co v Denveru?“


  „Jen tak, na výlet,“ odpověděl Mike.


  Iver do Denveru jezdil jednou nebo dvakrát do roka. Žil tam bratr jeho exmanželky. „Tak jo,“ řekl Iver. „Je potřeba něco dořešit, než odjedeš?“ Jen ta slova vyřkl, hned toho litoval. Nechtěl řešit vůbec nic.


  Následovala trapná odmlka. „Myslíš ohledně tamté noci?“ zeptal se Mike.


  To Iver zrovna nemyslel. Šlo mu o provoz baru, zatímco bude Mike pryč.


  Když Iver neodpovídal, Mike pokračoval: „Můžeme si o tom promluvit, jestli chceš.“


  „Jo,“ řekl Iver. Ale jistý si tím nebyl.


  „Byls pěkně najebanej,“ řekl Mike.


  To slovo používal jeho otec, když mluvil o opilých hostech. Je to to, co má Mike na mysli? Že byl Iver opilý? Nebo tím chce říct, že byl naštvaný? „To jo.“


  „Jo,“ zopakoval Mike.


  „O tom teď mluvit nemusíme, že ne?“ Iverův hlas se zadrhl na posledním slově. Měl by ses zeptat. Zjistit, cos udělal. Je lepší to vědět. Možná je ale nejlepší nevědět. Přinejmenším teď mohl upřímně tvrdit, že neví, co udělal. Nepamatuje si to. Pokud něco udělal. V mysli mu naskočil obrázek mrtvé dívky v Davisově telefonu.


  Mike svraštil čelo. „Asi ne.“


  V Iverově hrudi se jako tsunami vzedmula vlna strachu. „Chci říct, není to otázka života a smrti, co?“ I ta slova se třásla, když mu vycházela z úst.


  „To ne,“ odpověděl Mike pomalu a prohlížel si ho.


  Iver si prsty stiskl spánky, ačkoli ho hlava zrovna nebolela. „Projdu papíry a vypadnu odsud.“ Vydal se do kanceláře.


  Uvnitř byl pěkný nepořádek. Šuplíky vytahané, stůl a podlaha zaházené papíry. Parapet okna a okraj stolu pokrývaly šmouhy černého prachu. Policie se tam opravdu činila. Rozhlížel se, jestli najde nějaké prázdné místečko nebo chybějící kus nábytku – něco, co by jasně napovídalo, že našli důkaz, který potřebovali, aby ho usvědčili z vraždy. V tom chaosu však neviděl nic neobvyklého. Ne že by se díky tomu cítil lépe.


  Copak by si pro něj už dávno nepřišli?


  Znovu se jej zmocnil strach.


  Sesbíral poházené papíry a hodil je do prázdného boxu, přidal pokladní lístky z posledních pár nocí a kalendář ze stolu. Dnes ani zítra se sem vůbec nemínil vracet. Dokud bude Mike pryč, bar povede Kevin.


  Nebo taky na pár dní úplně zavře. Už je mu to fuk. Je načase to zatracený místo prodat – měl to udělat už dávno.


  Z parkoviště se ozvalo burácení naftového motoru. Malým kancelářským okénkem viděl na stranu spolujezdce. Bylo to Mikovo auto, jehož motor běžel naprázdno. Zatroubil klakson, načež k autu přiběhl Mike, otevřel dveře a vlezl na místo spolujezdce. Na místě řidiče viděl Iver jen siluetu – soudě podle úzkých ramen to byla nějaká žena. Mike nikdy nikoho nenechával řídit svou dodávku.


  Když se teď otočil pro pás, Iver na jeho tváři zahlédl široký úsměv, z něhož se mu najednou udělalo zle.


  KAPITOLA 25


  LILY


  Aby se Lily Bakerová dostala do svého domu, musela prolézt kuchyňským okénkem. Iver jí staré okno pomohl otevřít – kobercovým nožem prořízl silnou vrstvu nátěru, jímž bylo zalepené. Jakmile se dostala do kuchyně, odemkla Iverovi zadní dveře. Iver však nevešel – jen do místnosti nahlédl a řekl: „Měl bych tě tu chvíli nechat samotnou.“


  To slovo jí nahánělo hrůzu. Samotnou.


  „Jasně,“ přikývla a sledovala, jak jí nahlíží přes rameno – do její kuchyně. Koš na odpadky přetékal. Všude po stole a ve dřezu rozházené talíře. Na podlaze ležela převrácená prázdná láhev od vodky Smirnoff a na sporáku napůl otevřená krabice od pizzy. Zkrátka svinčík.


  Loučila se s Iverem a pomalu zavírala zadní dveře, jako by jejich zavřením mohla vymazat to, co už stejně viděl.


  „Stavím se později,“ slíbil jí.


  A pak už tam zůstala sama. Pomalu se v místnosti otočila, přála si být kdekoli jinde. Jak něco takového může být její dům? Jak takhle může žít?


  Uprostřed stolu ležel malý uzavíratelný sáček, prázdný, až na tenký povlak bílého prášku. Zabořila do zbytku prášku prst a dala si jej do úst. Co to dělá, si uvědomila, až když ústa zase otevřela. Přešla ke dřezu, umyla si ruce a sáček propláchla.


  Přešla špinavou kuchyň, přičemž si v duchu stále opakovala slova můj dům. V dalších místnostech bude její oblečení a fotky. Teď ale kuchyň nedokázala opustit. Rozhlédla se, jestli nenajde rádio – něco, co by přehlušilo to ticho. Nic nenašla. Kromě odpadků a špinavého nádobí viděla na lince jen zašlý kávovar, u nějž stála skleněná konvice s několikacentimetrovým usazeným nánosem.


  Takový je tedy její život.


  Přemohla touhu sesunout se k zemi a schovat hlavu v dlaních. Vyjít ven a už nikdy se sem nevrátit. Místo toho hodila láhev a krabici od pizzy do koše, pytel pevně svázala a vystrčila jej ven k zadním dveřím.


  Dřez naplnila mýdlovou vodou a nechala v ní odmočit nádobí a konvici na kávu. Mýdlovou vodou a ručníkem otřela i linku. Teď ji čekal zbytek domu. Překonala nutkání prostě odejít a vrátit se k Iverovi.


  Chyběl jí Cal. Pocítila chvilkovou obavu, jestli třeba nemá nějaké zvíře. Aniž se všude podívala pořádně, zběžně prošla domem, aby objevila případného živého tvora. Nic však nenašla.


  Dokonce ani rostlinu.


  Přední ložnice byla velká a měla šatnu. Asi můj pokoj, odhadovala podle zabydleného vzezření místnosti. Omšelé přehozy, neustlaná postel, prostěradlo shrnuté k jejímu středu, jako by na každé straně spával jeden člověk. Na nočních stolcích po obou stranách sklenice na vodu. Někdo vedle ní spal, ale kdo? Určitě ne Tim. Jak by se dokázal na celou noc utrhnout od rodiny? Byla to Abby? Že by u ní přespávala?


  Na stěnách neviděla žádné fotky ani obrázky. Rozechvěle otevřela zásuvku komody a našla v ní spodní prádlo a podprsenky – samé nelíbivé, čistě funkční, ošuntělé věci. V jednom koutě zásuvky byl igelitový sáček se dvěma bílými tabletami. Poblíž stála prázdná lahvička na léky se sundanou etiketou. Podobné sáčky se povalovaly na nočním stolku.


  Procházela jednotlivými místnostmi a zkoumala dům, jako by tam byla jen na návštěvě. Byl malý – jedno podlaží se stísněným obývákem. Někdejší jídelnu zřejmě přepažili zdí, čímž vznikla druhá ložnice. Podle plísně na stropě a rozpraskaných zdí to nejspíš bude už nějaký ten pátek. Střed pokoje zabírala ustlaná postel. V jednom rohu místnosti se krčil lacině vyhlížející sekretář s vylomenými dvířky. Na zemi ležel malý pytel, jehož obsah přetékal na podlahu.


  Poklekla k němu. Byl to tenký nylonový pytel, podél zipu rozpáraný. Pomalu z něj vybalila oblečení, přičemž musela potlačit pocit, že někomu leze do soukromí. Potřebuje mrtvá žena soukromí? Tohle je tvůj dům, připomněla si. Ale nejsou v něm její věci.


  Na dně pytle našla oranžovou lahvičku na léky se jménem Tammy Jensenové – Abbyiny matky. Zírala na to jméno. Jak to, že si pamatuje, že Tammy je Abbyina matka? Prostě to tak je. Hydrokodon, stálo na obalu. I tato lahvička byla prázdná. Uvažovala, jestli ten prášek v jejím pokoji je také hydrokodon – věděla, jak resuscitovat Brenta Nolana, a věděla i to, že hydrokodon je lék proti bolesti, dost silný. Na takovém si snadno vytvoříte závislost.


  Abbyiny věci. Bydlela tam. A teď je mrtvá.


  Když se vrátila do své ložnice, dolehlo na ni vyčerpání.


  Potřebuje sprchu a spánek. Rozhlédla se po místnosti zalité jasným denním světlem a napadlo ji, jestli je vůbec bezpečné tady spát. Přišel by si pro ni ten muž z Iverova domu i za denního světla? Ne, to by bylo příliš riskantní. Kéž by tu teď byl Cal, ten by ji na hrozící nebezpečí dokázal upozornit.


  Jenže ona je tu sama.


  Zkoumala zašlé povrchy, haldy prádla a boty rozházené všude kolem. Potom si na podlaze u postele všimla špinavých kapesníků. Kdo takhle může žít?


  Ty.


  Staré povlečení na posteli vyměnila za čisté, které našla v komodě na chodbě. Naplnila pračku prádlem a přinutila se dojít do sprchy. Rychle se umývala, uši po celou dobu nastražené, jestli něco nezaslechne. Poškrábala se na vystouplých jizvách na zadní straně pravého ramene a žaludek se jí sevřel, jako by se o ni znovu pokoušela nevolnost. Zrychlila, když si uvědomila, že se možná blíží nebezpečí a že by ji tu mohli zastihnout nepřipravenou.


  Když ale vylezla z horké sprchy, cítila se mnohem klidnější, jakoby utlumená. Oblékla si čisté oblečení z komody – volně střižené tepláky a tričko s dlouhým rukávem –, a než vklouzla do postele, zkontrolovala všechny dveře a okna v domě.


  Nebude spát. Potřebuje jen na chvíli ulevit bolavému kotníku a unaveným očím. Její vlastní tělo jí připadalo těžké, postel měkká – někde v koutku paměti snad i povědomá.


  Z rozbitého reproduktoru zněla hudba jaksi praskavě. Její zvuk vycházel z mobilního telefonu položeného uprostřed kuchyňského stolu. Po místnosti poskakovala Abby, pohupovala hlavou a vrtěla boky. Měla nepřítomný pohled a přivírala oči. Bylo to ale v pořádku, protože úsměv na její tváři byl opravdový. To Lily poznala. Kolikrát viděla ten falešný, pokřivený úsměv, jímž si ho Abby udobřovala?


  Mezi dvěma skladbami jim Abby nalila panáka, Lily vodku polkla a snažila se naladit na Abbyinu vlnu. Nadešel čas vyrazit. Lily se pořád ještě bála. Pronásledovalo ji to, ten strach. Abby si při odchodu z domu vhodila do úst dvě pilulky a zapila je posledním douškem vodky přímo z láhve. „Budu řídit,“ řekla a v kapse hledala Lilyiny klíče od auta. Dala jí do ruky dvě pilulky a Lily je spolkla nasucho. Abby se tomu pokaždé smála, jako by to byl nějaký kouzelnický trik, při němž si Lily v ústech nashromáždí tolik slin, že pilulky dokáže polknout.


  Jely do baru, kde Lily ještě nikdy nebyla, ale Abby na tom trvala – prý to bude legrace. Tohle však nebylo Abbyino město. Tady nežili lidé, s nimiž Abby vyrůstala a kteří ji znali v době, kdy zmizela, aby se později vrátila, změněná.


  Jen co se bar objevil na obzoru, Lily věděla, že to není dobrý nápad. Abby však nezajela na parkoviště, auto zaparkovala o kousek dál. Když Abby vystupovala z auta, Lilyinu tvář ovanul studený vzduch. Popadla kabelku a následovala ji.


  „Pospěš si,“ volala na ni Abby.


  „Už běžím,“ odpověděla Lily. Copak se vždycky neřídí tím, kam jde Abby? Díky tomu se přece osvobodily. Držet se za Abby bylo uklidňující. Abby sice byla jen o rok starší, zato mnohem rozumnější, rozvážnější a mazanější. Jako by slyšela Lilyiny myšlenky, otočila se, zazubila a vzala ji za ruku. „Jsem tak šťastná, že jsme spolu.“


  Lily se Abby pevně chytila za ruku – měla dlouhé, studené prsty. Na to, jak bylo venku chladno, měla příliš tenkou blůzku, ale Lily zima nebyla. Ten prášek jí do kůže vháněl teplo, objímal ji jako peřina. Jsou spolu. Měly by spolu být už napořád, jak Abby s oblibou říkala. Abby jí rozuměla lépe než kdo jiný. Chtěli dát Lily do kupy, zbavit ji vzpomínek na to, co se odehrálo. Abby to však nechtěla. Věděla, že pamatovat si to zároveň znamená volněji se nadechnout, více zhluboka. Vždyť přežily.


  Abby se rozběhla, smála se a otáčela, paže rozpřažené do všech stran, celá rozradostněná, jako by měla na dosah něco opravdu skvělého. Možná za to může vidina, jak si tam dají do nosu. Chlad se letmo dotýkal Lilyiny kůže, jako by jí někdo konečky prstů přejížděl po krku a temeni. Bylo to vzrušující.


  Abby ji vedla do lesa. „Už tam budem. Už jen pár kroků.“


  Lily ji následovala. Do baru už je to tak blízko. Opustil ji strach, teď už si jen potřebovala dát skleničku.


  A vtom se něco pokazilo. Rychle se setmělo. Kolem, ale i uvnitř Lily. Abby žadonila, křičela. Studený vzduch pálil, bolelo to, jako by jí rvali plíce z těla. Musí běžet dál. Prostě běžet. Kde je Abby? Lily se chtěla ohlédnout zpátky, ale nemohla. Není čas. Jak utíkala, větve ji švihaly a řezaly. Zakopla, upadla, vyškrábala se na nohy a běžela dál.


  Tmavým lesem, na druhou stranu. Na hranici lesa se zastavila a zaposlouchala do ticha. Hleděla do tmy. Abby je pryč. Teď už není cesty zpět.


  „Lily!“ Z dálky se ozývalo prudké bušení, bylo pořád blíž a blíž. Zařinčelo sklo. „Lily!“


  Nebyl to Abbyin hlas. Patřil nějakému muži.


  Se zděšením se probudila, rozhlížela se po neznámém pokoji a snažila se uspořádat si v hlavě střípky snu.


  „Lily!“ zakřičel mužský hlas a znovu zabušil na dveře. Na její dveře.


  Je tady.


  KAPITOLA 26


  KYLIE


  Kylie Milliardová pohlédla na Steva Cannona. Stále ještě seděl na kraji jejího stolu a pohrával si s mincí.


  „Víš jistě, že ty otisky patří Lily Bakerové?“ zeptala se.


  Cannon se na ni napůl usmál. „Já jí ty otisky jen tak nevyčetl z ruky, Milliardová. Sejmul jsem je z palubovky Nolanova Lexusu a vložil do databáze. Trefa. Není šance, že by došlo k chybě. Pokud si tedy nemyslíš, že někdo do databáze vložil otisky, které nepatří Bakerové.“


  Cannon vstal, strčil minci do kapsy a dal se na odchod.


  „Díky za pomoc,“ zavolala za ním.


  „Rádo se stalo,“ odpověděl a Kylie se za ním dívala. „Opatruj se,“ zavolal ještě přes rameno.


  Obrátila pozornost zpátky k počítači, kde se stále ještě stahovaly fotky z místa činu ve starém případu Hudson. Čtyřicet sedm procent. Brent Nolan byl ženatý. Mohla přítomnost otisků Bakerové a těch ženských vlasů napovídat, že měl s Lily Bakerovou poměr? Proto se ona a Larson chovali tak divně? Bakerová ale říkala, že tu středeční noc strávila s Larsonem, což by zase znamenalo, že s ním žije.


  Kylie se opřela do židle. Proč by Bakerová lhala, aby chránila Larsona? I kdyby si byli blízcí, proč by bránila vraha – po všem, čím si prošla?


  Kylie v e-mailech hledala nějakou zprávu od vyšetřovatele nehody ze silniční hlídky. Jeden e-mail od Willa Merkela našla, rozklikla ho a pustila se do čtení. Místo prý ohledal technik a potvrdil, že svodidla jsou v žalostném stavu. Celou věc klasifikovali jako nehodu, s čímž silniční policie případ taky uzavírá. Svodidla jsou zastaralá, přesně jak říkal Gary Ross. Za to mu musí připsat bod. V životě by ji nenapadlo, že ta svodidla můžou být takto chatrná. Byla to nehoda. Ledovka a špatná svodidla.


  Zbývá otázka, jestli Vogel a Davis vědí o těch otiscích. Budou po ní chtít, aby po Bakerové šla jako po potenciální Nolanově milence? S jakým cílem? Tu bouračku přece prohlásili za nehodu – tečka.


  Bylo by však zvláštní souhrou náhod, kdyby Bakerová, oběť Dereka Hudsona, byla milenkou mrtvého muže. A ještě k tomu obětí záhadného útoku v domě Ivera Larsona, který měl pravděpodobně na svědomí sám Iver.


  Uprostřed obrazovky vyskočilo okno. Stahování dokončeno. Sto devadesát sedm fotografií. O hodně míň, než kolik se jich z místa činu pořizuje dnes. Dvojklikem otevřela první obrázek: Derek Hudson v kaluži krve. Zvětšila snímek na celou obrazovku a prohlížela si ho. Hudson na špinavé podlaze nezařízené místnosti. Stěny z otesané kulatiny, okna přestříkaná černým sprejem.


  Pomalu obrázky procházela a dívala se na jednotlivé místnosti srubu. Holá kuchyň se žárovkou visící uprostřed místnosti nad stolem a jednou židlí. Špinavá koupelna se sedmi zubními kartáčky ve společném kelímku a jediným ručníkem, přehozeným přes obnaženou garnýž bez závěsu. Malá ložnice s jednou postelí a zmuchlanými dekami pohozenými na zemi, jako by Hudson právě vstal.


  Nejhorší bylo dívat se na snímky zachycující místnost s pěti dětskými matracemi, vyskládanými na podlaze. Většina z nich byla nepovlečená, až na jednu, jako by se jedno místo nedávno uvolnilo. Na další matraci byla hromada přikrývek – všechny dívky na ní zřejmě spaly pohromadě, schoulené, aby se zahřály. Při té představě ji zachvátila nevolnost a zároveň vztek.


  Další fotky ukazovaly srub zvenku, okolní les a štěrkovou příjezdovou cestu s policejní páskou, nataženou mezi dvěma dřevěnými kůly v místě, kde se cesta setkávala s vozovkou. V okolí nebyly vidět žádné další chaty, ale za policejní páskou se shromáždila malá skupinka lidí. Dospělí tam váhavě postávali a čekali. Na snímcích bylo i několik dětí, nakukovaly do policejních vozů nebo si poblíž hrály, jako by to celé byla jen jakási oslava, a ne místo, kde došlo k vraždě.


  Stál tam muž v šedém obleku a se zápisníkem v ruce hovořil s lidmi. Viděla i několik policistů. Zřejmě s podobnými zápisníky obcházeli lidi a vyslýchali je. Hledali svědky či někoho, kdo Hudsona znal.


  Ještě jednou si fotografie prošla, ale nic na nich nebilo do očí. Jejich prohlédnutím se nikam neposunula. Proč ji to vlastně překvapuje? Kdyby na těch fotkách něco bylo, FBI by na to přišla už před deseti lety.


  Pořád si potřebovala promluvit s Lily Bakerovou, ačkoli si nebyla jistá, jak nejlépe na to. Někde z dosahu Ivera Larsona. Vogel s Davisem dali zelenou tomu, aby se už dnes večer otevřel Skål, takže by Larson měl být v baru. Možná vhodná chvíle, kdy zajít za Lily.


  Když si začala sepisovat seznam otázek pro Bakerovou, na stole jí zazvonil telefon – neznámé číslo.


  „Milliardová,“ ohlásila se.


  „Tady Pete McIntosh z Glendive.“


  Na tom, jak pronesl své křestní jméno, bylo něco divného. Má pro ni nové zprávy, ale Kylie hádala, že nebudou dobré. Prokřupla si prsty a čekala.


  „Našli jsme Hitchcockovou,“ řekl.


  Narovnala se na židli. „Ano?“


  „Její tělo bylo pohozené v Sunset Parku, hned za městem. Nějací místní ji našli dnes ráno, když si vyšli ven na sněžnicích.“


  Sakra. „Znáte alespoň přibližný čas úmrtí?“


  „Její auto přitáhli pátého od Walmartu v Miles City. Od třetího jsme na to auto dostali dvě upozornění, takže to vypadá, že byla mrtvá už tehdy. Nevíme to ale jistě. Tělo bylo zmrzlé na kost a v tomhle ročním období do parku moc lidí nechodí. Ostatky jsme dnes ráno poslali do Bismarcku. Soudní lékař to má jako prioritu, takže se nám první výsledky pokusí poslat už zítra.“


  Taková nadstandardní péče koronera znamenala, že úřady nepodceňují, že došlo k zabití dvou žen, někdejších obětí muže, který je unesl a před deseti lety podle všeho zemřel. „A co příčina smrti?“


  „Zatím provedl rychlé krevní testy, které ukázaly přítomnost drog, zároveň to však vypadá, že ji někdo uškrtil. Ještě to ale není oficiální.“


  „Co kamery u Walmartu?“


  „Na získání záznamů z obchodu už pracujeme,“ řekl McIntosh. „Jakmile budeme vědět víc, ozvu se.“


  Kylie mu poděkovala a zavěsila. Pak Davisovi s Vogelem poslala rychlý e-mail o Hitchcockové. Při pomyšlení na to, co se stalo, pocítila mravenčení v rukou. Podívala se do kalendáře. Dnes je 8. ledna, což znamená, že pokud byla Jenna Hitchcocková zabita třetího, kdy lidé poprvé zaregistrovali její opuštěné auto, pak ten, kdo ji zabil, musel v posledních pěti dnech jet z Glendive do Hagenu.


  To jí vnuklo nápad. Vrah by v takovém případě do Hagenu přijel po silnici 1804. Poblíž této silnice, asi patnáct kilometrů od Hagenu, žije muž jménem Alvin Tanner, poněkud nevyrovnaný stoupenec konspiračních teorií, přesvědčený, že se u něj jednoho dne zastaví vládní úředníci a zabaví mu půdu.


  Proto si Tanner svůj dům a jeho okolí pro jistotu osadil kamerami.


  Ačkoli Tanner nespadal do rajonu hagenské policie, do jejího hledáčku se před časem dostal, když Vogel získal povolení k prohlídce jeho kamerových záznamů při zátahu na společnost, která v oblasti levně prodávala frakovací vodu. Tytéž záznamy by teď mohly posloužit i k identifikaci řidičů přijíždějících do Hagenu. Během týdne musely silnicí 1804 projet stovky aut, ale s trochou námahy by výběr dokázala zúžit. Přihlásila se do systému policejních záznamů a začala v něm hledat.


  Netrvalo jí to dlouho. Během hodiny na Alvina našla dost špíny na to, aby od něj mohla požadovat kamerové záznamy a obešla přitom Vogela. Prokřupla si klouby a nakonec zavolala Willu Merkelovi. Určitě neuškodí, když si s sebou vezme jednoho strážníka, už jen proto, aby k tomu podivínovi nešla sama.


  Když odcházela z oddělení, připadalo jí to náramně jednoduché. Projde kamerové záznamy a najde na nich vraha, jak s úsměvem na tváři vjíždí do Hagenu. Případ uzavřen, vrah dopaden. Kylie si podepíše vstupenku k práci detektiva ve Fargu.


  KAPITOLA 27


  LILY


  Lily Bakerová ležela v posteli a srdce jí bušilo jako o závod. Na okamžik měla pocit, že je pořád ještě v lese, obklopená studeným vzduchem, a v hrudi se jí všechno splašilo. Hladila bílé prostěradlo a snažila se nějak si ho zařadit. Za oknem stále zářilo denní světlo. Tma, les, krev – to vše pominulo. Byl to všechno jenom sen?


  Pokoušela se dát jednotlivé útržky vzpomínek dohromady. Ona a Abby spolu byly v tom domě – v tomto domě –, pily a tancovaly. Vzaly si nějaké prášky… A pak už si vybavovala ten bar. Ale ne uvnitř. Abby ji zavedla do lesa poblíž Skålu. Taky tam byl nějaký muž. Nedokázala si vybavit jeho tvář. Viděla ho? Zavřela oči a ucítila tlukot svého srdce, když si vzpomněla, jak běžely.


  Větve stromů ji švihaly do krku a paží, řezaly ji do promrzlé kůže. Běžela a běžela, dokud nedorazila na mýtinu. Bez dechu a opuštěná utíkala k silnici, těžká kabelka ji bouchala do boku. Zahlédla přijíždějící černé auto. Zpočátku vypadalo jako policejní, a tak začala křičet a rozběhla se přímo k němu. Uklouzla na krajnici, vyvrkla si kotník a zhroutila se k předním světlům auta.


  Auto zastavilo a řidič stáhl okénko. „Jste v pořádku?“


  Ten hladký lak, jehož se dotýkala, když auto obíhala, než do něj nasedla. To teplo uvnitř auta, když řidiči řekla, ať honem jede pryč.


  Ten řidič… Ta tvář. Nastoupila do auta, aby někomu unikla. Brent Nolan pro ni byl cizí člověk. Zachránil ji před ním. Před… V mysli jí jako úder blesku vytanulo jméno Derek Hudson.


  Ne. To přece není možné.


  Ozvalo se další zabušení na dveře. „Pusť mě dovnitř!“ křičel mužský hlas. Ten hlas znám, pomyslela si. Iver to ale není. Derek Hudson. Zavrtěla hlavou. „Ne,“ řekla nahlas, aby to slovo slyšela.


  Derek Hudson je mrtvý.


  Odhodila přikrývku, pomalu se doplížila ke dveřím ložnice a přes celou předsíň se podívala na čtvercové okénko ve vstupních dveřích.


  „Lily! Pusť mě dovnitř.“


  Na verandě stál Tim Bailey s rukama a obličejem přitisknutými na okénku. Zacouvala zpátky do pokoje, načež opět vykoukla zpoza rohu.


  „Lily!“ zakřičel znovu a zaklepal na dveře. Trochu se kymácel, jako kdyby měl upito.


  Lily se rozhlížela po pokoji a hledala hodiny, aby získala ponětí o čase. Jak dlouho spala?


  Plácal dlaní do okénka. „Pusť mě dovnitř.“


  Zatáhla rolety, aby do jejího pokoje nebylo tak vidět, kdyby ho napadlo obejít dům. Přitom si všimla, že na verandě vedlejšího domu stojí soused a Tima sleduje.


  Tim do skla udeřil o něco silněji a Lily si byla jistá, že každou chvíli praskne. „Pusť mě dovnitř, lásko.“


  Ksakru. Prošla ke dveřím a odemkla. „Spala jsem,“ řekla a prudce dveře otevřela. Tim se vřítil dovnitř. Ihned si vzpomněla, jak Iver stál na verandě a nechtěl se do domu vtírat.


  Tim ji obejmul, vyzvedl do vzduchu a otočil se s ní, přičemž vstupní dveře zůstaly celou dobu otevřené. Byl cítit cigaretovým kouřem, což jí okamžitě připomnělo přepadení v Iverově domě. Byl to Tim? Hm, nejspíš ne. Tim by s ní mluvil.


  Lily se mu vykroutila a ustoupila směrem ke dveřím.


  Tim vytáhl z kapsy sáček s nějakými pilulkami. „Něco jsem ti přinesl.“


  Ovinula si paže kolem těla. „Potřebuju si trochu odpočinout, Time.“


  „Odpočinout? Ty nepotřebuješ odpočívat, potřebuješ pořádnej mejdan.“ Otevřel sáček, vysypal si z něj do dlaně hrst pilulek a rozhlédl se kolem. „Máme si k nim co dát?“


  Zavrtěla hlavou. „Myslím, že teď nemůžu.“


  Volnou paží ji objal, tablety mu spadly a rozkutálely se po dřevěné podlaze. „Ale jasně že můžeš. Máme celou noc.“


  Odtáhla se od něj. „Teď na to není vhodná chvíle, Time.“


  Držel ji za pas. „Máš pravdu, ještě ne. Ale ta chvíle přijde. Musíme tě trošku rozparádit.“ Přidřepl si a začal ze země sbírat tablety, jednou rukou opřený o podlahu.


  Lily překřížila paže na prsou. „Já nechci, Time.“


  Zasmál se a vstal, protáhl se kolem ní do kuchyně a začal otevírat skříňky. „Kde je ten Jack?“


  „Chci, abys odešel, Time.“


  Obrátil se a prohlížel si ji s hlavou nakloněnou na stranu a přísným pohledem. „No tak, kotě. Měli bysme si pořádně užít.“ Otevřel zásuvku, vytáhl z ní rámeček na obrázky a položil jej na stůl. V rámečku chyběla fotka, sklo pokrývala tenká vrstva bílého prášku.


  „Chci, abys teď odešel.“


  Pomalými, kradmými kroky se k ní sunul blíž, přičemž se celou dobu šklebil, jako by to všechno byla jen legrace. „Na to zapomeň, kotě.“ Popadl ji za paže a uvolnil je z jejích prsou. Bránila se, ale byl silnější a nepovolil, dokud neměla obě paže podél těla. Pak si Lily přitáhl blíž a přitiskl jí obličej na krk.


  Ve snaze uniknout jeho sevření klopýtla a vykřikla, když se jí bolestivě zkroutil kotník. „Time, prosím. Přestaň.“


  „Přestanu, až bude po všem,“ řekl a roztáhl rty do úsměvu. „Nezapomínej, že mi pořád ještě dlužíš za poslední dávku.“


  „Dlužím?“


  Uchopil ji za ramena, jeho prsty se jí zaryly do masa. Rty semkl do úzké linky. „Co to s tebou kruci je?“


  V krku jí tepalo. „Jen se potřebuju vyspat.“ Přinutila se k úsměvu. „Třeba bychom se mohli potkat později?“ O krok ucouvla, ale Tim jen zesílil sevření.


  Oči se mu zúžily. „Neodejdu, dokud nedostanu svou odměnu.“


  „Já nemám peníze, Time. Přísahám. Nějaký seženu.“


  Chytil ji za zadek a tvrdě ho stiskl. „O takové odměně nemluvím.“


  Odstrčila ho, zavrávorala a plnou vahou stoupla na kotník. Koleno se pod ní podlomilo a Lily se sesunula na stěnu. „Já nemůžu,“ řekla a zase vstala.


  Když se postavila, popadl ji za vlasy a strhl ji zpět. Temenem jí projela bolest. Mluvil jí teď přímo do ucha. „Co se krucinál děje?“


  Chytila ho za ruku a pokusila se uvolnit jeho prsty. Ještě dva kroky a bude v koupelně. Tam se zamkne.


  Pustil její vlasy, otočil ji tváří k sobě a přitáhl si ji tak, že je teď dělilo jen pár centimetrů. Když promluvil, zkřivil rty. „Ty mě podvádíš?“


  Ucouvla. „O čem to mluvíš? Máš přece manželku, Time.“ Nohou dosáhla až k prahu a dalším krokem se dostala do bezpečí místnosti.


  Z ulice se ozvalo bouchnutí dveří u auta. Tim se otočil, aby se podíval, a Lily se pokusila zavřít za sebou dveře. Tim však do mezery mezi dveřmi stihl dát nohu.


  Přibouchla mu ji dveřmi. „Vypadni! Dej mi pokoj!“


  Tim dveře vykopl a srazil ji k zemi. Kotník se jí přetočil, hlavou narazila do zdi a všechno zahalila bílá tma.


  KAPITOLA 28


  KYLIE


  Kylie jela na adresu Alvina Tannera asi dvanáct kilometrů po silnici 1804. Obloha byla jako ohromná šedivá peřina, vzduch prozářený zimou a třpytivou námrazou. Asi tři kilometry před odbočkou k Tannerovu obydlí spatřila auto silniční hlídky. Zajela ke kraji a zaparkovala čelem k hlídkovému vozu. O chvíli později se z něj vyloupl Will Merkel a přešel k ní.


  Stáhla okénko a nadechla se chladného vzduchu. „Díky, že mi s tím pomůžete,“ řekla.


  „S radostí,“ odpověděl Merkel, přičemž poskakoval na místě, aby setřásl zimu. „Ohledně toho chlápka jsem absolvoval pár telefonátů.“ Opřel se o auto a založil si paže na prsou. „Je to tak trochu blb.“


  „To ano.“ Ona svůj domácí úkol také splnila a vyšťárala na Tannera dost informací, aby ho zvládla sama. Za potenciálně násilnickým misogynem, který žije v domě uprostřed lesů, by však člověk neměl chodit sám. Pravidlo číslo jedna při práci detektiva. A pokud je detektivem žena, stává se zároveň pravidlem dvě a tři.


  „V rejstříku má celkem dlouhý záznam, většinou hrubé chování vůči ženám,“ říkal Merkel.


  Kylie pokrčila rameny. „Tak to se nejspíš rychle spřátelíme.“


  „No, asi s vámi bude mít problém,“ usmál se na ni Merkel, snad aby jí připomněl, že on s ním potíže mít nebude.


  „Co navrhujete?“ zeptala se a vyklonila se z okénka.


  „Nic, co by se vám líbilo.“


  Kylie znovu pokrčila rameny. „Zkuste to.“


  „S panem Tannerem si promluvím sám a pokusím se od něj získat ty záznamy.“


  „Co když vám je nedá?“


  „Myslím, že dá.“


  Čekala.


  „Tanner má na kontě pár pokut za rychlou jízdu,“ podotkl Merkel.


  „A vy byste mu od nich pomohl?“


  „Určitě bych to mohl naznačit.“


  Kylie zavrtěla hlavou. „Já to risknu.“


  Merkel pokrčil rameny. „Dělejte, jak myslíte.“


  Kývla k jeho autu. „Pojedu za vámi.“


  Merkel se svým hlídkovým vozem vyjel zpátky na silnici, Kylie hned za ním. Tannerovu adresu měla nastavenou v telefonu, takže předem věděla, kdy bude Merkel odbočovat, což se hodilo, protože jel příliš rychle. Ze silnice odbočil vlevo na prašnou cestu a pak ještě jednou vlevo, než konečně zastavil před malým dřevěným domkem s plechovou střechou. Před domkem stál starý Chevrolet, na němž se kupilo bláto a sníh. Nic nenapovídalo, že tu hrdý majitel nemovitosti skutečně žije – až na ty kamery. Čtyři byly vidět podél okraje střechy: dvě pod různými úhly mířily na příjezdovou cestu, dvě na keře obklopující dům. Za keři se táhl drátěný plot a hranice pozemku lemovaly pravidelně rozmístěné cedule s nápisem Vstup zakázán.


  Když se muž objevil na verandě, Kylie vystoupila z auta. Prošedivělému chlápkovi ve flanelové košili, džínech a kovbojských botách už k typickému vzezření venkovského balíka chyběla jen dvouhlavňovka.


  „Co chcete?“ zabručel Tanner a zaměřil se na Merkela v uniformě silniční hlídky.


  „Ráda bych získala přístup k záběrům jedné z vašich kamer – té, co směřuje na silnici,“ řekla Kylie.


  Tanner se k ní otočil a zhoupl se na patách, jako by ho pohled na ni pobavil. „A kdo kčertu jste?“


  Kylie mu ukázala odznak a představila se.


  Tanner potřásl hlavou a vydal mlaskavý zvuk, jako kdyby se snažil ze zubů vytáhnout kousek masa. „A co mi oplátkou za mý záběry hodláte dát?“


  „Jedno laskavé děkuji.“


  Tanner se zasmál a podíval se na Merkela, který na Kylie pozvedl obočí. Takhle bych na to rozhodně nešel, sděloval jí pohledem. „Jste na soukromém pozemku. Kliďte se odtud.“ Tanner se otočil na podpatku.


  Kylie vykročila k verandě. „Pane Tannere, neznáte náhodou jistou Carmen Milhouseovou?“


  Tanner nechal jednu ruku na dveřích a ohlédl se zpět. „Co je s ní?“


  „Asi před hodinkou jsme si s Carmen příjemně popovídaly.“


  „A co ta čubka chce?“


  „Vás ne.“


  Odplivl si a slina dopadla jen pár centimetrů od jejích nohou.


  „Pěkně jste ji zmlátil, co, Alvine?“


  „Nevím, o čem to mluvíte.“


  „Vážně?“ Kylie z kapsy vyndala telefon. „Mám tu pár fotek, co by vám mohly osvěžit paměť. Carmen se zmiňovala i o pár dalších – Callie Robertsové nebo Tracey Jordanové. Někde tu mám jména ostatních. Těžko si je všechna jen tak z hlavy pamatovat.“


  „Co to má znamenat?“ zeptal se Tanner a vydal se zpět ke kraji verandy.


  „Má to znamenat, že jedno milé gesto by se vám teď mohlo zatraceně hodit.“


  Tanner na ni chvíli hleděl, pak se podíval na mlčícího Merkela.


  Kylie si jeden po druhém prokřupla prsty. „Nic mi neudělá větší radost než vyřešit případ chlapa, který se chová násilnicky k ženám.“


  „Některý z těch ženských jsem už roky neviděl,“ zasípal Tanner. Náhle viditelně znejistěl. „Je to jejich tvrzení proti mému.“


  „To je pravda,“ řekla Kylie. „Ale čím víc jich tu historku dosvědčí, tím snazší bude to dokázat.“ Vzala si telefon. „A že jich tady pár máme. Třeba jich najdu ještě víc, když budu hledat dál, co myslíte?“


  Tanner chvíli nic neříkal. „A vážně vám jde jen o ten záznam z kamery?“


  „O nic víc,“ odpověděla Kylie.


  Zadíval se na otlučené desky na verandě. „A na celej ten nesmysl zapomenete?“


  „Zapomenu na něj, dokud se neobjeví další stížnosti,“ přisvědčila.


  Tanner si otřel ruku o džíny. „Tak si tu zatracenou nahrávku vemte.“


  „Potřebuji veškeré záznamy ze silnice za poslední týden.“


  „To mi bude chvíli trvat. Musím to stáhnout z cloudu.“


  Když slyšela, jak Alvin Tanner říká „z cloudu“, skoro se rozesmála, pak si ale vzpomněla na Carmen, Callie, Tracey a kdoví kolik dalších žen, které Alvin Tanner zfackoval. Podala mu svou vizitku. „Potřebuji to hned.“


  „Pošlu odkaz. Bude to tak za hodinu.“


  „Dobrá, za hodinu,“ řekla. „A nenuťte mě, abych se sem vracela.“


  Tanner na to neodpověděl.


  „Tím myslím kvůli těm nahrávkám ani ničemu jinému. Od teď se nikoho už ani nedotknete, jasné?“


  Tanner se zamračil a cestou do domu si pro sebe něco mumlal.


  Will poplácal předek Kylieina auta a zahvízdal. Kylie se k němu otočila.


  „Pěkně jste mu to nandala,“ řekl Merkel, z jehož výrazu nedokázala nic vyčíst. Možná na něj udělala dojem. Nebo si myslí, že si Kylie natluče.


  „Myslíte, že ten záznam pošle?“


  Merkel se zadíval na dům. „U těchhle kreténů člověk nikdy neví. Ale jestli to má v hlavě aspoň trochu v pořádku, tak tu nahrávku pošle, aby se naše návštěva nemusela opakovat.“


  Když si Kylie sedla zpátky do vyhřátého auta, přistihla se, že se usmívá.


  KAPITOLA 29


  IVER


  Iver se snažil soustředit na hromadu papírů na svém stole. S evidencí je v pořádném skluzu. Nemůže tohle zatracený místo vystát. Když byl v baru, ze všeho se mu tam dělalo špatně. Ten bar – otcův bar – nenáviděl už od nepaměti. Jakou nad ním ten chlap měl moc. A má ji nad ním pořád, i když už je mrtvý. Už jenom ten pach zvětralého piva, prachu a potu servírek mu připomínal, že všechna rozhodnutí, která kdy v životě udělal, více či méně ovlivnila jeho touha zavděčit se otci.


  Jeho otec si vysnil, že bude mít pořádného syna – sportovce, vojáka, hrdinu… Iver s ním tu hru hrál a otevíral všechny dveře, které mu otec postavil do cesty.


  Až do toho výbuchu.


  Všechny ty nemocnice. Bolest. Pití. Rozvod. Znovu pomyslel na Debbie. Určitě o té mrtvé ženě slyšela. Ještě před rokem by šel domů za ní. Ona by byla jeho alibi. Připomínala by mu, že to, že by v opileckém vzteku někoho zabil, je šílená představa. Nemožná.


  Iver vstal od stolu, najednou potřeboval z baru vypadnout. Venku sundal z popelnice krabici od Jacka Danielse, prohlédl si útroby kovového kontejneru a představil si ženu, která v něm byla pohozena. Tys to neudělal.


  Celý rozechvělý se vrátil do kanceláře, posbíral ze stolu papíry a do krabice k nim přihodil účtenky za posledních pár dní, nedodělané faktury a nezaplacené účty. Uklidil desku stolu a vyrovnal na něj několik sklenic, které musí odnést na bar. Zkontroloval i okolí stolu a podlahu, jestli tam nenajde nějaké léky, a poklepal si na kapsu, aby se ujistil, že má telefon.


  Cestou ke dveřím si vzpomněl, že když sem ve čtvrtek ráno dorazil, našel tu Mika se šerifem Davisem a tou policistkou. Ještě pořád si pamatoval tu nesnesitelnou migrénu, jako jizvu, která se s každým vrtochem počasí znovu a znovu ozývá.


  Když si ve čtvrtek do své kanceláře přišel pro léky, na stole byla sklenice. Špinavá sklenice, vybavoval si, a na jejím dně zbytek nějakého prášku. Otevřel zásuvku stolu, ale sklenice byla pryč. Že by ji tam nedal? Otevřel zásuvku nahoře, pak i dole. Sklenice nikde. V útrobách se mu z toho rozhostil divný pocit.


  Ostatní sklenice vzal na bar a nechal je ve dřezu, pak se vrátil do kanceláře, aby úklid dokončil. Nakonec naložil krabici do dodávky a vyzvedl do ní i Cala.


  Když nastartoval motor, napadlo ho, jak by se mu líbilo, kdyby to bylo naposledy, co z baru odjíždí. Jeho starý kamarád Mike by to asi nepochopil, ale Lily by mu rozuměla. Jak pěkné by bylo říct jí, že se chce baru vzdát. Udivilo ho, proč to tak vlastně cítí.


  Podíval se ulicí směrem ke svému domu, ale zahnul k domu Lily. Zajede se podívat, jestli je v pořádku. Když s ní byl v jejím domě, vyvolalo to v něm nějaké vzpomínky? Teprve když ji tam nechal samotnou, uvědomil si, že se s ním Lily nemá jak spojit. Vezme ji ven, ať si obstará telefon, pomůže jí, ať se v tom cizím životě nějak usadí. Když byli mladší, dobře ji znal. Může jí o té době vyprávět. Třeba jí to vrátí paměť.


  Iver pomyslel na to, jak voněla, když spolu byli v té koupelně – ten pocit, že jí je nablízku. To mravenčení v břiše, když se nad počítačem dotkli jeden druhého. Jak je to dlouho, co k někomu něco takového cítil…


  Právě když odbočoval do Lilyiny ulice, zadrnčel mu telefon. Shlédl na displej a nějak doufal, že na něm bude jméno Lily. Ovšemže to nemůže být ona.


  Na displeji uviděl jméno Debbie a po obou stranách srdíčko.


  Odvrátil zrak zpátky na cestu a přál si, aby jméno jeho exmanželky bylo neviditelné. To jméno se srdíčky, to, jak mu před lety do telefonu uložila své číslo. „Jsem ženou tvého srdce,“ oznámila mu. Ženou tvého srdce, ženou, co ti ho zlomila, aby se sama osvobodila. Ani si neuvědomil, že ji má v mobilu pořád takto uloženou. Proč by měl? Už několik měsíců spolu nepromluvili. Už rok je pryč. Víc než rok, opravil se. Odešla od něj na předminulé Díkůvzdání. Manželství je v troskách, ale ta zatracená srdíčka tam pořád ještě jsou. Co s tím? Prostě to změní. Vymaže si ji z telefonu.


  Jako by to bylo tak snadné.


  A proč píše zrovna teď? Co mu chce?


  Iver tu myšlenku nedokázal vyhnat z hlavy, a tak kousek od Lilyina domu zajel k obrubníku. „Kčertu.“


  Vzal telefon a přečetl si její textovku. Pani Waverlyova tvrdi, ze ve stredu v noci videla u meho domu tvou dodavku. Uprostred noci.


  Jeho dodávku u jejího domu. Několikrát si ten řádek přečetl, než mu začal dávat smysl. To byla ta noc, co zemřela Abigail Jensenová. Jel se podívat za Debbie.


  Tvrdi, ze jsi zaparkoval na obrubniku a sel k mym dverim.


  Iver v hlavě hledal alespoň špetku nějaké vzpomínky – vzhled jejího domu, jejích dveří. Byl tam někdy? Ano, jednou. Tenkrát jí přivezl rýžovar. Začal vyťukávat zprávu, chtěl se jí zeptat, jestli spolu tu noc mluvili. Otevřela mu? Pak toho ale nechal. Jak se na něco takového může ptát? Byl tam. Měl by to vědět.


  Drz se od nas dal, Ivere.


  Drž se od nás dál?


  Iver se zadíval na telefon, na jméno své ženy s těmi přihlouplými srdíčky. Debbie odehnal svým pitím a neschopností přenést se přes všechnu tu bolest a vzpomínky. Kolikrát se v noci probudil a před očima měl obličej té afghánské ženy, bez známky života.


  Udělal to, aby je zachránil, pak ale stejně všichni zemřeli. Jen o pár hodin později.


  Všichni kromě něj.


  Čelním sklem se zadíval do ulice, kde teď bydlela Lily Bakerová. Co si to namlouvá, že za ní jede? Nedokáže jí pomoct. Nedokáže pomoct ani sám sobě. Ona mu důvěřuje. Věří, že v jeho domě byl ještě někdo jiný – že ji Iver nenapadl. Ale co když ano? Co když zabil Jensenovou a napadl Bakerovou?


  Nemá nárok cpát se jí do života.


  Nemá nárok vůbec žít.
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  LILY


  Lily ani nevěděla, jak dlouho už leží v koupelně na zemi. Když otevřela oči, místnost se s ní houpala. Všude se rozléhalo bušení – v  hlavě, nebo ode dveří?


  Se zvednutou pěstí se nad ní skláněl Tim Bailey. „Lily Bakerová!“ zakřičel ženský hlas.


  Tim se s rukou ve vzduchu zarazil a pěstí udeřil do zrcadla nad umyvadlem za sebou. Sklo se roztříštilo, velké střepy popadaly do umyvadla a na podlahu.


  Další zabouchání na dveře.


  Lily se schoulila ke zdi, pohled jí kalily slzy. Tim jí k obličeji přiložil zaťatou pěst, rty se dotkl jejích a drsně ji políbil. „Měla by sis rozmyslet, co vlastně chceš.“ S těmi slovy ji pustil a zabouchl dveře do koupelny.


  Zvedla se na rozbolavělém kotníku a pomalu dveře otevřela. V chodbě u vchodových dveří stál Tim s detektivem Milliardovou.


  „Toto je soukromý dům,“ vyštěkl na ni Tim.


  Milliardová ho obešla s rukou na pistoli. „Ale ne váš, viďte?“ Pohledem našla Lily. „Jste v pořádku?“


  Lily se zachvěla, přikývla, ale v pořádku rozhodně nebyla. Prosím, neodcházejte, snažila se naznačit policistce. Nenechávejte mě tu s ním.


  „Zmizte,“ zasyčel Tim.


  Milliardová k němu přikročila. Instinktivně o krok ucouvl. „Pokud se dnes nechcete nechat zatknout, raději ustupte,“ vyzvala ho. „Jsem tady, abych si promluvila s Lily.“ Otočila se k ní. „Je tohle ten muž, co vás včera v noci napadl?“


  „Co to má sakra znamenat?“ zařval Tim.


  „Ne,“ odpověděla Lily a vzpomněla si na toho muže, na jeho zemitý pach. V tom pachu však nebyla jen špína, ale i cosi nasládlého.


  „Určitě?“ ptala se policistka.


  Lily se nadechovala k odpovědi, když se k ní Tim přitočil. „Řekni tý mrše, ať vodprejskne.“


  Lily však zavrtěla hlavou. Prsty se dotkla bolestivého místa na hlavě, kde ji předtím držel za vlasy, a opatrně překročila rozbité sklo. Na nohou měla jen ponožky.


  „Asi byste měl raději jít, Bailey,“ řekla Milliardová.


  Tim se k Lily o pár kroků přiblížil, ta před sebe natáhla ruku. „Ne.“


  Vypadal překvapeně. „O co jde?“


  „Měl byste odejít,“ zopakovala policistka.


  Lily přikývla.


  Zaváhal a s otevřenými ústy zíral na Lily. „Jestli mám odejít, vezmu si…“


  Ohlédl se na Milliardovou a zase rychle zmlkl. Na rtech vykouzlil úsměv, jako by si z něj policistka jen utahovala. Zakymácel se. Má upito? Nebo ještě něco jiného? Poplácal si kapsu. „Jestli teď odejdu, už nikdy mě neuvidíš.“


  „Co to máte v té kapse?“ zeptala se Milliardová a vkročila mezi Lily a Tima.


  Zvedl ruce a sunul se ke dveřím. „Nic tam nemám.“


  „Odejděte odsud, nebo vás zadržím za přepadení.“


  „Za přepadení? Nikoho jsem nepřepadl. Jsem tu se svou přítelkyní.“


  „Nejsem tvá přítelkyně,“ vyštěkla Lily.


  „Tak fajn,“ řekl a zkřížil paže před sebou jako nějaký rozhodčí. „Nejsi moje přítelkyně.“ Vycouval na verandu a začal se otáčet ke schodům.


  „V tomhle stavu byste neměl řídit,“ varovala ho Kylie, když scházel po schodech na ulici.


  „Nebudu, madam,“ odvětil a zvedl ruce k obloze. „Půjdu po svejch. Je krásnej den na procházku.“ Přísně se zadíval na Lily a vyrazil směrem k centru.


  Lily nespouštěla oči ze dveří, dokud jí Tim nezmizel z dohledu. Pak k nim klopýtavě doběhla a zavřela je na západku.


  „Jste v pořádku?“ zeptala se znovu Kylie.


  Lily přikývla, ale cítila se přesně opačně. Byla vyděšená a opuštěná. Tak opuštěná. Měla s Timem Baileym vztah? Nechala se od něj bít? Kvůli čemu? Kvůli drogám?


  „Ublížil vám?“ Když jí policistka položila ruku na rameno, Lily sebou trhla.


  „Už je to dobrý. Díky.“


  „Posadíme se?“


  Lily přikývla a následovala ji do obývacího pokoje, svého obývacího pokoje, i když jí tak vůbec nepřipadal. Nic jí tak nepřipadalo. Svezla se na pohovku a Milliardová si sedla naproti ní.


  „Jste si jistá, že to nebyl ten muž, co vás včera v noci napadl?“


  Lily zamrazilo. „Naprosto.“


  „Stoprocentně?“


  „Nebyl to on.“


  Milliardová si ji chvíli prohlížela a nakonec řekla: „Musím vám něco říct, ale nejdřív se chci ujistit, že jste v pořádku.“


  Lily přikývla. „Jsem.“


  Zkoumala Lilyinu tvář, jako by v ní hledala známky lži. Lže. Celé je to lež. Tohle přece nemůže být její život. Jenže je. Určitě. Naklonila se k Lily. „Povíte mi něco o Brentu Nolanovi?“


  Lily vydechla a přitiskla si ruku na ústa. „Já ne… já…“ Ústa zase zavřela. Co má říct?


  „Byla jste s ním, Lily?“


  Zavrtěla hlavou.


  „V jeho autě jsme našli vaše otisky. Víme, že jste tam byla.“


  Po tvářích se jí řinuly slzy. Co udělala? Co teď má říct? Pravdu. Mohla by říct pravdu. Někdo zabil Abby a v Iverově domě napadl i Lily.


  „Byla jste s ním v autě ve středu v noci – tu noc, kdy byla zavražděna Abby Jensenová?“


  Lily nic neříkala a Milliardová se na ni pořád dívala – tím pronikavým pohledem se jí téměř dotýkala. Hlavou jí vířila vzpomínka, jak se spolu s Abby choulily v lese. Kdyby se o ni podělila, tato policejní vyšetřovatelka by jí pomohla zjistit, co se stalo. Mohli by chytit toho muže, co je pronásleduje – muže, který určitě zabil Abby. Otevřela ústa, když Milliardová řekla: „Byla jste s Brentem Nolanem tu noc, kdy jste podle předchozí výpovědi byla s Iverem?“


  Iver. Její jediný spojenec. Jediný, kdo jí věří. Když řekne pravdu, pokazí mu alibi. „Ne,“ špitla.


  Policistka si ji měřila čím dál přísněji. „Lily?“


  „Ne,“ zopakovala. „Byla jsem s Iverem, přesně jak jsem řekla.“ Jak lehce jí ta lež vyklouzla z úst – to proto, že ji potřebuje. Je to její jediná šance. Brentovi už nepomůže, stejně jako on nepomůže jí. Ale Iver tu pořád ještě je.


  Milliardová se k ní naklonila. „Musíte mi říct pravdu.“


  „Už jsem vám odpověděla. Několikrát. Už to nebudu opakovat.“


  Policejní vyšetřovatelka se opřela do židle a přikývla. „No dobře.“


  Lily vydechla a otřela si tváře. Přála si, aby ta žena už odešla. Chtěla jít k Iverovi a všechno mu to vypovědět. Nějak vymyslet, jak zůstat v bezpečí a zastavit toho, kdo za tím vším stojí – ať je to kdokoli. „Je to vše?“


  „Ještě jedna věc,“ řekla Milliardová.


  Lily čekala.


  „Volali mi kolegové od policie v Glendive v Montaně.“


  Lily svraštila čelo. Název toho města jí nic neříkal. Měl by?


  „Žila tam Jenna Hitchcocková.“


  Žila?


  „Třetí přeživší.“


  Lilyina mysl se točila v kruzích. „Přeživší?“


  Milliardová přikývla. „Třetí dívka, která před deseti lety vyvázla ze srubu Dereka Hudsona.“


  Takže byly tři. Ona, Abby… a tato žena. Jenna.


  „Našli ji v parku.“


  „Našli?“


  „Byla zabita, Lily.“


  Lily se zachvěla. Byly zabity – Abby a Jenna. A ona… je tou třetí.


  Poslední.


  Milliardová byla rázem u ní a položila jí ruku na rameno. „Musíte mi říct, co víte, Lily. Všechno.“


  Nikdy nemluv s policií. Ne. To je pravidlo Dereka Hudsona. Má všechno říct policii? Pomůže jí to? Nebo to všechno ještě zhorší?


  „Jste v nebezpečí, Lily. Alespoň dokud toho chlapa nechytneme.“


  Lily propukla v pláč. Schoulila se a po tvářích se jí kutálely slzy. Třásla se.


  Nic si nepamatuju. Proč ta slova nevyřkne nahlas? Proč se tolik bojí přiznat, že ztratila paměť?


  Může to vůbec být ještě horší?


  Vždycky to může být horší. Čím víc toho o sobě zjišťovala, tím víc tu představu nenáviděla. Co když udělala něco, čím tohle všechno zapříčinila? Nejen autonehodu Brenta Nolana, ale také smrt Abby i té další přeživší – Jenny? Co když je to všechno její vina?


  „Potřebuji vaši pomoc,“ řekla Milliardová.


  „Já nemůžu,“ hlesla Lily. A byla to pravda. Nemohla jí pomoct. Opravdu ne. „Já nic nevím.“
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  KYLIE


  Kylie Milliardová z domu Lily Bakerové odcházela otrávená jako už dlouho ne. Bakerová jí nic neřekla. Byla jako kolovrátek: „Já nevím. Nic nevím.“ Pak se ještě rozbrečela a celá se třásla, takže na ni Kylie nedokázala víc zatlačit. Nedovedla si ani představit, čím si Lily prošla a jak moc ji věznění u toho cvoka zlomilo. Všimla si jizvy na její levé paži, která se táhla přes žíly. Sice staré, ale jasné znamení, že si musela vytrpět své.


  Kylie ji chtěla alespoň trošku přivést k rozumu. Bakerová musí pochopit, jak moc je teď v sázce. Někdo zabil dvě z dívek, jež přežily Hudsonovo věznění. Ona je poslední z trojice přeživších, takže to s ní nevypadá nijak růžově.


  Zavolala na dispečink, nechala před dům Lily Bakerové vyslat hlídkový vůz a neodjela, dokud nezaparkoval kousek za ní. Zatímco čekala v autě a naslouchala šelestu sněhu dopadajícího na čelní sklo, napsala textovku Gilbertovi s prosbou, aby zjistil co nejvíc informací o Timovi Baileym. Kylie Baileyho znala z nemocnice a z města, ale nedůvěřovala mu. Potřebovala zjistit, jak do toho všeho ten mizera zapadá. Byl ve středu večer ve Skålu? Od jejího setkání s okouzlujícím Alvinem Tannerem uplynula víc než hodina a e-mail s kamerovými záznamy pořád nikde.


  K čertu s ním. To tam bude muset zítra jet znovu? Mezitím dorazila zpráva od koronera a Kylie už se těšila, až si ji přečte, ačkoliv měla pocit, že se za dnešek sama nemá čím chlubit – a to už se den pomalu chýlil ke konci. Zadívala se na hodiny. Skoro čtyři. Napadlo ji, jestli má šanci ještě zastihnout Saru Ollmanovou, dceru pastora.


  Mají pastoři úřední hodiny? Zjistit to může jen jedním způsobem.


  Bakerovou měla pod dohledem, a tak se rozjela o kousek dál, k velkému viktoriánskému domu s důmyslným obložením a šindeli různých barev. Takový dům byste čekali spíše v bohatých čtvrtích San Franciska, určitě ne v Hagenu. Toto oficiální sídlo pastora se nacházelo jen kousek od kostela. Ollman tu žil zhruba od devadesátých let. Kvůli takovému bydlení by se člověk snad zapsal do semináře.


  Kylie nechala auto u obrubníku a vyšla po kamenité cestě, přičemž dávala pozor na náledí. Zazvonila. Ozvalo se štěkání malého psa, jež se přibližovalo, až si Kylie toho mrňouse za dveřmi dokázala živě představit. Ještě jednou zazvonila a ustoupila, aby dohlédla do patra. Když se tam pohnul stín, zvedla ruku a zamávala. Je totiž o dost těžší zapírat se hostovi, který ví, že jste uvnitř. Soudě podle velikosti postavy v okně to byla buď Sarah Ollmanová, nebo její matka. Vysvětlovat důvod návštěvy paní Ollmanové by bylo ošemetné. Kylie předpokládala, že pastorova žena nemá tušení, že její sedmnáctiletá dcera byla ve středu v baru.


  Naposledy zazvonila a uslyšela, jak někdo uvnitř utišuje psa. Dveře se skřípavě otevřely a vykoukla z nich útlá blondýnka s modrýma očima, nalíčená tak, že by klidně mohla pracovat za kasou v jednom z obchodů Sephora. Byla hezká a snad až příliš hubená – zřejmě proto, že moc nejedla. Pod paží nesla černobílého psíka o velikosti ragbyového míče.


  „Ano?“


  „Sarah Ollmanová?“


  „Ano,“ odpověděla dívka nejistě.


  Kylie se představila a ukázala jí odznak. „Ráda bych ti položila pár otázek.“


  „Naši nejsou doma. Mohla byste přijít…“


  „Mám pár otázek ohledně středeční noci, kdy jsi byla ve Skålu. Pochybuji, že bys na ně chtěla odpovídat v přítomnosti rodičů.“


  Sarah na ni vykulila oči a potřásla hlavou. „Nevím, o čem to…“


  „Vím, že jsi tam byla,“ řekla Kylie.


  „Nejsem dost sta…“


  Kylie zdvihla ruku. „To vím také.“


  Sarah si začala okusovat rty.


  „Mohu dál?“


  Sarah zaváhala. „Já nevím. Máma šla jen do obchodu a táta se touhle dobou vracívá domů.“


  „Čím dřív dostanu odpovědi, tím dřív odejdu.“


  Dívka zalapala po dechu a otevřela dveře dokořán. „Tak dobře, ale honem.“


  Zavřela za nimi, odvedla Kylie do potemnělého obývacího pokoje a sedla si doprostřed pohovky s květinovým motivem.


  Kylie se posadila naproti ní. „Pro začátek bys mi mohla prozradit, jak ses do toho baru dostala.“


  Sarah mlčela jako zařezaná.


  „Pustil tě tam někdo z personálu?“


  Stále žádná odpověď.


  Kylie se podívala na displej svého telefonu. „V kolik hodin podle tebe vaši přijdou?“


  „No tak jo,“ řekla Sarah. „Proklouzla jsem, když vyhazovač něco řešil na parkovišti.“


  „Co tam řešil?“ zeptala se Kylie.


  „Nějakej týpek tam řval a řádil jako pomatenej.“ Sarah se narovnala. „Ale nikdy jsem tam nebyla. Táta se to nesmí dozvědět. Za tři měsíce mi bude osmnáct a vypadneme odsud.“


  „‚Vypadneme‘?“ zeptala se Kylie.


  Sarah zmlkla.


  „Chápu to správně, že z té noci v baru máš nějaké fotky, které jsi nepověsila na sociální sítě?“


  „Fotky z baru tam nikdy nedáváme,“ řekla, jako by Kylie byla úplný hlupák. „To přece nejde.“


  Kylie si znovu všimla toho množného čísla. „Ale nějaké máš.“


  „Myslím, že ne.“


  „Opravdu? Žádné skupinovky? Selfíčka? Snapchat?“


  Sarah se zadívala na hlavu psa.


  „Vím, že jsi minulou noc dělala fotky, a já je potřebuji. Všechny.“


  Pes se v Sařině náručí zavrtěl, ale pevně ho držela.


  „Zabili tam ženu.“


  „Co s těmi fotkami budete dělat?“ Její hlas teď byl dětský a tenký.


  „Koukneme se, kdo v tom baru byl, a pokusíme se najít podezřelého.“


  Sarah si znovu začala kousat rty.


  „Podezřelého z vraždy,“ dodala Kylie.


  „Já nemůžu. Kdyby se dostaly ven…“


  Kylie vstala. „Nemáš na vybranou. Buď mi je teď dáš dobrovolně, nebo se vrátím se soudním příkazem.“


  „Tak je prostě smažu,“ řekla Sarah. Takhle jednoduše si to představovala.


  Kylie si pomalu prokřupla klouby na prstech jedné ruky, jako by jí patřil všechen čas světa. Když skončila, pokrčila rameny. „Tak je zase vyvoláme. Divila by ses, co všechno naši ajťáci dovedou.“ O tom, že v Hagenu žádní ajťáci nejsou, se nezmínila. „A budu si muset promluvit i s tvými rodiči, což znamená, že se dozvědí, že jsi v tom baru byla. Asi nebudou zrovna nadšení – obzvlášť tvůj táta. Vždyť víš – jeho funkce v kostele a tak vůbec. Těch posledních pár měsíců do tvých osmnáctin by se mohlo dost zkomplikovat.“


  Pes se konečně vysvobodil a seskočil z pohovky. Sarah se rozhlížela, jako by jí něco ukradli.


  Kylie dala Saře chvilku na to, aby si své rozhodnutí promyslela.


  Zkoušela si představit Saru a její kamarádky ve Skålu. Bylo dost nepravděpodobné, že by si nikdo z barmanů nevšiml nezletilých dívek, což znamenalo, že tam nejspíš měly někoho, kdo jim pomáhal. Kylie si nedovedla představit, že by Saře a jejím kamarádkám pomohla některá ze servírek. Ale někdo z barmanů… To už možné bylo.


  Sarah seděla bez hnutí na pohovce.


  „Potřebuji se na ně jen podívat,“ řekla Kylie. „To přece neznamená, že se dostanou ven – tedy pokud budeš rozumná.“


  Sarah si z tváře otřela slzu hněvu. „Tak jo. Pošlu vám je. Ale jenom vám.“


  „A ten chlápek z parkoviště?“


  „Co?“


  „Máš jeho fotku?“ zeptala se Kylie.


  „Možná.“


  Kylie vytáhla vizitku a podala ji dívce. „Pošli mi úplně všechny fotky. Ještě dnes. V nejbližších třech hodinách.“


  Místo aby si Sarah vizitku vzala, otřela si ruce o kalhoty a přikývla.


  „Jestli zjistím, žes mi zatajila jedinou fotku – z telefonu nebo od kterékoli z tvých kamarádek, co tam s tebou byly –, piš si, že tvému otci předložím dost důkazů na to, aby tě poslal do kláštera. Rozumělas?“


  Po Sařině tváři se valily slzy a zanechávaly za sebou rýhu v makeupu.


  „Saro?“


  „Rozuměla,“ procedila skrz zaťaté zuby a vyrvala Kylie z ruky vizitku. Otřela si slzy, popotáhla a vzdorovitě pozvedla bradu s dolíčkem.


  Kylie se chtělo smát, ale udržela se. V sedmnácti byla nejspíš taky taková. To ještě samozřejmě tolik nefrčely mobily. Díky bohu.


  Přesně v tu chvíli se ozvaly vchodové dveře a dovnitř vstoupili pastor Ollman a jeho žena. Paní Ollmanová nesla v obou rukou tašky s nákupem, a když uviděla obě ženy, na okamžik se zastavila. „O co jde? Co se stalo, Saro?“


  „Vůbec nic,“ řekla Kylie a vykročila Ollmanovým vstříc, aby Saře dala minutku na vzpamatování. „Sarah dává dohromady školní skupinu na jarní úklid u silnice 1804. Jen jsem se zastavila, abych se ujistila, že na mě má kontakt, abych mohla pomoct s organizací.“ Kylie se usmála. „A taky abych jí poděkovala.“


  „Jo.“ Sarah se k nim přidala a rázem zase vypadala jako sedmnáctiletá dívka, a ne ta žena, která Kylie předtím přivítala u dveří.


  „Moji e-mailovou adresu máš.“ Kylie se otočila na rodiče Sary Ollmanové. „Je skvělé, že se mladí lidé zapojují do společenského dění.“


  „To jistě ano,“ pronesl pastor hrdě. „Je to naše holčička.“


  „Ano,“ přitakala paní Ollmanová, která vypadala skoro stejně nervózní jako její dcera.


  Pastor vzal Saru pod paží a druhou rukou si potřásl s Kylie. „Díky, že jste se zastavila, madam.“


  Kylie se na ně usmála a opustila dům. Podívala se na telefon a našla zprávu od Vogela.


  Nejake novinky o Nolanovi?


  Strčila telefon do kapsy a vrátila se k autu. Od návštěvy místa nehody s Garym Rossem ve vyšetřování této záležitosti nijak nepokračovala. Silniční hlídka věc prohlásila za obyčejnou bouračku. Možná měl známost. Ale copak na tom záleží?


  Teď se zaměří na vraždu Jensenové.


  Telefon znovu zabzučel. Gilbert.


  Vogel s Davisem chteji novinky o Nolanovi a Jensenove. Jak jsme na tom?


  Nemohla se dočkat, až si v klidu přečte koronerovu předběžnou zprávu z pitvy Jensenové. Zatlačí na Alvina Tannera kvůli nahrávkám z kamer, které jí ještě neposlal, a počká si na fotky od Sary Ollmanové. Věděla však, že tohle všechno se nedá nacpat do jedné esemesky.


  Abyste se nezbláznili, pomyslela si.


  Nakonec napsala: Za deset minut na stanici.


  KAPITOLA 32


  LILY


  Lily Bakerová okamžitě po odchodu Milliardové popadla z věšáku bundu a vyrazila k Iverovi. Přestalo sněžit a hradbu mraků teď prosvěcovalo nízko postavené slunce. Zpomalovala ji bolest kotníku a zmatek v hlavě stále narůstal. Měla by té policistce věřit, ale jaké otázky by mohly následovat, kdyby jí Lily přiznala, jak málo si ze svého života pamatuje? Musela by přiznat i to, že s Brentem seděla v autě, když přeletěl přes svodidla – a že z vozu prostě vyskočila, místo aby zůstala na svém místě a udržela jej tak nad propastí. A proto Brent Nolan zemřel.


  Mohla tomu zabránit? Teď už to nezjistí. Neřekla o tom dokonce ani Iverovi, ale dříve nebo později bude muset s pravdou ven. Dvě z přeživších jsou mrtvé, což skoro určitě znamená, že někdo teď jde po ní. Nejjednodušší by možná bylo nechat se zatknout za útěk z místa nehody. Přinejmenším by v hagenském vězení byla v bezpečí.


  Měla pocit, že za ní jede nějaké auto. Vyděšeně se otočila při pomyšlení, že by to mohl být Tim Bailey. Bylo to však policejní auto. Strážník stáhl okénko. „Mám za úkol vás sledovat,“ řekl poněkud stydlivě. „Chcete svézt?“


  Měla to přijmout a dopřát kotníku chvíli klidu, ale zavrtěla hlavou. „Mám to jen kousek.“


  „I tak za vámi musím jet.“


  Otřásla se a přikývla. „Dobře.“


  Se sklopenou hlavou pokračovala k Iverovi. I když měla bundu, která ji na pažích dřela tam, kde ji držel Tim, chlad jí zalézal až do morku kostí. Byla malátná a rozechvělá. Brávala s ním drogy – to je jasné. Kolik? Jak často? Nemocniční personál s ní jednal, jako by do jejich týmu patřila. Určitě není závislá. Vypadalo to ale, že Tim v nemocnici také pracuje, a on přitom závislý jednoznačně je. Odkud ty drogy má? Krade je z nemocnice? Nebo to snad dělá ona?


  Než si to vůbec uvědomila, už stála před Iverovým domem. Rozběhla se do schodů, všimla si, že vchodové dveře jsou otevřené. Třeba se zrovna vrátil domů… nebo odchází. Z domu vyběhl štěkající Cal. Zarazila se a zvolala: „Ivere?“


  Když ke Calovi došla, přestal štěkat. Obešla verandu.


  Zevnitř nepřicházela žádná odpověď.


  Cal se rozkňučel. Vzpomněla si, že takhle kňučel i předešlou noc, když byla v té tmavé koupelně. Strnula a nahlédla do vchodu, neodvážila se vstoupit. „Ivere?“


  Cal se znovu rozštěkal, až Lily leknutím poskočila. Srdce jí bušilo až v uších a přehlušilo okolní zvuky. Ohlédla se zpátky na ulici. Policejní vůz byl zaparkovaný u protějšího obrubníku.


  V náhlém zděšení zamávala na strážníka.


  Otevřel dveře a vystoupil.


  „Myslím, že se něco děje,“ řekla mu. „Pes kňučí…“ Zarazila se, když si uvědomila, jak bláznivě to zní. „Iver se neozývá a dveře jsou otevřené.“


  Strážník přešel ulici.


  „Třeba se pletu,“ řekla.


  „To je v pořádku. Půjdu se tam podívat.“


  Počkala, až dojde k pootevřeným dveřím, a přešlapovala za ním, když zaklepal.


  „Ivere?“ zavolala.


  „Pane Larsone?“ zakřičel do domu policista.


  Cal se Lily přitulil k noze a zakňučel.


  Policista vešel do domu, vytáhl pistoli a hlaveň sklonil k zemi. „Pane Larsone?“


  Lily šla krok za ním.


  „A sakra,“ utrousil strážník a pistoli zasunul do pouzdra.


  Lily ucítila, jak se pod ní podlamují nohy. Jako žhavá vlna ji polila hrůza. Vklopýtala do domu a už si představovala, jak tam někde Iver leží mrtvý. Strážník klesl na kolena vedle gauče. Lily k němu doběhla. Iver ležel na zemi, ale nebyl mrtvý. Ruce a nohy se mu třásly a bušily do dřevěné podlahy.


  Měl záchvat. Jednou rukou praštil do konferenčního stolku a strážník se k němu natáhl.


  „Počkejte,“ zastavila ho.


  Strážník se na ni podíval.


  „Jsem zdravotní sestra,“ vysvětlila. „Posuňte ten stolek, ať se o něj zase nepraští.“


  Policista stolek odtáhl bokem.


  „Zavolejte záchranku, já se o něj postarám.“ Věděla, jak postupovat. Nesnaž se ho držet. Postarej se, aby si neublížil. Dohlédni, aby se neudusil tekutinou v ústech.


  Po deseti až patnácti vteřinách sebou přestal škubat. Třes se zmírnil a Lily se instinktivně posunula. Klekla si k jeho boku a zajela pod něj dlaněmi. Pravou pod krk a levou pod hrudní koš. Pomalu a opatrně ho přetočila směrem od sebe, na pravý bok. Přisunula se koleny blíž k němu a zapřela o ně jeho tělo. Obličej měla jen pár centimetrů od jeho.


  Dýchal ztěžka, zdálo se, že má zapadlý jazyk. Natáhla se a zatlačila mu na tváře, aby mu otevřela ústa, přičemž si dávala pozor, aby mu prsty nedávala příliš blízko k zubům.


  Rty se otevřely a z úst vytekla troška slin. Těmi by se neudusil.


  Pevně ho chytila, sklonila k němu hlavu a zašeptala: „Doufej v Hospodina celým srdcem svým, na rozumnost pak svou nezpoléhej. Na všech cestách svých snažuj se jej poznávati, a onť spravovati bude stezky tvé.“


  Otevřel oči, plné bolesti a strachu. Prohrábla mu vlasy. „Už je to dobrý.“


  „So chseše,“ zamumlal. Z úst mu kapala krev.


  Krev otřela rukávem košile. „Nesnaž se mluvit. Kousl ses do jazyka.“


  Na okamžik zavřel oči a jeho jediným pohybem teď bylo pravidelné stoupání a klesání hrudníku. Když oči zase otevřel, po tváři mu skanula slza. „Slyšel jsem modlitbu,“ řekl.


  „Už je to dobré,“ zašeptala. „Jsem tu s tebou.“


  „Záchranka už je na cestě,“ oznámil jí strážník. „Je v pořádku?“


  „Ano,“ řekla a Iver oči zase zavřel.


  KAPITOLA 33


  KYLIE


  Kylie Milliardová se v konferenční místnosti posadila vedle Vogela, naproti šerifu Davisovi a Garymu Rossovi. V čele stolu byl Carl Gilbert. Podle množství papírů na stole a poznámek na bílé tabuli tam seděli už nějakou dobu před jejím příchodem. V každém ze dvou sloupců, nadepsaných Nolan a Jensenová, bylo několik odrážek.


  „Zdálo se nám, že bychom mohli dát hlavy dohromady a zjistit, jak jsme s případy daleko,“ řekl Davis a mnul si přitom ruce, jako když jeskynní lidé rozdělávali oheň. „Každopádně se domnívám, že v případě Jensenové už jsme zatraceně blízko.“


  Kylie se na židli narovnala. „Blízko? Už máme laboratorní výsledky té sklenice a vlákna?“ Státní laboratoř byla pozoruhodně výkonná, i tak by ale dvoudenní lhůta byla neobvykle krátká.


  „Ještě ne,“ řekl Gilbert. „Budou nejdřív koncem příštího týdne. A oficiální pitevní zpráva ještě později.“


  „Jak tedy můžeme být blízko?“ zeptala se.


  Vogel se usmál. „K tomu se ještě dostaneme. Co kdybyste začala vy?“


  Davis nepatřil k lidem, které byste snadno nadchli. Tak jako tak musela Kylie hrát jejich hru.


  „Psala jsem vám e-mail ohledně Jenny Hitchcockové, třetí oběti,“ řekla. „Pete McIntosh, zástupce šerifa v Glendive, nás bude informovat, pokud tam na místě činu na něco přijdou, zatím však nemáme nic, podle čeho bychom mohli identifikovat podezřelého.“


  Vogel si udělal poznámku a přikývl.


  Kylie jim pověděla ještě o záznamech z kamer Alvina Tannera.


  „Dobrý nápad, Milliardová,“ pochválil ji Davis. „Už ty záznamy máte?“


  Kylie se přes telefon podívala do e-mailové schránky a povzdechla si. „Ne. Tanner je ještě neposlal.“ Myslela si, že ho vystrašila dostatečně na to, aby jí vyhověl.


  „Tak v tom budeme pokračovat,“ řekl Davis.


  „Ujmu se toho,“ navrhl Gilbert.


  „Já…“ Kylie chtěla říct, že to udělá sama. Jak se ale ukázalo, Tanner s ní zřejmě moc vyjednávat nebude. Pro něj je jen pitomá ženská.


  „Máte ještě nějaká vodítka?“ zeptal se Kylie Davis.


  „Mám. Zjistila jsem, že tu noc, kdy zabili Jensenovou, byla ve Skålu Sarah Ollmanová. Udělala tam pár fotek.“


  „Sarah Ollmanová?“ zdvihl obočí Vogel.


  Kylie přikývla. „Sedmnáctiletá dcera pastora Ollmana.“


  Šerif Davis pokrčil rameny. „Jak se do toho baru dostala?“


  „Na to bychom se měli zeptat Ivera Larsona.“


  „Říkáte, že tam fotila?“ chtěl vědět Vogel a s námahou se na židli narovnal.


  „Ano. Fotky bych měla dostat každou chvíli.“ Jako by ji Sarah Ollmanová slyšela, do schránky jí skočil e-mail. „Právě přišly.“


  „Tak se na ně podíváme,“ řekl Davis. „Můžete je zobrazit na svém počítači?“


  „Jistě.“ Otevřela notebook a na telefon jí mezitím přišla textová zpráva. Amber. Lily B. ct ráno v nemoc. Asi nehoda.


  „Co je to?“ zeptal se Davis.


  Kylie chvíli trvalo, než vzkaz od Amber rozluštila. „Nic,“ zalhala a zastrčila telefon do kapsy. Do tváří se jí nahrnulo horko. Věřila Lily Bakerové, když jí tvrdila, že s Brentem v osudnou noc nebyla. Bakerová však ve čtvrtek ráno byla v nemocnici a prý to vypadalo na nehodu. Byla při nehodě s Brentem Nolanem? Kdyby s ním ale přepadla přes okraj nadjezdu, byla by určitě v o dost horším stavu.


  „Detektive?“


  Kylie vzhlédla a všimla si, že ji Davis sleduje. Pokynul směrem k počítači. „Co ty fotky?“


  „Ovšem.“ Kylie vyťukala heslo a spustila e-mail. Dvojklikem otevřela zprávu od „SassySarah“ a čekala, až se obrázky načtou. „Asi to bude minutku trvat.“ Podívala se na přítomné muže. „Ještě něco nového o Jensenové?“


  „Přišla zpráva od koronera,“ poznamenal Ross, jako by byl součástí týmu.


  „Viděla jsem ji, ale ještě nečetla.“


  „Tam se toho moc nedočtete,“ řekl Davis. „Jensenová se praštila do hlavy a pak byla uškrcena.“


  „Policie v Glendive tvrdí, že vrah uškrtil i Hitchcockovou,“ přemýšlela nahlas Kylie. „A co Derek Hudson? Škrtil své oběti?“


  „Derek Hudson je mrtvý,“ pronesl Vogel.


  „Jedna z jeho obětí jeho tělo identifikovala,“ řekl Ross. „Hudson ty dívky držel se zavázanýma očima, a když je zavázané neměly, nosil masku strašidýlka Caspera – tomu by jeden nevěřil. Jedné z dívek se ho naštěstí jednou podařilo zahlédnout, takže potvrdila, že tělo patří jejich únosci. Věděli jsme tedy, že ten netvor skutečně zemřel.“ Ross zněl klidně.


  „Pokud ale máme tu čest s někým, kdo Hudsona napodobuje, třeba si právě proto vybral také škrcení.“ Podívala se na Garyho Rosse.


  „V zajetí Hudsonova srubu zemřela jen jedna dívka. Hudson jich unesl celkem pět. Další zemřela při útěku, ale ta první… Domnívám se, že zemřela na následky úderu tupým předmětem,“ řekl Ross. „Něco takového bych těžko zapomněl.“


  „Je třeba vzít to v úvahu,“ přitakal Davis.


  „Ještě to ověřím,“ řekl Ross. „Z koronerovy zprávy vyplývá, že Abigail Jensenová hodně krvácela, než byla udušena,“ dodal.


  Kylie se podívala na něj a pak zpátky na Davise. Takže veškeré informace pořád sdílí s tím chlápkem z FBI. „Zjistili něco z těch otisků na krku?“ zeptala se.


  Davis zavrtěl hlavou. „Ne. Vrah měl rukavice.“


  Celou zprávu si přečte později. Podívala se na displej, na němž se ještě pořád otevírala příloha od Sary Ollmanové. Wi-fi na oddělení bylo jako z doby kamenné. „Povedlo se vypátrat tu ženu, co volala, že viděla Larsona ve dvě ráno v autě?“


  „Ne,“ připustil Davis.


  Kromě toho telefonátu neměli nic, co by nasvědčovalo tomu, že Iver Larson v době vraždy Abigail Jensenové možná nebyl doma.


  „A co ta pistole, kterou našel Sullivan u Larsona?“ zeptala se.


  „Pár neúplných otisků. Ty, které jsme dokázali identifikovat, patří Lily Bakerové.“


  „Je ta zbraň registrovaná?“


  Gilbert zavrtěl hlavou.


  Možná se Bakerová pokusila sebrat ji útočníkovi. Možná je ta pistole její. Kylie si vzpomněla na zprávu od své spolubydlící. Lily Bakerová byla ve čtvrtek ráno v nemocnici a vypadalo to na nehodu, jak si přečetla. Autonehodu?


  „Máme ty věci, co jsme vzali z Larsonovy dodávky,“ ozval se z opačného konce stolu Gilbert. „Zatím ale bez výsledku.“


  „Nevěděla jsem, že jsme měli povolení prohledat jeho dodávku,“ ucedila Kylie a začínalo ji polévat horko.


  „Našli jsme tam pár zajímavých věcí,“ řekl Davis a kývl na Gilberta. „Vy jste je bral, Carle, tak nám povězte víc.“


  „Předně je třeba konstatovat, že Larson měl auto čerstvě umyté, takže kdoví, co na něm bylo předtím.“ Opřel se do židle a vypadal jako o něco vyšší a hubenější verze Vogela. „Odebral jsem vlákna a krev z předního sedadla. V krabici na nářadí jsem pak našel tohle.“ Gilbert se na židli roztočil, až skončil vedle Kylie a skoro se dotýkali rameny. Na displeji jeho telefonu byl pár dámských semišových kozaček.


  „Patří Abigail Jensenové?“


  „Ještě nevíme,“ řekl Gilbert. „Ale velikost sedí.“


  „Dal si práci s umytím auta, ale boty oběti v něm nechal,“ řekla Kylie. „Dává vám to smysl?“ Nikdo neodpověděl.


  Právě v tom okamžiku obrazovku zaplnil první obrázek od Sary Ollmanové. Sarah na něm stála po boku muže v tričku s kapelou Def Leppard. Na místě jeho obličeje bylo černé kolečko.


  „Co to má znamenat?“ zeptal se Vogel a nakoukl jí přes rameno.


  „Snaží se skrýt identitu svého přítele,“ řekla Kylie. Posunula se k dalšímu obrázku, pak ještě dál. Hledala Abigail Jensenovou. O tři snímky dál zaznamenala totéž tričko na muži stojícím na okraji záběru. Poznala, že je to jeden z barmanů, s nímž mluvili poté, co Jensenovou našli.


  Davis na muže v tričku ukázal. „To musí být Sařin přítel.“


  „Je to barman. Kevin něco,“ podotkl Gilbert.


  „Kevinem se budeme zabývat později,“ řekl Davis.


  Všichni se shlukli kolem Kylie, která dál procházela snímky. Tam, kde byly podle Kylie na obrázcích Sařiny náctileté kamarádky, se objevovala černá kolečka. Nejméně na půl tuctu z nich měl dotyčný barman odkrytý obličej. Buď je Sarah Ollmanová úplně blbá, nebo si to myslí o Kylie. Naštěstí pro Saru teď Kylie měla na háčku mnohem větší úlovek.


  Proklikávala se obrázky, dokud nespatřila fotku, která jí vyrazila dech.


  Na parkovišti stál muž s nataženou levačkou, obličejem zkřiveným hněvem, pravou ruku zaťatou v pěst. Levou rukou pevně držel hubené ženské zápěstí. Na okraji fotky byl vidět kousek ženské siluety, nos a lokna vlasů – blonďatých, přesně jako vlasy Abigail Jensenové.


  Rozlícený obličej patřil Iveru Larsonovi.
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  Iver Larson otevřel oči a hleděl do cizí místnosti. Ten pach, ty zvuky – okamžitě poznal, že je v nemocnici. V náhlém přívalu adrenalinu se zvedl. Přece nemůže být zase zpátky ve špitále.


  „Už je to dobrý.“


  Otočil se a čekal, že uvidí tvář své exmanželky. U postele však seděla Lily Bakerová. Hned si vzpomněl na toho muže, na ten útok. Vrátil se? Omráčil Ivera? Vzpomněl si, že se probudil na podlaze u sebe doma. Byla tam Lily… a někdo ze střední, koho stěží poznal, v policejní uniformě.


  „Co se stalo?“


  „Měl jsi záchvat.“


  Potřásl hlavou a promnul si obličej. Lebkou mu pulzovala tupá bolest, jako by se předchozí den o něco praštil do hlavy. Možná se opravdu praštil.


  Lily vstala ze židle a posadila se na kraj postele. „Míváš ty záchvaty často?“


  „Nikdy.“ Upravil si přikrývku kolem pasu, protože si nebyl jistý, co pod ní má na sobě.


  „Za chvíli by se měla vrátit doktorka,“ řekla. „Pamatuješ si něco?“


  Iver se zamyslel. Pracoval na účtenkách z baru. Za posledních pět dnů chybělo 700 dolarů. Chtěl o tom napsat textovku Mikovi. Vyšel z domácí kanceláře a hledal telefon.


  „Ivere?“


  „Šel jsem do obýváku pro telefon… a pak už si pamatuju jen tebe a toho poldu. Odněkud ho znám.“


  Lily potřásla hlavou. „Koho?“


  „Toho poldu. Myslím, že s námi chodil do třídy. Nebo o třídu níž. Hrál fotbal.“


  „To si nepamatuju.“


  Iver zavřel ústa. „Promiň.“


  Už se začala zvedat, když ji Iver chytil za ruku, a jakmile se otočila, zase ji pustil. Následovala chvilka trapného ticha. „Díky, žes za mnou přišla do nemocnice,“ řekl nakonec.


  „Jasně. Chtěla jsem…“


  Otevřely se dveře a do místnosti vstoupila žena v bílém plášti. „Jsem doktorka Prescottová.“


  Iver si vždycky myslel, že zná všechny doktory v okruhu tří set kilometrů, ale Prescottovou neznal.


  „Pracuji tady teprve krátce,“ dodala, jako by vyčetla zmatek v Iverově tváři. „Podívala jsem se do vaší karty. Jak se cítíte?“


  „Dobře,“ řekl. Ve skutečnosti mu moc dobře nebylo. Za těch pár minut, co byl při vědomí, se mu už zježily chlupy na krku. Z té doktorské mluvy, z toho, jak se na něj povýšeně dívají s jakousi směsicí sebejistoty a obav, a taky z těch psacích podložek a bílých plášťů s modře vyšitými jmenovkami – z toho všeho úplně šílel.


  „Ivere?“ vybídla ho Lily.


  Potřásl hlavou. „Promiňte?“


  Lékařka k němu přistoupila se světelným perem a stetoskopem. Zeptala se ho na potíže s hlavou a na záchvaty. „Ještě nikdy jste neměl záchvat?“ zeptala se, ačkoli na tu otázku už odpověděl.


  „Nikdy,“ zopakoval.


  „Žijete sám?“


  Iver otevřel ústa a chtěl odpovědět.


  „Už jsem jí to řekla,“ předběhla ho Lily.


  „Dobře,“ přikývl. „Takže říkáte, že můžu mít záchvaty, aniž bych o tom věděl?“


  „Je to možné.“


  „Vaše přítelkyně sepsala seznam léků, které doma máte.“


  Ani jeden se neobtěžoval lékařku opravit. Ta z desek vytáhla potištěný papír a podala mu ho. „Můžete tyto léky potvrdit?“


  Iver zkoumal seznam léků na potíže se zrakem, na bolesti hlavy a migrény, na nevolnost způsobenou migrénami. Další léky mu doktoři předepsali hned po té události v Afghánistánu – na kognitivní potíže a výpadky paměti, proti selhání motorického systému, na utlumení bolesti. Našel tam také antipsychotika na poruchy spánku, antikonvulziva na panickou ataku a – ze zřejmých důvodů – antidepresiva. To všechno pěkně černé na bílém. Vlastně byl takovou chodící lékárnou.


  „Většinu z toho už stejně neberu.“ Úkosem pohlédl na Lily, která z něj nespouštěla oči.


  Lékařka se na ni také podívala.


  „Mám odejít?“


  Zavrtěl hlavou, vrátil se k papíru a ukazoval si na jména léků, jak je postupně procházel. „Pořád beru Imitrex na migrénu, když se dostaví, a taky Wellbutrin a Citalopram a občas ještě Zofran na nevolnost. To je myslím všechno.“


  „Takže poruchami spánku už netrpíte?“


  Pojem poruchy spánku byl eufemismus pro noční můry, které ho trápily od návratu z Afghánistánu. „Přesně tak.“


  „Jak je to dlouho, co jste ty léky vysadil?“ zeptala se.


  „Asi tak rok. Možná deset měsíců.“


  „A kromě toho, co je na tomto seznamu, nic jiného neberete?“


  „Někdy beru Advil a občas NyQuil, ale ani jeden jsem si už pár týdnů nevzal.“


  „To je vše?“ naléhala lékařka.


  Zvedl pravou ruku. „Čestný skautský.“ Jestli to znělo jízlivě, Prescottová si toho zřejmě nevšimla.


  Vzala si od něj seznam a znovu se do něj podívala. „A co rekreační drogy?“


  „Žádné,“ zavrtěl hlavou. „Nikdy.“


  „Žádné dřívější záchvaty,“ řekla znovu.


  Iver neodpověděl. Kolikrát jí to ještě má říkat? Jako by čekala, že změní názor.


  „A co ztráta paměti?“


  Iver strnul. Očima vyhledal Lily a zdálo se mu, že zčervenala. Stočila pohled k zemi.


  On ztrátu paměti má. Může s tím ten záchvat souviset? Paměť ale ztratil ve středu v noci a záchvat přišel v pátek. Nahánělo mu to hrůzu. Co když se u něj začínají projevovat nové příznaky? Doktoři mu říkali, že se jeho mozek postupně zotaví, že bolest časem ustoupí a zrak se mu stabilizuje, dokonce i bez léků. Ale co když se stal přesný opak? Co když se jeho mozek zhoršuje?


  Podíval se na Lily, která přikývla.


  „Vlastně u mě ke ztrátě paměti došlo,“ přiznal nakonec.


  „Kdy to začalo?“


  Pokoj se scvrkl a Iverovi se zrychlil dech. „Začátkem tohoto týdne, jen jednou, na pár hodin.“


  Lily se na něj dívala, ale Iver se soustředil na lékařku.


  Prescottová listovala papíry, obracela je a dělala u toho „hmm“. Konečně se na něj zase podívala. „Jen se dívám na krevní testy, co jsme dělali. Ta křivka, kterou tu vidím, by vysvětlovala ztrátu paměti a záchvaty, ale nesedí to s léky, jež užíváte. Musí v tom být ještě něco jiného…“ Zvedla hlavu a významně si ho prohlížela.


  „Co chlast?“


  Zamračila se.


  „Alkohol. Dal jsem si pár drinků.“


  Zavrtěla hlavou. „Takový toxikologický profil byste neměl ani po pořádném flámu.“ Zasmála se, jako by právě řekla skvělý vtip.


  Neřekl jí, že to vlastně flám byl – poslední dobou byla každá noc jeden velký flám.


  „A nic jiného jste si nevzal?“ ptala se lékařka.


  „Nic jiného,“ přisvědčil pevně.


  „Obávám se, že to není pravda,“ řekla lékařka. „Musí v tom být ještě něco jiného. Je možné, že byste si něco vzal, a nevěděl, co to je? Nedal vám něco třeba kamarád? Nějaký bonbon nebo kousek čokolády? Cokoli podezřelého?“


  Není přece žádný malý smrad. Jistě že si od cizího pána nevzal cukrátko. Nadechl se k odpovědi, když vtom se ozvalo prudké zaklepání na dveře.


  Iver se narovnal a v duchu se modlil, aby to nebyla matka, k níž už se to možná doneslo. Už se o něj v životě nastrachovala dost. Byl vděčný, když se nedávno nachladila a zrušila svou návštěvu u něj. To nachlazení by ji mohlo ještě na pár dní udržet v posteli, aby se o té mrtvé ženě nedověděla. Ale co potom? Jednoho dne se to stejně dozví.


  Žena, která do pokoje vešla, nebyla jeho matka. Byla to Kylie Milliardová, následovaná Carlem Gilbertem.


  „Omlouvám se za vyrušení,“ řekla lékařce. Evidentně jí bylo úplně jedno, že ho ruší na nemocničním lůžku.


  Lily rychle vstala, jako by přišli za ní.


  „Nepřišla jsem za vámi,“ obrátila se k ní Milliardová. „Ale jen tak pro pořádek, lhala jste mi. Ve čtvrtek ráno jste přišla do nemocnice a vypadala jako po nějaké nehodě.“


  Ta slova z ní vyšla jako výstřel do tmy. Iver chtěl policistce říct, aby odešla, ale v Lilyiných očích zaregistroval strach.


  „Byla to autonehoda?“ tlačila na ni vyšetřovatelka.


  Lily zrudla a sepjala ruce jako při modlitbě. Iver se v posteli pokusil narovnat. Milliardová říkala pravdu. Proč mu to Lily zatajila?


  „Vy jste tu noc, co byla zabita Abby Jensenová, nebyla s Iverem, že?“


  „Já…“ Lilyin pohled přeskakoval mezi ní a Iverem.


  Iver zavrtěl hlavou.


  „Byla jste v autě s Brentem Nolanem. Seděla jste v tom autě, když havarovalo? Přeletěla jste s ním přes svodidla?“


  O čem to ksakru mluví? Iver se otočil na Lily a čekal, až policistce řekne, že se musela zbláznit.


  „Víte o tom, že zemřel?“ pokračovala Kylie.


  „Snažila jsem se ho z toho auta dostat,“ řekla spěšně Lily. „Musela jsem být v bezvědomí, a když jsem přišla k sobě, auto balancovalo na svodidlech. Pokoušela jsem se ho probrat, ale sama jsem se odtamtud sotva dostala.“


  „O tom si promluvíme později.“


  Lily vypadala zmateně, když se od ní Milliardová očima přesunula k Iverovi. Stačil jeden pohled do její tváře a Iver v břiše ucítil balvan. Přišli si pro něj. Pevně zavřel oči.


  „Ivere Larsone, jste zatčen za vraždu Abigail Jensenové.“


  „Co?“ vykřikla Lily. „To není možné.“


  Carl Gilbert udělal krok vpřed a přečetl Iverovi jeho práva. Jeho slova zněla přerušovaně, jako by Iverovi vynechával sluch. „Máte právo mlčet… na advokáta… nemůžete-li si dovolit…“


  Iver zavrtěl hlavou. „Já jsem… Nemohl jsem…“


  „Rozumíte právům tak, jak jsem vám je přednesl?“ řekl Gilbert, aby ho utnul.


  „Ano, ale…“


  Milliardová se obrátila k lékařce. „Kdy ho můžete propustit?“


  „Zítra,“ odpověděla a podívala se na Ivera. „Nejpozději v neděli.“


  „Dobrá,“ přikývla Milliardová. „Po zbytek hospitalizace pana Larsona musíme jeho pokoj nechat hlídat.“ Otočila se na Gilberta. „Gilberte, zůstanete tady, dokud ke dveřím někoho nepošlu.“


  S těmito slovy se otočila k odchodu.


  „Počkejte,“ zvolal Iver a srdce mu bušilo do žeber. Nemůže ho jen tak zatknout a odejít. Měl by dostat příležitost nějak zareagovat.


  Ohlédla se.


  „Spletli jste se.“


  „Nevypadá to tak,“ zakroutila hlavou.


  Olízl si suché, popraskané rty. „Neměl bych alespoň vědět, jaký důkaz proti mně máte? Abych ho mohl popřít? Já nejsem vrah.“


  Policistka si založila paže na prsou. „Tak pro začátek – ve vašem autě jsme našli krev. Shoduje se s krevní skupinou Abigail Jensenové.“


  Iver cítil, že začíná panikařit. Chtěl vylézt z postele, přejít pokoj a stanout jí tváří v tvář. Slova mu vířila hlavou. Jeho auto, její krev.


  „Shoduje se s její krví?“ zeptala se Lily.


  „S její krevní skupinou,“ zopakovala Milliardová.


  „A jaká skupina to je?“ ptala se dál Lily.


  Milliardová se zamračila.


  Iver je pozoroval. Lily se snažila nějak vyjádřit, on se ale cítil jako ten první den po zranění hlavy. Vnímal slova, ale nedávala mu žádný smysl.


  „Skupina A plus.“


  Lily se k němu naklonila. „Jakou máš krevní skupinu?“


  Pokrčil rameny.


  „Má 0 plus,“ informovala ji Kylie.


  Lily potřásla hlavou. „Dobře, takže to není jeho krev. Možná je moje. Skupinu A plus má přes třicet procent bělochů. Na základě toho ho nemůžete zatknout.“


  „To ne,“ vložil se do toho Gilbert. „Zatkli jsme ho proto, že jsme v jeho dodávce našli boty oběti. Byla nalezena bez nich.“


  Lily o krok ustoupila, jako by jí ta slova zasadila úder.


  Boty oběti. V jeho dodávce? Iver zakroutil hlavou. „To není možné. Nikdy jsem ji neviděl.“ Korba jeho auta je přece otevřená. „Mohl je tam dát kdokoli,“ podotkl. „Dodávku mám pořád zaparkovanou venku.“


  „Byly ve skříňce,“ řekl Gilbert. „Otevřel jsem ji vašimi klíčky.“


  Panika mu spalovala prsa a hrdlo. Skříňka. Jaká skříňka? Pak si vzpomněl na ocelovou schránku v dodávce – tu, kterou už roky nepoužíval. „Tu skříňku vůbec nepoužívám,“ namítl. „Ani ji nezamykám.“


  „Když jsem ji chtěl prohledat, tak zamčená byla. Klíč jsem našel ve vašem popelníku.“


  Vzpomněl si, že auto nechal na příjezdové cestě, nezamčené, s klíčky uvnitř. „Mohl to udělat kdokoli. Klíč je tam vždycky a dodávku nikdy nezamykám.“


  V místnosti se rozhostilo ticho.


  „A co to přepadení v mém domě? Ten chlap, co se Lily pokusil uškrtit?“ Iver pokračoval a chrlil ze sebe jednu věc za druhou. Tohle je špatně. Úplně špatně.


  „Nemáme žádný důkaz, že jste to nebyl vy,“ oponovala mu Milliardová.


  „Já?“ vyjel Iver. „Já ji zachránil.“ Ukázal na Lily. „Řekni jim to.“


  „Mluví pravdu,“ přikývla Lily. „Ten chlap, co mě napadl, nebyl Iver. Vím to.“


  Gilbert namířil prstem na Iverův obličej. „To vy jste tu dívku zabil, Larsone. Víme to a máme fotku, jak ji držíte, která to dokazuje. Přineseme vám ji a přitlučeme ji na zeď i s vámi.“


  Jeho lebku sevřela nová vlna bolesti. Fotku? Točila se mu hlava. „Nevím, o čem to mluvíte. Nikdy bych té ženě neublížil.“ Věděl to. Nikdy neměl násilnické sklony. Vzteklý býval, to ano. Vyděšený a uřvaný. Ale nikdy by nikomu neublížil. Dokonce ani pod náporem nočních můr v těch prvních týdnech po návratu se nikdy nedopustil násilí. Nikdy.


  Zavřel oči. Musí mu věřit. Až na to, že to tak úplně pravda nebyla. Násilí se dopustil na té Afghánce. Za víčky viděl její nepřirozeně zvrácený krk, slyšel nechutné lupnutí, jaké se ozvalo, když se zlomil.


  A nakonec to bylo stejně k ničemu.


  Doktorka mu při toxikologickém rozboru něco našla – nějakou neznámou drogu, která možná způsobila ten záchvat. Dopustil se kvůli ní i násilí? Je zodpovědný za smrt Abigail Jensenové?


  Proboha. Co když… Sevřelo se mu hrdlo. Plíce mu hořely, snažil se nadechnout. Nedostávalo se mu však vzduchu. Oběma rukama popadl nemocniční prostěradlo. V hlavě mu hučelo, ten zvuk přehlušil všechny hlasy kolem jako zapnutá řetězová pila.


  Na ruce mu přistála něčí ruka. Shlédl a uviděl dlouhé, štíhlé prsty. Co se to děje?


  „Co mám dělat?“ zeptala se Lily.


  Když zase vzhlédl, Kylie Milliardová a strážník byli pryč.


  Pocítil nával vzteku – na Bakerovou. Všechno to začalo, když se ukázala. A pak ještě lhala policii.


  Odtáhla ruku a o krok ustoupila. „Ivere?“


  Rozechvělou rukou si zakryl oči. Ne, není to její vina. To okno měl už předtím, než k němu přišla. Předešlou noc. Snaží se mu pomoct. Nebo ne?


  „Mám někomu zavolat?“ zeptala se, přičemž si od něj udržovala odstup. Bojí se ho? Nebo o něj? Chtěl se po ní natáhnout a cítit její ruku ve své, ale zůstal bez hnutí a soustředil se jen na svůj dech.


  „Máš nějakého advokáta?“ zeptala se.


  Zavrtěl hlavou. Jediný advokát, kterého znal, spravoval majetek jeho otce. U něj by ale mohl začít. „Potřebuju svůj telefon.“


  Lily ukázala na podnos vedle lůžka. „Tamhle je.“


  Iver telefon popadl a napsal textovku Mikovi. Bude teď muset řídit bar. Nebo ho zavřít. Zarazil se. Mike přece říkal, že pojede mimo město. Zatraceně. Tohle snad trumfne i jeho plány na dovolenou, ne? Poprosil Mika, aby mu co nejdřív zavolal, jinak bude muset velení předat někomu jinému – třeba Kevinovi.


  Když v kontaktech hledal advokáta, zaslechl, jak se otevřely dveře. Vzhlédl. Lily byla na odchodu. „Počkej.“


  Ohlédla se a oči se jí leskly.


  „Já jsem to neudělal,“ řekl.


  „Věřím ti.“


  Prohlížel si její tvář. Opravdu mu věří? Důkazy proti němu jsou pádné. Nemůže se trápit tím, co si Lily myslí. Teď má větší starosti. O dost větší. „Pohlídáš Cala? Jenom než něco vymyslím?“


  „Jistě.“ Její oči byly průzračné, otevřené, důvěřivé. Bože, jak doufal, že mu věří. Potřeboval, aby mu věřila.


  V té chvíli mu v ruce zabzučel telefon. Mike. Iver to zvedl a vysvětlil mu, co se stalo.


  „Ještě nejsme ani hodinu cesty od města,“ řekl Mike. „Můžeme se vrátit. Co potřebuješ?“


  Iver si oddechl. Jistě že Mike změní plány. Vždycky byli jeden druhému oporou. Když znovu vzhlédl, pokoj byl prázdný.


  Lily byla pryč.
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  KYLIE


  Kylie opustila chodbu lůžkového oddělení a vrátila se k hlavnímu vchodu do nemocnice. Na opačné straně další chodby – nemocnice měla jen dvě – byla malá konferenční místnost, které si už jednou nebo dvakrát povšimla. Nenápadně do ní vklouzla, aby mohla v klidu zavolat šerifu Davisovi.


  Zatímco čekala, než ji Marjorie přepojí do jeho kanceláře, znovu se podívala na snímek Larsona, nalezený mezi fotkami od Sary Ollmanové. Žena, kterou Larson drží za ruku, nebyla vidět dost dobře na to, aby mohli potvrdit, že se jedná o Abigail Jensenovou. Hlavu měla otočenou od fotoaparátu a vidět byl jen kousek brady, vlasy a část paže. Kylie si fotku potřebovala prohlédnout na větší obrazovce, přiblížit si ji, aby rozeznala detaily ženiny ruky, a mohla tak potvrdit, že je to Jensenová, ale zatím neměla čas.


  Když ji Marjorie přepojila, na druhé straně linky se nejprve ozvalo nezaměnitelné skřípění křesla. Jsou ve Vogelově kanceláři.


  „Zdravím, Milliardová,“ řekl Davis. „Zvládla jste to zatčení?“


  „Ano, pane, ale Larson je v nemocnici a jeho ošetřující doktorka ho tam chce ještě den nebo dva nechat na pozorování. Dveře pokoje teď hlídá Gilbert, už jsem požádala dalšího strážníka, aby ho přijel vystřídat. Někoho tam potřebujeme, dokud Larsona nepropustí.“


  „Co sakra dělá v nemocnici?“ ozval se Vogel.


  „Zdravím, pane Vogele. Jeden z našich strážníků šel s Lily Bakerovou do Larsonova domu, kde ho našli ležet na podlaze, měl nějaký záchvat. Před dvěma hodinami ho do nemocnice přivezla záchranka.“


  „Prokrista,“ zamumlal Vogel.


  „Jde o jeden nebo dva dny,“ řekl Davis. „A když necháme hlídat dveře, Larson nám nikam neuteče.“


  „Ano, pane,“ přitakala Kylie.


  „Do té doby ten případ můžeme dát k ledu,“ dodal Davis.


  „Jak víte, mluvila jsem s laboratoří o možnosti zaostřit ten snímek Larsona z fotek Sary Ollmanové.“


  „Laboratoř definitivně potvrdila shodu krevní skupiny stop z Larsonovy dodávky s krevní skupinou Jensenové,“ řekl Vogel.


  „Ano. A plus, stejná jako u Jensenové,“ potvrdila Kylie. „U Larsonovy lékařky jsem právě ověřila, že Larson má 0 plus.“


  Davis hvízdl a Vogel se musel nějak rychle pohnout, neboť jeho křeslo žalostně zakvílelo. Kylie se na okamžik odmlčela v očekávání, že se pod ním zlomí, ale nic se nestalo.


  „A plus a 0 plus jsou nejběžnější krevní skupiny, přítomné u dvou třetin bílé populace.“ Kylie nezmínila, že některé informace má od Lily Bakerové, ne od lékařky. Ale mezitím si je pro jistotu dohledala ještě na Googlu. „Rozbor DNA bude trvat několik týdnů, možná déle. Laboratoř prý stále zpracovává to vlákno z dodávky a skleničku z baru. Teď čekáme na potvrzení, že ty boty patří Abby. Otisky prstů jsou rozmazané, ale doufáme, že je v laboratoři dokážou identifikovat.“ Kylie se podívala na displej telefonu. Už je po sedmé. „Laboratoř je teď na víkend zavřená.“


  „No super,“ ulevil si Davis. „Takže se až do pondělka nic nedozvíme.“


  Zaslechla, že tam mluví i Vogel, ale jeho slova byla tlumená.


  „Prosím?“ řekla.


  „Chtěl bych, abyste pokračovala s Pamelou Nolanovou. Zjistěte, jestli má na dobu nehody jejího manžela nějaké alibi,“ řekl Davis a Kylie uvažovala, jestli mu Vogel šeptal právě tohle.


  „Dobře,“ řekla. „Už máte zprávu od dopravky? Všechno na místě nasvědčovalo tomu, že auto najelo na ledovku a otočilo se. Ross tvrdil, že svodidla jsou zastaralá, proto je auto prorazilo.“


  „To už nám taky říkal,“ pronesl Davis. „Ale to alibi stejně potřebujeme potvrdit, obzvlášť pokud věděla, že s ním tu noc je Lily Bakerová.“


  „Nolanová podle svých slov to ráno po jeho nehodě jela z domu,“ vpadl mu do řeči Vogel. „Dolaďujeme posledních pár detailů,“ pokračoval. „Nechci, aby se tam někdo vrátil a tvrdil, že jsme něco zpackali.“


  Kylie si od stolu vytáhla židli a posadila se. „Chcete říct, že paní Nolanová svého manžela mohla srazit ze silnice?“


  „Jestli měl nějaké pletky a ona na to přišla… Už se staly i divnější věci,“ uvažoval Davis.


  „Ale nemáme žádný důkaz, že by v nehodě figurovalo nějaké další auto,“ namítla Kylie. „Jak by to podle vás asi udělala?“


  „Mohla mu vjet do cesty nebo se postarat o jinou překážku,“ oznámil jí Vogel rozzlobeně. „Zdá se vám to přitažené za vlasy? Ano. Ale potvrdit to alibi bude hračka.“


  Při jeho slovech si vzpomněla na vlasy na sedadle spolujezdce a otisky prstů Lily Bakerové. Od Bakerové se nic nedozvěděla a Nolanova nehoda byla prostě nehoda. Řešit alibi jeho manželky je pitomá a zbytečná práce, kterou může udělat kdokoli. A jestli je to podle nich ženská práce, proč tím nepověří Marjorie z dispečinku? Titěrné detaily dopravních nehod a honba za falešnými stopami Kylie do Farga nikdy nedostanou. Je policejní vyšetřovatelka – potřebuje se soustředit na objasnění vraždy.


  Zhluboka se nadechla a prokřupala si prsty, hezky jeden po druhém, a cítila, jak ji kromě ztuhlosti kloubů pozvolna opouští i frustrace. Od Vogela a Davise to byla jen další ukázka hry na kovboje ve stylu ženská, ty se do toho nepleť… Ti dva jí však nestáli za to, aby se rozčilovala. „Dobře. S paní Nolanovou promluvím.“


  „Hodná holka,“ řekl Vogel.


  Pomalu, dlouze se nadechla, rozloučila se a ukončila hovor. Hodná holka. Znovu si prokřupla všechny prsty na rukou, vydechla a napočítala do desíti. Jestli jí někdy řekne hodná holka přímo do očí, tak ho z toho zatraceného křesla srazí.


  Vykročila do studeného večerního vzduchu a v kapse nahmatala klíče od auta. Larson bude v nemocnici ještě minimálně den a laboratoř pořád pracuje na důkazech. Dnes už jen dojede domů, hodí si nohy nahoru a pořádně prozkoumá snímek Ivera Larsona a té ženy. Najde nějaký důkaz, že fotografie skutečně zachycuje Jensenovou. Musí ho najít. Cítila v kostech, že už jsou blízko.


  Kousek od auta na ni zezadu zavolal nějaký ženský hlas. Otočila se a spatřila doktorku Prescottovou.


  Rázem měla srdce až v krku. „Stalo se něco Larsonovi?“


  „Ne, je v pořádku. Ale jestli máte chvilku, ráda bych vám něco ukázala.“


  Kylie se začala vracet ke vchodu do nemocnice. „Jistě.“


  „Jsem v Hagenu nová,“ řekla Prescottová. „Pana Larsona vůbec neznám, ale myslím, že byste to měla vidět.“


  „Jistě,“ zopakovala Kylie, přistoupila k ní a založila si ruce na prsou. Prescottová otevřela složku a vytáhla z ní arch papíru. Vítr jí list obracel v ruce. Kylie si ho od ní vzala a automatickými dveřmi pokračovala do vytopené budovy. Jak málo chybělo a už odtud mohla být pryč. Prohlédla si stránku a zamračila se. „Na co se to vlastně dívám?“


  „Je to zpráva z krevních testů pana Larsona. V jeho krvi jsme našli tuto sloučeninu.“ Ukázala na dlouhý chemický název, pod nímž Kylie uviděla podivnou křivku, která jí připomněla, jak mizerná bývala v geometrii.


  „Co je to?“


  „Flurazepam. Rychle účinkující sedativum. On ale tvrdí, že tento lék nikdy nebral.“


  „Pravděpodobně lže.“


  „Možná,“ připustila Prescottová. „Tento lék ale nikdy neměl předepsaný a ve své lékárničce má jeden podobný, na spaní. Proč by bral ještě další?“


  „Na to nedokážu odpovědět, paní doktorko.“ Kylie se otočila k odchodu.


  „Tento lék má ovšem poměrně dlouhý biologický poločas – čtyřicet sedm až sto hodin.“


  Kylie na ni vrhla nechápavý pohled.


  Prescottová přikývla. „Podle koncentrace léku v krvi lze soudit, že pokud mu byl podán už počátkem týdne, jak pan Larson tvrdí, pak musel dostat koňskou dávku. O hodně větší, než má předepsanou na nespavost.“


  Kylie vydechla. „Vůbec nerozumím, co mi tady říkáte.“


  „Říkám vám, že tento lék by člověka za normálních okolností úplně vyřadil z provozu. Jenže vzhledem k další medikaci mohlo jeho tělo zareagovat poněkud nepředvídatelně.“


  Při těchto slovech Kylie zbystřila. „Mohl by takový lék někoho rozzuřit nebo přimět k násilí?“


  „Sám o sobě by měl pana Larsona spíše zklidnit.“


  Kylie zavrtěla hlavou. „Máme důkaz, že se pan Larson ve středu choval agresivně.“ Vrátila jí papír. „Tak si ho možná vzal až ve čtvrtek.“ Kdyby někoho zabila, taky by potřebovala pořádnou dávku sedativ.


  „Dejme tomu,“ řekla Prescottová. „Je však také možné, že lék v kombinaci s další medikací neúčinkoval, jak měl. Je známo, že souběžným podáním těchto léčiv – tohoto konkrétního léku s těmi, co bere pravidelně – vzniká agresivní chování. Není to úplně běžné, ale může k tomu dojít.“


  Kylie si vytáhla zápisník a poznamenala si, co jí Prescottová řekla, spolu s jejím jménem. „To je moc užitečná informace. To vás naučili na medicíně?“


  „Zavolala jsem kamarádovi, který dělá obchodního zástupce jedné farmaceutické společnosti, aby se na to podíval. A to ještě není všechno,“ pokračovala Prescottová a ohlédla se přes rameno.


  Kylie si znovu připravila pero. Tohle se bude hodit u soudu.


  „Vzájemné působení těchto léků nezpůsobuje pouze agresivní chování, mezi vedlejší účinky flurazepamu se řadí rovněž výpadky paměti a vážné zhoršení koordinace pohybů. Nemluvě o tom, že to vše může stát také za tím záchvatem.“


  Kylie přestala psát. „Vážné zhoršení koordinace pohybů?“


  „Nejsem tu od toho, abych spekulovala. Tato medikace však nemusela pouze zapříčinit rozrušení či nějaký výbuch vzteku – mohla i značně snížit schopnost někoho uškrtit. Pod vlivem tohoto léku člověku rychle ubývá sil a vázne koordinace rukou a očí.“


  Milliardová odložila zápisník. „K tomu, abyste někomu sevřela ruce kolem krku a chvíli držela, zas tolik koordinace nepotřebujete.“


  Prescottová zavřela složku. „Ale vyžaduje to hodně síly. A vyzvednutí bezvládné šedesátikilové ženy do popelnice ještě víc.“


  „Je ale možné, že si ten lék vzal později než ve středu? Třeba včera nebo dnes ráno?“


  „To ano.“


  „Lze nějak určit, kdy se mu lék dostal do oběhu?“


  „Ne. Pro začátek bychom museli vědět, kolik si ho vzal. Pak bychom to dokázali vyvodit z jeho poločasu.“


  To se bude u soudu přímo vyjímat. „Co kdybyste za čtyřiadvacet hodin odebrali další vzorek krve? Pomohl by vám ten rozdíl vypočítat, kolik toho Larson měl?“


  Lékařka se zarděla. „Nejsem si jistá. Je to mimo mou specializaci. Musela bych to zjistit.“


  „Udělejte to, prosím. A pokud bude možné určit, kdy si ten lék vzal, pak ty krevní testy opakujte, jak často bude třeba. Pro Larsona to může být otázka toho, jestli další roky života stráví na svobodě, nebo ve vězení.“


  „Dobře,“ souhlasila Prescottová.


  „A prozatím to zůstane jen mezi námi.“


  Nechtěla, aby ty testy zarazil Larsonův advokát.


  „Budu k tomu od pana Larsona potřebovat svolení.“


  „V tom případě mu povězte, že neexistuje jiná šance jak zjistit, jestli a kdy ho někdo zdrogoval. Pokud řekne, že si nic takového nevzal, bude jasné, že mu to podstrčil někdo jiný.“


  „Dobře.“


  Kylie se otočila k odchodu, ale když došla ke dveřím, ještě jednou se ohlédla. „Děkuji vám, doktorko Prescottová.“


  Žena se na ni usmála.


  Doktorka Prescottová zřejmě doufala, že ty testy Larsona zprostí viny. Pro Kylie žádný problém. Ona zase doufala, že mu ještě víc utáhnou oprátku kolem krku.
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  LILY


  Lily se po odchodu z Iverova nemocničního pokoje nemohla zbavit dojmu, že za jeho zatčení může ona. Ale co ty boty v jeho dodávce? Co ta krev? Ona to neudělala. Prostě nemohla uvěřit tomu, že by Iver někoho zabil.


  Třeba se nevyznáš v lidech.


  Ale co když má pravdu? Co když je Iver nevinný? Možná tu noc, co zabili Abby, nebyla s Iverem, ale s Abby. Copak si nepamatuje, jak spolu stály ve sněhu v lese? Blízko baru? Choulily se k sobě, celé roztřesené. Ten strach teď cítila úplně stejně jako tehdy. Někdo se k nim blížil. Byl čím dál blíž. Iver to však nebyl.


  Pevně zavřela oči a snažila se vybavit si tu tvář, ale viděla jen tu Abbyinu – ty hluboké oči zírající do tmy, hrůzou rozšířené zorničky. A pak kamarádku viděla, jak leží na sněhu a nehýbe se.


  Půjde na policii. Musí. Ať se v její paměti skrývá cokoli, co by vraha mohlo identifikovat, ona dokáže, že to nebyl Iver Larson.


  V pěsti svírala Iverovy klíče od dodávky a pospíchala k východu z nemocnice. Cestou míjela doktorku Prescottovou, která po chodbě šla opačným směrem. Doktorka na ni beze slova kývla.


  Venku na parkovišti ke svému autu právě kráčela Kylie Milliardová.


  Zavolala na ni a Milliardová se otočila. Lily se k ní rozběhla.


  „Nemohu o případu hovořit,“ řekla vyšetřovatelka a otevřela dveře auta.


  „Prosím. Musím s vámi mluvit. Musím vám něco říct.“


  Milliardová si ji změřila zlostným pohledem. „Rozhodla jste se jít s pravdou ven?“


  „Omlouvám se.“ Lily si prohlížela parkoviště. Stály přesně tam, kde ji s Timem předchozího rána viděla jeho manželka. Před pouhým dnem. Jak je to možné? „Měla jsem strach.“


  „No dobře,“ řekla policistka. „Tak mluvte.“


  Lily si přes dlaně stáhla rukávy mikiny a schovala je pod pažemi. Celé parkoviště jí najednou připadalo o dost menší. Jako by se nad ní stahovala temná mračna a tlačila ji k zemi. Pohledem zkoumala rampouchy visící z okraje nemocniční střechy a také rozbředlý sníh, který se hromadil u obrubníku a kolem jejích nohou. Všude s výjimkou tváře policistky, stále stejně tvrdé. Přiznat se. Prostě se musí přiznat. Mluvila však pomalu a hledala slova, jež v sobě doposud držela. Slova, jimiž poruší pečeť tajemství. Kolik toho má říct? A když řekne něco špatného, skončí ve vězení s Iverem?


  Milliardová si povzdechla. „Už je pozdě, Bakerová, mám za sebou náročný den.“


  Lily narovnala záda. „Byla jsem v autě s Brentem Nolanem, když došlo k té nehodě.“


  „Ale neříkejte! A co ji způsobilo?“


  Lily ztěžka polkla. „To si nepamatuju.“


  „Kristepane.“ Milliardová znovu otevřela dveře a chtěla nastoupit.


  Lily dveře chytila. „Prosím. Je to pravda. Nepamatuju si to. Tu nehodu ani nic jinýho.“


  Policistka tam jen bez hnutí stála a čekala.


  „Přísahám,“ špitla Lily. „Nemám žádné vzpomínky. Nepamatuju si nic až do chvíle, kdy jsem se probrala v tom autě, na nadjezdu. Chci říct, pamatuju si i pár dalších věcí, ale všechno je zpřeházené, jako ve snu.“


  Výraz policistky konečně trochu roztál, jakoby skoro proti její vlastní vůli. Lily to dodalo špetku odvahy a pověděla jí o tom, jak se probrala, o vzpomínce na muže ležícího v krvi, o útržcích, v nichž je u ní doma Abby, a o tom, jak spolu byly v lese. Řekla jí také o kabelce, pistoli, o tom, jak měla mokré boty a lemy džínů a jak Brenta vytáhla z auta, když si myslela, že se blíží vlak. Pak o tom volání ze systému OnStar, že policie je už na cestě, o tom, jak zpanikařila, strávila noc v boudě a ráno se dostala do města – dokonce se zmínila i o řidiči dodávky, Jimovi. Následovala nemocnice, její setkání s Timem Baileym, cesta pěšky k Iverovi a přepadení. Lily tam stála v mrazivém vzduchu a vylíčila Milliardové každou maličkost, na niž si vzpomněla, s výjimkou toho, že Brentu Nolanovi z peněženky ukradla peníze. Nedokázala se přimět, aby se k tomu přiznala.


  Policistka neřekla ani slovo, dokud Lily nedospěla k okamžiku, kdy dorazila k Iverovi a našla ho na zemi uprostřed záchvatu.


  „A je to,“ řekla Lily a napjatě semkla rty. Třásla se chladem. „To je celá pravda.“


  Kylie potřásla hlavou. „Nevím, jestli vám mám poděkovat, nebo vás zatknout. Ušetřily bychom si spoustu nepříjemností, kdybyste mi tohle všechno vyklopila hned na začátku.“


  Lily sebou při jejím ostrém tónu trhla. Myslela si – nebo možná doufala –, že s ní Milliardová bude spíš soucítit, ale do téhle šlamastyky se dostala sama, nejspíš kvůli něčemu, co udělala předtím, než s Brentem Nolanem nastoupila do auta. A taky kvůli tomu, že policii lhala.


  „Chcete mi říct ještě něco?“ ptala se Milliardová.


  „Já… Nevěděla jsem, komu můžu věřit.“


  „Tak jste si vybrala Ivera Larsona?“


  „On mě nenapadl. Nebyl to on. Ten útočník měl paralyzér,“ řekla bez dechu.


  „Sehnat paralyzér není tak těžké,“ odpověděla Milliardová. „A Iver ho mohl schovat, než vám z hlavy sundal tu deku.“


  „Iver to nebyl,“ zopakovala. „Ten chlap tak výrazně páchnul.“ Zavřela oči a snažila se vybavit si ten pach. Byl v něm nádech máty a něčeho ostrého. Nějaké rostliny. „Asi lékořicí.“


  „Lékořicí?“ zopakovala Milliardová.


  Připadalo jí to tak. Ostré a zároveň sladké. „Myslím, že je to ono. Černá lékořice.“


  „Útočník byl cítit po bonbonech?“ Vyšetřovatelka o tom zřejmě pochybovala.


  „Snažím se pomoct,“ ohradila se Lily.


  „No tak zase najděte svou paměť, ať mi můžete říct, co jste dělala v tom autě. A vyšetřování vraždy nechejte na mě.“ Otevřela dveře a nastoupila. „A být vámi, od Larsona se držím dál. Půjde do vězení za vraždu.“ S těmi slovy zavřela dveře, nastartovala a odjela. Roztřesená Lily zůstala stát na prázdném parkovišti.
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  IVER


  Na malé televizi v Iverově nemocničním pokoji běžel hokej. Iver se na něj díval bez valného zájmu, když k němu z chodby dolehl Mikův hlas. „Má svý práva,“ křičel Mike. Odpověděl mu mužský hlas, ale Iver nerozuměl, co říká, protože Mike udeřil pěstí do dveří a vpadl dovnitř.


  „Kokot,“ sykl Mike a praštil za sebou dveřmi.


  Tohle je jeho budoucnost. Čekat za katrem, až za ním někdo přijde. A kdo to bude? Párkrát Mike, matka… A kdo ještě?


  Mike se na okamžik zdál překvapený tím, že Ivera našel, jak sedí na nemocničním lůžku. „Nazdar, chlape.“


  „Díky, žes přišel.“


  „Co se ti stalo?“


  „Záchvat,“ řekl Iver a pod přikrývkou se pohnul. Předtím si přes nemocniční plášť navlékl fleecovou mikinu, ale teď se z ní nesměl převléknout. Nemocniční předpisy. Stejné kraviny si pamatoval z dob po návratu domů. Tenkrát si nesměl ani sám vyčistit zuby nebo si dojít na záchod a umýt se – všechno muselo probíhat pod dohledem, načasované a odměřené, jako by byl součástí nějakého blbého vědeckého experimentu. A teď měl pocit, že se v nějakém experimentu – o dost děsivějším než tehdy – skutečně ocitl.


  „Seš v pohodě?“ zeptal se Mike.


  Iver se s kamarádem setkal očima a přikývl.


  „Ne, vážně, chlape.“


  Něco v Mikově výrazu mu nesedělo. Iver zavrtěl hlavou, otřel si tvář a překvapilo ho, když si všiml, že mu zvlhly oči. „Oni si myslí, že jsem tu ženu zabil.“


  „To snad ne.“


  Iver si ho prohlížel a ani nemrkl. Chtěl důkladně vstřebat a prozkoumat Mikův výraz, jestli v něm nenajde smítko pochybnosti. „Nikdy jsem nikomu neublížil.“


  Mikovy rty se pohnuly.


  „To ta zasraná válka, Miku.“ Iver ze sebe serval přikrývku a zíral na své holé nohy, když si uvědomil, že vlastně nemá kam jít. Přikrývku si zase přetáhl přes nohy a chodidla vystrčil přes okraj postele, aby se necítil jako nějaký invalida a netvor.


  „Já nic neříkám,“ zašeptal Mike.


  „Není co,“ odtušil Iver.


  Mike otevřel ústa, ale než něco dodal, zase je zavřel.


  Ani jeho nejlepší kamarád nevěří, že je nevinný.


  Zaklepání přitáhlo pohledy obou mužů ke dveřím. Iver řekl: „Dále.“


  Dveře se skřípavě otevřely a Iver v nich s překvapením uviděl svou exmanželku. Z postele strhl tenké prostěradlo a omotal si ho kolem nohou, zakryl spodní část pláště a upravil si mikinu. Vypadal směšně – jako by se chystal někam do sauny –, ale aspoň se mu ten plášť podařilo schovat. Debbie ho už viděla v tolika nemocničních mundúrech, že by to vydalo na dva životy.


  Zadívala se někam mezi oba muže. „Jen jsem se chtěla ujistit, že jste oba v pořádku.“


  Iver letmo pohlédl na Mika, pak na Debbie. „Proč bychom nebyli?“


  Založila si ruce na prsou a jednu nohu dala mírně stranou. Debbie je naštvaná. Snad by ho to i rozesmálo, kdyby mu z toho všeho nebylo spíš do breku.


  „Vážně?“ pronesla. „Po té středeční noci?“


  Iver s prostěradlem kolem pasu přešel na druhou stranu místnosti, už jen proto, aby si od Debbie vytvořil odstup. Středeční noc. Noc, kdy zabili tu ženu. Noc, ze které si nic nepamatuje. Noc… V té zprávě mu psala, že šel do jejího domu. Že je má nechat na pokoji. Koho tím množným číslem myslela? Byla Debbie tu noc s nějakou kamarádkou? Proč má z té zatracené noci v hlavě jen jednu velkou černou díru?


  „Byl jsi rozzuřený, Ivere.“


  Její hlas byl najednou tak blízko, až sebou Iver trhl. Otočil se a Debbie stála hned vedle něj. Na jejím levém zápěstí viděl drobné mateřské znaménko ve tvaru meče.


  „Na nás,“ podotkla a dodala: „Na Mika a mě.“


  „Na tebe a Mika?“ opakoval po ní jako pitomec a najednou mu to všechno došlo. Jak se Mike smál, když vyběhl ke své dodávce. Skutečnost, že svou drahocennou dodávku nechal řídit někoho jiného. Důvod, proč jel do Denveru. Debbie a Mike. Jeho exmanželka randí s jeho nejlepším kamarádem.


  „Cože? Tys na to zapomněl?“ pokračovala Debbie. „Dokonce i po tom, cos ve středu vyletěl jak papírovej čert?“


  „Deb,“ pronesl Mike mírně a v očích se mu zračil soucit.


  Iver ustoupil a za zády ucítil stěnu. Dlaněmi se přitiskl na její studený povrch. Nedokázal se udržet na nohou. Vypověděly mu službu a on se sesunul na zem. „Já si to nepamatuju.“


  „Jak to myslíš, nepamatuju?“ zeptal se Mike.


  „Nepamatuju si, že jsem tam šel,“ hlesl Iver. „Otevřela jsi mi? Mluvili jsme spolu?“


  „Ne. Vůbec jsme tě neslyšeli,“ zavrtěla hlavou a podívala se na Mika. „Byly dvě ráno a my jsme spali.“


  „Klepal jsi?“ zeptal se Mike. „Cos tam uprostřed noci dělal?“


  „Já nevím. Nepamatuju si to,“ zopakoval a zdůraznil každé slovo – přesně to vždycky Debbie dohánělo k šílenství, když ještě byli manželé.


  „To jsou kecy, Ivere Larsone,“ řekla Debbie.


  „Nejsou,“ namítl. Chtěl v sobě nahromadit co nejvíc vzteku a pohádat se s ní, ale dokázal v sobě rozdmýchat jen strach. Ve středu jel uprostřed noci autem. Obvykle z baru odjížděl kolem půl jedenácté. Odjel z baru a pak se objevil u Debbiina domu. Ale kde byl mezitím? Co to kčertu vyváděl?


  „Jak si to můžeš nepamatovat?“ zeptal se Mike.


  Debbie si vedle Ivera přidřepla. „Bereš všechny prášky?“


  Odstrčil ji. „Nejsem dítě, Debbie. Jsem v pohodě.“


  „Asi ne, když si nepamatuješ středeční noc. Ty v pohodě nejsi.“


  Iver se obrátil na Mika a přinutil se zvednout na nohy. „Byl jsem zdrogovanej, Miku. Někdo mi něco strčil do pití. Doktorka tvrdí, že mi něco našli v krvi, nějaký sedativum. Není to nic, co bych bral, a drogy neberu, Miku. Ty víš, že ne.“


  Mike přikývl.


  Iver nepoznal, jestli mu jeho přítel věří. Podíval se na Debbie, ale ani z ní nic nevyčetl. Uměl v ní vůbec někdy číst? Možná kdysi. Rázem si byl jistý, že klíčem ke všemu, co se ve středu odehrálo, je ta droga. Modlil se, aby to tak bylo.


  Kdyby dokázal zjistit, jaká droga to byla a kdo mu ji dal, mohl by se zachránit. Pití mu obvykle nosí Kevin, ale připravuje ho Nate nebo Mike. Kolem se vždycky ochomýtá spousta kámošů ze střední – lidi, kteří ho možná kdysi nesnášeli, a dědoušků, co zase nesnášeli jeho otce… A taky ti, co jedou po jeho exmanželce.


  Znovu vzhlédl k Mikovi a pokusil se nasadit klidný tón. „Potřebuju vědět, kdo mě tu noc zdrogoval. Nenaštvu se.“ A teď teda lže. Jasně že ho to naštve, ale potřebuje to vědět. Potřebuje vědět, proč si to nepamatuje. Víc než to – potřebuje vědět, co si nepamatuje. „Dals mi něco do pití? Třeba abys mě zklidnil?“ Jako by to snad Mika omlouvalo.


  „To by nikdy neudělal,“ řekla Debbie.


  „Ne,“ zopakoval po ní Mike.


  „Musím zjistit, kdo to udělal. Protože ať to bylo cokoli, kvůli tomu jsem to všechno zapomněl.“ Určitě je to důvod, proč ztratil paměť. Třeba ho to taky rozzuřilo. Ale že by kvůli tomu vraždil? Ne. Tomu nedokázal uvěřit. Nikdy tomu neuvěří. „Oni si myslí, že jsem někoho zabil. Dokud nezjistím, kdo mě zdrogoval a čím, nedokážu, že jsem tu dívku nezabil.“


  „Ani s tebou nikdo nebyl. Většinu noci jsi byl sám v kanceláři a popíjel.“


  Iver si vyčerpaně promnul obličej. „A ty drinky mi někdo nosil.“


  Mike přikývl. „Vím, že ti jich pár udělal Nate.“


  „Nate,“ zopakoval Iver.


  „Nate tě v žádném případě nezdrogoval, Ivere. Odjakživa jsme kámoši.“


  „Nosil mi je Kevin. Aspoň ty první,“ dodal Iver.


  Mike na to nic neříkal.


  Iver nechtěl věřit, že by ho někdo z nich zdrogoval. Proč by to dělali? Vzpomněl si na nepořádek ve své kanceláři, na účtenky a papíry, které si odnesl domů. Promnul si hlavu, aby se zbavil vzrůstajícího tlaku na spáncích, a pokoušel se rozpomenout, co dělal před tím záchvatem. „Díval ses na účty z tohohle týdne? Naše tržby šly dolů.“


  „Myslíš, že zrovna teď záleží na účetnictví baru?“ zeptala se Debbie.


  Mike jí položil ruku na rameno a Iver se musel podívat jinam.


  „O kolik?“ chtěl vědět Mike.


  Iver Mika málokdy pustil k účetnictví. Otec mu vždycky říkával, aby si obchodní záležitosti nechával pro sebe. Nikdo nemusí vědět, kolik peněz si vyděláš. Jsou z toho jenom potíže.


  „Ivere?“


  Potřásl hlavou. „Na účetnictví jsem dělal před tím záchvatem, ale nějaký peníze tam chyběly – asi sedm set dolarů.“ Najednou se mu v pokoji nedostávalo vzduchu, jako by byl pohřbený v závějích. „Možná to bylo ve středu večer. Kdo měl ve čtvrtek na starosti tržbu?“


  „Poslal jsem tam Kevina. Byla tam ta policie, tak jsem byl skoro celou noc vzhůru. Potřeboval jsem se jít domů aspoň trochu prospat a pak se zase vrátit.“


  „Můžeš znovu projít účtenky a ověřit, že souhlasí s tržbou? Myslím, že mi něco z toho zmizelo z kanceláře.“ Systém v baru byl zastaralý. Iver všechno dělal tak, jak to dělával ještě jeho otec. K tržbám přiřazoval pokladní lístky a navíc měl cit pro pořádek. Měl na to lépe dohlédnout, ale bar pro něj už dávno byl jen práce, jen prostředek k výdělku. „Zkontroloval jsi tržbu, než Kevin odešel?“ zeptal se Iver.


  „Kevin by tě nikdy nezdrogoval.“ Dokonce i když to Mike říkal, něco v jeho výrazu se změnilo. Pohledem sklouzl k Debbie.


  „Co?“


  Ti dva se jeden na druhého podívali.


  „Co je?“ naléhal Iver.


  Jako první promluvila Debbie. „Kolují drby, že Kevin zbouchnul Saru Ollmanovou.“


  „Dceru pastora? Kolik jí je – šestnáct?“


  „Sedmnáct,“ řekla Debbie. „Včera do něj byla v baru celou noc zavěšená.“


  Mike se sesunul do židle vedle Iverova nemocničního lůžka. „Říkal něco v tom smyslu, že je pod tlakem a potřebuje peníze.“


  „Na…“


  Debbie se na něj podívala a Iver hned pochopil. Sarah Ollmanová chtěla těhotenství ukončit. „Stačilo by na to sedm set babek?“


  „Nejspíš jo,“ přikývla Debbie.


  Kevinův otec s nimi vůbec nebyl. Jeho máma byla křehká žena, která od Kevinovy střední školy nepracovala. Kevin je zřejmě oba finančně podporoval a nezbývaly mu žádné rezervy. Proto potřeboval peníze. „Ale proč by mě zdrogoval? Proč si o ty peníze prostě neřekl – třeba o nějakou zálohu?“


  Mike se díval do země.


  „Miku.“


  Jeho přítel zavrtěl hlavou a odmítal se na něj podívat.


  „Ty něco víš, že?“ řekl Iver.


  Mike pomalu zvedl hlavu. „Kevin si o ty peníze řekl. Jsou to tak dva týdny, co požádal o tisíc dolarů v předstihu, a prý, že je splatí, ale asi mu to bude pár měsíců trvat.“


  „A?“ pobídl ho Iver.


  Mike potřásl hlavou. „Řekl jsem mu, že se tě zeptám.“


  „Ale neudělals to.“


  „Ne,“ řekl Mike.


  Debbie se přisunula k Mikovi. „Ptal se pak znovu?“


  Mike si promnul obličej.


  „Ježíši, Miku, tak co se sakra stalo?“ vyjel Iver.


  „Řekl jsem mu, že s tím nesouhlasíš.“


  „Miku,“ vydechla Debbie a v jejím tlumeném hlase zaznělo zklamání.


  „Ani ses mě nezeptal. Prostě jsi mu řekl ne a on to přijal?“


  Mike si promnul ruce a Iver věděl, že mu neříká všechno. Mike Kevinovi řekl ještě něco, něco o něm. „Tak už se vyžvejkni, Miku.“


  „Pověděl jsem mu, že jsi držgrešle…“ Zvedl bradu. „Vlastně jsem řekl, že seš zkurvenej sráč, co se stará jen sám o sebe.“


  Debbie zalapala po dechu a o krok couvla.


  Iver se Mikovi díval přímo do očí, dokud Mike neuhnul. Ani jeden nepromluvil. Pro svého nejlepšího přítele je sráč a držgrešle, a ten ještě k tomu spí s jeho bývalou. Takže ho zdrogoval Kevin, aby mu mohl ukrást peníze. A kvůli té droze byl potom agresivní. A pak… Co? Zabil Abigail Jensenovou?


  Možná má Milliardová nakonec pravdu. Možná je vrah.


  V pokoji se rozhostilo ticho. S Iverem tam byli ti, kteří ho ze všech lidí na světě znali nejlépe. Ani jeden z nich se mu však neodvažoval podívat do očí.


  KAPITOLA 38


  KYLIE


  Když Kylie dorazila domů, Amber s Williamem už spali a v domě bylo ticho. Těšila se, jak si Williama pochová a ucítí sladkou vůni jeho dětské kůže. S Amber si chtěla promluvit o Lily Bakerové. Amber byla o tři nebo čtyři roky mladší než Bakerová, do třídy spolu tedy chodit nemohly. Bakerová se navíc po prožitých útrapách učila doma a pak se přestěhovala do Arizony. Kylie však ze své spolubydlící nepotřebovala dostat jen čerstvé drby o Hagenu. Amber se pro ni stala jakousi vrbou. Byla jediným člověkem v Hagenu – tedy kromě Williama –, jemuž mohla bezmezně důvěřovat.


  Odkdy je na ní vlastně tak závislá? Spolubydlící nikdy nechtěla. Vždycky si myslela, že si nejlépe poradí sama. Sama si nadělala nepořádek a sama si ho po sobě taky uklidila, když zrovna měla čas. Nemusela uklízet po nikom jiném – rozhodně ne po dítěti. A teď se tady plíží do maličké místnosti, z níž se stal Williamův pokojíček, a po špičkách přistupuje ke kolébce, aby se podívala, jak tam chlapeček leží na zádech, s rukama a nohama roztaženýma, jako by byl opilý.


  Odolala touze sáhnout do kolébky a dotknout se hladké kůže na jeho předloktí. Vycouvala z pokoje a s počítačem a seznamem dalších úkolů se usadila na gauči v obývacím pokoji. V pátek v devět hodin večer by žena jejího věku měla dělat něco úplně jiného. Měla. Kylie si z lednice vytáhla pivo a otevřela ho nožem – tento večírkový trik ji naučil starší bratr, když jí bylo devět nebo deset. Jak by si teď přála být stejně odvázaná jako on. Vždycky když nožem vypáčila vršek láhve a ozval se ten typický zvuk, na okamžik se cítila neporazitelná.


  Přesně to teď potřebuje.


  S otevřeným počítačem na klíně se napila piva a prošla si koronerovu zprávu o Abigail Jensenové. V došlé poště ji měla už téměř dvanáct hodin a s jejím přečtením zrovna nespěchala, aby nakonec nebyla zase zklamaná. Hagenskému koronerovi příliš nevěřila. Amber vtipkovala, že Milt Horchow v Hagenu pohřbíval těla ještě dřív, než město vzniklo. Kylie by tomu při pohledu na něj skoro i věřila. Na výšku neměl snad ani sto padesát centimetrů, ale kolem pasu by mu naměřili alespoň metr. Nosil kalhoty jako klaun, volné a zavěšené na kšandách. Zbylo mu pár bílých vlasů, úzká podkova po obvodu hlavy. Horchow byl tichý, ale umíněný, a ačkoli mu už muselo být přes osmdesát, nezdálo se, že by se chystal do důchodu. Jeho zprávy však byly jasné a srozumitelné, čímž si u Kylie přece jen vysloužil uznání.


  Zpráva jako příčinu smrti uváděla úder tupým předmětem, což Kylie už věděla. Zmiňoval se o tom už Gilbert, ale koroner zaznamenal také petechie, což napovídalo, že Jensenovou škrtili. Kylie si prohlédla seznam osobních věcí oběti. Kromě oblečení šlo převážně o věci, které Kylie viděla na vlastní oči – kožený náramek s kovovým kotoučem a jeden stříbrný prsten. V bundě nebyl ani telefon, ani peněženka či klíče. Vrah jí vzal boty a pravděpodobně i peněženku a telefon. Tak proč v Larsonově dodávce našli jen boty?


  Horchowovu zprávu uzavíralo konstatování, že tělo vykazuje značnou svalovou ztuhlost a je zmrzlé. Pokud Abby Jensenovou zabil Larson, navíc v opileckém záchvatu, proč by pak čtyři až šest hodin čekal, než tělo hodil do kontejneru? Ať byl vrahem kdokoli, musel ztuhlé a zmrzlé tělo zvednout ze země a přehodit do popelnice. Vzpomněla si na slova doktorky Prescottové, že ten lék v Larsonově toxikologickém rozboru omezuje sílu a koordinaci.


  Nahlédla na první stránku pitevní zprávy. Horchow uváděl, že zesnulá vážila 62 kilogramů. Zvládl by člověk pod vlivem oslabujícího léku uzvednout takovou váhu? Vyrovnal by to adrenalin? Pomáhal Larsonovi ještě někdo? Možná s vyhozením těla nějakou dobu čekal, než znovu získal potřebnou sílu.


  Vrátila se k e-mailu a probírala se dlouhou řadou nepřečtených zpráv. Gilbert jí do kopie připojil zprávy pro Davise a Vogela o tom, že v okruhu padesáti kilometrů od Hagenu nežije nikdo, koho by v poslední době podmínečně propustili z vězení, a v okruhu osmdesáti kilometrů žádní sexuální delikventi. Elginský šerif Oloff přeposlal výpis z účtu Abigail Jensenové za poslední tři měsíce. V říjnu z něj vybrala všechny peníze – 457 dolarů – a přestala účet používat. Žádná debetní karta ani úspory. Nic. Její matka šerifu Oloffovi řekla, že Abigail přestali finančně podporovat, protože se s ní v posledních měsících před její smrtí skoro nevídali. Kdo jí tedy pomáhal?


  Zprávu přeposlala Davisovi s Vogelem a do kopie přidala Gilberta. Požádala je, aby získali bankovní informace o Iveru Larsonovi a Lily Bakerové. Ráda by je získala i o Brentu Nolanovi, ale tušila, jak by Vogel s Davisem na takový požadavek zareagovali. Chraň bůh, aby čmuchali kolem zástupce vrtné společnosti – ať je mrtvý, nebo ne.


  V dříve doručeném e-mailu našla vyjádření manažera „chlapského tábora“. Ze všech jeho obyvatel prý ve středu v noci nebyl v areálu jen jeden, ale potvrdilo se, že jistý Benny Schade byl s rodinou v Minotu v Severní Dakotě. Manažer k e-mailu připojil účet za benzín ze středy krátce po páté hodině odpolední, tedy před nocí, kdy k vraždě došlo. Schade zřejmě před cestou domů natankoval plnou nádrž. Kylie Schada zadala do policejní databáze, ale žádný důležitý záznam nenašla. Jen nějakou pokutu za rychlou jízdu.


  Ještě jednou se na e-mail od manažera tábora podívala. Není to přece žádný Fort Knox. Někdo mohl klidně nepozorovaně proklouznout ven. Poznačila si to do svého seznamu s tím, že pokud mezitím nezíská nějaká lepší vodítka, v příštím týdnu se tam vydá.


  Otevřela snímek od Sary Ollmanové, na němž rozzuřený Iver Larson svíral paži nějaké ženy. Na fotografii bylo vidět její útlé zápěstí a okraj něčeho tmavého, možná koženého náramku, který Jensenová nosila. Snímky sice prošla už na oddělení, teď si je ale prohlížela znovu a hledala tutéž situaci nebo Larsona z jiného úhlu a také ženu, jež by tomu profilu odpovídala. Mohla by to být Abigail Jensenová. Lokny blonďatých vlasů měly odpovídající délku i odstín. Kdyby fotoaparát zamířil jen o pár centimetrů víc vpravo, viděli by ji.


  Dopila pivo a zaklapla počítač. V myšlenkách se vrátila ke slovům Lily Bakerové z parkoviště. Jak příhodné, že si nepamatuje nic z autonehody ani to, proč seděla v autě Brenta Nolana. Kylie si dosud myslela, že je to jen finta, jak se z něčeho vyvléct, když od ní ale vyslechla všechno, co se stalo, dosavadní nedůvěra ji poněkud opustila. Třeba Bakerová opravdu ztratila paměť.


  Bakerová ve svém vyprávění ani jedinkrát nezaváhala. Spíš to ze sebe všechno vychrlila jako na běžícím pásu.


  Kylie si poznamenala několik detailů. Útočník byl cítit lékořicí, Tim Bailey a mokré boty a kalhoty. Poslední slova dvakrát podtrhla, zívla, vstala z gauče a zamířila do ložnice.


  Měla by sis vyčistit zuby. Převléct se. Vlézt si pod přikrývku. Místo toho si lehla přes celou postel a přes ramena si přetáhla deku. Než ji přemohl spánek, v myšlenkách zabloudila zpět k příběhu Bakerové. Nolan byl po nehodě v bezvědomí, ale Bakerové se povedlo vylézt. Neměla na sobě bundu a u nadjezdu mrzlo. Její boty a lem džínů byly mokré. Kde se mohla takhle namočit? V blízkosti nadjezdu, z něhož spadli, žádná voda nebyla.


  Nikde poblíž žádná voda. Nejbližší řeky tekly mnoho kilometrů od Hagenu. Kylie něco napadlo, ale byla příliš vyčerpaná, aby si to poznamenala, a tak se nechala unést do říše snů.
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  LILY


  Lily neusnula. S Calem po boku ležela v posteli a poslouchala, jak noc pomalu odtikává. Milliardová měla pravdu. Musí získat zpátky paměť, jedině tak může policii nějak pomoct.


  Abby Jensenová u ní bydlela, což znamená, že spolu téměř jistě byly i krátce předtím, než byla Abby zabita. Viděla Lily vraha? Vybavovala si výjevy ze snu, v němž byla s Abby v lese. Obličej vraha však z paměti nevylovila. Má jeho jméno uzamčené v podvědomí? Dokáže ho odemknout?


  Černá barva oblohy za oknem přešla v inkoustově modrou a potom v sytě fialovou. Lily vstala z postele. Potřebovala si pořídit nový mobil, ale malý – a vlastně jediný – obchůdek s mobily v Hagenu otvíral až v deset hodin. Ještě nebylo ani sedm. Vzpomněla si na články o svém věznění, jež četla u Ivera. Jen některé z nich doprovázela fotografie, byla však pokaždé stejná – pohled na srub, v němž byly dívky vězněny. V Molvě.


  Lily se vydala do chodby. Na hromádce pošty ležely klíče od auta se znakem VW. Přišla s nimi ke vstupním dveřím a stiskla tlačítko na klíči. Z bílého auta zaparkovaného u obrubníku se ozvalo pípnutí. Má tu auto. Z baru odjela s Brentem Nolanem, ale jak se dostala k baru, když ne svým autem? Pátrala v paměti a hledala v ní nějaké záchytné body. Pamatovala si, jak běžela lesem a nastoupila do auta, ale v tom, co se událo mezi tím, co byla s Abby v kuchyni, a tímto okamžikem, měla temno jako v nějaké kobce bez jediného paprsku světla.


  Vtom Lily napadlo něco strašného, šíleného. S každou další vteřinou však docházela k přesvědčení, že navzdory všem pochybám je to jediná možnost. Ze stolku u vstupních dveří vysunula šuplík a prohledala jeho útroby, totéž pak udělala v kuchyni a nakonec i ve své ložnici. V zadní části zásuvky nočního stolku našla kreditní kartu, zabalenou do žlutého lepicího lístku s poznámkou Pro případ nouze.


  Chtělo se jí smát.


  Rychle se oblékla, nasypala Calovi žrádlo a sama si z krabice ve spíži nabrala do hrsti okoralé sušenky. Návštěvu obchodu s potravinami sice na seznamu úkolů neměla, dřív nebo později tam však stejně bude muset zajít. Když Cal dojedl, sbalila jeho láhev s vodou a misku, do kapsy si zasunula nouzovou kreditku a klíčky od auta. Došla k němu, nastoupila a s Calem na sedadle spolujezdce vyrazila od domu.


  Jako první zastavila na benzínce a natankovala plnou nádrž. V malém obchůdku si koupila müsli tyčinku a cestovní mapu Severní Dakoty.


  „Ahoj, Lily,“ pozdravil ji prodavač, Lily se usmála a bojovala s potřebou podívat se na jeho jmenovku. Zdvihl mapu a zasmál se. „Tu už jsem nějakej pátek nikomu neprodal.“


  „Já vím,“ vymáčkla ze sebe a připadala si jako hlupák. Když jí všechno namarkoval, zasunula kreditku do čtečky a modlila se, aby jí systém nezamítl přístup nebo po ní nechtěl zadat PIN. Ozvalo se krátké pípnutí a z mašinky vyjela účtenka. Prodavač jí lístek podal.


  „Díky,“ řekla a byla ráda, že se může vrátit do auta.


  Opustila benzínku a intuitivně zamířila k silnici, která podle ní vedla z města. Zajela ke krajnici, aby se podívala do mapy. Na nažehleném papíře rychle našla městečko Molva, zastrčené v jihozápadním koutě státu. Jeho název byl v mapě zapsaný úplně maličkým písmem. Při zkoumání toho spletitého bludiště silnic a městeček ji napadlo, že najít v něm Molvu by jí mělo trvat deset minut. Najednou ji tam ale prostě nějak podvědomě uviděla. Pomocí prstů odhadla vzdálenost a vypočítala si, že Molva je odsud asi dvě hodiny cesty. Aby sebrala odvahu, zapnula rádio a autem se rozlehl konejšivý hlas Waylona Jenningse.


  Cal se na sedadle spolujezdce usadil, Lily nastartovala a vydala se k městu, kde se kdysi všechny její noční můry staly skutečností.
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  KYLIE


  Kolem šesté hodiny ráno Kylie dopila konvici s kávou a při čekání na odpověď na ranní textovku, kterou poslala zástupci šerifa Petu McIntoshovi do Glendive, prošlapala na koberci v obýváku novou brázdu.


  Ještě před usnutím usoudila, že za McIntoshem musí do Glendive zajet. Stejně jako ona tady tam i on měl mrtvé tělo a hledal toho, kdo za to půjde za mříže. Kylie mu napsala, že u nich už zatčení proběhlo, ačkoli má v případu stále ještě spoustu otazníků. Kromě toho se chce podívat na místo, kde byla třetí přeživší, Jenna Hitchcocková, zabita. Neznala podrobnosti její smrti a nevěděla, co McIntosh ve svém rajonu zjistil. Něco přece najít musí – alespoň zrnko něčeho, co by jí za tu cestu stálo.


  Odpověď od McIntoshe přišla krátce po půl sedmé. Jsem tu cely den, jestli se chcete podivat, kde Hitchcockovou nasli.


  Víc hlav víc ví a také bude fajn získat na věc nový pohled. Hagen byl v jistém smyslu omezený – šerif Davis, státní zástupce Vogel, a dokonce i Carl Gilbert do všeho zatahovali osobní dojmy. Nad vším se tak pokaždé s jakousi samozřejmostí vznášel lehký stín minulosti. Kromě objektivních skutečností stále hrálo roli i to, do jakého průšvihu jste se jako děti dostali, jak moc jste byli na střední pitomí, kdo byl váš otec, někdy dokonce otec vašeho otce. Aby případ uzavřela a byla si jistá, že za mříže poslala toho pravého, musela tohle všechno odložit stranou a k případu přistupovat zcela nezaujatě – což bylo s lidmi v Hagenu téměř nemožné.


  Dokonalým příkladem byl Carl Gilbert. S Larsonem v nemocnici mluvil agresivně, jako by s ním řešil spíš něco osobního. Chodili spolu do školy, a tak mezi nimi z té doby možná ještě něco přetrvávalo. Kylie se však nelíbilo, jak blízko má Gilbert k případu. Ze všeho nejméně pak to, že Larsonovo auto prohledával on.


  Hagen měl pro shromažďování důkazů speciálně vyškolené kriminalisty, k nimž Gilbert nepatřil. Třeba je jen přecitlivělá kvůli tomu, že ji při prohlídce Larsonova auta odstavili na vedlejší kolej. Rozhodně ji to vyvedlo z míry.


  Pete McIntosh ale naštěstí na Hagen žádné vazby neměl. A ona vlastně taky ne.


  Behem hodiny za Vami vyrazim, odepsala mu.


  O čtyřicet minut později nasedla do služebního auta s termoskou černé kávy a kouskem koláče s banánovým krémem, který jí přinesla Amber. Při pomyšlení, kolik koláče už od středy snědla, se jí skoro udělalo špatně. Skoro.


  Naneštěstí pro ni se banánový krém dokonale hodil ke kávě. Navíc to byla její jediná snídaně. Vyjela ze silnice 1804, na níž zahynul Brent Nolan, a zamířila na západ směrem do Glendive a Billings. Ujela asi třináct kilometrů, když se ocitla nedaleko domu Alvina Tannera. Pohlédla na hodiny. Sedm třicet ráno, sobota. Byla tu před necelými čtyřiadvaceti hodinami, ale měla pocit, že mezitím uběhlo několik dnů.


  Varovala ho. Bez dalšího zaváhání sjela ze silnice a odbočila k jeho domu, osazenému kamerami. Už zpovzdálí si všimla, že kamery, jež včera lemovaly střechu, nejsou na svých místech. Všechny byly pryč.


  Zdráhavě zastavila na příjezdové cestě a čekala, že na ni Tanner vyběhne. V domě však bylo ticho a klid. Kylie z palubovky popadla vysílačku, pak ji zase odložila, vzala telefon a napsala zprávu šerifu Davisovi.


  Videl nekdo zaznamy z kamer Alvina Tannera z 1804? Do mailu mi neprisly, neposlal je pres silnicaky? Jsem u jeho domu.


  O chybějících kamerách ani podezřelém klidu se nezmínila.


  Ja ne. Ptala jste se Gilberta?


  Proč by je měl mít Gilbert? Vždyť u Tannera ani nebyl. Kylie tam byla jen se strážníkem silniční hlídky Merkelem.


  Ne. Jdu si s Tannerem promluvit.


  S těmi slovy dala telefon do kapsy a z pouzdra vytáhla pistoli. Pootevřela a zase zabouchla dveře auta a čekala, jestli Tanner nějak zareaguje. V domě bylo i nadále ticho. Z bezpečí auta zavolala: „Alvine Tannere?“


  Zvedl se vítr, rozechvěl okolní jehličnany a proháněl se jejich roztřesenými větvemi.


  Kylie se otřásla a ještě jednou zavolala. „Pane Tannere, tady detektiv Kylie Milliardová z Hagenu. Včera jsme spolu mluvili.“


  Nic.


  Vystoupila a přes dvorek přešla k Tannerovu starému Chevroletu. Všimla si, že jedno okénko je otevřené. Z igelitového sáčku na rohožce u řidiče se vysypala lahvička s nějakým hnědým alkoholem a několik plechovek. Na zem se skutálelo jablko. Natáhla se po láhvi s alkoholem a zjistila, že sklo je studené.


  „Pane Tannere?“ Slyšela, jak jí zadrhává hlas.


  Zůstala ve skrytu Tannerovy dodávky a rozhlížela se, jestli si nevšimne něčeho nepatřičného. Všechno ale vypadalo jako předtím – zanedbaný dvorek, rozbitá židle u ohniště, pár šindelů, jež na dvorku ležely tak, jak spadly ze střechy. Na místech, kde byly ještě včera kamery, byla teď střecha o něco tmavší, toho si ale mohl všimnout jen člověk, který by je tam hledal. V domě pořád vládlo ticho, ale potraviny zanechané v dodávce Kylie napovídaly, že něco není v pořádku.


  Nezamířila k předním schodům, raději dům obešla z boku.


  S připravenou pistolí se připlížila co nejblíž k prvnímu oknu, aby viděla dovnitř. Protože v oknech nebyly rolety ani závěsy, spatřila celou místnost – neustlaná postel s odhrnutou přikrývkou, jako by z ní ten, kdo tu spal, vstal ve spěchu. Přesunula se na druhou stranu okna a znovu do místnosti nahlédla. V rohu židle a na ní hromada oblečení. Nahoře ležely džíny a flanelová košile podobná té, co měl Tanner včera na sobě.


  Nic zvláštního. Přesunula se k zadní straně domu, kde okno vedlo do menší místnosti. Další neustlaná postel a přikrývka pohozená v jejích nohách. Mezi starým světlem a rohem okna byla jako nějaký přízračný závoj natažená pavučina.


  Na rohu domu se zaposlouchala. Na silnici zaburácela motorka a z jejího hřmícího motoru se jí rozbušilo srdce.


  Když motorka přejela, Kylie nakoukla za roh a protáhla se kolem zadní části domu. Došla k jednoduchému oknu v úrovni očí, ale viděla jím jen světlo uprostřed místnosti a matnou žárovku na něm. O deset kroků dál byl zadní vchod. Při jeho okraji se zarazila a malým okénkem ve dveřích nakoukla dovnitř.


  Na podlaze poblíž stolu ležel muž – na boku, otočený zády k ní. Kylie mu neviděla do tváře, ale okamžitě poznala tu flanelovou košili – takovou na sobě měl Alvin Tanner, když ho viděla včera. Vzala za kliku, která hned povolila, a s vytasenou pistolí vkročila dovnitř.


  Místností se nesl zápach zkyslého mléka a cigaretového kouře. Ze stěn a podlahy vzlínal jeho nános za mnohá desetiletí. Sehnula se k tělu, a aniž se na něj podívala, prsty nahmatala krkavici, přičemž se neustále ohlížela ke dveřím, pistoli připravenou.


  Žádný tep.


  Z kapsy vytáhla telefon a vytočila číslo hagenského dispečinku.


  „Cannon,“ ozvalo se na druhé straně.


  „Tady Milliardová. Jsem u Alvina Tannera, u 1804. Leží na podlaze v kuchyni a nereaguje.“


  „Pošlu tam sanitku. Ty jsi v pohodě?“


  „Jo. Myslím, že není mrtvý dlouho.“ Jen to dořekla, podívala se dolů a uviděla Tannerovu nataženou ruku. Podél zápěstí se táhla hluboká rýha v místě, kde byl zjevně spoután, ačkoli otlačenina už byla pryč. Obnaženou paži pokrývaly drobné vodorovné zářezy, jako by byl odřený velmi jemnými hráběmi s hroty jako žiletka. „Kristepane,“ hlesla a naklonila se blíž.


  Pod jeho rukou spatřila kaluž krve. Teprve teď si všimla, že mu chybějí dva prsty – malíček a ukazováček.


  Vstala a odtáhla se od těla. Útrobami se jí rozlilo horko. Co se tu stalo? Měl nějakou nehodu? Poblíž však nebyly žádné zbraně a na podlaze kolem ani kapka krve. Zápěstí si navíc zřejmě nesvázal sám. Při zkoumání povrchů v kuchyni polkla zvuk, jenž se jí dral z hrdla.


  Uprostřed kuchyně byl skoro plný popelník. Mezi četnými nedopalky cigaret ležely dva useknuté prsty.
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  LILY


  Lily dorazila do Molvy a pomalu projížděla hlavní ulicí kolem hrstky obchůdků. Prohlížela si budovy a na jejich fasádách hledala cokoli, co by jí bylo povědomé. Z lahůdek vyšla žena s bílou taškou v ruce. Upřela pohled na její auto, a zatímco Lily projížděla, pořád ji sledovala. Lily funěla a dýchala mělce a přerývaně. Ve zpětném zrcátku viděla, že ji žena stále pozoruje.


  Celým městečkem projela během několika minut. Hlavní ulice ji dovedla k řece, kde se silnice stáčela doleva. Lily přejela most a pokračovala ven z města. Prohlížela si plochou krajinu a nízké mlází, které blíž k vodě houstlo. Uplynul kilometr, potom druhý, cesta se vinula doleva a hned zase doprava podél řeky. Na první odbočce sjela z cesty a zaparkovala.


  Netušila, kde ten srub je ani jak ho najde. Neměla po ruce telefon, na němž by ho našla přes Google Earth. Měla benzín a mapu. Cal vedle ní se zvedl na sedadle a Lily vypnula motor. Otevřela dveře, obrnila se proti studenému větru, obešla auto a pustila Cala ven. Pomalu došel k okraji štěrkové odbočky a ulevil si, zatímco ona tam jen stála a hleděla zpátky na město.


  Od okamžiku, kdy přejela most, neviděla jediné auto. Jen co si to stačila pomyslet, na odbočku vjel hnědý šerifský vůz. Strážník stáhl okénko a zavolal na ni: „Všechno v pořádku?“


  Přinutila se k úsměvu a přikývla. „Díky.“


  Když okénko začalo vyjíždět zpět, Lily zvedla ruku. „Počkejte.“ Přistoupila k autu a sklonila se, aby viděla řidiče. Byl zhruba v jejím věku, vypadal vlídně a díval se na ni zpříma a pozorně. „Vlastně hledám jeden srub,“ řekla.


  „V Molvě?“


  „Myslím, že ano.“


  Podíval se na psa za jejími zády. „Máte adresu?“


  Polkla, zaváhala a zavrtěla hlavou.


  „Bez adresy ho najdeme těžko.“


  Znovu se nuceně usmála. Oči se jí samovolně zaplnily slzami, zprudka zamrkala, aby je zahnala. „Hledám dům, kde Derek Hudson držel ty dívky.“


  Řidič si ji tázavě změřil. „Jste reportérka?“


  „Ne,“ pronesla pevně. „Jsem zdravotní sestra.“


  Beze slova si prohlížel její tvář.


  Nutkání odvrátit se bylo tak silné, že musela zatnout pěst, aby se mu vydržela dívat do očí. Nakonec řekla: „Byla jsem jednou z nich.“ Při těch slovech pohledem sklouzla k zemi.


  „Jednou z…“ Hlas se mu zadrhl a Lily v něm poznala šok.


  Uplynula chvilka, během níž hledala odvahu sebrat se a odejít, když se najednou zeptal: „Proč teď?“


  Jejich oči se znovu setkaly a Lily cítila své bušící srdce až v krku. „Protože musím.“


  „Vezmu vás tam,“ řekl. „Ale nejdřív potřebuju vidět vaše doklady. Rozumíte?“


  Vydechla, napůl úlevou a napůl hrůzou z toho, že opravdu uvidí místo, kde ji ten magor šestnáct měsíců věznil. Motor auta ztichl, zástupce šerifa vystoupil a následoval ji k jejímu autu. Z peněženky vytáhla arizonskou občanku a podala mu ji.


  „Máte u sebe řidičský průkaz?“


  Lily strnula. Kde má řidičák? Má ho vůbec? V peněžence našla jen arizonskou občanku, ale žádný řidičák. To mu ale těžko může říct. „Omylem jsem ho nechala doma,“ zalhala, zatímco se střídavě díval na ni a její fotku v občance.


  Pokrčil rameny. „A co registrace vozu?“


  Neměla ponětí. Přijela sem, aby to v sobě nějak uzavřela, a místo toho skončí ve vězení za řízení bez řidičáku. Když otevřela přihrádku a hledala v ní doklad o registraci, Cal se jí přitulil k noze, jako by ji chtěl podpořit. Našla doklad a překontrolovala datum. Dokonce ani nebyl prošlý. Zástupce šerifa si jej prohlédl a spolu s občankou vrátil Lily.


  „Ten srub je asi pět kilometrů na sever za městem. Pojedete za mnou?“


  Lily přikývla, neschopná najít slova.


  Zamířil k autu, potom se ale otočil a vrátil se k ní. „Není tam toho moc k vidění. Ten srub je už deset let prázdný a pravděpodobně už ho obsadili nějací pobudové. Mám pocit, že ho rodina chtěla prodat, ale nenašel se žádný kupec.“


  Co vlastně čekala? Že to tam bude vypadat jako v den, kdy utekla? Že když srub uvidí, vrátí se jí celá paměť? Najednou ani nevěděla, proč sem vůbec jezdila.


  „Moje prateta tu rodinu znala,“ řekl zástupce. „Chci říct, Hudsonovu rodinu. Kdybyste si chtěla s někým promluvit, Mindy by vám mohla dát odpovědi.“


  Lily mu hleděla do tváře. Zdálo se, že je mu celá situace stejně nepříjemná jako jí. Ví, co se jim v tom srubu dělo? V článcích nenašla ani zmínku o sexuálních útocích, ale možná to tisk nevydal proto, že šlo o děti a bylo to prostě příliš hrůzné.


  „Možná to bude užitečnější než vidět to místo,“ nadhodil. „Vím, že má z toho dne nějaké fotky, co udělal její syn.“


  Téměř bez rozmyslu přikývla.


  Vydechl a na rtech mu zahrál drobný úsměv, jako by se mu při její odpovědi ulevilo. „Jen jí zavolám.“ Vrátil se do auta. Lily se sehnula, aby pohladila Cala, a při čekání byla tak nervózní, že svou energii raději soustředila na něj. Měla pocit, že musela uběhnout už spousta času, když zaslechla, jak zástupce pořád ještě do telefonu říká: „Budeme tam za deset minut. Díky, Mindy.“


  Lily se pomalu zvedla a otočila se k němu.


  „Říkala, že si s vámi ráda promluví. Jmenuje se Melinda Dansonová a bydlí jen kousek od hlavní ulice. Jeďte za mnou.“ Vyndal svůj odznak a vizitku. „Pokud budete i potom chtít vidět ten srub, zavolejte mi a já vás tam vezmu.“


  „Děkuji,“ řekla, ačkoli cítila jen lítost. Jak si vůbec mohla myslet, že je to dobrý nápad? Protože něco potřebuje zjistit. Protože se musí zachránit. A přijít na to, co se stalo Abby, a třeba i pomoct Iverovi. Domnívala se totiž, že její ztráta paměti a všechna špatná rozhodnutí, která dělala už kdovíjak dlouho, pramení právě tady, v Molvě.


  Naložila Cala, nastoupila do auta a zapnula si bezpečnostní pás. Zástupcovo auto na ni čekalo na výjezdu z odbočky. Nastartovala a vytúrovala motor.


  Rozhodla ses správně. Musíš to zjistit.


  Tetička Mindy. Když vyjela, napadlo ji, jak je absurdní, že jí tak otřesné informace sdělí někdo s tak bezstarostným, veselým jménem.
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  KYLIE


  Kylie před domem Alvina Tannera čekala na koronera, zatímco Smith se Sullivanem shromažďovali důkazy. Ze vzrostlých borovic okolo pozemku se ševelením padal sníh, jak si s nimi pohrával lehký vánek. Když odjížděla z domova, obloha byla modrá. Teď byla čím dál tmavší a šedivější.


  Přemýšlela, které klouby si dlouho neprokřupla, ale na nic nepřišla. Poslední dvě hodiny si totiž prokřupávala jeden prst za druhým. Od chvíle, kdy na místo činu dorazil šerif Davis, byl v jednom kuse na telefonu. Gary Ross zmizel uvnitř, a když zase vylezl, zdálo se, že mu je špatně od žaludku. „Něco takového jsem už nějaký pátek neviděl,“ utrousil cestou kolem Kylie, ale ta slova zřejmě nepatřila jí, protože Ross u ucha také držel telefon.


  Kylie stále dychtila promluvit si s Petem McIntoshem o dějišti vraždy Jenny Hitchcockové. Navzdory skutečnosti, že k její vraždě došlo v Glendive, bylo víc než zjevné, že centrem těchto zločinů je Hagen. Přinejmenším se vrah pohybuje v jeho blízkosti.


  Znovu pomyslela na záznamy z kamer Alvina Tannera – záznamy, jež by jim vraha pomohly identifikovat. Davis potvrdil, že nikdo z oddělení záznamy od Tannera neobdržel. Teď je to všechno pryč, spolu s počítačem a zálohami.


  Podle useknutých prstů v popelníku a krve na podlaze Kylie usoudila, že ať už Tannera zabil kdokoli, předtím ho mučil. Tanner mu pravděpodobně odmítl záznamy vydat. Proč netrvala na tom, aby jí ta videa dal rovnou už včera? Byla by na něj tvrdší, kdyby tu s ní nebyl ten strážník ze silniční hlídky? A jak vrah zjistil, že od Tannera nějaké záznamy vůbec chtějí? Řekla o tom Gilbertovi, Davisovi a Vogelovi. Možná se o tom někomu zmínil Will Merkel.


  Přistoupil k ní Davis, klel si pod vousy a zastrkával telefon zpátky do kapsy.


  Kylie čekala, že jí všechno vysvětlí.


  „Včera v noci nás někdo volal do chlapského tábora. Údajně nějaká velká bitka.“


  „Údajně?“


  „Podle dispečinku žádali, abychom tam poslali všechna volná auta, tak jsme to udělali.“ Davis potřásl hlavou. „Trvalo věčnost, než jsme se do tábora dostali, protože bylo po půlnoci, kdy na vrátnici už nikdo není. Když jsme se konečně dostali dovnitř, žádná bitka tam neprobíhala. Byl to falešný poplach.“


  Určitě to souviselo s Tannerem. „Larson,“ zašeptala.


  „Včera v noci jsme odvolali i policistu hlídkujícího u jeho pokoje, aby pomohl v táboře. Teď je tam Gilbert. Larson včera možná z pokoje odešel.“


  „Možná?“


  „Jedné sestře se zdálo, že ho viděla mimo pokoj. Ale není si jistá.“


  Kylie se ohlédla zpátky na dům. „Takže Larson by o Tannerovi mohl něco vědět.“ Pak si vzpomněla, jak Gilbert Iveru Larsonovi vyhrožoval. Každý v Hagenu věděl o Tannerovi a o tom, že si nahrává všechno, co se šustne v okolí sta metrů od jeho domu. Když Gilbert na Larsona vychrlil ty informace o záznamech, které by dosvědčily, že zabil Jensenovou, Iverovi mohlo docvaknout, že jde o Tannerovy kamery. Řekla o tom Davisovi, ten přikývl.


  „Gilbert si na to také vzpomněl. Už je na cestě za Larsonem.“ Oběma současně zabzučel telefon. Každý se podíval na svůj displej. Zpráva od Gilberta. Kylie si zprvu nebyla jistá, na co se vlastně dívá, brzy však poznala otisk tenisky se zablácenou podrážkou. Další obrázek ukazoval bláto na linoleu a Gilbertovu poznámku. Larson. Bláto vypadalo čerstvé.


  „Pošlu Smithe se Sullivanem, ať zdokumentují všechny stopy kolem domu i uvnitř,“ řekla Kylie. „Mohly by se shodovat s Larsonovými botami.“


  Davis si palcem a ukazováčkem stiskl kořen nosu. „Tohle budu muset projednat se starostou.“


  „Ještě jsem neměla možnost řešit alibi Pamely Nolanové,“ přiznala Kylie.


  „To den nebo dva počká,“ odpověděl Davis. „Teď musíme uzavřít tenhle případ.“


  Kylie vycítila, že starosta na Davise nejspíš tlačí – možná dokonce i někdo z vedení státu. Tak či tak byla ráda, že se nemusí dohadovat o tom, jestli je důležitější řešit vraždu, nebo nějaké šílené teorie, že nějaká žena srazila auto svého manžela ze silnice. „Už přišly výsledky ze státní laboratoře?“


  Davis zavrtěl hlavou. „Ne, ale můžu jim zavolat – třeba to půjde nějak urychlit,“ navrhl a kývl směrem k domu. „Obzvlášť ve světle toho všeho.“


  „To by bylo skvělé,“ odvětila.


  „Jistě,“ řekl Davis. „Zavolám tam, jakmile domluvím se starostou.“


  Kylie mu poděkovala a odešla se podívat na místo činu, kde Smith se Sullivanem pořád ještě shromažďovali důkazní materiál. Sullivan obcházel stůl a tělo, zatímco Smith prohledával obývací pokoj, jestli nenajde něco z kamer či nahrávacích zařízení.


  „Pachatel asi vzal úplně všechno,“ řekl Smith.


  To bylo Kylie naprosto jasné. Pověděla jim o zablácených teniskách v Larsonově nemocničním pokoji a požádala je, aby zdokumentovali všechno, co najdou – cestou k autu však moc stop neviděla. A bláto také ne. Posledních několik dní jí štěstí zrovna nepřálo. Jen doufala, že alespoň výlet do Glendive jí přinese nějaké odpovědi.


  Vrátila se do auta a napsala Petu McIntoshovi zprávu, že je na cestě, ale bude mít zpoždění. Znovu vyjela na silnici 1804 a přemýšlela o zablácených botách v Larsonově nemocničním pokoji. Zastavila na stopce a znovu si vybavila ty snímky. Na druhém z nich bylo bláto přímo vedle malé skříňky s Larsonovými osobními věcmi. Nikde jinde.


  Pokud Larson odešel z nemocnice a vrátil se v zablácených botách, nezůstaly by stopy kromě skříňky i po cestě do pokoje? A jestli si dal tu práci proklouznout z nemocnice, mučit a zabít Alvina Tannera, aby zničil záběry silnice z jeho kamer, proč by zapomněl na boty? To jí připomnělo boty Abigail Jensenové. Larson se namáhal s umytím dodávky, ale její boty v ní nechal.


  Na telefonu jí naskočila textovka od Gilberta. Larson je vinen.


  Kylie se nad pohnutkami Carla Gilberta znovu podivila. Pracuje v nejvyšším zájmu případu, nebo je ve hře ještě něco jiného?


  Chtěla mu odpovědět, ale neudělala to. Položila telefon na sedadlo, vyjela na silnici a doufala, že v Glendive objeví něco, co objasní smrt Jensenové a definitivně vyvrátí její pochybnosti.
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  IVER


  Iver se vzbudil, sotva zaslechl zvuky z nemocniční chodby. Pár vteřin nato se rozlétly dveře a do pokoje vtrhli dva policisté, následovaní sestrou. V čele houfu kráčel rudolící, zadýchaný Gilbert. Namířil si to přímo do kouta místnosti, kde stála malá melaminová skříňka s Iverovým oblečením, jež měl na sobě, když ho včera přijali.


  Navzdory dunění v hlavě se Iver na posteli zvedl. „Co to má sakra znamenat?“


  Gilbert ze skříňky vyndával věci a prohlížel oblečení.


  „Hej,“ vykřikl Iver, ale policisté si ho nevšímali.


  „Snažila jsem se je zastavit,“ řekla sestra. „Mám někomu zavolat?“


  Iver je sledoval a teprve v tu chvíli mu došlo, že jsou tu nejspíš proto, že je něco nového. To není dobrá zpráva. Ze stolku u postele popadl mobil a napsal Mikovi.


  Nemocnice, nutně.


  Chvíli počkal a přidal slovo Prosím.


  „Žádné klíče od auta,“ hlásil Gilbert druhému policistovi. „Někdo pro něj přijel.“


  „O čem to mluvíte?“ zavolal Iver na Gilberta, ale policista se na něj ani nepodíval. Iver se otočil na sestru. „Mohla byste se spojit s Henrym Cooperem? Je to…“


  „Jistě,“ přerušila ho. „Já pana Coopera znám. Zavolám mu domů.“


  Div že ji Iver nevzal za ruku, jak jí byl vděčný. „Vyřídíte mu, ať si pospíší?“


  Přikývla a pohlédla na strážníky, kteří se pořád ještě přehrabovali v Iverových věcech. „To si pište.“


  Zadrnčel mu telefon. Když si přečetl zprávu od Mika, ulevilo se mu.


  Deset minut.


  Sestra odešla. Iver svíral telefon a čekal, až mu Gilbert konečně poví, co se to děje.


  „Koukni na jeho boty,“ řekl Gilbert a obrátil se čelem k Iverovi. „A máme tě, ty hajzle.“


  Iver se podíval na své tenisky, které Gilbert držel ve vzduchu. Z podrážek odpadávaly kousky špíny a bláta. „Co se s nimi stalo?“


  Gilbert se na něj přísně podíval a Iver zavřel ústa. V televizi toho viděl dost, aby věděl, že je načase sklapnout. Vzal si ten strašný nemocniční hábit a s telefonem v ruce se vydal na toaletu. „Kam si kčertu myslíš, že jdeš?“


  „Jdu se vychcat,“ odsekl Iver a zavřel za sebou dveře. Zacvakl zámek a rozhlédl se po malé místnosti. Byla velká sotva jako prádelník a lemovaná zábradlími a lankem, za které mohl zatáhnout, kdyby potřeboval pomoc. Bylo to skoro vtipné… Vlastně vůbec ne. Bušilo mu srdce, nadechl se a připomněl si, že sestra už volá Henrymu Cooperovi a Mike už je na cestě. Teď musí jen čekat.


  Na záchodě nenašel prkénko, a tak si ze zásobníku odmotal tenký papírový ručník, položil jej na studené dlaždice na zemi a posadil se. Myšlenky ho zavedly ke Calovi. Od doby, co Debbie psa přinesla domů, se od něj Iver ještě nikdy na tak dlouho neodloučil. Zapomněl říct Mikovi, ať potom Cala vyzvedne od Lily – tak ho ty jejich novinky šokovaly. Jeho exmanželka a nejlepší kamarád jsou spolu. Ještě před měsícem by ho to úplně vykolejilo, ale ve srovnání se vším, čím procházel teď, mu to bylo jedno.


  Možná to někde uvnitř už nějakou dobu tušil.


  Někdo zabušil na dveře. „Larsone.“ Carl Gilbert.


  Neodpověděl. Ať se tam Carl Gilbert třeba uřve.


  „Pane Larsone?“ zvolal ženský hlas. „Tady doktorka Prescottová. Jste v pořádku?“


  „Jsem,“ odpověděl. „Ale nevylezu odsud, dokud nedorazí můj právník.“


  Iver přes dveře zaslechl, jak Gilbert zaklel. Opřel si hlavu o stěnu a někde na prsou pocítil uspokojení. Nemělo však dlouhého trvání. Gilbert předtím říkal něco o tom, že nenašli klíče od auta a že ho vezl někdo jiný. Vezl kam?


  A co mají s tím blátem na jeho botách? Když dostal ten záchvat, byl v obýváku. Kde by se mu na botách vzalo bláto? Dal si obličej do dlaní a kvůli sílící bolesti hlavy zavřel oči. Proč se ta bolest vrátila?


  „Budete ho muset propustit, doktorko,“ prohlásil Gilbert. „Protože dneska už je náš. Teda jakmile vyleze z toho hajzlu.“


  Iver napínal uši, aby slyšel reakci doktorky Prescottové.


  „Mám pro to dobrý důvod,“ křičel Gilbert tak hlasitě, aby ho Iver přes dveře dobře slyšel. „Minulou noc zabil dalšího člověka. Dokazují to jeho boty.“


  Iver ztuhl. Minulou noc někoho zabil? Zavrtěl hlavou. Ne. Minulou noc si pamatoval. Spal tvrdým, zdravým spánkem. V jednu chvíli ho vzbudil zvuk sirén, následovaný hlukem na chodbě a křičícími lidmi. Ale moc dlouho vzhůru nebyl. Pak si vzpomněl, že šel taky na záchod. Ale pamatoval si celou noc – bez výjimky. Určitě nikoho nezabil.


  Místnost na dlouhou chvíli utichla. Pak se najednou ozvalo jemné zaklepání na dveře. „Ivere? To jsem já, Henry Cooper. Je tu i váš přítel Mike. Vyšel byste ven a promluvil si s námi?“


  Iver se pomalu zvedl, z křečovité polohy ho bolely klouby. Pomalu otevřel dveře a rozhlédl se po místnosti. Gilbert a druhý strážník byli pryč.


  „Požádal jsem je, ať počkají venku,“ vysvětlil Cooper.


  „Děkuji.“


  Cooper se podíval na Mika, ale Iver zavrtěl hlavou. „To je dobrý, Mike tu může zůstat.“


  Když mu Cooper pověděl o muži, který byl zabit, Iver poprvé od té doby, co ve čtvrtek ráno dorazil do baru, pocítil skutečnou úlevu.


  „Celou noc jsem byl tady,“ řekl Iver a šel si sednout na postel. „Vůbec jsem se nevzdálil z pokoje.“


  „A co vaše boty?“ zeptal se Cooper.


  „Nemám ponětí. Když jsem se dostal do nemocnice, zablácené nebyly – od té doby jsem nikam nešel.“


  Cooper přikývl. „Musíme vám najít právníka specializovaného na trestní právo, Ivere. Tohle dalece přesahuje moje kompetence. Postarám se o to. Strážník Gilbert má údajně k dispozici snímek, podle něhož jste ve středu u baru napadl nějakou ženu. Z toho, co vím, je to jejich hlavní důkaz proti vám.“


  „Snímek?“ zeptal se Mike. „Jako fotku?“


  „Ano,“ přitakal Cooper, přičemž stále mluvil s Iverem. „Na té fotce tu ženu držíte.“


  „V baru?“ ptal se Mike.


  „Strážník Gilbert tvrdil, že u baru, nemuselo to být přímo v baru.“


  Iver se podíval na Mika, který se mračil. „Co si o tom myslíš?“


  Mike pohlédl na Coopera. „Musíme ten snímek vidět. Je to možné?“


  „Mělo by. Zkusím to.“ Cooper přešel ke dveřím. Carl Gilbert se s rukama v bok procházel po chodbě.


  Cooper mluvil klidným hlasem.


  Gilbert zavrtěl hlavou.


  Cooper mluvil dál.


  Iver se podíval na Mika, který celou scénu sledoval s ním.


  „Myslím, že byste rozhodnutí měl nechat na šerifu Davisovi,“ řekl Cooper a vzal do ruky telefon. „Buď mu zavoláte vy, nebo to udělám já.“


  Gilbertovi ztuhly rysy a Iver by z toho měl snad i radost, kdyby se pořád ještě tolik nebál. Gilbert se mu ztratil z dohledu, za minutu se vrátil a tlumeně, se sklopenou hlavou, mluvil s Cooperem. Ať se stalo cokoli, Cooper vyhrál.


  O minutu později se právník vrátil do nemocničního pokoje, zavřel za sebou dveře a zamračeného Gilberta nechal za nimi.


  „Co jste zjistil?“ zeptal se Mike.


  „Získal jsem tu fotku pana Larsona a té ženy.“


  Iver klesl na duchu. Takže proti němu mají skutečný důkaz.


  Cooper Iverovi podal svůj telefon. Na displeji se objevil snímek: Iverova tvář, zkřivená vztekem. Když to uviděl, udělalo se mu zle. Nataženou rukou svírá něčí útlou paži. Zatmělo se mu před očima, na to pravé viděl rozmazaně. Pokoušela se o něj migréna.


  „Můžu se podívat?“ zeptal se Mike a Iver mu telefon předal.


  „Jste v pořádku?“ ptal se Cooper.


  „To ta moje hlava,“ řekl Iver a každé slovo mu připadalo jako rána kladivem. „Migréna.“


  Cooper se přes něj natáhl a ztichlou místností se začalo ozývat pípání přístroje pro přivolání sestry.


  „Ivere,“ řekl Mike. „Koukni na tohle.“


  Iver se pokusil zaostřit na telefon v Mikově ruce.


  Mike fotku přiblížil, až se na displeji objevil detailní záběr ruky a předloktí ženy.


  Na něm, přímo nad zápěstím, bylo malé znaménko. „Meč,“ špitl Iver.


  „Ano,“ potvrdil Mike.


  „Co tam vidíte?“ zeptal se Cooper.


  „Mateřské znaménko,“ odpověděl Mike, právě když do pokoje vešla sestra a hned za ní Carl Gilbert.


  „Ustupte prosím, pánové,“ nařídila sestra.


  „Vidím to znaménko,“ přikývl Cooper. Gilbert mu nahlížel přes rameno. „A co to znamená?“


  „To znamená, že to není ta žena, kterou zabili a hodili do popelnice u našeho baru,“ řekl Mike.


  Carl Gilbert se na Ivera a Mika zoufale podíval.


  „A kdo to tedy je?“ zeptal se Cooper.


  Iver se uvelebil na posteli a bolestí přimhouřil oči. „To je Debbie Wilsonová. Moje exmanželka.“


  „Cože?“ vykřikl Gilbert.


  „Je to tak,“ přitakal Mike, aby ho přerušil. „Podívejte, klidně vám ukážu další obrázek toho znaménka.“


  Iver otevřel jedno oko a viděl, jak Mike listuje v telefonu.


  „Tady,“ oznámil Mike a otočil telefon tak, aby na něj Gilbert viděl.


  Iver oči zase zavřel. Rozhodně nepotřeboval vidět Mikovy fotky své exmanželky.


  Někdo ho jemně pohladil po paži. „Měl byste si zase vzít léky,“ řekla sestra. „Bolest by měla každou chvíli polevit.“


  „To ale ještě nic nedokazuje,“ namítl Gilbert. „A to bláto na jeho botách svědčí o tom, že byl v noci venku.“


  „Předpokládám, že na pacienty v noci dohlíží ošetřující personál,“ ozval se Cooper. „Sestro?“


  „Ano,“ potvrdila sestra. „Obvykle ano. Ale včera jsme měli dost krušnou noc. Pátky bývají pěkně rušné, takže je možné, že některé sestry nemusely být na svých běžných stanovištích.“


  „Někdo tu ale byl,“ řekl Iver. „Myslím, že sanitář.“


  „Sanitář?“ zopakovala sestra.


  Iver otevřel jedno oko a přikývl. „Myslím, že přišel vysypat koš.“


  V pokoji nastalo ticho.


  „Už ta bolest ustupuje?“


  Iver otevřel oči a uviděl, že nad ním stojí doktorka Prescottová. „Trochu,“ řekl.


  „Doktorko Prescottová, dostal Iver v noci něco na spaní?“ ptal se Gilbert.


  „To vám nemůže říct,“ přerušil ho Cooper. „Bylo by to porušení lékařského tajemství.“


  „Tak si seženeme povolení,“ nedal se Gilbert.


  „Pak to tedy udělejte,“ opáčil Cooper.


  Bušení v hlavě přešlo v mírnou bolest a Iver se zvedl na jeden loket. „Říkám vám, že byste si měli promluvit s tím sanitářem. Byl tady – uprostřed noci.“


  Sestra se zadívala nejprve na něj a pak na doktorku Prescottovou, která na obrazovce kontrolovala jeho životní funkce.


  Když nikdo neodpovídal, Iver pokračoval. „Určitě zjistíte, co byl ten chlápek zač.“


  „Jaký chlápek?“ zeptal se Gilbert.


  „Ten sanitář nebo co.“ Iver se na posteli narovnal. „Vjel sem s vozíkem a vysypal koš – tamhleten v rohu.“ Iver ukázal do vzdáleného kouta pokoje, hned za skříňku, z níž předtím Gilbert s tím druhým strážníkem vyházeli věci. V rohu ale nic nebylo. Žádný koš. Iver se rozhlédl po celém pokoji, ale nikde žádný koš neviděl.


  „Ivere?“ řekl Mike mírně.


  Iver stále ještě pátral po koši. „Měl na sobě tmavou uniformu, jednodílnou. Myslím, že modrou.“


  Nikdo nepromluvil.


  „Budeme si s tím zaměstnancem muset promluvit,“ usoudil nakonec Gilbert.


  „Jo, promluvte.“ Ale když se Iver znovu podíval na skupinku natlačenou kolem jeho postele, všichni se dívali na něj. „Co je?“


  Sestra potřásla hlavou. „Tady v noci žádný sanitář nechodí,“ pravila. „Úklidový personál chodí během dne. A myslím, že jsou to samé ženy.“


  Po chvíli si doktorka Prescottová odkašlala. „Musím teď pana Larsona prohlédnout, jestli můžete na pár minut opustit pokoj.“


  Gilbert se s ní začal přít. „On je…“


  „Nemohu ho propustit, aniž bych ho vyšetřila,“ řekla Prescottová a zpražila Gilberta přísným pohledem.


  Pokoj se postupně vyprázdnil. Iver se díval na dveře, dokud se nezavřely. Pak se podíval na lékařku. „Myslíte si, že mám halucinace?“


  Prescottová zavrtěla hlavou. „Je velmi nepravděpodobné, že by dávka sedativ, kterou dostáváte, způsobila halucinace.“


  „Ale ne nemožné,“ řekl.


  Prescottová na otázku neodpověděla a posvítila mu světelným perem do očí – nejdřív do levého a pak do pravého. Vybavil si tu fotku – kousek paže své ženy, svou tvář staženou hněvem. Ale Debbie je přece naživu. Pokud by měl důvod někoho zabít, pak právě ji.


  Pomalu se nadechl, lékařka vypnula světlo a něco si zapsala do tabulky. Zaklapla desky a zamířila ke dveřím. Když viděl, jak odchází, tlak na hrudi polevil. Poprvé za dlouhou dobu se hlas v jeho hlavě utišil. Iver zavřel oči a poddal se blaženému tichu.
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  LILY


  Lily následovala šerifský vůz zpět do centra městečka, několikrát odbočila vlevo, až nakonec zastavila před nízkým žlutým domkem s oprýskanou omítkou. Od příjezdové cesty vedla ke vstupním dveřím provizorní rampa. Veranda se uprostřed mírně prohýbala – dvě tvárnice, jimiž byla podložena, ji držely jen tak tak.


  Lily si váhavě prohlížela okolí. Ostatní stavení se domu Melindy Dansonové hodně podobala – sešlé příbytky, které tam lidé postavili, když někdo prohlásil, že se Molva stane centrem ekonomiky. Tím možná kdysi byla, ačkoliv všechny důkazy už dávno zmizely. Na opačné straně ulice stál dům se zabedněnými dveřmi a okny. Ohromné dřevotřískové pláty zakrývající okna a dveře byly označeny reflexním sprejem. Kolem desek se po zdech plazily černé jazyky po plamenech. Na příjezdové cestě posmutněle ležela převrácená tříkolka.


  Když se ohlédla zpátky na Melindin dům, zástupce šerifa stál na chodníku a čekal na ni. Nechala Calovi stažené okénko a vystoupila z auta.


  „Mindy je opravdu přátelská.“


  Přikývla a kráčela za ním po provizorní rampě, která se pod jejich vahou rozvrzala. Z toho zvuku ji zamrazilo ještě víc než dosud.


  „Jen pojď dál, Andy,“ ozval se křehký hlas ještě dřív, než policista stihl zazvonit. Nejspíš je ohlásila rampa.


  „Nazdárek, tetičko Mindy,“ zašvitořil zástupce šerifa a prošel dveřmi se síťovanou vložkou.


  Lily se držela pár kroků za ním. První, čeho si všimla, byl zápach vařených fazolí a nasládlého, pronikavého potu starého člověka. Melinda Dansonová seděla na vozíčku vedle malého televizního stolku. Na něm ležely brýle na čtení a tři dálkové ovladače. Andy se s tetou přivítal a pokynul Lily, aby se posadila, načež tetičce vysvětlil, že se ještě musí vrátit do práce. Než odešel, stará paní jej poslala do zadní ložnice. „Na stolku je krabice od bot.“


  O chvíli později se vrátil s opotřebovanou modrou krabicí, jejíž barva už na některých místech vybledla. Krabici opatrně položil na malý konferenční stolek a podíval se na Lily. „Jste v pohodě?“


  Přikývla. „Děkuji.“


  Andy zmizel za dveřmi. Když se za ním zabouchla síťová vložka, Lily sebou trhla. Z městečka Molva byla nesvá. Řekla si, že odtud vypadne hned, jak získá odpovědi.


  „Můžu vám nabídnout vodu nebo čaj?“ zeptala se Melinda Dansonová.


  „To je dobré, děkuji.“ Lily si všimla, že stará žena má prázdnou skleničku a přes její okraj visí ohnuté brčko. „Vy si něco dáte?“


  „Ále, děkuji, drahá. Kdybyste mi jen dolila trochu vody…“ Stařenka třaslavou rukou zvedla skleničku a Lily si ji vzala. „Kuchyň je přímo tamhle.“


  „Ovšem. Mohu vám přinést ještě něco?“


  „Ó, to ne. Za chvilinku mi přinesou oběd,“ odpověděla a otočila hodinky na útlém zápěstí, ačkoli se na ně ani nepodívala.


  Lily jí do sklenice doplnila vodu a přitom si všimla, jak je kuchyň zašlá – její povrchy léty zežloutly. Ve dřezu leželo pár kusů nádobí a na podlaze byl lepkavý povlak. Když Lily procházela kuchyní, boty se jí lepily k zemi.


  Skleničku stařence postavila na stolek a sama se usadila naproti jejímu vozíčku. „Děkuji, že jste si na mě udělala čas.“


  Paní Dansonová zřejmě vycítila Lilyiny rozpaky. „Andy říkal, že si chcete promluvit o Dereku Hudsonovi.“


  Opravdu chce slyšet o tom neřádovi, který ji šestnáct měsíců držel v zajetí? Prsty nahmatala švy kalhot a uchopila tuhou džínovinu. Řekl vůbec Andy své tetičce, že Lily je jednou z Hudsonových obětí? Jednou z přeživších? Proč sem ale vůbec chodila, když ne proto, aby zjistila něco o Hudsonovi?


  „Ano, chtěla bych se o něm něco dozvědět,“ přikývla a při těch slovech ji zaplavila vlna nevolnosti.


  Melinda Dansonová sepjala ruce a palci točila mlýnek. Zvrásněná pokožka se jí při tom pohybu řasila. „Dobrá, tak začněme u Derekovy matky, Stephanie. Byla jen o pár let mladší než já a poblíž neměla žádnou rodinu.“ Projev staré ženy byl uklidňující, mluvila uvolněně a na rtech jí pohrával lehký úsměv.


  „Byl Derek jedináček?“


  Ústa Melindy Dansonové se stáhla, když zavrtěla hlavou. „Má ještě staršího bratra, pěkné kvítko. Většinu života ve vězení. A tam taky byl, když Derek sebral ty dívky. Policie to hned ověřovala. Tuším, že pořád ještě sedí.“


  „Ale pan Hudson už zemřel, že?“


  „Otec těch chlapců? To ano. Frank Hudson zemřel před dobrými patnácti lety, možná je to i déle. Byl to sprosťák. Do Molvy přišel odněkud z jihu a chtěl žít z půdy. Většinou pil nebo chodil na lov. Tehdy tady takových lidí bylo jen pár – pět nebo šest rodin. Všichni se uchytili na velkém pozemku kousek za městem. Bývalo tam tábořiště – od původních majitelů ho koupili levně, protože ta půda byla v podstatě bezcenná. Hudsona napadlo, že tam postaví pár srubů a vytvoří jakési společenství.


  Stephanie byla všema deseti pro. Nebyla zrovna bystrá. Otěhotněla ještě na střední škole. Komunita nikdy nezačala pořádně fungovat. Většina rodin se během roku či dvou odstěhovala. Děti z rodin, které zůstaly, to nikdy nedotáhly dál než do páté třídy. Pak je asi učili doma, ale spousta z nás byla toho názoru, že si ta tlupa jen tak pobíhá kolem – jako zvířata.“


  Lily poslouchala. „A před deseti lety to společenství pořád ještě existovalo?“


  „Myslím, že ne. Většina dětí, co tam vyrostly, dávno odešla. Nevím, jestli vůbec někdo ví, kdo tam celé ty roky žil. Ti lidé neměli zrovna v oblibě návštěvy a Hudsonovi byli jediní, koho jsme někdy zahlédli ve městě – dokonce i v dobách, kdy byla komunita ještě docela početná. Stephanie a Frank obstarávali nákupy i pro ostatní a prodávali vše, co se u nich vypěstovalo, a také různé tretky nebo kuchyňské potřeby, které vyráběly tamní ženy a děti. Nic z toho ale nebylo valné kvality.“


  „A když Frank zemřel? Jezdila Stephanie do města i potom?“


  „Čím dál méně. Nějak se nepohodla s mužem, co vlastní místní obchod, a tak začali na nákupy jezdit do jiných měst. Čas od času jsme tu někoho z nich zahlédli – nejčastěji chlapce. Zajeli si do města pro pár věcí.“


  Lily cosi zašimralo na zádech – přeběhl po nich nějaký tvor s nožkami. „A ostatní už byli před deseti lety pryč?“


  „To nevím,“ řekla Melinda. „Ještě asi deset let tam byli tři nebo čtyři chlapci. Jeden nebo dva další tam možná zůstali ještě déle. Těžko říct, kdy odtud odešel poslední z nich. Jisté ale je, že už byli všichni dávno pryč, když Derek unesl ty dívky. Policie tenkrát ověřovala, jestli tam ještě někdo žije.“


  „Víte něco o těch dalších rodinách?“ zeptala se Lily.


  „Jednu z nich jsem znala,“ řekla stará žena. „Měli chlapce přibližně v Derekově věku. Jeho matka si byla blízká se Stephanií, ale už jsou taky spoustu let pryč.“


  „Když Derek Hudson věznil ty dívky, byl tam sám?“ Unesl pět dívek a šestnáct měsíců je držel v odlehlém srubu – to nepotřeboval pomoc? Znovu se jí vrátila ta slova. Ber jen to, co jde snadno. Rychle. Pak se hned vrať domů. Nikomu nepomáhej. Vůbec se nezastavuj. Jestli se nevrátíš, víš, co se stane.


  Hudson je zřejmě posílal pro věci a vyhrožoval, že když se rychle nevrátí nebo s někým budou mluvit, ublíží jim.


  „Tak nám to policie řekla – že Derek Hudson unesl ty dívky a držel je tam úplně sám,“ potvrdila Melinda. „Skoro jsem o něm nevěděla, než ty chudinky utekly. Já bych ho v té době snad už ani nepoznala – asi jako většina lidí ve městě. Potom se pochopitelně vedly všelijaké řeči.“


  „Jaké řeči?“


  „No, policie dost dlouho hledala spolupachatele. Zdálo se nepravděpodobné, že by to Derek Hudson všechno zvládl sám. Podle lidí, kteří ho znali, býval krotké dítě – podobal se spíš Stephanii než Frankovi a tomu staršímu chlapci. Kromě jiného často hlídal.“


  Lily od ramenou až po konečky prstů přeběhl mráz. „Hlídal?“


  „Společenství fungovalo teprve pár let, když si Stephanie vzala do hlavy, že začne vyučovat tanec. Nejspíš potřebovali peníze. Přímo v centru Molvy si pronajala malé studio. Zatímco Derekova matka učila starší děti, o ty mladší se staral Derek. Lidi říkali, že to s dětmi umí. Asi si dovedete představit ten šok, když se přišlo na to, co udělal.“


  „Tak proč ty dívky unesl?“ Ta slova jí nějak vyklouzla z úst.


  „Později se k nám donesly historky o tom, čím si Derek v dětství prošel. Z některých by se vám zvedl žaludek.“


  Lily čekala. Proto jsi tady. Abys pochopila.


  Žena její mlčení vzala jako pobídku, aby pokračovala. „Derek býval jako lunt – vysoký a hubený po Stephanii. Byl o dost mladší než jeho bratr, který byl zase tlustý a panovačný po otci. Když bylo Derekovi tak devět nebo deset let, otec ho poslal, ať na vánoční večeři nožem porazí jedno z prasat.“ Na tomto místě vzhlédla. „Chováte nějaká zvířata? Jste v nějaké dobrovolnické skupině nebo něco takového?“


  Lily zavrtěla hlavou, i když si nebyla úplně jistá.


  „No, s prasaty totiž není žádná legrace. Plemena nejčastěji chovaná na maso nejsou tak velká jako divočáci, i tak ale váží několik set kilogramů a jsou to neuvěřitelně silná zvířata. Prase vám bez problému prokousne nohu až na kost. Není radno si s nimi zahrávat. Na devadesátikilové prase byste určitě neposlala desetiletého kluka – navíc jen s nožem,“ dodala a hlas jí znepokojeně vyletěl do výšky.


  „Povídá se, že Derek měl co dělat, aby se k tomu praseti dostal – natož aby ho zabil. Kdykoli se domů vrátil s nepořízenou, otec ho znovu poslal ven. Tak to trvalo až do tmy. Hádám, že mu otec nakonec řekl: ‚Dokud to prase nezabiješ, budeš venku.‘ Byl prosinec, a tak pochopitelně mrzlo.


  Uprostřed noci vyšel ven ten starší. Možná mu bylo bratra líto, nebo ho tam poslal otec. Střelil to prase pistolí a tím dlouhým nožem ho rozřízl. Derek si myslel, že tím pádem může jít dovnitř, ale bratr mu řekl: ‚Ne. Protože jsi ho nezabil, musíš tu přes noc zůstat.‘ Jak už jsem řekla, byl prosinec. Mohl tam umrznout.“


  „A co se stalo?“


  „Úřad šerifa obdržel brzy ráno telefonát, že tam možná dochází k týrání dětí. Lidi si myslí, že jim zavolala Stephanie. Zástupce šerifa, jehož tam poslali, se prý nikdy nevzpamatoval z toho, co tam viděl.“


  Lily čekala a na pažích jí naskočila husí kůže.


  Melinda Dansonová spočinula pohledem na protější stěně. „Derek Hudson tomu praseti někdy během noci vyřízl vnitřnosti a vlezl si na jejich místo, aby se zahřál. Našli ho napůl zmrzlého, celého od prasečí krve.“


  Lily ani nemusela zavírat oči, aby si představila vyzáblého kluka uvnitř prasete. Ani se nedivila, že z něj vyrostla taková zrůda.
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  KYLIE


  Jak se Kylie blížila ke Glendive, začala pochybovat, jestli bylo moudré se tam vydat. Měla zůstat na místě Tannerovy vraždy, než dorazí koroner. Chtěla být tím, kdo zatkne Larsona. Místo toho se teď na hrbolaté dvouproudé silnici táhne osmdesátkou za nějakým kreténem v nafťáku, zatímco se někdo – nejspíš Carl Gilbert – postaral o zatčení i o koronera. Místo ní.


  Celou cestu vyřizovala telefonáty a posílala zprávy. Deset minut před Glendive jí zazvonil telefon s bismarckským číslem.


  „Milliardová,“ ohlásila se. Netušila, kdo jí v sobotu ráno může volat.


  „Tady doktorka Sarah Glanzerová. Jsem vrchní kriminalistka státní laboratoře. Obdržela jsem telefonát od vašeho šerifa, abych vás kontaktovala ohledně důkazů v případu Abigail Jensenové.“


  „Vy jste tam i v sobotu?“


  Glanzerová se krátce zasmála. „Jo, tedy většina. Máme tady spoustu nedodělků a stát nám naštěstí proplácí přesčasy – tedy do určité výše.“


  Milliardová si přála, aby jí také někdo proplácel přesčasy, obzvlášť v tomto případě. Co tahle věc začala, nedělá nic jiného než práci, a konec je v nedohlednu. „Máte pro mě něco nového?“


  „Vlastně ano. Právě jsem volala na vaše oddělení a na dispečinku mi dali vaše číslo. Jste v této záležitosti pověřenou osobou?“


  „Ano. Jsem hlavní detektiv.“


  „To mi řekli i na dispečinku, ale u sebe jsem měla zapsané jiné jméno. C. Gilbert?“


  „Ten je s námi v kanceláři, ale voláte mi správně.“ Kylie si uvědomila, že to řekla možná až příliš ostře, a tak se přinutila k úsměvu, ačkoli ji doktorka Glanzerová neviděla. „Mám ten případ na starosti.“


  „Jistě,“ odvětila Glanzerová. „Právě pracuji na několika dalších důkazních materiálech, které nám k případu Jensenová přišly.“


  „Co jste zjistila?“ zeptala se Kylie. S povděkem si povšimla, že nafťák před ní odbočil, a zrychlila.


  „V kanceláři baru byla sklenice. Podle přiložených poznámek ji našli v zásuvce stolu. Byly na ní dvoje otisky. Jedny patří Iveru Larsonovi, druhé někomu jménem Kevin Clouse. Máme ho v rejstříku za O a V.“


  Opilost a výtržnictví. „To dává smysl,“ řekla Kylie. „Clouse je jedním z barmanů.“


  „Sklenice obsahovala zbytky léku jménem flurazepam.“


  „Aha,“ řekla Kylie.


  „Něco vám to říká?“ zeptala se Glanzerová.


  Kylie se podívala do zpětného zrcátka. „Tutéž látku našli v toxikologickém rozboru podezřelého.“


  „Zvláštní droga na večírek,“ poznamenala Glanzerová.


  „Co tím myslíte?“


  „Vedlejšími účinky flurazepamu jsou zhoršená motorická koordinace a náhlý útlum. Něco takového se předepisuje, když má někdo před menším zákrokem strach z pobytu v nemocnici. Podávají ho také zubaři. Pacient však po požití nesmí řídit. Účinky jen tak nepominou.“


  Skoro totéž říkala doktorka Prescottová. „Ještě něco?“ zeptala se Kylie.


  „Máme tu dvě vlákna, každé z jiného zdroje.“


  Kolem se s oblakem hustého černého dýmu prohnal starý Ram truck. Kylie se podívala na tachometr. Ona jede skoro stovkou, takže ten debil musí jet sto čtyřicet nebo ještě víc. Obrátila pozornost zpátky k telefonátu. „Vlákna, jistě. Jedno našli v dodávce, že?“


  „Ano. To druhé pochází z halenky oběti.“


  „Neshodují se?“


  „Ne. Podobná barva, ale to je asi tak všechno. Vlákno z té halenky je z PET neboli polyethylentereftalátu – jinak známého jako polyester. Vlákno z dodávky je směsí bavlny a vlny.“


  To znamená, že mezi Iverem Larsonem a oběťmi neexistuje žádná přímá souvislost. Kromě kozaček v jeho dodávce. „A co boty oběti?“


  Glanzerová se na chvíli odmlčela.


  „Ty, co našli v dodávce, ve skříňce na nářadí,“ dodala Kylie.


  „Jo, pamatuju si je,“ řekla Glanzerová. „Vydržte.“


  Uplynula další chvíle a Kylie cítila, že se něco děje.


  „Ty výsledky jsme poslali už v předběžné zprávě.“


  Kylie se v sedadle narovnala. „Předběžné zprávě?“


  „Včera před polednem jsme ji poslali na vaše oddělení. Panu Gilbertovi.“ Glanzerová se zarazila. „Tedy, C. Gilbertovi.“


  „Před polednem?“ Když se včera odpoledne viděla s Gilbertem a ostatními, Gilbert tvrdil, že tu zprávu očekává nejdřív v pondělí. „Kdy vám ty boty dorazily do laboratoře?“


  „V pátek kolem desáté ráno. Předběžná zpráva zabere jen pár hodin. Dopsala jsem ji před obědem.“


  Kylie pálilo na prsou. Gilbert tam včera odpoledne seděl a lhal jí přímo do očí. Zprávu od Glanzerové už měl přečtenou, jí ale řekl, že něco budou vědět nejdřív za dva dny. Takže ji opravdu odsouvá na vedlejší kolej.


  V telefonu zaslechla šustění papírů. „V pátek šly na řadu jako první – měly přednost, když jde o dvojitou vraždu.“


  Dvojitá vražda – Abigail Jensenová a Jenna Hitchcocková? Samozřejmě tušila, že ty dvě vraždy spáchala tatáž osoba, ale dvojitou vraždou by to nenazvala. „Můžete mi tu předběžnou zprávu poslat? Nedostala jsem ji.“


  „Jistě. Hned vám ji pošlu e-mailem, najdete v něm i moje číslo. Kdybyste měla jakékoli otázky, zavolejte mi. Jakou máte e-mailovou adresu?“


  Kylie jí nadiktovala svou adresu a poslouchala, jak ji Glanzerová opakuje. „Přesně tak.“


  „Posílám. A omlouvám se. Doufám, že to není chyba na naší straně,“ dodala Glanzerová.


  „To ne. Myslím, že ne,“ řekla Kylie a přemýšlela, proč by jí Gilbert tu zprávu zatajoval. Je možné, že toho měl včera hodně a na e-mail se ani nepodíval. Pokud ji tedy nechtěl tajně ukázat Vogelovi s Davisem, a sám tak slíznout smetanu.


  „Můžu vám říct, že jsme na těch botách nenašli nic užitečného,“ pokračovala Glanzerová. „Byly hodně mokré, takže těch pár otisků na podrážkách bylo v tak špatném stavu, že jsme je nemohli srovnat. A nenašli jsme žádná vlákna. Otřeli jsme je kvůli DNA, ale…“


  Kylie s bušícím srdcem strhla auto ke krajnici. Nějaké auto na ni zatroubilo a objelo ji. „Počkat. Říkáte, že ty boty byly mokré?“


  „Ano, úplně promočené.“


  Boty Abigail Jensenové byly promočené.


  „A co její kalhoty?“


  „Zřejmě ležela ve sněhu, než ji ten vrah hodil do popelnice,“ řekla Glanzerová, jako by to bylo úplně jasné.


  „Když říkáte, že ty boty byly mokré, myslíte tím celé, až nahoru? Nebo jenom zespodu, kolem podrážek?“


  „Vydržte, podívám se na ty snímky.“


  Chvíli se ozývalo jen klapání klávesnice. „Při pohledu na fotky se ty kozačky zdají mokré. Ten semiš – tedy falešný semiš – je nasáklý zepředu i zezadu, skoro až nahoru.“ Po chvíli dalšího ťukání řekla: „Těžko soudit podle snímků, ale zdá se, že měla mokré i spodky džínů – nejen ze zadní strany, kterou ležela ve sněhu, ale kolem dokola.“


  „Jako by se někde brodila sněhem,“ řekla Kylie.


  „Což by odpovídalo výsledkům.“


  Abigail Jensenová tedy šla sněhem a promáčela si boty a kalhoty. Když se Lily Bakerová probrala v autě Brenta Nolana, prý si všimla, že má mokré boty a také spodní lemy džínů. Kylie si vzpomněla, že poblíž místa nehody neteče žádná voda. A nebylo tam ani příliš nasněženo.


  Za Skålem však byla sněhu spousta.


  Kylie popadla volant. Lily Bakerová byla na tomtéž místě jako Jensenová. Byly spolu u baru. Pak se ale Bakerová nějak dostala do auta Brenta Nolana.


  Proč to udělala? Utíkala před někým?


  A jestliže si Lily Bakerová tu noc nepamatuje, jak Kylie zjistí, co se tam stalo?
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  LILY


  Výjev hubeného, promrzlého chlapce, schovaného v útrobách vyvrženého prasete, byl v Lilyině mysli stejně živý jako všechno ostatní, co od svého příjezdu do Molvy viděla.


  „Je to strašná představa,“ řekla Melinda Dansonová.


  Lily přikývla. Chtělo se jí vstát a odjet pryč, vrátit se do Hagenu a zahrabat se zpátky do každodenního života. Práce v nemocnici… Nic jiného nemá. Žádní přátelé, žádná rodina.


  „Ještě než odejdete, měla byste se na ně podívat.“ Stařenka ukázala na krabici od bot, kterou předtím Andy postavil na nízký konferenční stolek. „Jsou to fotky od mého syna.“


  „Fotky?“ Lily se natáhla pro krabici, načež zaváhala. V duchu stále viděla toho chlapce uvnitř mrtvého prasete.


  „Vyfotil je můj syn Matty, který už bohužel nežije. Jsou to snímky Molvy,“ dodala a pokynula Lily, aby krabici otevřela. „Matty rád fotografoval,“ řekla a ve zjihlých očích se jí zalesklo. „Některé jsou z toho dne. Jak si asi dovedete představit, pro Molvu to byla vážně událost.“


  Ta slova Lily běžela hlavou. Její útěk z šestnáctiměsíčního zajetí byl „vážně událost“.


  „Jen se podívejte, drahá,“ pobídla ji Melinda. Lily krabici zvedla a překvapilo ji, jak je těžká. Položila si ji na klín, sundala víko a uvnitř spatřila stovky fotografií. „Ty jsou všechny z toho dne?“


  „Ne, to ne. Jsou tam všechny fotky, které udělal za posledních pár let. Jsou ale pěkně uspořádané.“ Na vozíčku se posunula dopředu, její pohyby byly vratké a nejisté. „Fotky z toho dne, kdy Hudson zemřel, budou myslím hned vepředu, oddělené záložkou. Za tou první záložkou budou ještě další. Spousta z nich je rozmazaná, ale nedokázala jsem je vyhodit. Vlastně nedokážu vyhodit nic z jeho věcí.“


  „To je mi líto, že váš syn už nežije,“ řekla Lily.


  Stará žena nad tím jen rozechvěle mávla rukou. „Nedělejte si o mě starost, drahá.“


  Lily se vrátila ke krabici, našla tenký bílý rozdělovač a vytáhla fotografie uložené před ním. Na prvních snímcích poznala srub. Na rozdíl od neosobních, černobílých fotografií doprovázejících novinové články byly tyto snímky z okolí srubu plné lidí. Prohlížela si je a srdce jí zvonilo až v uších, když na nich hledala svou tvář. Obličeje jí však byly cizí.


  „Našla?“


  „Ano,“ řekla Lily a přiměla se nalistovat další obrázek. Pomalu je procházela, sváděla bitvu s rozechvělýma rukama. Přežila to. Utekla. Už není tou dívkou. Čím víc snímků viděla, tím víc jí to hrozivé místo připadalo jen jako obyčejný srub. Tmavými okny, nasprejovanými nebo opatřenými závěsy, nemohlo dovnitř pronikat žádné světlo. Zachvěla se, jako by si na něco vzpomněla, potom ten pocit zase pominul. Jako vzpomínka to ale nepůsobilo. Třeba to nebyla vzpomínka, nýbrž pouhá představivost, rozjitřená strachem ze tmy.


  V té tmě jsi byla, i když si to nepamatuješ.


  Když ze snímků zmizel srub, začalo se jí dýchat volněji. Teď se dívala na fotografie lidí. Někteří z nich patřili k místní policii, soudě podle hnědých uniforem, jakou na sobě dnes měl i Andy. Pár dalších mělo oblek a Matt Danson je zachytil při tom, když vyslýchali shromážděné. Nejspíš šlo o státní vyšetřovatele nebo lidi od FBI, i když FBI si v městečku jako Molva nedovedla představit. Takový případ je tam ale určitě přivedl.


  Jeden z vyšetřovatelů v oblecích se objevoval na více fotkách, stál v popředí a v rukou držel zápisník. Pak Lily narazila na přibližně tucet snímků prázdného a temného okolního lesa. Matta Dansona musel obzvlášť zaujmout, protože spousta z nich byla skoro stejná – různé shluky stromů v hustém podrostu. Teprve na posledních fotografiích Lily mezi stromy spatřila siluetu člověka.


  Přisunula si jednu z fotografií blíž. Silueta podle všeho patřila vysokému, hubenému mladému muži. Kéž by si snímek mohla nějak zvětšit. Přešla k dalšímu obrázku, zachycujícímu stejnou skupinu stromů, jen zabranou více zblízka. Dívala se, jestli se mezi nimi někdo neskrývá, ale viděla jen stromy a keře. Na další fotce byly opět jen stromy. Hned následující snímek byl skoro černý, jen z jednoho rohu vycházelo světlo.


  „Našla jste něco, drahá?“ zeptala se Melinda Dansonová.


  „No, já nevím.“ Lily ze sebe setřásla hrůzu. Mezi stromy se přece klidně mohlo schovat nějaké dítě, aby přihlíželo vyšetřování vraždy. Co čekala, že na těch fotkách najde? Ty lidi neznala. V Molvě nikdy nežila.


  Zatímco Lily zkoumala tmavé i světlé odstíny na fotografii, obrátila ji a divila se, proč si ji Matt Danson vůbec nechával.


  Když snímek otočila zpátky, obrázek jako by se změnil. To černé bylo něco na objektivu a tam, kde nebyl zakrytý, bylo světlo. Ruka, napadlo ji.


  Na následujícím snímku už rozeznala prsty, ruku odtahující se od objektivu. Viděla i kousek zápěstí, byť kůže byla pořád ještě rozmazaná. Poslední ze skupiny snímků zachycoval detailní záběr paže – část předloktí, stejně jako ostatní obrázky rozostřenou.


  Lámala si hlavu a přivírala oči, aby na rozmazaný obrázek zaostřila. Něco tam bylo, na kůži. Zalistovala snímky dozadu a znovu se podívala na siluetu muže v lese – oba snímky teď měla vedle sebe. Rozmazané snímky tvořily sérii – muž fotografa konfrontoval. Matt Danson jej zahlédl v lese a neznámý se jej pokusil zastavit. Otřásla se zimou jako v neviditelném závanu větru a ještě jednou si snímky prošla. Každý z nich si pečlivě prohlédla, až se zastavila u toho, na němž viděla předloktí. Ze stromů se do ohniska fotografie snášel zelený opar.


  Dech se jí zatajil hluboko v hrdle.


  Na mužově kůži spatřila něco, čeho si musel všimnout i Matt Danson.


  „Jste v pořádku?“ zeptala se stařenka.


  Lily nedokázala odpovědět. Hleděla na fotografii předloktí. I když byla rozostřená, zřetelně rozeznala vodorovné rýhy na kůži.


  Tenké zářezy, jako by se někdo kůže jen lehce dotýkal skalpelem.


  Měla pocit, jako by jí z očí sklouzla páska.


  Oči se jí po tolika dnech bez světla zalily slzami. Klečela schoulená do klubíčka a on se na ni zezadu tlačil celou svou vahou. Před očima jí probleskl nějaký pohyb. V potemnělé místnosti se jí před nimi mihla mužská ruka. Popadl pásku na oči a zvedl ji k jejímu obličeji.


  Rozechvělýma rukama fotografii odložila.


  Všechno se jí znovu vybavilo.


  Zářezy, stovky zářezů. Po celém předloktí měl zářezy. Stejné jako ty, které cítila na svých zádech.
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  KYLIE


  Deset kilometrů před Glendive Kylie zavolal Pete McIntosh a popsal jí cestu do parku, kde našli tělo Hitchcockové. Když vjížděla na parkoviště ve tvaru půlkruhu, v hlavě se jí rojily myšlenky ohledně mokrých bot Lily Bakerové a předběžné zprávy, kterou jí Gilbert měl přeposlat, ale neudělal to.


  Z vyvýšeného parkoviště bylo vidět na rekreační oblast – ohromnou zmrzlou louku. Ve shlucích tam stály zmrzlé trsy vysokých travin, mezi nimiž byly roztroušeny malé rybníčky, z nichž teď zbyla jen pevná vrstva ledu. Do daleka se táhla soustava klikatých cestiček, procházejících mezi hustými keři. Nechala běžet motor, protože jí stálý proud teplého vzduchu v autě dělal dobře. Na telefonu si otevřela schránku s poštou a hledala v ní e-mail od Glanzerové.


  Jak Glanzerová slíbila, zprávu jí poslala ještě během telefonického rozhovoru. Právě rozklikávala přílohu, když vedle ní zastavilo šedé Silverado. Muž na místě řidiče zvedl ruku, v níž Kylie spatřila odznak zástupce šerifa. Přikývla, natáhla si čepici a rukavice a vypnula motor. Okamžitě ucítila, jak do auta zvenku proniká studený vzduch.


  Kabát si zapnula až ke krku a vylezla do zimy.


  „Detektiv Milliardová?“


  „Osobně,“ natáhla k němu ruku. „A vy musíte být Pete McIntosh.“


  „Rád vás poznávám,“ řekl. Měl pevný stisk a na hlavě bohatou kštici rezavých vlasů, které na obličeji volně přecházely v úhledně zastřižené vousy. Neměl čepici ani rukavice a zdálo se, že mu mráz vůbec nevadí. Pod paží držel složku, zřejmě plnou snímků a zpráv z místa činu.


  „Díky, že jste vážila cestu.“ Pokynul někam ven z parkoviště. „Myslel jsem si, že bychom se nejdřív mohli jít podívat na místo, kde našli Hitchcockovou. Pak vám ukážu, co jsme zjistili.“ Chvíli si parkoviště měřil klidným pohledem, jako by to byl kamarád, který ho hluboce zklamal. „Nevím, jestli to něčemu pomůže,“ dodal a podíval se zpátky na Kylie. „Říkala jste, že máte ve vazbě podezřelého?“


  Přikývla. „Ano. Můžu vám o něm povědět, ale spoustu věcí je ještě potřeba ověřit, jestli mi rozumíte.“


  „Naprosto. Tak se tam pojďme podívat.“


  McIntosh se zadíval na její boty, jako by pochyboval, zda se v nich vůbec dá chodit. Nebyla to žádná treková obuv, nýbrž robustní boty do města, ale nijak to nekomentoval a vydal se směrem k parku. Kylie jej následovala, a než vstoupili na stezku, prošli několika serpentinami. Na velké tabuli visela mapa celého areálu, spolu s pokyny k údržbě stezek a úklidu po domácích mazlíčcích. Během asi desetiminutové chůze jí McIntosh pokládal otázky ohledně smrti Jensenové a toho, jak hagenská policie našla podezřelého.


  „Podle bot v jeho skříňce,“ zopakoval poté, co mu Kylie o tomto důkazním materiálu řekla.


  „Nechat je tam od něj bylo pořádně neopatrné, nemyslíte?“ zeptala se Kylie.


  McIntosh se na ni ohlédl a pomalu přikývl. „To ano. Obzvlášť poté, co umyl celé auto.“ Odmlčel se. „Už jsem ale viděl i větší hlupáky.“


  To mohla říct i Kylie. Až na to, že Iver Larson jí vůbec hloupý nepřipadal – možná právě to jí nesedělo.


  Za další zatáčkou dorazili na místo vymezené policejní páskou. Pár kousků pásky volně poletovalo kolem, zřejmě kvůli větru, ale možná tam také někdo slídil. Udržet lidi stranou od místa činu bylo zpravidla téměř nemožné. Čím odpornější zločin, tím víc se jich seběhlo.


  Oba se zastavili a Kylie si prohlížela místo se slehlou trávou uprostřed vyznačené plochy.


  „Tady bylo tělo,“ řekl McIntosh. „Soudní lékař jako příčinu smrti stanovil udušení v důsledku škrcení, ale oběť taky hodně užívala drogy, takže to pro vraha bylo ještě o něco snazší. Ze zprávy vyplývá, že vrah měl rukavice, takže z rukou nic nezjistíme. Podle zprávy to ale určitě nebyla žena.“


  Podle hagenského koronera byla Abigail Jensenová také uškrcena. Jakou příčinu smrti stanovil úřad státního soudního lékaře u ní? Zprávu měla v poště a nejraději by si hned sedla a dala se do čtení. Teď je ale tady a musí zjistit co nejvíc o Hitchcockové. „Víte, jaké drogy to byly?“


  „Opiáty.“


  „Mohly obsahovat flurazepam?“


  „Myslím, že ne. Ověřím to.“


  Kylie přikývla. „Ve Walmartu v Miles City Hitchcockovou viděli s nějakou ženou, že?“


  „Ano. Zrovna před hodinou jsem dostal snímky z jejich bezpečnostních kamer,“ rozevřel složku, kterou celou dobu držel pod paží. „Vytáhnout je z nich byla pořádná fuška.“ Uchopil hromádku fotek a natočil je tak, aby na ně Kylie viděla. Snímky, zvětšené do formátu osm krát deset, byly zrnité a rozpixelované.


  Ty dvě ženy okamžitě poznala. „Tohle je Abigail Jensenová,“ ukázala na ženu vedle Hitchcockové.


  McIntosh přikývl. „To jsem si myslel.“


  „Dovolíte?“ natáhla se Kylie pro hromádku snímků.


  „Poslužte si,“ řekl McIntosh a podal jí fotky.


  Prohlížela si jednu po druhé, přičemž dávala pozor, jestli na některé z nich není stopa po někom třetím, kdo tam mohl být s Hitchcockovou a Jensenovou. Při okrajích snímků občas procházeli další zákazníci nákupního centra, ale nikdo z nich neupoutal její pozornost. Po Lily Bakerové ani vidu. Ty dvě tam podle všeho byly samy. Kylie si snímky prošla třikrát, přičemž se roztřásla pod náporem studeného větru. Na fotkách však nebylo nic nápadného. Vrátila je McIntoshovi. „Jsou na parkovišti kamery?“


  Zavrtěl hlavou.


  „Toto je poslední chvíle, kdy ji někdo viděl?“


  „Ano. Ty fotky jsou z druhého ledna kolem desáté ráno. Její tělo našli ve čtvrtek odpoledne, tedy sedmého. Soudní lékař odhaduje, že tou dobou byla mrtvá nejméně čtyři až pět dní. Kvůli mrazivým teplotám sice nebylo možné určit přesný čas úmrtí, ale měla na sobě jiné oblečení než na záběrech z Walmartu.“


  „Takže po výletu do Walmartu byla ještě naživu, ale auto tam nechala.“


  „Správně,“ potvrdil McIntosh.


  „Co u sebe měla, když ji našli?“


  „Žádný telefon ani peněženku. Ty jsme ještě nenašli.“


  Přesně jako u Abigail Jensenové. „A co boty?“


  McIntosh se na ni zadíval. „Měla je na nohou a na sobě taky opravdu starou bundu – tutéž jako na záběrech od ostrahy. Kromě toho u sebe nic moc neměla. Láhev na sodovku a potravinovou fólii. Ty už jsou v Bismarcku, výsledky však ještě nemáme. Snad na nich bude DNA, ale moc nadějí si neděláme.“


  „Bylo něco v jejím autě?“


  „Ne. Ani jeden otisk, kromě chlápka z odtahovky. Ať je vrahem kdokoli, dává si pozor.“


  „Ale ona přece dost jela v drogách, ne? Co když ji zabila Jensenová?“ řekla Kylie.


  McIntosh pomalu zavrtěl hlavou. „Ona ale nezemřela přímo tady. Alespoň podle soudního lékaře. Posmrtné skvrny dokazují, že se s tělem hýbalo. Nebyla moc velká, ale vážila plus minus šedesát osm kilo.“


  „To je víc než Jensenová,“ řekla Kylie a vzpomněla si, že Jensenová vážila necelých 63 kilogramů.


  „Přesně tak,“ přikývl McIntosh. „Takže rozumíte, kam tím mířím.“


  „Že to Jensenová pravděpodobně být nemohla. Určitě ne sama.“


  McIntosh jí pokynul směrem k pěšince, které si Kylie předtím nevšimla. „Abychom dokončili naše kolečko, ukážu vám, kde jsem včera našel tu další věc.“


  „Další věc?“


  McIntosh přikývl a šel dál, aniž odpověděl.


  Kylie už začínaly drkotat zuby, a tak byla ráda, že mohou jít dál. McIntosh jí cestou vysvětlil, že místní spolek – Eagles – dvakrát do roka, v květnu a říjnu, organizuje úklid devítihektarového parku. „Stezky se v zimě moc nevyužívají. Pro běžkaře tu není dost sněhu, takže sem chodí jen pár turistů a lidi se sněžnicemi.“


  McIntosh jí pro dokreslení ukázal mapku v telefonu a zastavil se. Pokynul k zadní části parkoviště a řekl: „Tamtou pěšinou můžou lidi chodit v obou směrech, zprava i zleva. Vlastně vede kolem dokola, ale kdybych táhl něčí tělo, asi bych to celé neobcházel.“


  Kylie se nad tím na chvíli zamyslela. „Takže podle vás ten vrah přišel zleva.“


  McIntosh přikývl. „Místo, kde našli tělo, je asi v polovině toho okruhu. Možná měl sáně a táhl ji na nich. To už teď nezjistíme.“


  Ukázal někam mimo stezku. „Přímo tamhle jsem to našel,“ řekl. „V posledních pár dnech šly teploty nahoru, tak jsem se sem včera po obědě vrátil a uviděl to.“ Podal jí telefon, na němž Kylie uviděla snímek karabiny. „Je stará, barva už se odlupuje,“ dodal.


  Kylie si obrázek prohlížela, nedokázala rozměry karabiny odhadnout. „Je velká? Třeba na lezení?“


  „Tahle je menší, spíš na pověšení klíčů,“ odpověděl. „Spona byla ulomená a ještě jsem ji nenašel, takže to může být jen další odpadek. Ale jak jsem říkal, před pár měsíci jsme to tady uklízeli. A kdyby tady ta karabina byla, hned vedle stezky, určitě by si jí někdo všiml. Mohla taky upadnout někomu z lidí, co tu uklízeli. Nebo ji ztratil náš vrah. Poslal jsem ji s ostatními věcmi do státní laboratoře, ale kdo ví, kdy se ozvou.“


  Kylie hleděla na snímek. Zkusila ho přiblížit, ale v rukavicích se jí to nedařilo.


  McIntosh si telefon vzal a obrázek zvětšil na celý displej. Na sněhu ležela poškrábaná karabina bez spony. Byla na ní ještě vidět zelená barva, i když na většině míst už byla oprýskaná. Na boku byla nějaká slova, která Kylie nepřečetla. „Co se tam píše?“


  „Green Bay Packers.“


  V hlavě se jí vynořila nějaká vzpomínka, ale nestihla ji zachytit.


  Zabzučel jí telefon. Linka šerifa Davise. „Tohle musím vzít.“


  „Právě jsme skončili u Tannera,“ oznámil jí Davis.


  „Našli jste něco?“


  „Jen spoustu Tannerových otisků. Nejspíš nemíval moc návštěv, a ať ho zabil kdokoli, žádné otisky jsme tam po něm nenašli. Jak to jde u vás?“


  „Jsem v Glendive se zástupcem šerifa McIntoshem. Vyrazím zpátky, hned jak tady skončíme. Jak to vypadá s Larsonem?“


  „Z nemocnice ho už propustili, takže ho čeká soud. Slyšení je naplánované na pondělí.“


  „Máme povolení k prohlídce jeho domu?“


  „Vogel na tom pracuje.“


  „Chci u toho být. Už jsem na cestě zpět.“


  „Brzy na viděnou. Dávejte na sebe cestou pozor,“ řekl Davis. „Blíží se pořádná bouřka.“


  Ukončila hovor a prošla s McIntoshem zbytek okruhu, načež se každý vydal svou cestou. Slíbili si, že si dají vědět, kdyby kdokoli z nich zjistil něco užitečného.


  Nasedla do vyhřátého auta, prokřupla si prsty, zařadila zpátečku, vyjela z parkoviště a vyrazila zpátky do Hagenu. Jako by měla všechno na dosah ruky. Byla přesvědčená, že když všechny dílky složí dohromady, najde odpověď. Kdykoli se ji však pokusila zachytit, proklouzla jí mezi prsty.
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  IVER


  Iver ležel s rukama pod hlavou na úzkém lůžku ve stísněné cele. Se zavřenýma očima se pokoušel namluvit si, že je zase v Afghánistánu a leží na kavalci na základně, poblíž jsou chlapi z jeho jednotky a za branami nepřítel. Když tam potřeboval zabít pár hodin mezi hlídkami, naučil se usnout v jakékoli poloze – na zemi nebo vzadu v teréňáku. Tehdy dokázal spát kdekoli – nehledě na vedro či mráz se ponořil do prázdna a ticha.


  To už ale dávno nesvedl.


  Místo toho zíral na betonový strop, na žárovku uzavřenou v kleci, která se mu teď tolik podobala, a čekal, až se něco začne dít. Carl Gilbert byl radostí bez sebe, že ho může strčit za mříže, a ignoroval jeho opakované prosby, aby si mohl promluvit s detektivem Milliardovou. Henry Cooper, právník jeho otce, už mu ve Fargu nejspíš hledal specialistu na trestní právo, zatímco Mike přemlouval Donnieho a Nata, aby mu pomohli přivést na stanici Kevina, aby se doznal k tomu, že Ivera zdrogoval. Ať už to k něčemu bude, nebo ne.


  V posledních několika hodinách mu jediným společníkem bylo ticho. Žádná okna, žádné hodiny. Ani neměl ponětí, kolik vlastně je.


  Myslí mu vířily otázky a všemožné teorie, jedna přes druhou. Byl nervózní, na prsou měl kámen. Pro ukrácení dlouhé chvíle dělal sedy lehy, kliky a dřepy, až se mu z toho klepaly svaly. Deset až patnáct minut si odpočinul a začal znovu. Vyčerpáním těla zpomalil mysl, ale spánek nepřicházel.


  Zrekapituloval si posledních několik dní. Ztráta paměti ve středu v noci, skutečnost, že se uprostřed noci vydal k Debbiinu domu, bolesti hlavy a záchvat, zřejmě způsobený nějakou drogou v pití. Opravdu ho Kevin zdrogoval kvůli penězům? Peníze mu teď přišly jako malichernost. Kdyby mu Kevin o těch sedm set babek řekl, sakra rád by mu je dal. Jen kdyby tohle všechno mohl ukončit.


  Ale pomyšlení, že by ho zdrogoval někdo, koho zná od základní školy, koho považoval za kamaráda, bylo přinejmenším znepokojivé. Nejenže bar přišel o sedm set dolarů, chybělo i několik pokladních lístků. Je Kevin tak hloupý, že si myslel, že když vezme lístky, odvede pozornost od ukradených peněz?


  Chtějí mu přišít vraždu.


  Vraždu.


  Obava z toho, že je to možné – že zabil a prostě si to jen nepamatuje –, jej požírala zaživa.


  Iver té ženě neublížil. Ví to. Ne, opravil se, on si to myslí. Doufá, že by nebyl schopen zabít cizího člověka.


  Zavřel oči a vybavil si svůj afghánský domov, obytnou kontejnerovou buňku, zkráceně OKB. Zvenku vypadala jako přerostlý kontejner pro lodní přepravu. Když ji Iver viděl poprvé, byl si jistý, že se v ní upečou. Uvnitř to však bylo překvapivě útulné – ventilace, elektřina i klimatizace. Nechyběla ani okna. Navíc patřili ke šťastlivcům, co uvnitř měli i záchod. Buňka počítala se čtyřmi lidmi, jich však bylo pět, časem k nim přibyl ještě Brolyard. Teď by dal všechno, aby mohl zvrátit, jak to tenkrát dopadlo.


  Jeho působení v armádě skončilo jako úderem blesku. Jejich pětice se vydala na obyčejnou průzkumnou misi, rychlý výjezd ze základny k jedné vypálené budově v jejich oblasti. Měli se podívat dovnitř a zkontrolovat, za jakým účelem ji místní používají.


  Uvnitř byli teprve pár minut, když vedlejší budovu zasáhl protitankový granát. Stěny kolem nich se roztřásly. Asi jeden blok od nich se objevila skupina tří nebo čtyř povstalců. Zadní vchod do budovy, u nějž Iver s ostatními v tu chvíli stáli, vedl do slepé uličky. Do bezpečí se mohli dostat jedině předním vchodem, což znamenalo, že aby se dostali k vozidlu, musejí zneškodnit Afghánce s granátometem a ty, kdo se jim postaví do cesty.


  To všechno za předpokladu, že se nepřítel nedozví, kde jsou. Brolyard měl ani ne za měsíc odjet domů, Sanchez byl v podstatě ještě zelenáč a dobrák Wykstra je všechny držel pohromadě. Iverovi však největší starosti dělal Garabrant, který byl hlučný a pořád netrpělivě vykukoval z předního okna. Aby Afghánce s granátometem sejmuli, nesměli je vidět ani slyšet.


  Když povstalci vyrazili na průzkum okolních budov, Iver se přikrčil u zadních dveří a schoulil se za něčím, co kdysi bývalo přepážkou. Z rozbitého okna po straně budovy měl dobrý výhled. Kdyby povstalci pokračovali stejnou cestou, do minuty by Iverovi přišli přímo do rány. Vytáhl by granátomet, vypálil na ně, aby je sejmul nebo aspoň rozehnal, a pak rychle k teréňáku.


  Takový byl plán.


  Vtom se zezadu něco ozvalo. Kroky. Přehodil si zbraň a zamířil. Zadními dveřmi vešla afghánská žena s vyděšenýma očima. Byla zhruba v jeho věku – možná o něco mladší. Na sobě měla tradiční tunban, šaty a široké kalhoty, které jí spadaly až na sandály. Kolem hlavy jí povlával purpurový čádor a byla celá od prachu.


  Neměl jinou možnost.


  Alespoň si to tak od té chvíle vždy namlouval.
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  Lily podala Melindě Dansonové ruku a poděkovala jí. Byla jako ochromená, výjev zkrvaveného chlapce v těle prasete ji ne a ne opustit. Se snímky toho děsivého lesa a rozmazanými fotkami zjizveného předloktí, které pořídil Matt Danson, napůl odklopýtala po rampě. Melindě slíbila, že jí fotografie co nejdříve vrátí, ale potřebovala je ukázat Milliardové. Zatímco Derek Hudson ležel v kaluži krve, tento muž byl naživu a chodil po lese. Danson ho ten den zachytil, jak se tam schovává.


  Byl s ní v tom srubu. Zavazoval jí oči. Řezal ji do kůže.


  Ten, koho tehdy zastřelila, nebyl její únosce – alespoň ne jediný. Odhalila ho snad Abby? Proto spolu tu noc šly do toho baru? Konfrontovat ho? Jenna Hitchcocková je také mrtvá. Že by se zbavoval dívek, které tenkrát utekly? Proč právě teď?


  Lily doběhla k autu a chvíli se potýkala s klíči. Musí se vrátit do Hagenu. Nebo se od něj raději má držet dál? Ne, musí za Iverem. A Milliardové může důvěřovat.


  Kousek od domu si uvědomila, že měla policejní vyšetřovatelce od Dansonové rovnou zavolat. Pohlédla do zpětného zrcátka a přemýšlela, jestli se má vrátit. Ulice byla prázdná a klidná. Mohla se tam otočit, ale nechtěla ztrácet čas. Rozhodla se zajet přímo na policii v Hagenu.


  Po pár kilometrech na dvouproudé silnici z Molvy začal Cal na vedlejším sedadle kňučet. No ovšem. Přes hodinu byl zavřený v autě, zatímco ona mluvila s Melindou Dansonovou. Bez vody a neměl si kde ulevit. O minutu později se rozštěkal. „Už to bude, kamaráde,“ chlácholila ho a na cestě před sebou hledala nějakou odbočku. „Vydrž.“ Jel za ní hnědý sedan, a tak blikla, že zastavuje.


  Odbočila na štěrkovou cestu a po pár metrech zajela ke straně. Hnědý sedan odbočil za ní. Teprve v tu chvíli si všimla matně červeného policejního majáčku na střeše auta. Chtějí ji zastavit? Nebylo to auto zástupce šerifa. Otevřela dveře a ohlédla se na sedan, z něhož vystoupil nějaký muž v obleku.


  „Všechno v pořádku?“ zeptala se.


  „Na totéž jsem se chtěl zeptat já vás,“ nahlédl s úsměvem do jejího auta.


  „Jen na pár minut vypustím psa a pojedu dál,“ řekla a váhala, jestli má vystupovat. „Stojím vám v cestě?“


  „Vůbec ne. Jen jsem si taky chtěl udělat pauzu.“


  Chvíli ho sledovala, až si všimla, že má za opaskem telefon, v pouzdře jako na pistoli. Nějaký vládní úředník nebo něco podobného.


  „Mohla bych si od vás zatelefonovat? Mému telefonu asi došla šťáva,“ zalhala a přemýšlela, z čeho je tak nervózní. Jasně že je nervózní. Viděla ty fotky a slyšela o Dereku Hudsonovi.


  „Klidně.“


  Sundal telefon z opasku, něco do něj vyťukal a podal ho Lily. „Odemkl jsem vám ho.“


  „Děkuji.“ Aniž se hnula ze sedadla, našla číslo na hagenské oddělení policie a stiskla vytáčení. Jakmile se ozval vyzváněcí zvuk, ihned pocítila úlevu.


  „Dispečink Hagen. U telefonu Marjorie.“


  „Dobrý den, tady Lily Bakerová. Ráda bych mluvila s detektivem Milliardovou.“


  „Jistě, slečno Bakerová. Minutku vydržte.“


  Cal vedle ní znovu zakňučel. Natáhla se a otevřela mu dveře u spolujezdce, Cal vykoukl na štěrkovou cestu, ale nevyskočil. „Jen běž, kamaráde,“ vybídla ho.


  Cal se ani nepohnul.


  Lily se ohlédla na muže. Byl opřený o svůj sedan, paže založené na prsou, a pískal si.


  No tak, Milliardová. Kde vězí?


  Cal zaštěkal – jednou, dvakrát – a znovu začal pronikavě kňučet.


  Lily s telefonem na uchu honem oběhla auto, otevřela dveře u spolujezdce a pomohla Calovi z auta na zem. Jakmile byl na zemi, pomalu se odebral vykonat potřebu, přičemž opatrně přešlapoval na mrazem ztvrdlé trávě.


  „Slečno Bakerová?“ ozval se hlas ženy z dispečinku.


  „Ano?“


  „Je mi líto, ale nemůžu se s detektivem Milliardovou spojit. Přepojím vás na službu konajícího strážníka.“


  Lily zaváhala. Sice zná jen Milliardovou, ale budiž. Kdokoli z nich by jí měl pomoct. „Dobře.“


  „Okamžik, prosím.“


  Zima jí pronikala až pod kabát. Lily vydechla a ve studeném vzduchu jí od úst šla pára.


  „Hagenské policejní oddělení. Jak ti mohu pomoci, Lily Bakerová?“


  Jen co ten hlas zaslechla, strnula. Ten hlas. Jeho hlas. Okamžitě znovu pocítila tu tmu a strach. Znovu slyšela ta varování, aby se hned vrátila a s nikým nemluvila.


  Na druhé straně linky byl Derek Hudson.


  „Jsi tam, Lily?“


  Roztřásly se jí ruce a do telefonu zašeptala: „Kdo jste?“


  „Cože? Ty mě nepoznáváš?“ zeptal se a tlumeně sykl: „Jsem tvůj starý přítel Derek.“


  Ne. To není možné. Rozechvělými prsty hovor ukončila. Srdce jí bušilo až v uších, podlomily se jí nohy a zakymácela se. Ten hlas opravdu patřil Dereku Hudsonovi. Hlas, který znala ze svých nejhorších snů. To by ale znamenalo, že není mrtvý. Ba co hůř, že pracuje v řadách policie. Celou dobu je v Hagenu. Jak to, že ho tam nikdy nepotkala? Možná ano. Jeho obličej pro ni byl cizí. Jeho hlas by však poznala mezi tisícem jiných.


  Pokud je ale naživu, kdo byl potom ten muž, kterého ve srubu zastřelila?


  Zírala na telefon a napadlo ji, jestli má zavolat zpátky. Potřebovala mluvit s Milliardovou – s nikým jiným. Jinak se vydá zpět do Molvy a všechno řekne tamnímu zástupci šerifa, Andymu. Zdál se jí solidní. Ale jestli je do toho zapletený policista z Hagenu, co když v tom jede i někdo z Molvy?


  Ne. Aby našla Milliardovou, musí se vrátit do Hagenu. Najednou si přála, aby Calovi nezastavovala. Pak by ale zase nevěděla, že je Hudson naživu, a ještě k tomu v Hagenu.


  Cal.


  Kde je Cal? Rozhlédla se kolem dokola, aby psa našla, a vtom se za ní mihl stín. Obrátila se a hleděla přímo do tváře muže z auta. „Vyděsil jste mě,“ přitiskla si ruku na prsa.


  „Budu si od vás muset vzít ty fotky,“ ukázal na snímky položené na sedadle spolujezdce.


  „Cože?“


  Ale jen to dořekla, přiložil jí ruku ke krku a ozval se bzučivý zvuk. S pronikavým kvílením elektřiny jí projela spalující bolest. Pokusila se udělat krok, rozběhnout se, ale jen bezvládně klesla na zledovatělý štěrk.


  Je tady, přímo u ní, a na zádech jí drží paralyzér. Znovu jí prošla elektřina. „Tak ty se nepamatuješ?“ zeptal se a zavrtěl hlavou. „Kéž bych ti to mohl věřit.“


  Pamatovat. Měla by si ho pamatovat. Uchovala si tu myšlenku a snažila se prohlédnout si jeho tvář, ale pálil ji každý sval, jeden po druhém selhávaly. A vtom jí to slovo naskočilo. Slyšela ho od Abby, tu noc v lese. Lily otevřela ústa a vyřkla jméno toho netvora.


  „No vida, pamatuješ se.“ Zaťal zuby a přitiskl na ni paralyzér. Ucítila zápach spáleného masa. „Všechno je to tvoje vina,“ sykl, když bzučení ustalo.


  Její vina. Je to její vina. Ale co? Abby?


  Pokud byl u telefonu v Hagenu Derek Hudson, kdo je tento muž?


  Ty slídivé oči odněkud znala. Někoho jí připomínal, ale koho?


  Když z ní opadla temnota, poznala ho. Vypadal jako ten muž na fotce, ten policista, co na Dansonových fotografiích vyslýchal lidi.


  Proboha. To on je ten muž.
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  KYLIE


  Dvacet minut od Glendive Kylie zastavila na místě se slušným mobilním signálem a spustila e-mailovou aplikaci. Zkusila stáhnout zprávu ze státní laboratoře o Abigail Jensenové. Čekala pět minut, pak deset a kolečko na displeji se pořád točilo.


  Za to může Carl Gilbert. Tu zprávu si mohla přečíst už včera večer. Rezignovala na e-mail a rovnou Gilbertovi zavolala.


  „Slyším,“ ohlásil se. „Jste ještě v Glendive?“


  „Už jedu zpátky.“


  „Zjistila jste něco?“


  „Vlastně volám kvůli zprávě z pitvy Jensenové.“


  „Jakže?“


  Gilbert to řekl tak arogantně, že by mu Kylie nejraději jednu vlepila. Kdyby byla jen o kousek blíž. „Ta zpráva došla včera, že?“


  „Myslíte?“


  „Gilberte,“ obořila se na něj. „Přišla na váš e-mail. Proč jste mi ji kčertu neposlal?“


  „Ještě jsem ji neviděl,“ řekl. „Měl jsem tady hromadu práce.“


  Kylie stiskla volant. „Potřebuji vědět, co v té zprávě je, Carle. Můžete mi sdělit, k čemu došli?“


  „Nemusím to ani číst, abych věděl, co tam bude. Bude tam, že ji zabil Iver Larson, odešel z nemocnice a pak zabil i Alvina Tannera.“


  „Našel jste svědka, který ho viděl odcházet?“


  „Dělám na tom.“ Na Gilbertově straně se z telefonu ozval tlumený křik. „Musím jít, Milliardová. Uvidíme se, až se vrátíte.“


  Kylie na to chtěla něco říct, ale Gilbert zavěsil. Lomcoval s ní vztek. Ten hajzl… Pomalu se nadechla. Gilbert měl pravdu v tom, že je třeba najít někoho, kdo viděl, jak Larson odchází z nemocnice. Protože u Tannera nenašli žádné otisky, neměli jak dokázat, že ho zabil Larson.


  Vzpomněla si na Ivera Larsona, na to, jak divně se k Lily Bakerové tu první noc choval – ochranitelsky, a přitom odtažitě, jako by Bakerová byla porcelánová panenka, co se rozbije, když se na ni jen trochu zatlačí. Pak si vybavila Tannerovu rozřezanou ruku. Iver je vinen. Všechny dílky do sebe zapadají. Nebo ne?


  V e-mailu našla telefonní číslo na doktorku Glanzerovou a vytočila ho.


  Po dvojím zazvonění se na lince ozval její hlas. „Glanzerová.“


  „Tady Kylie Milliardová. Nedávno jsme spolu hovořily.“


  „Ano. Co pro vás mohu udělat?“


  Kylie jí popsala potíže s otevíráním pitevní zprávy a zeptala se, jestli by jí Glanzerová nemohla zprávu v pěti minutách shrnout. „Nežádala bych vás o to, ale dnes ráno jsme našli další oběť, takže…“


  „Alvin Tanner. Slyšela jsem o tom.“


  „Jen se snažím získat co nejvíc důkazů pro případ, že by něco z toho zapadlo,“ vysvětlovala Kylie. „Dokázal soudní lékař určit čas úmrtí Jensenové?“


  „No, o to jsem se vlastně postarala já,“ řekla Glanzerová. „Tedy já a hodinky oběti.“


  Kylie zmateně potřásla hlavou. „Myslím, že Jensenová neměla hodinky – měla jen široký kožený náramek se stříbrným kotoučem. Byly na něm nějaké páčky,“ dodala a uvědomila si, jak hloupě to zní.


  „To ano,“ přitakala Glanzerová. „Ten kotouč ve skutečnosti byly hodinky. Nevím, proč je měla otočené dolů – jestli je to takový styl, nebo je tak prostě nosila –, ale jednalo se o dětské hodinky, otočené ciferníkem ke kůži. Díky těm páčkám mohla hodinky obrátit a podívat se, kolik je hodin. Jak jsem řekla, nevím jistě, proč to tak bylo. Byly to hodinky s Mickey Mousem. Moje laboratoř zjistila, že byly vyrobeny v polovině či na sklonku devadesátých let, kdy se vyráběly ve velkém a prodávaly na černém umělohmotném pásku asi za deset dolarů. Mohu vám poslat fotky, jestli vám k něčemu budou.“


  „Možná ano,“ řekla Kylie. „Ale povězte mi, jak jste z těch hodinek vyčetli čas úmrtí.“


  „Náš státní soudní lékař, doktor Nelson, kontaktoval hagenského koronera, aby čas úmrtí probrali. Váš koroner tvrdil, že oběť pravděpodobně zemřela mezi desátou hodinou večer a jednou hodinou ráno, ale doktoru Nelsonovi se zdálo, že hodinky říkají něco jiného, a tak je poslal k nám do laboratoře. Na zadní straně hodinek – tedy na straně, kterou mívala směrem ven, podle toho, jak hodinky nosila – byla prasklina. Zdá se, že ta prasklina od sebe oddělila ozubená kolečka hodinek, takže se zastavily,“ vysvětlovala Glanzerová. „Doktor Nelson mě požádal, abych stanovila, zda se hodinky zastavily již dříve, nebo jestli ta rýha vznikla až v osudnou noc.“


  Kylie se na sedadle napřímila. „A přišla jste na to?“


  „Ano. Vypadá to, že ať tu prasklinu způsobilo cokoli, rozbilo to i ciferník. Stopy skla jsme našli i v koženém pásku. Kdyby si oběť po nárazu pásek sundala – nebo ho rozepnula, aby se podívala na čas –, sklo by se vysypalo. Takhle však zůstalo mezi skleněným ciferníkem a koženým páskem, který byl na ruce pevně připnutý. To znamená, že si od nárazu, při němž vznikla ta prasklina a přerušila soukolí, náramek nesundala. Kůže nebyla mokrá a nevykazovala známky toho, že by byla ve styku s vodou.“


  „Takže se s nimi nesprchovala ani nekoupala,“ řekla Kylie.


  „Přesně tak.“


  „Což znamená, že se hodinky zřejmě rozbily tu noc během potyčky.“


  „Téměř jistě. Doktor Nelson volal vašemu koronerovi, aby zjistil, zda náramek zohlednil v předběžných výsledcích pitvy. To prý ale neudělal. Podle doktora Nelsona si neuvědomil, že ten stříbrný kotouč je ve skutečnosti zadní strana hodinek. Patrně se zaměřil především na tělo.“


  Kylie chvilku trvalo, než zpracovala, co jí Glanzerová říká. „A není možné, že by k nárazu došlo pár hodin před vlastní smrtí?“


  „Doktor Nelson se domnívá, že ne. Na paži měla jen malé stopy otoku – modřiny –, takže pravděpodobně zemřela zhruba hodinu po nárazu.“


  „My ale předpokládáme, že hodinky v tu chvíli fungovaly, že?“


  „Ano,“ potvrdila Glanzerová. „Zdá se, že fungovaly. Baterie byla nabitá, soukolí neporušené.“


  Kylie jako by celou dobu zadržovala dech. Nyní vydechla a zeptala se: „Známe tedy přesný čas úmrtí?“


  „No, přesněji řečeno víme, kdy přesně byla napadena.“


  „A v kolik hodin to bylo?“


  „Pokud se spolehneme na hodinky, pak to bylo v osm čtyřicet tři večer.“


  „Osm čtyřicet tři večer,“ zopakovala Kylie. Potřebovala ta slova slyšet, nechat si je doznít v mysli. V době útoku nebylo ještě ani devět hodin. „To znamená, že zemřela ještě dřív než v deset.“


  „Ano. K takovému závěru dospěl doktor Nelson.“


  Iver Larson byl do deseti třiceti v baru. Nikdo neviděl, že by odtud odešel, s výjimkou pár minut na parkovišti.


  Iver Larson tím vrahem není.


  Nemůže být.


  Uniklo jim něco? Mohl ven proklouznout jinudy? Spekulace o jeho vině vycházela ze skutečnosti, že z baru v průběhu večera odjel a někdo jej viděl za volantem, takže se s obětí mohl sejít později v průběhu noci. Ta už ale v půl jedenácté byla mrtvá. Pokud šly hodinky správně. Laboratoř tvrdí, že zřejmě fungovaly, ale co když na nich nebyl nastavený správný čas?


  „Slyšíme se?“


  „Děkuji vám,“ řekla Kylie.


  „Asi jste čekala něco jiného,“ hádala Glanzerová.


  Na Kylieině telefonu se objevilo neznámé číslo. „To ano,“ připustila. „Ale bylo to velmi užitečné. Omlouvám se, mám už další hovor. Děkuji vám za pomoc.“


  Kylie se z jejich rozhovoru točila hlava. Zvedla příchozí volání. „Detektiv Milliardová.“


  Mužský hlas. Zástupce… Molva… Lily Bakerová. Mluvil příliš rychle.


  „Zadržte,“ řekla. „Zpomalte, nerozumím vám.“


  Muž na druhém konci linky zněl udýchaně. „Jsem zástupce šerifa v Molvě. Dnes ráno tady byla Lily Bakerová, chtěla vidět ten srub…“


  Odmlčel se. „Haló?“


  „… chtěla vidět ten srub, kde byla…“


  „Vězněna,“ dokončila za něj Kylie.


  „Ano.“


  Ve spáncích jí divoce tepalo, a tak si je stiskla. „A? Vzpomněla si na něco?“


  Muž na druhé straně se odmlčel.


  „Haló?“


  „Jsem tady, detektive. Ještě nevím,“ připustil a zněl rozrušeně. „Víte, vzal jsem ji za svou tetou Melindou. Mindy v Molvě žije celý život – skoro osmdesát let. Znala Hudsonovy a ostatní lidi, tak jsem myslel, že by jí mohla nějak pomoct.“


  „Kde je Lily Bakerová teď? Odjela z města?“


  „No, právě proto volám.“


  Každý nerv v Kylieině těle byl napjatý. Představila si bezvládného Alvina Tannera, jeho uříznuté prsty v popelníku. „Stalo se něco?“


  „Možná ano.“


  „Tak už mi ksakru řekněte, co se děje!“ rozkřikla se na něj.


  „Druhý zástupce – jsme tu v Molvě dva – jel po 171. To je silnice vedoucí z města. Našel auto Lily Bakerové.“


  „Auto.“ Kylie zavřela oči. „Bez Lily?“


  „Ano.“


  „Jste si jistý, že to bylo její auto? Třeba si ho spletl.“


  „Ne, madam. V tom autě jsem ráno viděl Lily Bakerovou se psem. Jela se mnou za Mindy. Vím určitě, že je to její vůz.“


  „Třeba měla s autem nějaké potíže,“ řekla Kylie. „Kdyby se porouchalo, vrátila by se do Molvy, nebo kam by jinak jela?“


  „Napadlo mě to, ale klíče zůstaly v zapalování a motor bez problému naskočil.“


  Z plic jí rázem vyprchal všechen vzduch.


  „Navíc,“ dodal zástupce šerifa, „si myslím, že by tam nenechala toho psa.“


  Pes. Musí to být pes Ivera Larsona. „Ten pes byl pořád v autě?“


  „Venku u auta, stočený pod jedním kolem, asi aby se zahřál.“


  Larson je ve vazbě. Podle těch hodinek však Jensenovou nezabil. A Lily Bakerovou neměl z Molvy jak unést.


  Tak kdo ji kčertu má? A kam s ní zmizel?
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  LILY


  Lily následovala Abby do lesa a dívala se, jestli uvidí to, co její kamarádka. Pro Lily to však byly jen stíny a zmrzlé kmeny stromů.


  „Abby?“


  „Už tam budeme,“ pobízela ji Abby. „Už jen kousek.“


  „Myslela jsem, že jdeme do baru,“ řekla Lily a snažila se znít uvolněně. Abby byla ve městě teprve pár hodin, i tak ale Lily její přítomnost znervózňovala. To Lily napadlo, aby za ní Abby přijela. Vrátit se po letech na škole ve Washingtonu k životu v Elginu bylo pro Abby těžké. Po Hudsonovi byla škola vším, co znala, a Elgin už pro ni nebyl domovem.


  Během prvních měsíců po útěku ze srubu Lily toužila mít Abby nablízku. Po boku starší dívky strávila tolik dní a živila se jejím odhodláním přežít. Od jejich útěku se však Abby chovala odtažitě. Usadila se na novém místě, zatímco Lily se vrátila domů, kde už se ale doma necítila. A pak její otec usoudil, že by měla jet do Arizony a žít u jedné tety, která se nikdy nevdala. Vdala se za Ježíše, jak říkala. Ačkoli se oficiálně k žádné církvi nehlásila, patřila k nejoddanějším návštěvníkům kostela. A brzy i Lily.


  Krátce poté, co Lily zemřel otec a ona se vrátila do Hagenu, dostala od Abby vzkaz. Neodpověděla na něj, ale o několik měsíců později přišel další. Abby byla zpět v Elginu a pokoušela se začít znovu. Za měsíc přišel další dopis. Dopisy přicházely každý měsíc či dva po dobu téměř dvou let, jako by to byly její zápisky v deníku. Lily měla pocit, že ze slov v těch dopisech cítí ze všeho nejvíc domov.


  A pak jí Abby napsala svůj nejdelší dopis. Byla šťastná. Při práci v sanatoriu prý potkala muže – syna jedné ženy, o niž se starala. „Potkat ho bylo jako vrátit se domů,“ psala. „Chci tě navštívit. Musím tě vidět, Lily.“


  O dva dny později jí zavolala.


  Uplynul týden, a Abby je tu s ní a vede ji do tmy. Proč ji následuje?


  Abby se otočila, jako by vytušila Lilyiny pochybnosti, a vrátila se za ní. Objala Lily a zašeptala: „Jsem tak šťastná, že jsme zase spolu.“


  A pak Lily vedla dál do lesa.


  Lily cítila, jak se kolem ní jako těžká opona stahuje temnota.


  „Chci, abychom byly spolu,“ řekla Abby. „Jako dřív.“


  Abby šla stále dál, Lily za ní. Ta slova kolem ní poletovala jako světlušky. Snažila se je zachytit. Najednou si je v hlavě uspořádala. Zastavila se. „Cože?“


  Abby se bedlivě rozhlédla, pak se otočila na Lily a chytila ji za ramena. „Chci, abys se mnou zase žila. Budeme spolu, jako dřív.“ Rukou se dotkla Lilyiny tváře, po rameni přejela na záda, kde prsty vtiskla do měkké kůže na lopatce. Abby na ni hleděla a prsty objížděla pomyslný kroužek v místě, kde měla Lily zářezy. V místě, kde se jí jeho nůž tolikrát zabořil do měkké kůže.


  Abbyin výraz se změnil – teď byl majetnický a pyšný. Ty chvíle, kdy ji ve srubu řezali do kůže. Ticho a mírný tlak ostří. Slova šeptaná do ucha, slova její kamarádky Abby. „Nehýbej se, nebo nůž sjede a zemřeš. Prosím, nehýbej se, Lily.“


  Vtom na kůži krátce pocítila něco silného a teplého. Mlasklo to, jako jazyk. Při té vzpomínce se otřásla. Byl to Hudson. Abby tam byla, aby byla v bezpečí, aby ji chránila.


  Abbyina ruka dál opisovala kroužek.


  Lily ucouvla. „Abby?“


  Abby zaklonila hlavu, úkosem se usmála a vytáhla si rukáv bundy až k lokti. Kůži měla zjizvenou desítkami drobných zářezů. Na jeden se zadívala a prsty kůži roztáhla, aby ranku oživila.


  Lily se zajíkla, když z rozšklebené ranky na Abbyině paži vytekla kapka krve.


  Abby sklonila hlavu, vyplázla jazyk a krůpěj krve slízla.


  Lily strnula na místě, snažila se pochopit, co to právě viděla. Byly spolu vězněny. Pomáhaly si, jedna druhou ochraňovaly.


  „Abby, to už máme za sebou. Jsme volné.“


  Abby otočila hlavu, v koutku úst měla kapičku krve. Sáhla do kapsy, vytáhla tenký výstřižek z novin a ve tmě jí ho ukázala.


  Lily zavrtěla hlavou. „Nepřečtu to. Co tam píšou?“


  „Že to ještě neskončilo,“ řekla Abby a natáhla ruku, aby jí výstřižek podala.


  Lily couvla. „Já to nechci.“


  Abby ji chytila za paži a ústřižek novin jí dala do kapsy. „Přečti si to,“ zavrčela. „Znamená to, že se tam můžeme vrátit. Vrátit se domů.“


  Lily odtáhla ruku. „Vždyť nás tam věznil, Abby.“


  „Ne.“ Abbyin hlas zněl ostře. Ve studeném nočním vzduchu kolem sebe máchla rukou, z rány na paži stále prosakovala krev. Rukáv bundy si zase stáhla. „Vězení je tenhle život. Tamten byl dokonalý… A my tři se tam teď můžeme vrátit.“


  Teprve v té chvíli Lily zaslechla blížící se kroky. Křupání sněhu. Jde si pro ni.


  KAPITOLA 52


  KYLIE


  Kylie těžce oddechovala a jela jako šílenec, když se s blikajícím majáčkem řítila zpět do Hagenu. Policie v Molvě hledala Lily Bakerovou ve svém rajonu, ale Kylie cítila v kostech, že klíč k tomu všemu leží v Hagenu. Pokusila se spojit s Davisem, ten se ale neozýval. Zkusila ještě Vogela, až nakonec v zoufalství zavolala Garymu Rossovi. Nic.


  Kde všichni sakra jsou? Gilbert si mobil úplně vypnul – nebo mu klekla baterka. Hovory se přesměrovávaly přímo do hlasové schránky. Jediný, kdo telefon zvedl, byl Steve Cannon. Dal jí potřebnou informaci – polohu muže, který podle Kylie za tím vším stál.


  Byla jen třicet minut od Glendive, když zavolala Petu McIntoshovi a řekla mu, co se stalo.


  „Hodila by se mi vaše pomoc.“ Vyložila mu obsah telefonátu z Molvy, Gilbertovu reakci na otázku ohledně pitvy i svůj zběsilý úprk zpátky do Hagenu. Carl Gilbert si možná hraje na siláka, ale ona mu prostě nevěří. Teď potřebuje nějakou záštitu – někoho, jehož pohnutkám může stoprocentně věřit.


  „Nejste si jistá, komu věřit?“


  Jako by jí četl myšlenky. „Přesně tak.“


  „Už tam jedu,“ řekl jí McIntosh. „Zavolám, až budu poblíž.“


  Kylie hovor ukončila, položila telefon na sedadlo spolujezdce a oběma rukama sevřela volant. Soustředila se na cestu a přehrávala si svůj první rozhovor s Glanzerovou. Ten lék ve sklenici nalezené v Larsonově kanceláři je silné sedativum. Glanzerová říkala, že Larson mohl být zdrogovaný. Nenaznačovala to samé i doktorka Prescottová? Kdyby mu ale někdo chtěl přišít vraždu, proč by mu dával sedativa? Proč ne nějakou drogu, která by mu prostě vymazala paměť? Nebo si jen mysleli, že toho docílí?


  Jedinou další možností bylo, že Larson byl zdrogovaný z nějakého jiného důvodu, než aby mu přišili vraždu. Pak tedy proč? Vzpomněla si na otisky prstů. Kevin Clouse. Gilbert barmany vyslýchal. Clouse randí s pastorovou dcerou. Dávalo by mu to důvod zdrogovat Larsona? Co když Larsonův výpadek paměti se smrtí Jensenové vůbec nesouvisí?


  Kdo je potom za vraždu zodpovědný? Všechny důkazy ukazují na Larsona.


  Důkazy, jež mohou být jen nastrčené.


  Boty Jensenové našel v Larsonově autě Gilbert. Gilbert, který jí nepředal pitevní zprávu a teď má vypnutý telefon. Gilbert, který se nabídl, že Ivera Larsona zatkne. Carl Gilbert? Bakerová říkala, že útočník v Larsonově domě měl paralyzér. Takový, co nosí i policisté.


  Potřásla hlavou. Gilbert se svou vytáhlou, neohrabanou postavou a tlustým svazkem klíčů? Karabina. Když si vybavila zelenožlutý hrnek v Gilbertově ruce, najednou se jí udělalo zle. Hrnek nějakého klubu. Green Bay Packers. Klub amerického fotbalu, jehož barvami jsou zelená a žlutá. Navzdory proudu teplého vzduchu z ventilace ji zamrazilo.


  Gilbert ji tehdy vylekal v tom lese. Jak to, že neslyšela chrastění jeho klíčů?


  A jak ji tam našel? V lese bylo šero a ona tam byla dlouho předtím, než přišel. Ledaže by přesně věděl, kde se zločin odehrál. Protože tam už někdy byl.


  Tu noc, co zabil Abigail Jensenovou.
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  LILY


  Lily se probudila ve tmě, za očima jí pulzovala bolest. Zkusila se pohnout, ale prostor kolem ní byl příliš těsný. Nemohla pohnout nohama a rukama. Ihned si vybavila auto na nadjezdu, nakloněné přes okraj. Ohnula prsty, vzpomněla si, jak je tehdy měla necitlivé.


  Teď ale ne. Žádný mráz. Prsty mohla bez problému pohnout. Žádný bezpečnostní pás přes prsa ani šustění airbagu. Není v autě. Kde tedy… Pak si vzpomněla, že zastavila za Molvou, a na toho muže, který vypadal jako vládní úředník. Měl paralyzér.


  Ve tmě se posunula a ucítila, že má svázaná zápěstí. Zkusila se z pásky vykroutit, ale nepodařilo se jí to. Prsty přejela po látce na tvrdém povrchu pod sebou. Připomínala vlnu. Po ramenou jí přeběhl čirý děs. Je v kufru auta. Zahnala představu auta na převisu, které se každou chvíli zřítí dolů. Nedokázala na to ani pomyslet.


  Vylez ven.


  Zamžourala, aby její oči přivykly tmě. Dýchala přerývaně, srdce běželo jako o závod. Zavřela oči a přinutila se pomalu nadechnout. Z hrdla jí vyšel skřehotavý zvuk, jako by se dusila. „A dost,“ poručila si, aby se vzchopila.


  Než stihla vymyslet nějaký plán, kufr auta se otevřel.


  Náhlé světlo ji oslepilo. Ten muž. Pokusila se od něj odtáhnout, ale nebylo kam. Mohutnou rukou ji popadl za stehno a přitlačil k zemi, i když chtěla pokrčit kolena k hrudníku a pak vykopnout. Pohyboval se rychle, levou rukou jí držel nohy a pravou se k ní pokoušel dostat. Příliš pozdě v jeho ruce uviděla jehlu, kterou jí vzápětí zabodl do nohy. Po bolestivém štípnutí injekce následovalo píchnutí v boku a pocit tepla, jak droga putovala nohou.


  V marné snaze vypudit drogu z těla zatnula svaly. „Kdo jste? Proč to děláte?“


  Zíral na ni, neodpověděl. Světlo za ním mu zastiňovalo obličej, na místě očí viděla jen prázdné důlky. Zamrkal a Lily sebou trhla, když se místo černých otvorů objevila bělma.


  „Proč mu pomáháte?“ zeptala se.


  „Je to moje rodina. A o tu se člověk přece musí postarat,“ řekl muž odevzdaně.


  Její oči si pomalu přivykaly na světlo a ona si prohlížela jeho obličej. Byl jí něčím povědomý. Po chvíli se jí jeho tvář rozmazala. Kůží se jí rozlilo teplo, víčka ztěžkla.


  Soustředila se na dýchání a snažila se odolat té ochromující malátnosti.


  „Už jen pár hodin a tohle všechno skončí, dá-li Bůh.“


  Sevřelo se jí hrdlo, do očí se nahrnuly slzy. Zavřela je a pokoušela se potlačit strach. Buď zlá. Buď mazaná. Teď se nesmíš vzdát. Ještě není konec. Dá-li Bůh.


  Strašlivým pak, a nevěrným, a ohyzdným, a vražedlníkům, a smilníkům, a čarodějníkům, a modlářům, i všechněm lhářům, připraven jest díl jejich v jezeře, kteréž hoří ohněm a sirou, jenž jest smrt druhá.


  Strhla ji vlna ospalosti. Bránila se jí, ale droga byla mocnější. Znovu ji pohltila temnota.
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  IVER


  Na betonovou podlahu dopadaly krůpěje potu, když si Iver udělal přestávku od svého pravidelného cvičení. Jeho myšlenky utíkaly k té ženě v Afghánistánu a k tomu, co se ve středu stalo v baru. Na tu Afghánku se nehněval. Nebál se jí. Bál se však toho, že ten rapl Garabrant začne střílet a hluk je zabije všechny. Iverovu násilnou reakci tenkrát nepodnítil vztek, nýbrž strach.


  A ve středu přece strach neměl, ne? Jeho reakcí na zjištění, že jeho nejlepší přítel chodí s jeho exmanželkou, nebyl strach. Jejich vztah mu v první chvíli pochopitelně přišel jako porušení jistých nepsaných pravidel. On a Mike byli odjakživa nejlepšími přáteli. On a Debbie už spolu ale nikdy nebudou – to bylo nad slunce jasné už ten den, co se Debbie odstěhovala. Tím spolu skončili. Ona s ním skončila. Jednou provždy.


  A Iver vlastně také. Z jejich manželství se už dávno stala rutina, která nesvědčila ani jednomu z nich. Nyní si potřeboval poradit s novými výzvami – s migrénami a bolestí, ale také s novým pochopením toho, co může ztratit. Rok života promrhal starou rutinou, prací, již nenáviděl. Propíjel se bolestmi a přehlížel neklamná znamení, že si kazí život.


  Vybavil si fotografii, na níž Debbie drží za paži, a zalila ho vlna studu. Ano, byl na ni hrubý – nebo to tak na té fotce alespoň vypadalo. Není ale žádný násilník.


  Debbie od něj odešla. Rozhodla se začít znovu. Přál si, aby z ní a Mika měl radost. Jednou to určitě přijde. Ten výbuch vzteku – na ty dva – byl výsledkem zraněné hrdosti, pocitu ponížení z toho, co si ostatní lidé pomyslí, až se dozvědí, že ho Debbie opustila a teď je s jeho nejlepším přítelem.


  Zavřel oči, překulil se na záda a začal dělat sedy lehy, přičemž si sliboval, že tentokrát už se změní. To si říkal už dřív, ale teď cítil, že to opravdu dokáže. Spustil se a zase vytáhl nahoru. Jedinou šancí na nějakou budoucnost je dokázat, že nezabil Abigail Jensenovou.


  Jak to ale udělá, když si ani nepamatuje, že by ji tu noc viděl?


  Uprostřed dalšího sed lehu se zarazil. Položil ruce na studenou podlahu. V pozadí toho snímku, za jeho ošklivým, rozzuřeným obličejem, bylo vidět parkoviště. Zavřel oči a vybavil si pravidelně seřazená auta – většinou dodávky –, kterých tam každou noc stála spousta. Za parkovištěm byla ulička vedoucí kolem baru. V té nikdy nikdo neparkoval. Proč taky? Na parkovišti u baru bylo pořád místa dost.


  Ale na fotografii, kterou mu ukázal Henry Cooper, v té uličce stálo nějaké auto. Nebyla to dodávka, nýbrž malé bílé auto. Někdo v něm seděl. Byli tam dva? Vstal a uvědomil si, že to auto už někdy viděl. Z obličeje si předloktím setřel pot. Bylo to auto Lily Bakerové. Byl s ní v tom autě ještě někdo? Jsou na fotografii vidět jejich tváře?


  Potřeboval si znovu promluvit s Cooperem, aby policie tu fotku zvětšila. Iver uchopil železné mříže cely. Ještě nevyužil možnosti zavolat si.


  „Hej, chci si zatelefonovat,“ zakřičel. „Mám právo zavolat si. Haló!“


  O několik okamžiků později na chodbě uslyšel kroky.


  „Chci si zavolat!“ křikl Iver.


  U mříží se s úšklebkem na tváři objevil Carl Gilbert. „To je nějakýho hluku, Larsone. Sedni si a sklapni.“


  „Potřebuju si zavolat, Gilberte. Na to mám ze zákona právo.“


  „Ale ovšem,“ přikývl Gilbert a roztáhl rty do širokého úsměvu. „Hned to zařídím.“ Od pasu vytáhl pistoli a Iver ucouvl od mříží.


  „Co to kčertu děláš, Gilberte?“


  „To je paralyzér,“ řekl Gilbert. „Na mou ochranu, kdyby ses pokoušel utéct.“


  Z výrazu Gilbertovy tváře však vyčetl něco úplně jiného. Nebyl to strach. Jen jakési zvrácené očekávání. „Pořád ještě si potřebuješ zavolat?“


  Iver si najednou nebyl jistý, jestli ho nějaká budoucnost vůbec čeká.
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  KYLIE


  Kylie se snad desetkrát pokusila spojit s šerifem Davisem a nakonec hovořila s víkendovým dispečerem, který zavolal Sullivanovi, Smithovi a několika dalším strážníkům. Nikdo nevěděl, kde Davis je. Ani Vogel nebyl dostupný – odjel někam na víkend – a Gilbert měl vypnutý telefon. Cesta z Glendive se Kylie zdála nekonečná, a když projížděla kolem odbočky k domu Alvina Tannera, připadalo jí skoro neskutečné, že od chvíle, kdy ho tam našla mrtvého, uplynulo pouhých sedm hodin.


  Když vjela do Hagenu, vanul silný vítr, který auto neustále tlačil ke středové čáře. Obloha rychle tmavla, odpoledne bylo černé skoro jako noc. Schylovalo se ke sněhové bouři a podle hustých mračen na obloze měla být hodně zlá.


  Kylie projížděla centrem a prohlížela si ulice s neodbytným pocitem, že na ni odněkud něco vyskočí – že se chaos v její hlavě zhmotní. Ulice však vypadaly jako obvykle – klidně a pokojně.


  Zajela na parkoviště policejní stanice a ani se neobtěžovala najít si místo – služební auto nechala přímo před budovou. Běžela k přednímu vchodu a vlasy ji v silných poryvech větru šlehaly do tváře. Pod náporem větru musela dveře otevřít vší silou. Do prázdné haly vstoupila právě ve chvíli, kdy venku začaly padat první sněhové vločky.


  Recepční pult byl v sobotu prázdný, a tak jen proletěla kolem a s pomocí identifikační karty prošla na ústředí. Nahlédla do několika místností, ale všude panoval klid, a tak vyběhla přímo k celám.


  Chodbou se nesly hluboké mužské hlasy. Kylie zpomalila a zaposlouchala se.


  „Mám právo si zavolat, Carle.“


  „Myslím, že bude nejlepší, když ještě chvíli počkáme.“ To byl Gilbertův hlas.


  Vytáhla pistoli, pomalu otevřela dveře a opatrně došla až k cele. Carl Gilbert stál zády k ní.


  „Dejte ruce tak, abych na ně viděla,“ řekla Kylie.


  Larsonovy ruce vyletěly do vzduchu. „Nestřílejte.“


  Gilbert se otočil. „Co to…“ Když uviděl pistoli, ztichl.


  Larson si všiml, že pistole nemíří na něj, a přesunul se na vzdálený konec cely.


  Gilbert pomalu zvedl ruce. „Co to děláte?“


  „Vyndejte zbraň z pouzdra a položte ji na zem. Pomalu.“


  Gilbert se ohlédl za sebe, jako by Kylie mluvila na někoho jiného.


  „Ano, vy, Gilberte,“ řekla.


  „Co to kurva je?“


  „Myslím to vážně. Jen do toho.“


  „Nechám ho, ať si zavolá. Tu pistoli nepotřebujete.“


  „Pěkný pokus.“


  Carl Gilbert najednou znervózněl. Něco mu zaťukalo mezi zuby. Nějaký bonbon.


  „Tu pistoli,“ zopakovala Kylie. „Hned.“


  Gilbert nechal pravou ruku ve vzduchu a levou vytáhl pistoli. Ten pohyb v Kylie zažehl vzpomínku. Pete McIntosh jí říkal, že někdo okruh v glendiveském parku obchází zprava, zatímco jiní zase zleva. Zdálo se, že vrah Jenny Hitchcockové přišel zleva. Sledovala Gilbertovu levou – dominantní – ruku. Chodí leváci častěji zleva doprava? Gilbert pistoli položil na zem a Kylie vykročila směrem k němu. „Kde je Lily Bakerová? Co jste s ní udělal?“


  „O čem to mluvíte?“ zeptal se Larson z cely vysokým hlasem. „Co se s ní stalo?“


  Gilbert potřásl hlavou. „Jste zmatená, Kylie. Lily Bakerovou jsem naposledy viděl… včera v nemocničním pokoji.“


  „Dejte mi taky svůj paralyzér,“ nařídila mu Kylie. Lily Bakerovou poprvé paralyzoval v Larsonově domě. Možná by z Gilbertova paralyzéru dokázali sejmout DNA. Nejdřív ho zatkne. Pak ho přiměje mluvit. „Ten paralyzér,“ zopakovala.


  Gilbert jí ho podal.


  Nespouštěla z Gilberta oči a položila paralyzér na stůl za sebou. „Dobrá. A kde jsou klíče od cel?“


  „Cože? Vy ho chcete pustit?“


  „Kde jsou ty klíče, Carle?“ Položila prst na spoušť. „Přísahám bohu, že vystřelím.“


  „Mám je na pásku. Vlevo.“


  „Sundejte je a podejte Larsonovi. Pěkně pomalu.“


  Larson stál jako přibitý v koutě cely.


  Gilbert si z opasku sundal kroužek klíčů a pověsil si jej na prst. Klíče visely na několika samostatných kroužcích, ale celý svazek byl na stříbrné karabině. Úplně nové, lesklé.


  „Pěkná karabina, Carle. Ta druhá se vám rozbila?“


  „O čem to mluvíte?“ Oči se mu rozšířily, teď vypadal skutečně vyděšený.


  Zavrtěla hlavou. Na to mu neskočí. „No tak, Ivere. Vemte si ty klíče a odemkněte tu celu.“


  „C-co se to děje?“ zeptal se Larson a očima těkal z jednoho na druhého.


  „Jste nevinný, ne?“ zeptala se ho, pohled upřený na Gilberta.


  „Ano, ale…,“ koktal Larson.


  „No tak sebou hoďte.“


  Larson se chopil klíčů od Gilberta a chvíli se jimi probíral.


  „Kylie, o co tady jde? Vysvětlete mi, co to děláte.“ Když Gilbert mluvil, díval se na pistoli.


  Přisunula se blíž a pistoli si držela u těla. Jestli se po ní natáhne, vystřelí. Přímý zásah. Nepřežije. Půl metru od něj se zastavila. Ten zápach. „Co to žvýkáte?“


  „Je to jen bonbon.“


  „Jaký?“


  „Ehmm.“ Gilbert zavřel ústa, jako by neznal odpověď. Kylie to však věděla.


  Dveře cely se prudce otevřely a Larson jimi vykročil ven. „Dovnitř,“ přikázala Gilbertovi.


  Zavrtěl hlavou. „Cože? Já? Nikdy.“


  Larson ho však popadl a strčil do cely. „Kde je Lily, sakra?“


  Gilbert vklopýtal do betonového prostoru, Larson za ním zabouchl mříž a zamkl.


  „Dejte mi ty klíče,“ řekla a Larson jí je podal. Poslepu si karabinu zavěsila na opasek a dřepla si, aby zvedla Gilbertovu pistoli.


  Jeho pistoli si vzadu zastrčila za opasek kalhot a svou vrátila do pouzdra.


  Gilbert se zavěsil za mříže. „Nemůžete mě tu zavřít. Tohle vás bude stát práci, mrcho zatracená.“


  „Kde je Lily Bakerová?“ zopakovala.


  „Já nevím, o čem to tady sakra mluvíte.“


  Kylie potřásla hlavou. „Jestli se jí něco stane, přísahám, že…“


  „Já Lily Bakerovou nemám. Nic jsem neudělal.“


  Kylie se zarazila, v mysli jí vyvstal obrázek parkoviště před budovou oddělení. Gilbertovo auto tam nebylo. „Kde je váš služební vůz?“


  „Nic vám neřeknu, dokud mě odsud nepustíte!“


  Přesně v té chvíli se dveře k prostoru cel znovu otevřely. Do místnosti nakoukl Steve Cannon. „Co se to tady děje?“


  Kylie se na Cannona otočila. „Můžeš mi zjistit polohu toho auta?“


  Pohlédl na její zbraň a o krok ustoupil. „Co dělá v té cele? A proč…“ Ukázal na Larsona.


  „Teď ne, Cannone,“ odsekla. „Potřebuju najít Gilbertovo auto.“


  „Ona se zbláznila!“ zaječel Gilbert. „Cannone, dostaňte mě odsud.“


  „To ani nezkoušej,“ řekla Cannonovi, který jako by najednou dostal strach. „Takže?“


  „Jasně, mrknu do systému,“ řekl a kradmo se podíval na Gilberta.


  „Potřebuju, abys našel Gilbertovo auto a zavolal mi, kde se nachází.“


  „Moje auto je venku!“ vykřikl Gilbert. „Stojí na parkovišti.“


  Kylie ho ignorovala. Musí najít Lily Bakerovou.


  Cannon kývl směrem k cele. „A co Gilbert? Nemyslíš…“


  „Jestli ho odtamtud pustíš, osobně ti nakopu prdel. Rozuměls?“


  Cannon se podíval na ni a na Gilberta a pomalu přikývl.


  „A jakmile to zatracený auto najdeš, hned mi volej.“ Zabodla mu prst do prsou. „A Gilberta odsud nikdo nepustí, dokud neřeknu.“


  „Počkat!“ vykřikl Gilbert. „Myslím, že mám auto zaparkované na ulici.“


  Kylie si přála, aby tam byl Davis. Nebo Ross. Protože neměla jinou možnost, ukázala na Larsona. „Vy pojďte se mnou.“ Vydala se ke dveřím a obrátila se na Gilberta. „A ty vaše bonbony – to je lékořice. Totéž cítila Lily Bakerová, když jste ji ve čtvrtek napadl.“


  Gilbert ji probodl pohledem. „Cože? Jste šílená. Celý to poděláte. Měli jsme toho pravého.“


  Kylie už ho ale neposlouchala. Byla už skoro za dveřmi.
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  LILY


  Lily hleděla na namířenou pistoli v Abbyiných rukou.


  „K čemu ji máš?“


  „Je jeho.“


  Lily nic neřekla a Abby ji vzala za ruku. „Půjdeš se mnou?“ zeptala se s očima vykulenýma nadějí.


  Lily se přinutila přikývnout. „Jistě,“ špitla chraptivě. Skoro ji prozradil zrychlený dech, ale Abby si pistoli zasunula do kapsy a objala ji.


  „Děkuju. Děkuju ti, Lily. Tolik to potřebuju.“


  Lily se Abby držela jednou rukou, zatímco druhou slídila po pistoli. Vezme jí tu pistoli a vyvede Abby z toho lesa, do baru. Prsty nahmatala zip kabátu, ale Abby se odtáhla a chystala se zbraň znovu vytáhnout z kapsy. Přísně se na Lily podívala.


  „Lhala jsi mi,“ zakřičela. „Lhala jsi, že se mnou chceš jít. Jen se snažíš utéct.“


  Lily zavrtěla hlavou. „Prosím.“


  Abby však byla rozrušená. Když na ni namířila zbraň, po tvářích se jí řinuly slzy. „Nikdy jsem ti neměla věřit.“


  Lily o krok ustoupila a Abby dál zvýšeným hlasem bědovala.


  „Potřebovala jsem tě,“ křičela mezi jednotlivými vzlyky. „Někoho, komu bychom mohli důvěřovat. Řekla jsem, že to určitě budeš ty.“


  Aniž Lily pohnula hlavou, očima prohledávala les. My? Kde je ten muž? Je to vůbec muž?


  Abby přestala plakat, namířila pistoli a zhluboka se nadechla, jako by se chtěla znovu ovládnout. „Nemáš na vybranou, Lily. Uděláš, co ti řeknu, stejně jako jsem to pro něj udělala já.“


  „Proč tohle děláš?“


  Abby však neodpověděla. „Pomůžeš mi najít nové dívky, stejně jako tenkrát já.“


  Stejně jako ona… tenkrát.


  „Ty?“


  Abby se usmála. „Já.“


  Nedávalo to smysl. Abby přece byla unesena stejně jako Lily.


  Lilyino tělo a mysl se vydaly různým směrem. Potřebovala utíkat, zmizet odtud. Zmocnit se Abbyiny pistole. Zároveň zoufale toužila znát pravdu. Co Abby udělala? Mluví z ní alkohol? Drogy? Kdo ví, jaké drogy Abby bere. Má halucinace? Je obětí nějaké psychózy? Možná za to může to trauma, které spolu prožily. Třeba z toho úplně zešílely. Lily ten pocit už zažila.


  „Uděláš, co ti řeknu,“ zabodla jí Abby pistoli do měkkého masa pod žebry.


  Lily došel dech, sehnula se. Zatímco se snažila nabrat do plic trochu vzduchu, mýtinou se rozlehlo tlumené křupání bot na sněhu. Strnula a zaposlouchala se. Abby se rozhlížela kolem. Hledala ho.


  „Jsi tam?“ volala Abby.


  Když Lily zvedla hlavu, Abby k ní byla otočená zády. Uteč. S bolestivým nádechem sebrala veškerou sílu a vrazila Abby loket do boku.


  Nakonec se však netrefila do boku. Abby se totiž mezitím otočila zpět, čelem k Lily. Lily ji zasáhla do hrudníku a zbraň vystřelila. Lily očekávala náraz, bolest. Nic takového však nepřišlo. Viděla, jak tmavý obrys pistole padá do sněhu a noří se do něj.


  Abby ztratila rovnováhu a Lily se narovnala. Vydala zvuk připomínající spíše zvíře než člověka. Popadla Abby za ramena a vší silou ji odstrčila.


  Abby se rozmáchla paží, aby znovu nabrala rovnováhu, a zápěstím udeřila do stromu. Nestihla se zachytit. Padala po zádech a blonďaté vlasy jí při pádu zakryly tvář. Ozvalo se zapraskání a Lily se přikrčila v domnění, že je to další výstřel. Ten zvuk byl však slabý a tlumený. Abby ležela ve sněhu, oči a ústa otevřené, jako by ji něco překvapilo. Ve sněhu se ozval zvuk bot a Lily ze země zdvihla pistoli. Vstala a strnule naslouchala. Abby dýchala přerývaně, Lily se k ní sklonila. Teprve v té chvíli pod její hlavou spatřila kámen. A krev.


  Lily s trhnutím otevřela oči. Pořád byla v kufru auta, ale do tváří ji teď pálil ledový vzduch, to jak se kolem ní proháněl vítr. Stále cítila svůj stisk na Abbyiných ramenou, napětí v pažích, když do kamarádky strčila. Slyšela prasknutí Abbyiny lebky o kámen a naplnilo ji poznání, že v tom lese opravdu byla. Strčila do Abby. Vybavovala si tu paniku a vlny horka, když běžela a v ruce pevně svírala pistoli. Snaha utíkat sněhem co nejrychleji, hlas, který za ní volal. Byl to on. Tentýž muž, jehož slýchávala ve snech, jemuž patřil hlas v telefonu.


  Bez hnutí poslouchala. Motor byl vypnutý, auto studené. Kolem kvílel vítr, až se auto kolébalo. Musíš odtud vypadnout. Kopla do dveří kufru, ale nechtěly povolit. Jak jen se dostane ven? Vykopne světla a bude z auta mávat rukou. Třeba ji někdo uvidí. Možná to udělá až za jízdy, teď ale auto nejede.


  Pojistka. Některá auta mají v kufru pojistku. Zamrkala, aby se rozkoukala, ale obklopovala ji neproniknutelná, oslepující tma. Zavřela oči, nadechla se a překulila na bok. Byla otočená čelem k zadku auta.


  Přinutila se nepospíchat a prsty přejížděla po površích okolo, což se svázanýma rukama nešlo úplně snadno. Přisunula se k nárazníku. V očích ji pálily slzy. Už to trvá moc dlouho. On se vrátí. Zabije ji.


  Rozechvěle hledala dál. Dýchala zrychleně a chtělo se jí křičet. Pak levým ukazováčkem o něco zavadila. Nějaká páčka nebo tlačítko. Oddechla si a tahala za něj, otáčela a kroutila jím.


  Cvaklo to a dveře se prudce otevřely, do tváří ji uhodil ostrý, bodavý vítr. Nikdy nepocítila takovou úlevu.


  „Výborně, takže už jsi vzhůru.“


  Úleva se rázem proměnila ve žhnoucí ložisko hrůzy.
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  I když stěrače běžely na plný výkon, na čelním skle se během chvilky nahromadil sníh. Kylie držela volant, zatímco Iver seděl na místě spolujezdce a střídavě sledoval bouřku a snímky, které jim poslal Steve Cannon. „Někde by tady měla být odbočka,“ řekl.


  Od policejní stanice se vydali na sever kolem „chlapského tábora“ a frakovacích stanic, pak odbočili z hlavní silnice. Teď projížděli hrbolatými vedlejšími cestami.


  Kylie poslala kopii mapky a jejich cíle McIntoshovi a také Davisovi. Od Davise stále nepřicházela žádná odezva. Už několik hodin. Kde ksakru je? Tohle mu není podobné.


  McIntosh jí před deseti minutami napsal, že to má asi třicet minut cesty.


  Kylie takto na sever od Hagenu jezdila jen málokdy. Oblast technicky vzato spadala do působnosti hagenské policie, ale vrtné společnosti si své teritorium přísně střežily. Kdyby tam došlo k nějakému zločinu, hagenská policie se to nikdy nedozví. „Kam to sakra jedeme?“


  Larson se znovu podíval do mapy. „Jedeme správně. Je to pořád rovně a pak se cesta stáčí doleva.“


  „Jak je to ještě daleko?“


  „Vypadá to ještě na pár kilometrů po téhle cestě.“


  Auto dál kodrcalo po cestě plné výmolů, ledu a sněhu. „A co v těchhle končinách vůbec je?“


  „Většinou ropná pole,“ řekl Iver. „Jako kluk jsem měl pár kamarádů, co tady kolem žili.“


  Kylie se pomalu vyhnula další díře a pohlédla na Larsona. „Byl jedním z nich i Carl Gilbert?“


  „S Carlem Gilbertem jsem nikdy nekamarádil,“ odvětil Larson. „Ani netuším, kde bydlel.“ S těmi slovy stáhl okénko, nadzvedl se a vyklonil se z auta.


  „Co to děláte?“


  Larson se chytil za rám okénka a druhou rukou z čelního skla ometl sníh. Pak se vrátil do auta a okénko zavřel. Třásl se zimou.


  Čelní sklo bylo na chvíli čisté a poskytovalo jim plný výhled na zavátou temnotu. Takhle špatnou viditelnost ještě nikdy nezažila. Cesta se klikatila v nekonečné spleti odboček a sledovala trasu, kterou do svahu vyhloubila jakási starodávná řeka. Ačkoli jeli rychlostí sotva třicet kilometrů v hodině, Kylie musela odolávat nutkání v každé zatáčce přibrzdit. Nebylo vidět, co je za ní čeká.


  Při okrajích čelního skla se znovu začal hromadit sníh. Zatracená vánice.


  „Po levé straně by měla být nějaká cesta,“ upozornil ji Iver.


  Kylie se zahleděla skrz čelní sklo. Křečovitě svírala volant, až ji z toho bolely ruce.


  „Bude v pořádku,“ řekl Iver.


  Kylie přikývla, nedokázala ze sebe nic vypravit. Musela si neustále připomínat, že Abigail Jensenovou ani Jennu Hitchcockovou zachránit nemohla. Ale Lily Bakerovou… Měla možnost zajistit jí bezpečí a selhala. Doufala, že ta chyba pro Bakerovou nebude osudná.


  Když zdolávala malý kopeček na štěrkové cestě, zazvonil jí telefon. Davis.


  „Celý den se vám snažím dovolat,“ zahudrovala.


  „Jsem… Jensenová… rodina.“


  Potřásla hlavou. „Vypadáváte mi, šerife. Dostal jste tu mapku, co jsem vám poslala? Lily Bakerová se ztratila. Myslím, že v tom má prsty Gilbert.“


  „… město… po… čtyři… tři kilometry…“


  Zapnula telefon na hlasitý odposlech. „Můžete to zopakovat?“


  Davis slova zopakoval, ale pořád jim nerozuměla. Pohlédla na Ivera, který zavrtěl hlavou. „Divím se, že tady vůbec je nějaký signál.“


  Aniž tušila, jestli ji Davis slyší, mluvila přímo do telefonu. „Neslyším vás, šerife. Poslala jsem vám snímek. Jestli jste ho dostal, sejdeme se na místě.“ S tím hovor ukončila. Na prsou ji pálilo.


  Asi minutu pokračovali mlčky. Když projeli další zatáčkou, Iver vzhlédl od mapy na displeji a ukázal skrz čelní sklo. „Tamhle je nějaká spojka. Zdá se, že vede na malé parkoviště. Nejspíš areál vrtů.“


  Kylie se předklonila ve snaze prohlédnout sněhovou clonu, od řízení ji bolely zádové svaly. Reflektory osvětlovaly chomáčky sněhu, které vypadaly jako hvězdy padající z oblohy. Když přijela blíž, uviděla pruh, v němž bylo o něco méně sněhu. To musí být ta odbočka. „To bude ono.“


  „Taky si myslím. Ještě kousek popojeďte a už bychom tam měli být.“


  Pomalu projížděla cestou, auto na sněhu nadskakovalo a klouzalo. Asi po třiceti metrech cesta přecházela v parkoviště, dost velké pro pět aut nebo cisternu s naftou.


  Iver se znovu podíval na displej mobilu. „To by mělo být ono.“


  Nikde žádné budovy. Žádná další auta. Když Kylie vjížděla na parkoviště, uvědomila si, že bude hledat poslepu.


  Iver si odepnul bezpečnostní pás, druhou ruku měl na dveřích.


  „Ne,“ řekla. „Vy zůstanete v autě.“


  „Mám za sebou výcvik, můžu vám pomoct.“


  „Tady jste ale civilista. Zůstaňte tady.“


  „Neměla byste tam chodit sama,“ naléhal Iver.


  „Nebudu se s vámi dohadovat. Zůstanete tady, dokud nedorazí Davis a Pete McIntosh. Řeknete jim, kudy jsem šla.“ Z podlahy vzala Gilbertovu pistoli, kterou tam měla celou cestu, a otevřela přihrádku, aby do ní zbraň schovala. S rukou napůl uvnitř se zarazila. Iver Larson sice nezabil Abigail Jensenovou, ale s nabitou zbraní ho tady nenechá.


  Bylo jasné, že Larson chce ještě něco říct, ale jen přikývl. Kylie vystoupila z auta a Gilbertovu pistoli si zasunula vzadu za kalhoty. Vydala se na opačnou stranu prázdného parkoviště. Něco tam musí být. Pár minut jen šla a spoléhala se, že ji navede nějaký zvuk.


  Ticho brzy přerušilo vrzání ropného čerpadla, které se zvedalo a zase klesalo, a také čím dál hlasitější syčení pochodně. Kéž by si vzala lepší boty a teplejší kabát. Dala si ruku na prsa a přepadla ji hrůza. Vestu nechala v autě. Kruci. Nějakých pět metrů od věže se otočila zpět. Tu vestu potřebuje.


  Vtom zaslechla výkřik nějaké ženy.


  Otočila se tím směrem a namířila zbraň, dívala se skrz hustě padající sníh. Prošla hájem stromů a váhavě si prohlížela bílé prostranství. Když obří hlava čerpadla klesla k zemi, spatřila Lily Bakerovou. Lily se držela za krk, jako by ji někdo zezadu škrtil. Když Lily zvedla hlavu, bylo vidět, že ji někdo drží pod krkem.


  Pak se ocelová hlava čerpadla znovu vznesla do výšky a za clonou padajícího sněhu se objevila tvář únosce. Vlekl Lily Bakerovou za krk, rty zkroucené do úsměvu.


  Kylie na místě strnula a schovala se za štíhlou borovici. Glen Vogel. Co to ksakru dělá? I na dálku vyčetla v očích Lily Bakerové děs. Vogel ji táhl sněhem a ve druhé ruce měl pistoli. Proč ji drží?


  Vždyť vědí, že Lily Bakerová je nevinná. Vždyť je sama obětí.


  Pokud tedy pro Vogela nepředstavuje hrozbu. Pokud v tom sám nemá prsty. Kylie si vzpomněla, jak ji Vogel místo do Skålu poslal na místo nehody Brenta Nolana. Jak zdržoval hledání důkazů v baru, jak poslal Gilberta, aby prohledal Larsonovu dodávku.


  Nastražil tam ty důkazy on? Jedou v tom s Gilbertem spolu? Ale proč? Jak? Kylie se chtěla vrátit a přivolat pomoc. Ale komu by měla zavolat? McIntosh ví, kde je. Davis také, pokud dostal její snímek. Kam jela, ví i Steve Cannon.


  Nemůže čekat na pomoc. Neodpustila by si, kdyby se Bakerové něco stalo, zatímco ona jen nečinně přihlížela.


  Uviděla, jak Vogel Lily praštil pistolí do hlavy a Lily klesla do sněhu.


  Kylie polkla výkřik. Nemá jinou možnost než je sledovat a Vogela zastavit.


  Neměla ale žádnou ochranu. Kevlarovou vestu nechala v kufru auta. Byla tam sama, bez pomoci. Je to její vina. Myslela si totiž, že Gilbert pracuje sám.


  Byla si tak jistá, že Carl Gilbert je jediným pachatelem. Nikdy by ji nenapadlo, že jsou dva.
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  Milliardová nebyla pryč ještě ani dvě minuty, když padající sníh znemožnil výhled okénky i čelním sklem. Kvůli topení nechala běžet motor, ten ale dělal takový hluk, že se kvůli němu a oslepujícímu bílému závoji všude kolem Iver cítil jako snadný cíl. Vypnul motor, otevřel dveře a poslouchal. Kolem auta se proháněl vítr a na palubovku a sedadla vháněl sníh. Od jeho cesty z nemocnice na policejní stanici klesla teplota a vzduch byl mrazivější – všemi vrstvami oblečení mu pronikal až do kostí.


  Za zvukem větru se ozývalo rytmické sténání čerpadla, jak se jeho hlava někde uprostřed vánice zdvihala a zase klesala. Čerpadlo se zdálo být blízko, ale sníh byl příliš hustý, než aby je Iver viděl. Pochodeň, která obvykle prozáří oblohu na kilometry daleko, teď byla jen matným světélkem uprostřed bílé tmy.


  Avšak Iver byl i za to tlumené světlo rád. Bez něj by ani nevěděl, kde je nahoře a kde dole.


  Vystoupil z auta, obešel ho kolem dokola a zaposlouchal se. Milliardová mu řekla, ať zůstane v autě, ale když věděl, že tam někde je Lily, nedokázal jen tak sedět na zadku.


  Kéž by teď měl Gilbertovu pistoli. Policistka mu ji ale sebrala a zastrčila si ji za kalhoty. Myšlenka, že by vrahem Abigail Jensenové mohl být Carl Gilbert, jej silně zasáhla. Vůbec to nedávalo smysl.


  Ve vánici se roztřásl a všiml si šerifského znaku na dveřích spolujezdce. To mu něco vnuklo. Kylie si vzala zbraně, ale v autě by mohlo být schované ještě něco, co se může hodit. Do rukou a obličeje mu bubnoval sníh. Otevřel kufr a při jeho pípnutí sebou trhl.


  V kufru ležela neprůstřelná vesta, policejní bunda a puška Remington 870. Vzadu byla ještě baseballová pálka Easton. Iver si přes ramena přetáhl vestu, ačkoli mu byla malá a nemohl ji zapnout. Na ni si navlékl policejní bundu. Když ji zvedal, v zadní části kufru spatřil podlouhlou černou schránku na zbraň.


  Ohlédl se přes rameno, přisunul si schránku, uvolnil zámky a otevřel víko. Uvnitř ležela karabina M4. Bez zaváhání ji vzal do ruky – její váha jej uklidňovala a děsila zároveň.


  Tu zbraň znal z Afghánistánu. O zbytek se postarala svalová paměť – zkontroloval, jestli jsou v zásobníku náboje, a zacvakl jej na místo. Ten zvuk znal, stejně jako váhu pušky. Iver se rázem znovu ocitl v té budově. Byla cítit střelným prachem a něčím hořícím v dálce. Všech pět se jich tísnilo v jedné místnosti – čekali, až se budou moct zbavit těch povstalců a rozběhnout se k teréňáku.


  Brolyard zaujal pozici u okna směřujícího na západ, zatímco Sanchez a Wykstra kryli severní stranu místnosti. Iver s Garabrantem hlídali východní stranu – Garabrant blíž k ulici, Iver v lepším úhlu na střelbu na dálku.


  K uším mu dolehl škrábavý zvuk sandálů na štěrku. Iver se otočil a pohlédl do tváře afghánské ženy, která vešla zadním vchodem. Otevřela ústa k výkřiku, oči potemnělé děsem. Garabrant se otočil a namířil na ni.


  „Ne,“ sykl Iver a odložil zbraň.


  Střelba by je prozradila. Všichni by zemřeli.


  Žena se obrátila k útěku, ale Iver ji zachytil, dlaní jí zakryl ústa, paží ji chytil pod krkem.


  Kopala, křičela mu do dlaně, zuby chňapala po kůži na jeho ruce.


  Povstalci se blížili. Ještě deset metrů a zaslechnou její hlas, možná i ozvěnu zápasu. Iver byl jejich nejlepším střelcem. Musel být připraven na povstalce, a ne se tam prát s tou ženskou.


  „Doraž ji,“ zasyčel Garabrant a mířil na ně zbraní. Vytřeštěnýma očima je nervózně sledoval.


  Strach bušil Iverovi do hrdla a plic jako kladivo. Snažil se ženu utišit, ale stále sebou házela. Povstalci už byli příliš blízko.


  Neviděl jiné východisko. Nepochyboval o tom, že Garabrant vystřelí a všichni zemřou.


  Udělal dva kroky k zadním dveřím a šeptal jí přímo do ucha. „Pššt, pššt.“


  Na okamžik se přestala vzpouzet a rychle pohlédla k východu do uličky. „Ano,“ řekl jí. „Nechám vás jít.“


  Když ji začal pokládat nohama zpátky na zem, uklidnila se. Její pohyby ustaly, i když podle jejího tepu Iverovi připadalo, jako by v náručí držel králíka. „Bude to v pořádku,“ šeptal pořád dokola. Když měla nohy jen pár centimetrů nad zemí, rukou ji chytil za obličej a uchopil její čelist.


  Zavřel oči a surově jí škubl krkem. Ozvalo se nechutné lupnutí, načež mu klesla do náručí a on ji položil na zem. Měla vytřeštěné oči, ústa zkřivená hrůzou.


  „Je mrtvá?“ zeptal se Garabrant. „Přesvědč se, že je po ní.“


  „Koukni na její krk, Kenny,“ řekl Garabrantovi Wykstra. „Je mrtvá.“


  Iver se ohlédl na Sancheze, který si hřbetem ruky otíral ústa a měl pozvracené nohy. Sanchez se na něj ani nepodíval. Brolyard naznačil, že povstalce už vidí.


  S mrtvou ženou na zemi jen pár kroků od sebe Iver zvedl zbraň a přichystal se ke střelbě. Zalil ho jakýsi otupující klid. Prsty se mu mírně chvěly a v ústech cítil jakousi pachuť. Chvíli trvalo, než si uvědomil, že je to krev. Při tom zápasu se kousl do vnitřní strany tváře a krvácelo to. Polkl a plně se zaměřil na cíl. Když to Brolyard odpočítal, všichni najednou vystřelili. Povstalci popadali či uprchli a oni bezpečně doběhli k teréňáku. Iver si vlezl dozadu.


  Když teréňák při odjezdu zvířil oblak prachu, Ivera plně zasáhlo vědomí toho, co udělal. Ve chvíli, kdy explodovala výbušnina, jen tiše vzlykal.


  Neměl na vybranou. To by mu tenkrát řekli Brolyard, Wykstra i Sanchez, jakmile by byli zpátky v bezpečí základny. A Garabrant také, jen co by se trochu uklidnil.


  Udělal, co musel. Její smrt by za to byla stála. Její život by byl férovou cenou za životy jeho bratrů, kdyby čtveřice mužů nakonec nezahynula na pětikilometrové cestě zpět na základnu.


  Otevřené dveře kufru šerifského auta rachotily ve větru. Vítr jej štípal do tváří. Když se vrátil z krajiny nočních můr, trhl sebou a rozhlížel se kolem. Dělej, poručil si. Jdi hledat Lily a Milliardovou.


  Zaměřil se na zbytek výbavy v kufru. Pálku tam nechal, vzal si obě zbraně a téměř dovřel dveře kufru. Orientoval se podle tlumeného oranžového světla pochodně. Pospíchal vánicí, až se zadýchával. Navzdory mrazivému vzduchu se mu na zádech shromažďoval pot.


  Zaťal čelist a zaměřil se na plán dalšího postupu. Nechtěl nikoho vylekat – stal by se snadným cílem. Ale pokud jsou Milliardová a Lily v nesnázích, okamžik překvapení se může hodit. Po deseti krocích se zastavil a poslouchal. Sníh vanul od severu, tedy přímo od pochodně. Po větru by se měly nést i hlasy, ale Iver neslyšel nic jiného než vítr a čerpadlo, a jak se přibližoval, také syčení pochodně.


  Iver nepokračoval přímo na sever, kde se na mapě objevilo Gilbertovo auto – nejprve asi na padesát metrů zahnul na východ. Viditelnost byla tak do pěti metrů. Poté znovu změnil směr a vyrazil na sever. Po každých deseti krocích na sever udělal jeden na západ, aby vyrovnal přirozené zakřivení své chůze. Když lidé nemají k dispozici žádné orientační body, přirozeně chodí v kruzích, dokonce i když si myslí, že jdou rovně. Iver to dobře věděl, měl dostatek zkušeností s chůzí v písečné bouři.


  Kvílení sněhové bouře přerušilo vzdálené zavrčení motoru. Nebylo to typické sténání mechaniky čerpadla, nýbrž něčeho menšího, jako je auto. Iver se zastavil a poslouchal. Motor utichl, někde blízko místa, kde zaparkovala Milliardová. Dveře se zlehka zabouchly. Cloumá s nimi vítr? Nebo se někdo snaží být nenápadný?


  Kromě kovového zvuku dveří se nic neozývalo. Jeden člověk. To ticho ho zarazilo. Kdyby někdo Milliardové přijel na pomoc, nevolal by? To by přece měl být běžný postup, nebo ne? Třeba si také chce ponechat okamžik překvapení.


  Nebo ten, kdo přijel, zkrátka není kamarád.


  Vítr se otočil a teď vál od východu. Do krku a pravé tváře mu narážely zmrzlé vločky. Iver spustil Remington k zemi a nechal ho tam. Aby střílel přesně, bude potřebovat obě ruce. Pomalu se belhal vpřed a do bot mu s každým krokem padalo víc a víc sněhu. Když zvedl pušku do pohotovosti, jako duch před ním proti bílému pozadí vyrostlo ohromné čerpadlo, až se polekal.


  Zároveň ale bylo dobré vědět, že tam je. Jako orientační bod.


  Iver se shrbil, aby nebyl tak snadným cílem, a pokračoval směrem na sever. Podle jeho odhadu by už Gilbertovo auto mělo být blízko. Syčení pochodně bylo čím dál hlasitější a s ním i křupání zmrzlých vloček na povrchu čerpadla. Iver se přikrčil u zadní strany čerpadla a zpomalil. Jakmile kolem té mohutné konstrukce projde, už se nebude mít kam schovat.


  Žádný vůz však neviděl. Kde je ksakru to Gilbertovo auto?


  A kde vězí Milliardová? Pokud Lily našla, už by měla být zpátky u auta. Tam by si všimla, že tam Iver není, a volala by ho. Nebo by na něj volala Lily.


  Dávno už by něco slyšel. Zatracené ticho.
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  Paže svírající její krk ji dusila. Boty jí klouzaly na sněhu, jak ji ten muž pozadu táhl. Ten muž. Je to ten, co byl v lese s Abby? Zaplavily ji vzpomínky a srdce vynechávalo údery. Abby ale nezabil. Lily měla nohy zkroucené pod sebou, kolem krku jeho předloktí.


  Pevně sevřela oči a vší silou se do plic snažila nabrat vzduch. V mysli jí jasně vytanula představa Abby ležící v krvi na sněhu. Abbyina pistole v její ruce.


  Pokusila se zahnat vzpomínku na to, jak pistoli zvedla a mířila na Abby.


  Vytřeštěné, vyděšené oči její kamarádky. Abbyin výraz byl jako ostří, které se do Lily zařezávalo. Kolikrát spolu protrpěly okamžik čiré hrůzy? Hrůzy z toho muže, z temnoty, bolesti a neutuchajícího křiku, než zmizela ta první dívka? Pohřbil ji někde poblíž srubu, jak si Lily přečetla v jednom z článků, které našel Iver.


  V tom lese však měla Abby hrůzu z Lily. Protože Lily by ji raději zabila, než aby se nechala znovu unést.


  Byl někdy za všechny ty měsíce, co je tam držel, Abbyin strach opravdový? Nebo byla Abby součástí toho všeho už od počátku? Tu noc, co byla Lily unesena, ji Abby přivábila svými slzami.


  S drkotajícími zuby se pokoušela vnést do vzpomínek pořádek. Ty měsíce se jí stále prolínaly v jakési nejasné směsici tmy a strachu. Ty obřady byly tak intenzivní. Každou druhou či třetí noc? Častěji? Méně často? Čas tam ubíhal jinak než na svobodě. Samá temnota a spánek. Dával jim jakousi šťávu, po níž usnuly a na všechno zapomněly.


  Ještě pořád cítila, jak se jí do kůže zařezává ostří, tu spalující bolest, následovanou měkkým dotekem jazyka. Jeho jazyka.


  Jistě že to byl jeho jazyk. Nebo ne?


  Paže ji pod krkem sevřela ještě pevněji. Zalapala po dechu a plně na ni dolehla pravda ohledně té noci v lese u baru. Dvakrát nebo třikrát do týdne, celých šestnáct měsíců měsíců, ji někdo řezal do kůže. Derek to ale nebyl.


  Byla to Abby. V uších jí zněl Abbyin hlas. Cítila, jak jí Abby jazykem saje krev.


  Strach z těch vzpomínek byl tak intenzivní, že Lily vybuchla, srazila Abby k zemi a vzala si její pistoli.


  Pak někoho uslyšela přicházet, a tak se po kamarádce naposledy ohlédla a dala se na útěk. Ten les se jí teď vybavoval jasně a zřetelně – tuhé větve na její holé kůži, když utíkala sněhem a těsně za sebou slyšela kroky. Bez dechu vyděšeně doběhla k silnici, kde jí zastavil nějaký muž a nabídl, že ji sveze.


  „Jste v pořádku?“


  „Potřebuju se dostat pryč. Co nejrychleji.“


  Proč tu noc nešla na policii?


  Řekl jí, že má namířeno zpátky do Farga. Na nic se jí neptal. Prý může jet s ním. Proč ne, pomyslela si. Alespoň získá čas vymyslet nějaký plán, přijít na to, co říct policii, jak jim povědět, co ví. A taky si v sobě nějak přebrat Abby. Její zradu.


  Do Farga však nedojeli. Lily si nehodu nepamatovala – nevěděla, jestli tam byla ledovka, nebo do cesty vběhlo nějaké zvíře a on sjel ze silnice a prorazil svodidla.


  Na tvářích ji pálily slzy, horké ve srovnání s mrazivým chladem. Toužila si lehnout do sněhu, odejít. Přestala hýbat nohama. Už se blíží konec. Určitě.


  Muž klopýtl a udeřil ji pistolí do spánku. Před očima se jí udělalo bílo, vyjekla.


  „Hni sebou,“ sykl a strčil do ní.


  Udělala malý krůček, uklouzla a zase se zastavila. Proč by neměla zemřít i ona? Abby je mrtvá kvůli ní. Řidič toho auta, Brent Nolan, je mrtvý – kvůli ní. Nezvládla ho z toho auta vytáhnout, než se zřítilo. A nejen to. Ještě ho okradla. Z peněženky mu vzala peníze.


  Byl to instinkt.


  Ne. Taková prostě je. Její vztah s Timem, ať už brala jakékoli drogy, její dům… To všechno naznačovalo, jaká ve skutečnosti je.


  „Řekl jsem hni sebou,“ zasyčel muž.


  „Tak už mě zastřelte,“ řekla.


  „Odprásknu tě, až budu chtít.“ Znovu do ní strčil, s paží pod krkem ji vedl dál a zároveň dusil.


  Ještě chvíli ji nesla setrvačnost, i ta se ale brzy vyčerpala. Konec. Celou vahou klesla a zavěsila se mu na paži. Slzy na tvářích zmrzly, cvakání zubů ustalo. Když ji zabije, aspoň to skončí. Všechno. Jeho oběti budou mrtvé.


  Nějaká část mozku to však odmítala přijmout. Vyvázl by z toho. To by nebylo spravedlivé. Ale kdo je ona, aby si vynucovala spravedlnost?


  Je stejně špatná jako on.


  Její mrtvá váha ho přemohla. Uvolnil sevření a nechal ji spadnout do sněhu.


  „Vstávej!“ zařval, ale ona se od jeho hlasu odvrátila. Srdce jí pořád divoce tlouklo, když si představila, jak z pistole vyletí kulka a zavrtá se jí do masa.


  Je to znamení, že má ještě bojovat?


  Popadl ji za chomáč vlasů a otočil jí hlavu vzhůru, pistolí jí mířil do obličeje. „Na nohy!“


  Zadívala se mu do očí a hledala v nich cokoli povědomého. „Kdo jste? Proč to děláte?“


  „Přísahám bohu, že jestli nevstaneš…“


  Znovu zavřela oči.


  Ozvalo se krátké zasvištění a do spánku jí narazilo něco kovového. Prudká bolest v uchu jí proletěla celou lebkou, za víčky viděla rudou a oranžovou barvu. Přepadla dopředu a začala zvracet.


  Bojovala s potřebou vstát a udělat, co po ní chce. Smrt už je stejně na dosah.


  Při dalším zasvištění ucukla.


  Kromě tupého tepání po prvním úderu neucítila žádnou novou bolest.


  Odněkud z dálky se ozvalo křupání bot ve sněhu. Otevřela oči a zamžourala.


  Někde ve vánici se pohnul tmavý stín.


  „Vogele!“ zvolala nějaká žena.


  Lily se posadila. Milliardová.


  „Do prdele,“ zaklel muž vedle ní.


  Lily na obličeji a ve vlasech ulpíval sníh. Sledovala, jak se stín přibližuje.


  „Vogele! Přestaňte!“ zakřičela znovu Milliardová.


  Muž – Vogel – zvedl zbraň a zamířil na ženskou postavu v dálce. Lily při pohybu jeho ruky strnula a výstřel očekávala ještě dřív, než přišel.


  „Ne!“ vykřikla.


  Šum sněhové bouře prořízlo zaburácení výstřelu. Lily ucukla a zakryla si uši, když muž vypálil podruhé, potřetí, počtvrté.


  Vítr se otočil a Lily mezi padajícími vločkami sněhu hledala Milliardovou. V dáli se na zemi něco pohnulo. Trefil ji? Lily se vrhla směrem k ní. Musí jí pomoct.


  Ruka v jejích vlasech ji strhla zpět, až Lily vyjekla.


  „Komplikuješ mi to, ale já tam teď půjdu a dorazím ji.“


  Lily pozorovala ten obrys, jeho pohyby. Možná se policistce podaří utéct, najít pomoc. Třeba nemusí zemřít i Kylie Milliardová. Kdyby Lily tomu muži dovolila vzít si ji, třeba by zachránila alespoň jeden život.


  Hlava jí pulzovala. Pomalu zvedla ruce do vzduchu.


  „Tak je hodná,“ řekl a vytáhl ji na nohy.


  V chladném větru se otřásla a v jejím nitru se cosi pohnulo. Nápad. Kdyby se mu vysmekla, kdyby mu sebrala pistoli…


  „Zpátky, pěkně pomalu,“ procedil mezi zuby a zesílil stisk paže na jejím krku. Stáhl ji dozadu, ona udělala opatrný krok a za sebou vnímala jeho přítomnost. Jeho mohutnost, paži pod krkem a vlastní pravidelné stoupání a klesání při každém jeho kroku. Dotkla se rukávu jeho bundy – nejspíš plátěné. Dokáže do něj zabořit zuby a zakousnout se tak silně, aby musel pustit pistoli?


  Už vypálil čtyři kulky. Kolik se jich do té pistole vejde? Zásobník jich pojme víc – zhruba deset, možná ještě víc. Byl to ale revolver, ne obyčejná pistole.


  Přes pole k nim dolehly jakési duté zvuky, jako nějaký hlas. Vogel ztuhl a Lily se pokusila otočit hlavu a podívat se, odkud hlas vychází. Všude kolem však viděla jen záplavu bílé barvy. Řadou stromů zakvílel vítr a Lily pocítila bodavou bolest zklamání. Žádný hlas. Jen vítr.


  Je tu s ním sama.


  Paží ji pod krkem chytil ještě pevněji a trhl s ní dozadu. Přes rameno zahlédla, že se tam jako šibenice tyčí nějaká bouda.


  Milliardovou už nezahlédla. Lily sevřela víčka a modlila se, aby policistka byla v pořádku. Aby ji kulky minuly.
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  Iver udělal ještě několik kroků, když se neproniknutelnou záplavou bílého ticha rozlehl zvuk střelby. Vrhl se k zemi, tváří do sněhu, v pravé ruce svíral odjištěnou em čtyřku.


  Po salvě čtyř kulek vypálených v rychlém sledu za sebou se znovu rozhostilo naprosté ticho.


  Zvedl hlavu a poslouchal, jestli někoho uslyší umírat. Umírající lidé bývají hluční. I kulka do hlavy vydá zřetelný zvuk – jakési vlhké mlasknutí a zároveň tvrdé, suché zapraskání. Možná je moc daleko, aby něco slyšel. Pravděpodobně už tam někdo zemřel. Možná víc než jeden člověk.


  Srdce mu na studené zemi bušilo. Jenom ne Lily. Prosím, Lily ne.


  Bojoval s prudkým návalem vzteku a nutkáním vyrazit do útoku. Raději se však přinutil čekat. Jestli je tam ještě někdo naživu, bude Ivera potřebovat živého. Napočítal do dvaceti, zvedl se na kolena a vstal.


  Znovu si v hlavě přehrával ten zvuk. Znělo to, jako by všechny čtyři kulky vyšly z jedné zbraně. V neustálém střehu se sunul kupředu. Vzpomněl si na okamžiky, kdy by v Afghánistánu přísahal, že na hlavě cítí tečku laserového zaměřovače. Pokračuj.


  Našlapoval zlehka, rozhlížel se. Byl v pohotovosti. Udělal ještě pár kroků, když spatřil, jak se nad něčím na zemi sklání čísi postava. Rozložitá, na Lily příliš velká. Nějaký muž.


  Iver pomalu vykročil vpřed, pušku u brady, připravený vystřelit.


  Muž po něčem sáhl. Iver poznal, že je to druhá postava – na zemi ležela žena. Její tmavé vlasy v ruce muže, silueta obličeje. Okamžitě ji poznal.


  Lily.


  Chtěl na ni zavolat, upozornit ji, že tam je. Místo toho pozvedl zbraň k oku a hledáčkem zaměřil muže. Sklíčko okamžitě pokryl sníh, a tak se Iver natáhl, aby ho setřel.


  Znovu zamířil a spatřil mužovo mohutné tělo. Nadechl se. Vítr mu do pravé tváře vehnal sníh. Hledáček posunul o pár centimetrů doprava, aby vyrovnal sílu větru, pak ještě o centimetr. Na přesnou ránu to bylo hodně daleko. Kdyby se ale ještě o kousek přiblížil, muž by ho mohl uvidět.


  Zvedl hlavu. Co když mine a ten muž Lily zastřelí? Co když nevystřelí, a Lily stejně zemře?


  Z hledáčku a hlavně otřel sníh a znovu zamířil. Do plic nasál vzduch a čekal, až bude úplně klidný. Zakvílel vítr. Pomalu ze sebe vypustil vzduch, znovu se nadechl a sledoval muže. Ten se Lily snažil zvednout. Teď, nebo nikdy.


  Skrze zuby nabral vzduch, v hledáčku našel mužovu postavu a přiložil prst na spoušť.


  Pak křikl: „Lily, k zemi!“


  Zdálo se, jako by se Lilyina tvář natočila jeho směrem. Vidí ho?


  Muž zbystřil.


  Iver vystřelil. Zpětný ráz pušky jej udeřil do ramene. Druhý výstřel, jakoby přímo v jeho nitru. Ne. Za ním. Další kulka, přímo do zad.


  Iver bez dechu klesl do sněhu.


  Střelce ani nespatřil.
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  Vánicí se rozlehl výstřel, pak druhý. Bakerová.


  Kylie se pokusila zvednout hlavu, ale pronikavá bolest v rameni ji držela u země. Postřelil ji. Vogel zamířil a vypálil čtyři kulky, z nichž jedna Kylie zasáhla. Zemře tady. Gilbert je v cele, Vogel uteče a vymyslí si nějaký příběh o tom, jak se jej Lily Bakerová pokusila zastřelit, zatímco on střílel v sebeobraně – a Kylie už byla mrtvá.


  Otočí to tak, aby byl za hrdinu.


  Otevřela oči a hleděla do padajícího sněhu. Teď už nepadaly vločky, nýbrž shluky o velikosti čtvrťáku. Když zavře oči a bude tam ležet ještě patnáct nebo dvacet minut, zmizí pod závějemi. Nevykrvácí – zemře na podchlazení. Nebo vytékající krev zmrzne. Celé její tělo zmrzne. Bude z něj jeden ohromný krvavý rampouch.


  Do hajzlu s tím, pomyslela si. Nabrala dech, naplnila plíce, jak to jen šlo. Ještě nejsi mrtvá. Tak se koukej zvednout.


  Ve sněhu se pohnula a zašklebila se bolestí. Bolelo to jako čert. Pistoli si položila přes prsa, aby ji v té bílé záplavě neztratila, pravou rukou si zajela pod kabát a přes košili jemně zatlačila. Když ruku odtáhla, prsty měla od krve. „Kruci.“ Do krku se jí draly zvratky, ale polkla je. Zavřela oči. Zas tolik krve to není.


  Kdyby kulka zasáhla cévu, měla by od krve celou ruku. Takže neumírá. Ještě jednou tam sáhla a přitlačila, prsty zajela pod košili a ucítila kůži. Košile byla vlhká, ale ne úplně prosáklá. Sice krvácí, ale nevykrvácí. Alespoň zatím.


  Levý loket si přitiskla k boku, popadla pistoli, překulila se a jednou rukou si pomohla na kolena. Mělce se nadechla, vstala a zírala do vánice. Tmavé siluety byly pryč. Všude kolem sebe viděla jen bílou.


  Zahnala nával paniky. Rozhlížela se kolem sebe ve snaze zjistit, odkud přišel výstřel. Všude jen samý sníh.


  Zamžourala, jako by tak mohla spatřit něco, co zatím nevidí. Vtom se vítr najednou otočil a Kylie rozeznala tmavý obrys nějaké boudy. O chvíli později úzkou štěrbinou v okně prosvitlo světlo. Bingo.


  Vydala se tím směrem. Kráčela pomalu a rozhlížela se, jestli v přibývající tmě neuvidí známky něčí přítomnosti.


  Pomyslela na Ivera Larsona. Čeká na ni v autě? Slyšel ty výstřely? Vydá se ji hledat?


  Teď se musí spoléhat jen sama na sebe. Posunula si zbraň v ruce a šla dál. Boudu měla přímo před sebou.


  Už tam skoro byla, když přes rameno zaslechla nějaký hluk.


  „Díky bohu, že jsem tě našel. Je to pořádná chumelenice.“


  Ohlédla se. Nejdřív si myslela, že je to Iver Larson, ale neseděl jí ten hlas. Uchopila pistoli a sledovala, jak se k ní silueta blíží.


  „Kylie? Jsi v pohodě?“


  Zamrkala, a když spatřila Steva Cannona, vykřikla úlevou. „Je tam Glen Vogel. Má Lily Bakerovou.“ Přisunula se k němu. „Postřelil mě.“


  Cannon svraštil obočí. „Prokrista,“ zašeptal. „A jsi v pořádku?“


  „Bolí to jako prase.“ Nadechla se. „Dorazí ještě nějaká pomoc? Spojil ses s Davisem?“


  „Ne. Obávám se, že jsem tu jenom já,“ řekl. „Koukneme se na tu ránu.“


  Potřásla hlavou. „To počká. Nejdřív odsud dostaňme Bakerovou.“


  Cannon přikývl, ale místo aby se vydal k boudě, uchopil Kylie za zraněné rameno. Když stiskl místo, kde jí do ramene vstoupila kulka, na rtech mu zahrál jakýsi křivý úsměv.


  Kylie vykřikla a klesla na kolena. Reflexivně upustila pistoli a odstrčila ho. „Co to má sakra být?“


  Cannon se pro její pistoli sehnul a zastrčil si ji do kapsy u bundy.


  „Do prdele,“ zaklela a přitiskla si dlaň na rameno pulzující bolestí. V Cannonově výrazu však bylo něco nového. Vždycky se jí zdálo, že má laskavé oči, ale teď byly kruté a prázdné. „Steve?“


  „Jdeme,“ řekl a pokynul jí svou pistolí.


  Kylie se ani nehnula, točila se jí z toho hlava. Je snad Steve Cannon Hudsonovým komplicem? Ale… co Vogel? A Gilbert?


  „Vstávej,“ poručil Cannon.


  Nepohnula se. „Steve, co se děje?“


  „Tak už kurva vstaň, nebo ti prostřelím hlavu.“ Zaťal čelist a potřásl hlavou. „Bože.“


  Kylie udělala jediné, co mohla. Poslechla ho.


  Cannon jí mezi lopatky přitiskl hlaveň pistole a postrkoval ji směrem k boudě. Když došli ke dveřím, zaklepal. „Glene, to jsem já. Mám Milliardovou.“


  V boudě bylo ticho.


  Cannon znovu zabouchal. „Strýčku Glene?“


  Strýčku?


  Cannon se kolem ní protáhl a vzal za kliku. Dveře se rozevřely a Cannon ji postrčil dovnitř.


  Na opačné straně boudy se u stěny krčila Lily Bakerová. Glen Vogel stál, zbraní mířil na Bakerovou. Když se dveře zabouchly, Vogel vzhlédl.


  Glen Vogel je Cannonův strýc.


  Ale co to má společného s Hudsonem a Carlem Gilbertem? Chrání ho Cannon? Ale před čím? Když Hudson unesl ty dívky, Vogel už byl v Hagenu, pracoval pro starého státního zástupce. Nemohl být Hudsonovým komplicem.


  Zbraň se Vogelovi třásla v ruce a stál poněkud vratce.


  „Co se stalo?“ Cannon vyrazil přes místnost, ještě se ale vrátil ke Kylie. „Tamhle si sedni.“ Ukázal na podlahu vedle Bakerové.


  Kylie se pomalu pohnula, prohlížela si Glena Vogela a pořád se snažila nějak zpracovat to, co se tam odehrává. Zdálo se, že Vogelovi je zle. Měl nažloutlou kůži, z obličeje mu odkapával pot a vlasy měl na spáncích mokré. Jen mělce oddechoval, volnou ruku si tiskl na prsa a prsty na kabátu byly jako rudé klobásky.


  Infarkt.


  Cannon do Kylie strčil. „Sednout.“


  Kylie se podél stěny sesunula na betonovou podlahu. Chytila Bakerovou za ruku. Měla zmrzlé prsty. „Bude to v pořádku,“ zašeptala.


  Cannon se k nim otočil se zbraní v ruce. „Je postřelenej. Kdo ho střelil?“


  Kylie si uvědomila, že Carl Gilbert není vinen. Celou dobu je to Steve Cannon. Natáhl kohoutek a namířil na ně pistolí.


  „Jedna z vás by už měla začít mluvit.“


  KAPITOLA 62


  LILY


  Každé slovo vycházející z úst Dereka Hudsona bylo jako elektrický šok, který se Lily propaloval až do páteře. Tento muž ji šestnáct měsíců věznil. Údajně je mrtvý. Celé ty roky si myslela, že je mrtvý. Kdo tedy byl ten muž, jehož zastřelila ve srubu? V duchu opět slyšela Abbyin hlas. „Je po všem,“ řekla jí tehdy její kamarádka. „Zachránila jsi nás.“


  Je však Lily vůbec tím, kdo stiskl spoušť? Opravdu toho muže zabila? A pokud ano, koho vlastně zachránila? Sebe, Abby a Jennu? Ano. Utekly. Myslela to tak i Abby? Nebo chtěla říct, že Lily zachránila Dereka Hudsona? Že tím, že toho muže zastřelila, Hudsonovi umožnila uprchnout? Žít jako svobodný člověk, dokud…


  „Co s ním je?“ zařval Hudson.


  Lily se roztřásla a Kylie jí stiskla ruku. Lily chtěla policistku ochránit. A teď je tady, živá. Obě tu však zemřou.


  Hudson se k nim znovu otočil. „Tys ho střelila?“ zeptal se a zbraní mířil Lily do obličeje.


  „Ne.“ To slovo se jí zadrhlo v hrdle.


  „Tak co se stalo?“


  „Ani jedna z nás ho nestřelila,“ řekla Milliardová. „Lily zbraň nemá a já jsem ze své nestřílela.“


  Jeho pohled sklouzl ke dveřím boudy. „Larson,“ zamumlal. „Sakra.“


  „Iver.“ To slovo Lily bezděčně vyklouzlo z úst. Iver je tady.


  Vogel Hudsona chytil za nohavici. „Nemůžu. Dýchat.“


  Hudson si vedle strýčka dřepl. „Myslel jsem, že tě netrefí. Byl dost daleko.“


  Po těle se jí rozlila úleva. Nejsou v tom samy. Iver jim přišel na pomoc. Našel ji.


  Hudson vypadal zoufale. Jeho strýc byl tachypnoický, měl abnormálně zrychlený dech, pokožku s každou uplynulou minutou bledší a bledší. Nejevil žádné vnější známky krvácení. Nebyla si jistá, jestli je postřelený. Mohlo to být i něco se srdcem. Každopádně s ním něco bylo, Lily to však bez prohlídky nedokázala upřesnit.


  Hudson si z ramen stáhl bundu a vykasal si rukávy. Na pravém předloktí se mu vyjímalo složité tetování – spleť rostlin s nachově červenými květy. Když si propletl ruce, Lily pod kresbou spatřila jizvy – krátké, tenké hrbolky. Přesně jako ty, co sama měla na rameni.


  V návalu paniky zavřela oči a vybavila si tu věc, kterou nahmatala, když ji někdo napadl v Iverově domě. Podivně hrbolatý povrch, něco jako měkkou gumu. Kůži pokrytou starými jizvami. Paži Dereka Hudsona.


  „Zabít,“ zašeptal Vogel. Rozevřel rty a v koutku úst se mu tvořily červené bublinky.


  Hudson se sesunul na podlahu. Pořád ještě držel pistoli, ale volnou rukou strýci otíral krev z úst a rukávem pot na jeho čele. Potom strýci kolem ramen přehodil svou bundu. „Zastřelil jsem ho, strýčku Glene. Koupil to přímo do zad.“


  Lily přemohla výkřik, Kylie jí sevřela ruku, zabořila jí nehty do kůže. Iver. Zastřelený. Potřásla hlavou. Jako by ji něco vymrštilo na kolena. Milliardová ji strhla zpět a zavrtěla hlavou.


  Iver tady byl. Přišel pro ni. Zastřelili ho. Vytrhla se jí. „Tvůj strýček zemře,“ vyprskla na Hudsona. „Jen se na něj podívej. Sinalost, pocení, hemoptýza.“


  Hudson se posadil na paty, ústa dokořán. „Hemo… co?“


  „Hemoptýza,“ zopakovala. „Krev. Vykašlává krev.“


  „Jak ho můžu zachránit?“


  „Nemůžeš.“


  Hudson se zděsil a očima těkal po místnosti. Jeho pohyby byly rychlé, trhané.


  Lily se po tvářích valily slzy, přitiskla si ruce na obličej. V místnosti se najednou ochladilo a ona měla pocit, jako by ji někdo zaživa vykuchal. Jediný člověk, jemuž kdy důvěřovala – naprosto důvěřovala –, je mrtvý. Jen ať se Hudson dívá, jak mu ten jeho strýček umírá. Ona si to vychutná.


  Hudson přitiskl tvář k Vogelově. „Zůstaň se mnou.“


  Lily se zahihňala.


  Hudson na ni vrhl rozezlený pohled, poklepal si na kapsu a vytáhl z ní mobil.


  Na chvíli odložil pistoli, aby mohl telefon ovládat oběma rukama. Lily pistoli sledovala, připravená vrhnout se po ní. Chtěla ji Hudsonovi přiložit k hlavě a stisknout spoušť. Chtěla vidět, jak se mu mozek rozstříkne po stěnách, a zbytek zásobníku mu vyprázdnit do hrudníku.


  Hudson se podíval na displej telefonu a zaklel. Pak jím zatřásl, jako by tím přístroj mohl spravit. Ještě jednou pohlédl na displej, otočil se a mrštil telefonem o zeď. Přístroj se roztříštil o beton.


  Lily tlumeně vzlykla. Vybavil se jí Iverův obličej, jeho úsměv. Jak něžně s ní hovořil v koupelně. S pohledem upřeným na pistoli se mírně předklonila. Kdyby proti Hudsonovi rychle vyrazila, Milliardová by mu pistoli mohla vzít. Jen si musí dát pozor, aby si Hudson nevšiml, co má za lubem.


  Ještě než se pohnula, Hudson pistoli popadl a zamířil jí přímo na Lily. „Ty. Jsi zdravotní sestra.“


  Neodpověděla. Zavrtěla hlavou.


  „Nelži,“ hulákal, až mu od úst létaly sliny. „Vím, že jsi sestra. Řekla mi to Abby.“ Podíval se na strýce a zpátky na Lily. „Pojď sem a pomoz mu.“


  Lily zavrtěla hlavou. „Já ti pomáhat nebudu.“


  „Tak tě na místě střelím do hlavy.“


  Lily chtěla promluvit, když vtom ji policistka popadla za loket a stiskla jej.


  „To zvládnete,“ zašeptala Milliardová. Lily na sobě cítila její pohled. Byla si jistá, že je to nějaký skrytý vzkaz. Snaží se jí něco vnuknout. Lily však nedokázala jasně uvažovat. Iver je mrtvý. Hudson se z vraždy vykroutí, stejně jako se vykroutil z únosů, mučení a… Jediné, co chtěla, bylo zabít ho.


  „Hned!“ zařval Hudson. Jeho hlas se jí rozlehl celým tělem, zasáhl každičký nerv.


  Milliardová do ní znovu šťouchla a Lily poslechla. Přes betonovou podlahu se pomalu doplazila ke zraněnému muži. Vztek potlačil myšlenky na Ivera a Lily se zaměřila na Vogela. „Musím vidět tu ránu.“


  Hudson přikývl a varovně před ní zamával pistolí. „Do toho.“


  Vogel prudce otevřel oči a sledoval, jak se k němu přibližuje její obličej.


  Zaťala ruce v pěst, aby přemohla chvění, a rozepnula mu kabát. Vykřikl a Lily strnula.


  Hudson strýčka sledoval.


  „Když s ním pohnu, bude ho to bolet,“ řekla.


  Hudson si olízl rty a pohledem těkal mezi Lily a strýcem. „A když s ním nepohneš?“


  Lily se zadívala na Kylie Milliardovou, která přikývla.


  „Zemře,“ řekla s jistým uspokojením. Chtěla, aby zemřel.


  „Tak to udělej,“ pobídl ji Hudson. Položil jí ruku na rameno a zmáčkl, jeho prsty se zakously do jejích starých jizev. „Jestli zemře, víš, co se stane.“


  Jeho hlas se do ní zařezával jako ostří nože. Jak dobře ta slova znala. Nikomu nepomáhej. Vůbec se nezastavuj. Jestli se nevrátíš, víš, co se stane.


  Hudson jí vrazil pistoli do žeber. „Nesmí zemřít.“


  Lily přepadla, z plic jí vyletěl vzduch.


  „Nesmí zemřít,“ zopakoval Hudson.


  Lily se pokusila zvednout.


  „Steve, přestaň,“ napomenula ho Milliardová. „Jestli jí ublížíš, Glen zemře. Dej jí trochu prostor, ať ho může zachránit.“


  Hudson se od Lily odsunul. Rozepnula Vogelovi bundu a začala mu rozepínat košili. Vogel se předklonil, při každém nádechu sebou škubal. Přetáhla mu košili přes ramena a trošku dolů z paží, hledala zdroj bolesti. Na látce na pravém boku spatřila krvavou skvrnu. Uprostřed zela díra. V místě, kde byla košile, nahmatala na kůži ránu.


  Vogel vyjekl bolestí.


  Ještě přitlačila.


  Byl postřelený, ale Lily nenašla místo, kudy kulka vyletěla ven. Kulka zůstala v hrudní dutině.


  Zavřela oči. Ten muž zemře.


  A když zemře, Derek Hudson je obě zabije.
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  Lily hleděla do tváře umírajícího muže. Jeho dech byl tak mělký, že když mu přiložila ucho na hrudník, téměř ho neslyšela, ale muž byl mohutný a ona neměla stetoskop.


  Poslechla si levou stranu, kde se s každým nádechem ozýval šelest. Pokusila se vybavit si přesnou fyziognomii pravé strany a dát ji do poměru k velikosti jeho těla. Střela mohla zasáhnout jakýkoli orgán – játra, ledvinu, střeva. Proklepala mu pravou stranu břicha. Ozval se tupý, jednotvárný zvuk. Poklepala na druhou stranu a slyšela jen normální hluboký zvuk zdravé plíce.


  „Tak co je to?“


  „Myslím, že se mu hrudní dutina plní krví,“ řekla Lily. „Říká se tomu hemotorax.“


  Hudson Lily praštil pistolí do břicha.


  Vykřikla, schoulila se a chytila se za břicho.


  „Tak něco dělej!“ křičel Hudson.


  Lily se posadila a sklonila se k Vogelovi. Teď už silně chroptěl.


  „To zvládnete, Lily,“ uklidňovala ji policistka. „Jen nám řekněte, co k tomu potřebujete. Jak mu můžete pomoct?“


  „Musím uvolnit ten tlak,“ řekla Lily. Prsty měla lepkavé od krve. Otřela si je do kalhot. „Potřebuju nůž.“


  „Tak s tím jdi do prdele,“ zavrčel Hudson. „Žádnej zasranej nůž ti nedám.“


  „Tak fajn,“ řekla Lily a posadila se na paty. „Hrudník se mu plní krví. Nakonec mu krev vyplní celou hrudní dutinu a ten tlak mu stlačí plíce.“


  Jako by Vogel najednou ožil, popadl Hudsona za ruku a vyděšeně se na něj podíval.


  „Až se to stane,“ pokračovala Lily, „nedokáže se vůbec nadechnout. Přestane dýchat a zemře.“


  Vogel otevřel ústa a chtěl něco říct. Po bradě mu stékala krev. Zavrtěl hlavou a gesto zdůraznil pohybem ruky.


  „Nevím, jak rychle mu krev do hrudní dutiny proudí,“ pokračovala Lily a užívala si pocit zadostiučinění, když sledovala, jak jsou oba muži vyděšení. „Ale pokud ten tlak nesnížím, zemře. Musím mu udělat otvor mezi žebry.“


  Hudson se střídavě díval na svého strýce a na Lily.


  „Moc času mu už nezbývá, Steve,“ vložila se do toho Kylie. „Jen se na něj podívej.“


  Hudson zaklel, pistoli si přendal do levé ruky a pravou sáhl do pravé přední kapsy. Kylie se u zdi mírně posunula a Hudson se k ní otočil. „Co děláš?“


  „Ta podlaha je tvrdá, Steve,“ řekla a zvedla ruce. „Měla jsem ztuhlej zadek.“


  Hudson jí pokynul pistolí. „Nech ruce před sebou, ať je vidím.“


  „Jistě,“ přikývla a položila dlaně na betonovou podlahu.


  Lily si všimla, že se na ni Kylie ani nepodívala. Takže tam opravdu něco dělala. Co má v plánu?


  Hudson do Kylie zabodl pohled, z kapsy vytáhl zavírací nůž a po zemi ho poslal Lily. Než měla nůž na dosah, Hudson revolver znovu pevně sevřel v pravé ruce. „Jeden špatný pohyb a napálím to do vás obou, ať zemře, nebo ne.“


  Lily se dívala na nůž.


  „Pohni, tak už to udělej!“ hulákal Hudson.


  Lily sebrala nůž a pokoušela se vysunout čepel.


  „Ten knoflík,“ zařval Hudson. „Zmáčkni ten zatracenej knoflík.“


  Lily to udělala a čepel vyjela. Pohnula nožem a v ocelovém ostří zachytila matné světlo z jediné žárovky nad hlavou.


  Když se k němu sklonila, Vogel se zachvěl a zajíkl se.


  Hudson odvrátil hlavu.


  V boudě panovalo příliš velké šero a Vogel byl opřený o zeď, takže na ránu skoro nebylo vidět. Hudson svým telefonem mrštil o zeď, a pokud u sebe Kylie měla ten svůj, Lily nechtěla, aby o tom Hudson věděl.


  Lily poslepu nahmatala ránu, přičemž počítala Vogelova žebra. Ještě nikdy nezaváděla při hemotoraxu drén do hrudníku. A i kdyby, určitě ne s kapesním nožem v ruce a pistolí u hlavy. Vzpomínala, který mezižeberní prostor je k tomu nejvhodnější. Nejlepší pro maximální možné odvedení krve by měla být zadní podpažní linie. Alespoň to si pamatovala. Ale mezi kterými žebry?


  Prsty přejížděla po žebrech a znovu počítala. Zastavila se, zavrtěla hlavou a vrátila se na začátek. Bylo to mezi pátým a šestým? Nebo šestým a sedmým?


  „Vy to zvládnete,“ špitla policistka.


  Lily neodpověděla. Hudson nesmí poznat, že si není jistá. Že existuje možnost, že řízne, a Vogela tím zabije ještě rychleji.


  „Dělej,“ sykl Hudson. „Už ať to je.“


  „Vedete si skvěle, Lily,“ řekla Milliardová. „Dokážete to.“


  „Drž hubu,“ vyštěkl Hudson a Kylie zmlkla.


  Lily zavřela oči, nadechla se a zanořila nůž do Vogelovy kůže.


  Vykřikl a chtěl se odvalit pryč.


  „Někdo ho musí držet,“ řekla Lily Hudsonovi. „Musím to udělat co nejpřesněji.“


  Hudson kývl na Milliardovou. „Tak pojď. A žádný podrazy. Jestli jen pohneš prstem, ustřelím ti ho.“


  Přikývla, vstala a přešla naproti Lily. Tam si klekla a oběma rukama tlačila Vogelova ramena k zemi.


  Lily se nadechla a nožem zajela mezi své dva prsty, načež přitlačila ještě víc, aby čepelí překonala odpor mezižeberních svalů.


  Vogel zařval a zvuk doprovodila sprška krve. Chtěl se Milliardové vykroutit.


  Zdálo se, že Hudsonovi je zle. Opřel se, pistoli namířenou na ně. Jeden pohyb zápěstí a dva pohyby ukazováčku a jsou obě mrtvé.


  Lily tu myšlenku vypudila z hlavy a špičku nože Vogelovi zasunula ještě hlouběji mezi žebra. Po chvíli napětí nůž vklouzl dovnitř. Vogel zasténal.


  Lily v ráně otočila čepelí, aby vznikla malá štěrbina. Za několik vteřin se čepel nože zalila krví, která Vogelovi stékala po boku.


  „Co to má být?“ zařval Hudson. „Proč je všude tolik krve?“


  „Takhle je to v pořádku,“ řekla Lily a zatočila nožem ještě víc, aby mohla krev z hrudní dutiny unikat rychleji. „Sleduj.“


  Vogel se naplno nadechl. Zakašlal a nadechl se ještě jednou, zatímco Lily pevně držela nůž na místě. Během několika minut se Vogelovi do tváří vrátila barva a hrudník se výrazně zvedal a klesal, jak zraněný muž do obou plic nabíral vzduch.


  Hudson k Vogelovi natáhl ruku. „Díky bohu. Už je to dobrý, strýčku Glene.“


  Vogel zavřel oči a synovcovu ruku odstrčil.


  Lily nůž držela ve správném úhlu. Nic jiného dělat nemohla. Aby rána zůstala otevřená, potřebovala by nějakou trubičku. Například slámku.


  „Strýčku Glene,“ zašeptal Hudson. „Zvládli jsme to. Teď všechno začistíme. Já to udělám, neboj se.“ Hudson se zalkl vzlykem. „Všechno to napravím. Už jsem se postaral o Abby, přesně jak jsi mi řekl.“ Hudson se zadíval na obě ženy a Lily věděla, na co myslí. Jako další zabije je.


  Obrátil se zpátky na strýce. „Budeš v pořádku. Všechno bude v pořádku.“ Rukávem košile Vogelovi otřel obličej.


  Lily postřehla, jak se Kylie posouvá dál od mužů.


  Vogel utnul jeho utěšování. „Dost.“ Pokývl směrem k ženám. „Nejdřív se postarej o tyhle holky,“ řekl s námahou chraplavým hlasem. „Už žádní svědci.“


  Hudson přikývl jako natěšené štěně, přičemž ze strýcovy tváře pravým rukávem stále otíral krev. Pistoli měl zase v levé ruce. „Jasně,“ řekl Hudson. „Pak tě hodím do nemocnice, dáme tě do kupy.“


  Pořád stíral pramínek krve z Vogelovy tváře, ale pozornost už přesouval k nim. K „holkám“, jak je označil Vogel. Skončí zmrzlé, pohřbené pod sněhem, pohozené. Jako ta dívka, co zmizela, když byla Lily Hudsonovou zajatkyní.


  Zemřou tu.


  Když Hudson namířil pistoli směrem ke Kylie, Lily vytrhla nůž z Vogelova hrudníku. Vogel zaklonil hlavu a ústa se mu stáhla do těsného kroužku. Pokusil se promluvit, ale nedokázal ze sebe dostat ani slovo.


  Lily neváhala ani vteřinu. Máchla nožem ve vzduchu a zabodla ho Hudsonovi do stehna.


  Zařval a zhroutil se stranou. Když se po noži natáhl, revolver mu vyklouzl z ruky. Třesoucími se prsty ohmatával ránu. „Pomoz mi, strýčku Glene. Pomoc. Co mám dělat?“


  Vogel se vzepjal a chňapl po revolveru. „Ty zasraná mrcho!“


  Milliardová už mezitím byla na nohou. Vogel se revolveru sotva dotkl, když zpoza sebe vytáhla další pistoli. Než stačil Hudsonovu zbraň chytit do své tlusté ruky, vpálila mu do prsou čtyři kulky.


  Pak namířila na Hudsona, který se odplazil stranou, poraněnou levou nohu vlekl za sebou. Přitiskl se ke stěně a ruku váhavě přibližoval k čepeli nože.


  „Být tebou, nevytahovala bych ho,“ řekla Lily. „Jestli zasáhl stehenní tepnu, ani ne za minutu vykrvácíš.“ Čepel se sice stehenní tepně ani nepřiblížila, to ale Hudson vědět nemusel.


  Lily v dálce zaslechla houkání policejních aut.


  Vogelovy oči byly otevřené, nehybné. Smrt jim sebrala jiskru i nenávist.


  Hudson popadl Vogelův obličej. „Ne!“ zařval a položil si jeho hlavu do klína, podepřel ji nohou, v níž neměl zabodnutý nůž. „Strýčku Glene,“ šeptal mrtvému muži. „Bože, prosím, to ne!“


  Lily vstala a přešla ke dveřím.


  Milliardová se ani nehnula a mířila na oba muže pistolí, dokud za dveřmi neuslyšela houkání sirén. „Dobrá práce,“ řekla.


  Lily přikývla.


  Vánicí k nim dolehly hlasy a Kylie zavrtěla hlavou. „Vždycky mě sralo, když mi říkal ‚holka‘.“


  Někdo zabušil na dveře. „Policie!“ zakřičel hlas. Lily nebyla nikdy vděčnější.
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  IVER


  Iver ucítil na pažích a zádech něčí ruce, do očí mu svítilo světlo. Bolel ho každý nádech. Otevřel oči a vzhlédl k noční obloze. Přestalo sněžit, hradba šedivých mraků se posunula dál a bouře ustupovala.


  „Jste zraněný?“ zeptal se neznámý hlas.


  Iver spatřil záchranářskou bundu a mladý obličej. Zavřel oči a zkontroloval své tělo. Nejspíš má něco se zády. Střelili ho, zblízka. Puškou mířil na toho muže, co držel Lily. A pak přišla ta rána.


  Záchranář na někoho zavolal: „Pomůže mi někdo?“


  Iver potřásl hlavou a zvedl se ze sněhu. „Jsem v pohodě.“ Rukama si pomohl vstát. Pod šedivým příkrovem se všechno zdálo jaksi přízračně klidné.


  Sotva vstal, když uviděl, jak k němu přibíhá Lily. Vrhla se mu přímo do náruče, musel se na ten náraz připravit. Bolest mu ze zad vystřelila až do krku a celé páteře. Zasténal.


  Prohlížela si jeho obličej. „Říkal, že tě zastřelil.“ Poodstoupila a sáhla mu na tvář a paže, rukama pátrala po známkách zranění.


  Zasmál se, jeho úsměv však přerušila bolest. „Jsem v pořádku.“ Z ramen setřásl policejní bundu, z níž na zem sjela vrstva sněhu. Když si sundával kevlarovou vestu, z úst mu vycházely husté obláčky páry. Zakašlal a přitiskl si ruce na žebra.


  „Měl jsi vestu…“ Vzala si ji od něj a obrátila naruby. Uprostřed vesty byl vykousnutý důlek, jako by se kevlar v místě nárazu kulky propadl. Zvedla mu košili a rukama mu přejela po zádech.


  Iver sebou při jejím doteku trhl a sehnul se, aby popadl dech.


  Opatrně mu dala ruku kolem ramen. „Nejspíš máš pár zlomených žeber.“


  „Myslel jsem, že ta kulka prošla skrz,“ přiznal a při tom pomyšlení se otřásl. Byl si jistý, že je po něm.


  Vzala ho za ruku a pevně ji stiskla. Položil jí ruku kolem ramen a Lily se k němu opatrně přisunula, aby se jí mohl chytit. Chtěl ji obejmout v náručí. Je v pořádku. Ona také.


  Nahnula se k němu a studenými rty jej políbila na mokrou tvář. Sněhem se brodili záchranáři, mezi sebou měli nosítka, na nichž ležel sténající muž s nožem ve stehně.


  „Kdo je ten chlap?“


  Zachvěla se a Iver té otázky hned litoval. „To je Derek Hudson.“


  Ale Derek Hudson je přece mrtvý. Zastřelený. Podle článků, které spolu četli, jej zastřelila jedna z vězněných dívek. Iver měl tolik otázek, ale nechal si je pro sebe. Když ho nesli kolem, Lily Hudsona sledovala.


  „Už jsi v bezpečí,“ zašeptal Iver.


  „Zůstaň tady,“ řekla mu a on se díval, jak jde se záchranáři do sanitky. Zprvu si myslel, že jim chce pomoct s Hudsonem, ale téměř okamžitě se vrátila. V ruce držela světelné pero. Posvítila mu do očí, nejdřív do levého, pak do pravého.


  „Jsem v pořádku, doktorko?“ zeptal se škádlivě.


  „Musíme do nemocnice. Potřebuješ rentgen a kompletní vyšetření.“


  „Jsem v pohodě,“ namítl, ale Lily rozhodně zavrtěla hlavou.


  „Jedeme.“ Jemně mu stiskla žebra a Iver se zašklebil bolestí.


  „Nesnáším nemocnice.“


  Přikývla. „Já vím.“ Vzala ho za ruku. „Ale budu tam s tebou.“ Otočila se k sanitce a její výraz ztuhl. „Ten muž mě šestnáct měsíců držel v zajetí.“


  „Zabiju ho.“


  Chvíli nic neříkala. „Probodla jsem mu nohu nožem.“


  „Dobře jsi udělala. Ale zdá se, že to přežije.“


  „To ano.“


  Iver se chystal něco říct, ale přerušil je příjezd dalších aut – dodávky a policejního vozu. Auta přijela po cestě, jež byla ve vánici téměř neviditelná, a zaparkovala jen pár metrů od místa, kde Iver utrpěl zásah. Když k nim lidé z aut přicházeli, Iver jí ochranitelsky položil ruku na záda a pokývl k jednomu z nich. „Šerif Davis,“ řekl Iver.


  Davis se k nim rozběhl, po jeho boku nějaký další, neznámý muž. „Co se tady sakra stalo?“


  Došla k nim Milliardová. Levou paži měla v závěsu a doprovázel ji jeden ze záchranářů. „To je na dlouhé povídání,“ řekla a naklonila k němu hlavu. „Kde jste celý den byl?“


  „S Rossem v Elginu. Cannon mi na mobilu zablokoval signál. Přišel jsem na to teprve před hodinou.“ Davis, který se dosud díval na Milliardovou, se nyní zaměřil na Ivera.


  Iver instinktivně o krok couvl, aby chránil Lily.


  „Mrzí mě, že jsem o vás pochyboval, Ivere,“ řekl Davis.


  Iver přikývl. Také ho to mrzelo.


  „Musíme vás dostat do nemocnice, aby vás prohlédli.“ Davis se otočil na muže po svém boku. „Toto je zástupce šerifa v Glendive, Pete McIntosh. Pete, vezmete je do nemocnice?“


  „S radostí,“ přikývl McIntosh.


  „Pojedu s vámi,“ nabídla se Milliardová.


  Navzdory vší okolní zimě a sněhu zavládla jakási odlehčená atmosféra, pocit úlevy. Lily však byla pořád nějak nejistá, strnulá. Iver se k ní otočil. „Co je s tebou?“


  Lily si skupinku prohlédla. „Mohli bychom do té nemocnice jet sami? Jen Iver a já?“


  „Proč?“ zeptala se Milliardová.


  „Proč ne?“ opáčil Iver. „Byl to dlouhý den.“


  Milliardová pokynula k třetímu muži. „Pete je v pohodě, věřte mi. On v tom nejede.“


  McIntosh však jen přikývl. „Já vás chápu.“ Z kapsy vytáhl klíče od své dodávky a podal je Lily. „Ale řídit budete vy,“ řekl. „Než ho někdo prohlídne.“


  Lily přikývla a napětí v jejích ramenou povolilo. „Slibuju.“


  „Moje je to Silverado,“ ukázal na šedou dodávku.


  Iver mu poděkoval a s Lily se od skupiny vzdálili.


  Záchranáři naložili Dereka Hudsona do sanitky a právě zavírali dveře. Hudson dělal pěkný povyk. Iver ignoroval bolest v zádech a žebrech a přitáhl si Lily blíž.


  „Uvidíme se v nemocnici,“ volala za nimi Kylie.


  Iver Lily otevřel dveře u řidiče, a když nastoupila, obešel auto. Už za sebou chtěl dveře zavřít, ale ještě si stoupl na stupátko a křikl na Milliardovou: „Hej, a co Carl Gilbert?“


  Policistce spadla brada. „Do prdele,“ zvolala. „Úplně jsem na něj zapomněla.“


  Iver se rozesmál a nastoupil do auta.


  „Gilbert?“ zeptala se Lily, nastartovala auto a pustila topení na plné obrátky. „Co to mělo znamenat?“


  „To je dlouhý příběh,“ řekl. „To se zasměješ.“


  Rozjela auto. Jak se trmáceli vpřed, Lily se uzavřela do sebe. „Lily?“ špitl Iver.


  Potřásla hlavou, otřela si tváře a držela se, aby se nerozplakala.


  Iver se přesunul na prostřední sedačku, aby jí byl co nejblíž, a připoutal se. Něžně jí položil ruku na nohu. „Už je to dobrý, Lily. Je po všem. Jsi v bezpečí.“ Už jednou to pokazil a znovu se to nestane.


  Zavrtěla hlavou. „Ty to nechápeš, Ivere. Nevíš, co jsem udělala.“


  Setřela si slzy a vyjela na štěrkovou cestu vedoucí dolů z kopce. Mraky se protrhávaly a na černé obloze se tu a tam objevila hvězda.


  Iver jí z obličeje odhrnul pramen vlasů a zastrčil jí ho za ucho. „Mně to můžeš říct. Můžeš mi říct úplně všechno.“


  Od vzlyků se jí třásla ramena. „Ne, to nemůžu.“


  Chytil ji za nohu a pevně stiskl. „Nikam od tebe neodejdu, leda bys to po mně sama chtěla. A i tak se o tebe budu rvát. Nic, co jsi udělala, na tom nic nezmění.“


  Zkoumavě si prohlížela jeho tvář, jako by v ní hledala známky pochybností. On ale žádné neměl.


  „Jsem vrah,“ zašeptala.


  „Byla to sebeobrana. Ten chlap tě věznil.“


  Potřásla hlavou a do očí jí spadly vlasy. „Jeho nemyslím. Ani nevím, jestli jsem to udělala já. Nepamatuju si, že bych ho zastřelila. Pamatuju si jen to, že jsem držela pistoli a Abby mi říkala, že je po všem. Že jsem je zachránila,“ dodala a poslední slova se jí zadrhla v ústech.


  Vzpomněl si na mrtvou Afghánku. Dokáže Lily někdy říct, co udělal? Odsunul tu myšlenku stranou. „Možná jsi ho zastřelila, možná ne. Jestli jsi ho zastřelila, pak proto, abys mohla utéct. Vždyť tě tam věznil.“


  Zavrtěla hlavou. „O tom ale nemluvím.“


  Přejel jí prstem po tváři a zachytil stékající slzy. Jeho doteku se nebránila. Ale stále byla zjevně v šoku. Iver se na okamžik zamyslel sám nad sebou. Vždyť je úplně v hajzlu. Co jí vlastně může nabídnout? Cokoli, co bude v jeho silách. Udělá to pro ni. „Tak o čem teda mluvíš, Lily?“


  „O Abby.“


  „Co je s ní?“


  Lily k němu vzhlédla, oči naplněné strachem. „Já ji zabila, Ivere.“ Váhavě ho sledovala.


  „Klidně mi o tom pověz,“ řekl.


  Zatímco projížděli po nerovné silnici, Lily Iverovi řekla o dopisování s Abby, o její návštěvě, o lese, o chvíli, kdy se Lily dozvěděla, kdo Abby ve skutečnosti je a co udělala.


  Iver mlčky naslouchal, jen přikyvoval, aby věděla, že je na její straně a že je s ním v bezpečí.


  Když domluvila, chytil ji za ruku a stiskl. „To všechno jsi udělala jen proto, aby ses zachránila, Lily. A já jsem rád, žes to udělala.“


  Dodávka zpomalila a Lily se na něj zadívala. Iver její pohled opětoval. „Udělala jsi správnou věc,“ dodal.


  Otočila se zpátky k čelnímu sklu, a jak se blížili k hlavní silnici, přidala plyn. „Nevím, jestli si to dokážu odpustit.“


  „Tomu taky rozumím.“ On si také bude muset odpustit. „Až příliš dobře.“


  Se svraštěným obočím na něj pohlédla.


  Potřásl hlavou. „O tom zase někdy jindy.“


  Zabočila na silnici a zeptala se: „Stejně jako o Gilbertovi?“


  Lehce se pousmál. „Tohle není zrovna veselá příhoda. Víš, to je zase můj příběh. Z Afghánistánu.“


  Natáhla se k němu a propletla si s ním prsty.


  „Budeme v pořádku,“ zašeptal. „Oba.“


  V jejím pohledu se něco změnilo. Pořád v něm byl strach, hluboký a pronikavý, ale také něco nového. Iverovi se zdálo, že je to naděje. Snad se nemýlil.
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  KYLIE


  Kylie měla paži v závěsu a pod košilí, na místě, kde se jí kulka zavrtala do ramene, sáček mraženého hrášku. Navzdory počáteční bolesti měla štěstí – rána po kulce byla úplně čistá. Stačilo pravidelně užívat ibuprofen. Sobotní noc a většinu neděle strávila v zasedací místnosti policejního oddělení ve společnosti McIntoshe, Davise, šerifa Oloffa z Elginu, Garyho Rosse a velmi podrážděného Carla Gilberta. Carlovi se snad desetkrát omluvila, ale on na ni byl stále naštvaný. Jako dítě, jemuž vzali hračku.


  Davis si z nich začal utahovat. Dělal vtípky, jako třeba: „Gilberte, nosíš rád oranžovou?“ To celé situaci zrovna nepomáhalo. Pravdou bylo, že si Steve Cannon a Glen Vogel dali pořádnou práci, aby všechno narafičili na Gilberta. Jakmile si Kylie vzala do hlavy, že je Gilbert vinen, zdánlivě na něj všechno ukazovalo. Nejdřív Gilbertovi poslali tu předběžnou pitevní zprávu Jensenové, ale Kylie žádná zpráva nedošla. Pak Gilbert patřil k těm, co v Iverově skříňce na nářadí – kterou prý Iver nikdy nepoužíval a nezamykal – našli boty Jensenové. Gilbert si navíc s Iverem v nemocnici zrovna nebral servítky a jeho přístup ke Kylie, když mu volala z Glendive, její podezření jen utvrdil.


  Cannon svou roli sehrál také skvěle. Na jeho pracovním počítači našli účet za nákup karabiny Green Bay Packers, kterou ošoupal, aby vypadala stará. Když napadl Lily Bakerovou, nezapomněl si vzít lékořici, aby jí byl cítit jeho dech. To, že Gilbert Kylie našel při prohledávání toho lesa za Skålem, byla čirá náhoda, ale Kylieino podezření tím jen zesílilo.


  Cannon a Vogel zmanipulovali i šerifa Davise. Do auta mu nastražili rušičku mobilního signálu, čímž se postarali o to, aby se mu Kylie nedovolala. Vogel Davise mezitím přesvědčil, aby s Rossem odjeli do Elginu a promluvili si s tamním šerifem ohledně pátrání po záhadném novém příteli Abby Jensenové. Vogel sledoval Lily do Molvy a Cannon se zdržoval na policejní stanici, aby se ujistil, že se tam nic neděje.


  Po dni a půl živoření na pizze v zatuchlém vzduchu stísněné zasedačky dokázali složit všechny dílky skládačky. DNA nalezená pod Abbyinými nehty se shodovala s DNA Lily Bakerové. Bakerová však nebyla tím, kdo Abby uškrtil, ještě než vykrvácela. Modřiny na krku jí způsobily daleko větší ruce – nepochybně ruce Steva Cannona, ačkoli modřiny nebyly tak zřetelné, aby z nich šlo jednoznačně vyvodit identitu pachatele.


  Bakerová přiznala svou účast na Abbyině smrti, tu noc v lese. Přemáhala pláč, když líčila, jak do Abby strčila a spatřila, jak se hlavou udeřila o kámen. Kylie ji za to ani v nejmenším neobviňovala. Nový státní zástupce se Lily Bakerové po tom, čím si prošla, ani nedotkne.


  Státní laboratoř potvrdila, že vlákna nalezená v Iverově dodávce a kanceláři baru se neshodují s halenkou Abigail Jensenové, i když jsou na pohled podobná. Vlákna se utrhla z třásňové kabelky Iverovy exmanželky Debbie Wilsonové, již u sebe měla tu noc, co se s Iverem pohádali – noc, kdy byla zavražděna Jensenová.


  Co se týká bot Jensenové v Iverově skříňce na nářadí, nikdo už nejspíš nezjistí, jestli je tam podstrčil Cannon, nebo Vogel. V Cannonově domě se našel jednorázový telefon, z něhož policii upozornil na přepadení Lily Bakerové u Ivera doma. S pomocí druhého jednorázového telefonu byla policie zpravena o tom, že Iver byl uprostřed noci viděn za volantem. Kylie měla dojem, že se o to možná postarala Debbie Wilsonová, ale na tom už nezáleželo.


  Nebylo pochyb o tom, že Cannon se nekryl sám – Vogel mu vydatně pomáhal. Všechno určitě tlačil potřebným směrem, včetně toho, když Garyho Rosse poslal na místo autonehody Brenta Nolana. Dělal, co mohl, jen aby se všichni drželi dál od vyšetřování vraždy, dokud nebude jisté, že na Cannona neukazují žádné důkazy.


  Tannerova smrt byla s největší pravděpodobností také Cannonovou prací. Nutnost prověřit záběry z Tannerových kamer probírali na poradě, na které byl i Vogel. O tu informaci se mohl se svým synovcem snadno podělit. Co se tu noc u Tannera přesně stalo, zůstávalo zahaleno tajemstvím. Cannon byl v nemocnici a kdo ví, jestli k tomu někdy něco řekne.


  Když došlo na otázku, proč musela zemřít Jenna Hitchcocková, nikdo nepřišel s žádnou přesvědčivou teorií. Představovala nějakou hrozbu? Chtěli ji Jensenová s Cannonem přilákat zpátky a ona odmítla? Nebo se pouze chtěli zbavit všech případných problémů, než znovu začnou s Lily Bakerovou? Kylie si nedokázala představit, že na to někdy přijde. Třeba bude Cannon jedním z těch zločinců, v nichž se znenadání pohne svědomí, a na smrtelné posteli se přizná. Kylie také přesně nevěděla, proč je Cannon všechny navedl na místo, kde Vogel držel Lily Bakerovou. Šerifa Davise napadlo, že Cannon v Kylie a Iverovi viděl další slabá místa, což byla teorie, s níž si bude Kylie ještě dlouho lámat hlavu.


  Když opustila zasedací místnost, aby se nadechla čerstvého, chladného vzduchu, zamyslela se nad všemi vodítky, která jí mohla pomoct, kdyby je tehdy viděla jasněji. Na pistoli, již Gilbert našel v Larsonově domě – té, kterou Lily Bakerová vzala Abigail Jensenové v lese –, chybělo výrobní číslo, takže nebylo jak zjistit, zda patřila Cannonovi, nebo někomu jinému.


  Glen Vogel dělal, co bylo v jeho silách, aby ochránil svou sestru Stephanii a jejího zrůdného syna. Málem mu to i prošlo. Kdyby se jim podařilo zabít Lily Bakerovou, nikdo by nezjistil, že Vogel je zločinec. Cannon by zabíjel dál a nic netušící Kylie by s ním pracovala ještě roky. Naposledy se rozechvěle nadechla chladného vzduchu a vrátila se zpátky do vyhřáté budovy.


  V neděli odpoledne dorazil starosta v obleku. Kylie si myslela, že ani nebude vědět, jak se jmenuje, ale přišel přímo k ní a poblahopřál jí ke skvělé práci. „Pro Hagen je ctí, že vás tu máme, detektive Milliardová.“ Starosta se chvíli zdržel a poslechl si, jak pokročili ve vyšetřování. Když odešel, vrátili se k práci.


  Nebyl pryč ještě ani deset minut, když na stanici přijela manželka Glena Vogela Wanda. Měla na sobě vlněné šaty a nízké boty a nesla mísu se svými tradičními koláčky, kterou podala Kylie, aniž se na ni podívala. Wanda Vogelová stála zpříma, ale její dřívější radostný výraz byl ten tam.


  „Děkuji, že jste přišla,“ řekl Davis.


  Kylie Vogelovou odvedla do zasedačky a nabídla jí šálek kávy.


  „Prosím, kávu bez kofeinu s mlékem, jestli máte.“


  Když se Kylie vracela s kávou, muži rozpačitě vyčkávali kolem stolu. Kylie postavila šálek před paní Vogelovou a Davis vysunul židli.


  Vogelová na ni dosedala pomalu, jako by jí sezení způsobovalo bolest.


  Davis pokynul ke koláčkům. „Nemusela jste nosit…“


  „Musela jsem něco dělat,“ přerušila ho. „Nemohla jsem spát.“ Zakryla si ústa a po tvářích jí začaly stékat slzy.


  „Je mi to tak líto,“ řekla Kylie a podala jí krabičku s kapesníky.


  Wanda Vogelová mávla rukou, vzala si krabičku a zhluboka se nadechla. „Pečení mi pomáhá, když jsem rozrušená,“ potřásla hlavou. „Tedy obvykle.“ Odmlčela se, aby se znovu nadechla, jako by chtěla tu poslední myšlenku zaplašit. „Vždycky jsem věděla, že s tím chlapcem jsou jen potíže. Stejně jako s jeho matkou,“ dodala. „Myslela jsem si, že se to zlepší, až Stephanie zemře. Myslela jsem, že Derek nakonec ze Severní Dakoty odejde. Nechá nás na pokoji.“ Pokrčila rameny. „Čím hůř na tom ale byla, tím byl Derek labilnější.“


  „Co o Stevovi říkal Glen?“ zeptal se Davis. „Tedy o Dereku Hudsonovi?“


  „Glen se o něm nebavil. Nikdy nemluvil o věcech, které ho trápily. Ale já to na něm poznala.“


  Wandě Vogelové neřekli, že její manžel skoro zabil Kylie Milliardovou a další nevinnou ženu – a možná ještě někoho dalšího. S požehnáním starosty se rozhodli skrýt před veřejností podrobnosti. Netřeba rozhlašovat, že státní zástupce je zločinec a jeho synovec muž, který kdysi unesl ty dívky. Bylo možné, že pokud se Hudson dožije soudu, svého strýčka do toho zaplete sám. I na to se policie musí připravit.


  Požádali Vogelovou, aby jim pověděla o manželově rodině. Chtěli Dereka Hudsona alias Steva Cannona lépe pochopit. Spoustu z toho, co jim řekla, už slyšeli – o podivínských sklonech jeho otce, o samotářské komunitě. Co se týče pravého Steva Cannona, ten podle veřejných záznamů v Severní Dakotě nikdy nežil. Skutečný Steve Cannon měl řidičák v Jižní Karolíně, vydaný před šestnácti lety. Jeho mladší bratr ho deset let hledal. Podle bratra Steve Cannon odešel z domu, zamířil na západ do Vegas nebo Los Angeles a cestou bral příležitostné práce. Cannonův bratr tvrdil, že se mu Steve každých pár týdnů hlásil. Před deseti lety telefonáty z ničeho nic ustaly.


  Když Steve zmizel, jeho bratr si myslel, že je v Montaně, a tak se v následujících deseti letech do Montany několikrát vydal, aby ho našel, a později své pátrání rozšířil ještě dál na západ, do Idaha a Nevady. V Severní Dakotě však nikdo žádného pohřešovaného nehledal – a nenahlásil. Díky tmavým vlasům a rozmazané fotce v řidičáku si Derek Hudson snadno přivlastnil Cannonovy doklady i identitu.


  Prvních několik let po útěku dívek žil Hudson v ústraní, živil se prací po stavbách, většinou za peníze na ruku. Pak vzal řidičák Steva Cannona na registr motorových vozidel v Lintonu v Severní Dakotě, asi sto šedesát kilometrů od Molvy, a o tři roky později na něm aktualizoval svou fotku. Tím se Derek Hudson oficiálně stal Stevem Cannonem.


  Těžko říct, jestli byl skutečný Cannon do únosů nějak zapojen. Stejně tak nelze říct, jestli skutečného Steva Cannona zastřelila Lily Bakerová ve snaze uniknout, nebo jestli se o jeho zastřelení postaral sám Hudson. Lily mohla být pouze svědkem té střelby a využít příležitosti k útěku. Možná Cannonovu smrt viděla a myslela si, že je za ni nějak zodpovědná. Vždyť během jejich věznění nějaká dívka zemřela. Kdo ví, jak to všechno na Lily zapůsobilo.


  Podle Kylie nebylo pochyb, že Abby Lilyiny vzpomínky na ty události záměrně pokroutila, jak to jen šlo. Bakerovou patrně od počátku kontaktovala proto, aby ji postupně přiměla k návratu. Nebo aby měla přehled o tom, co Lily říká policii.


  Kylie chtěla věřit, že Steva Cannona opravdu zastřelil přímo Hudson – poté, co se Cannon ve špatnou chvíli ocitl na špatném místě. Možná náhodou narazil na srub, kde Hudson dívky držel, a pro Lily se stal příležitostí k útěku. Tento scénář sice nevysvětloval, proč si Lily pamatovala, že držela pistoli nad mrtvým tělem, ale paměť je ošemetná věc. Protože Derek Hudson nyní zatvrzele odmítal cokoli říct, možná se to nikdy nedozví. Někdy v budoucnu snad přece jen ano.


  Wandě Vogelové prý manžel řekl, že si Derek změnil jméno na Steva Cannona, aby mohl začít znovu. Wanda neměla ponětí, že existoval ještě nějaký jiný Steve Cannon. Glen Vogel podle Wandiných slov dělal, co mohl, aby ji před podivnými záležitostmi své rodiny uchránil.


  „A Glen si nepřál, aby se vědělo, že Steve je jeho synovec?“ zeptal se Davis.


  „Ne, ne. Glen chtěl, abych mu slíbila, že to nikomu neřeknu. A Steve,“ – zarazila se a zavrtěla hlavou – „tedy Derek… vždycky s ním byly problémy. Nechat si jejich příbuzenský vztah pro sebe, obzvlášť s ohledem na Glenovu práci, mi přišlo jako jedině dobrý nápad. Došlo mi, že se Glen bojí, co by se mohlo stát, kdyby Derek zase něco provedl.“


  V místnosti se na chvíli rozhostilo ticho.


  Davis Wandě Vogelové položil ještě několik otázek, než jí poděkoval, že přišla.


  Hudsonův stav se stabilizoval. Brzy jej přemístili do státní věznice v Bismarcku. Hudson jim sice už nijak nepomůže, ale k tomu, aby ho na doživotí poslali za mříže, žádnou pomoc nepotřebovali. Severní Dakota sice trest smrti zrušila už v roce 1915, ale protože společnost je obzvlášť háklivá na zneužívání dětí, Derek za mřížemi stráví zbytek života, což Kylie bohatě stačilo.


  Když odcházela z oddělení, polomrtvá únavou a nedočkavá, až se doma pořádně vyspí, v kuchyňce míjela Gilberta, který s hrnkem Green Bay Packers v ruce hleděl do prázdna.


  „Zdravím.“


  Otočil se a Kylie zvedla ruce.


  „Moc se omlouvám za všechno, co se stalo.“


  Přikývl.


  „Všechno dobrý?“ zeptala se.


  Chvíli mlčel a nakonec řekl: „Zaslechl jsem pár strážníků. Vypadá to, že Davis možná odstoupí.“


  Nevěděla, co na to říct. Při zpětném pohledu bylo jasné, že Vogel šerifa zmanipuloval, přinutil ho řídit vyšetřování tak, jak to vyhovovalo jemu a Hudsonovi. Kylie však celkem chápala, že Davis mohl jen těžko prohlédnout, co Vogel ve skutečnosti chystá.


  „Mohla byste do klobouku přihodit své jméno,“ řekl Gilbert.


  Svraštila čelo.


  „Na šerifku…,“ dodal.


  Šerifka Milliardová. To neznělo špatně. Potřásla hlavou. „Nic pro mě.“


  Gilbert pokrčil rameny. „Jen mě to napadlo.“


  „Uvidíme se zítra?“ zeptala se.


  „Budu tady,“ odpověděl.


  Šerifka Milliardová. V hlavě si ta slova opakovala. Opravdu to zní dobře. Na to si ale tu honičku až moc užila. Nechce sedět za stolem a lézt do zadku starostovi. To teda rozhodně ne.


  Chce být drsná a chytat zločince.


  A to taky bude.


  KAPITOLA 66


  LILY


  O tři měsíce později


   



  Lily seděla ve stínu domu, v ruce měla lopatku s červenou rukojetí, u nohou Cala. Prsty a dlaně měla od hlíny, za nehty špínu. Kromě nové lopatky jí Iver koupil pár modrých zahradnických rukavic, ale hlína na kůži ji nějakým způsobem uklidňovala. Dva metry před řadou modrých straček, které předtím nasadila, vyhloubila malou jamku. Opatrně obrátila tenký umělohmotný obal s nádhernou růžovou ostálkou, květinu vyndala na otevřenou dlaň, zasadila ji do důlku, kolem kořenů nahrábla hlínu a konví ji svlažila. Posunula se dál a nasadila jednu žlutou a za ni oranžovou. Každých pár minut vzhlédla k ulici. Iver se po svém sezení zastavil na kávu. Už by měl být doma.


  Skoro dva týdny po tom, co unikla z té boudy a od Dereka Hudsona, u ní Iver spal na sedačce v obýváku. Lily ležela pod huňatou péřovou přikrývkou a od sebe je dělila jen jedna zeď. Cítila energii jeho blízkosti. Věděla, že ji Iver také cítí. S každým jeho otočením na gauči se z prken na podlaze do noci ozývaly zvuky. Dokonce i Cal neklidně přešlapoval. Cvakání jeho drápů na dřevěné podlaze Lily unášelo do bezesného spánku.


  Přála si, aby s ní Iver byl v jedné posteli. Přála si, aby ji políbil – nejen na spánky, na tvář nebo na čelo. Aby ji opravdu políbil. On to také chtěl. Za poslední tři měsíce ho poznala lépe než sebe samotnou. Všechno mu řekla a také se dověděla všechno o něm.


  Už zbývalo jen udělat poslední krok. Iver se ze svého prvního sezení s anonymními alkoholiky, které navštívil hned tu neděli poté, co téměř zemřeli, vrátil víc než střízlivý – byl úplně rozrušený.


  „Co se děje?“ zeptala se ho, když vešel do dveří a ve tváři se mu zračily obavy.


  „Nejhorší, co prý můžeš během léčení udělat, je začít nový vztah.“


  Jak tam tiše stáli, Lily se z toho zamotala hlava. Co to říká? Co chce? Nakonec ze sebe vypravila: „Tak si nic začínat nebudeme.“


  Přejel po ní pohledem.


  V jeho očích zachytila strach, a tak ho chytila za ruku a propletla si s ním prsty. „Chci říct zatím.“


  „Ty myslíš, že máme… počkat?“


  Přikývla a polkla obavu, že její návrh odmítne, že odmítne ji.


  „Jako na nějakou dobu? Na pár měsíců?“


  „Jasně,“ přisvědčila. „Jak budeš chtít.“


  „Tři měsíce,“ řekl.


  Přikývla. „Tři měsíce.“


  Podívali se na své spojené ruce, na propletené prsty, a pomalu se pustili. Vztah tedy udržovali v platonické rovině, čekali, až Iverovi uplyne devadesátidenní lhůta. Na jednu stranu s ním Lily toužila být se vším všudy, ovšem absence tělesné intimity byla svým způsobem uklidňující. Místo ní prozkoumávali všechny ostatní stránky toho druhého. Byli nerozluční.


  Byl s ní, když se zastavila Kylie Milliardová, aby Lily řekla, že poblíž místa nehody našli její telefon. Ukázala jí malou plastovou přihrádku na zadní straně, v níž měla kreditku a řidičák, ačkoli už mezitím dostala nový. Držel ji za ruku, když jí Kylie vysvětlovala, co se podle policie stalo poté, co nastoupila do auta Brenta Nolana. Hudson zraněnou Abby uškrtil a Lilyino auto přivezl zpátky k jejímu domu, než se později vrátil na místo činu, aby Abbyino tělo hodil do popelnice. Iver ji držel i potom, když plakala.


  Posunuli se dál a začali plánovat, dokonce probírali Iverův prodej baru. Seděla vedle něj, když volal svému právníkovi, aby sepsal návrh smlouvy k prodeji Skålu Miku Hammondovi. Pak se sešli na večeři, aby obchod oslavili. Seděli na gauči v jeho domě, když zvládal nápor emocí po rozloučení se s otcovým podnikem. Jako by tuto stránku svého otce jednou provždy pohřbil. Lily s ním každý den sdílela vzpomínky, které se jí vybavovaly, střípky, jež stále scházely, frustraci z toho, co si pamatuje i nepamatuje. Byl s ní, když vybalovala krabice ze sklepa – věci, které její otec zabalil po smrti její matky. Vzpomínky, které tam ležely skoro dvacet let.


  Netrvalo dlouho a uvědomili si, že svůj vztah vlastně vůbec nebrzdí. Sex totiž není láska. A zatímco ona s ním svou lásku chtěla sdílet, on už ji od ní dostával. Nevědomky – nebo možná právě naopak – se do toho vztahu vrhli po hlavě.


  Cal jí teď položil čumák na stehno a ona ho pohladila. „Už brzy přijde,“ řekla mu.


  Z kartonové palety vytáhla ostálku, jemně ji otřepala a zasadila do země. Prsty jamku prohloubila, rostlinku usadila do nového domova a zahladila chladnou hlínu kolem vláknitých kořínků.


  Vzhlédla k domu, v němž vyrůstala. Okenice byly pryč – zrovna stály na koze v garáži, obroušené a čerstvě natřené na šedo. Obklad na levé přední straně domu vypadal jako nějaká mozaika – museli totiž nahradit ztrouchnivělé části, které na tom byly tak špatně, že už nestačilo obrousit je a znovu natřít. V Lily to vyvolávalo pocit, že spolu budují něco opravdového.


  Možná jejich vztah nevydrží. Možná si to udržování odstupu měli lépe rozmyslet. Také o tom spolu mluvili a Lily věděla, že jejich zotavení ve skutečnosti obnáší mnohem víc než jen Iverovu abstinenci. S tím, jakou měl každý z nich minulost – její věznění, to, co Iver viděl a udělal v Afghánistánu, všechno, co se mu stalo –, bude nějaká forma zotavování jejich životy provázet ještě dlouho. Možná navždy. Sezení anonymních alkoholiků mohla vyřešit jen malou část toho všeho.


  Proč by se teď po všem, čím si museli projít, měli zříkat partnera, od něhož mohou na další cestě čerpat novou sílu? Jak by mohli?


  Iver byl daleko přímočařejší. „My vlastně nezačínáme nový vztah,“ řekl, když se k sobě jednou v noci tiskli a povídali si na gauči.


  „Ne?“ podivila se.


  „Ne,“ odpověděl. „První pusu jsme si přece dali skoro před dvanácti lety.“


  Usmála se na něj. „Věčný pragmatik.“


  V dáli zaburácel motor, Cal se na ztuhlých nohách zvedl a začal štěkat. Lily se otočila a uviděla, jak u obrubníku zastavuje Iverova dodávka. Když vylezl z kabiny, na prsou se jí rozlilo horko. Vykročil k ní s potutelným úsměvem na rtech a sehnul se, aby pohladil po hlavě Cala.


  Lily vstala a očistila si ruce o džíny. „Jaké bylo sezení?“


  Na obličeji se mu rozzářil úsměv. Z kapsy vytáhl třpytivě zlatou minci a položil si ji do dlaně. Na vnějším okraji bylo napsáno Sám k sobě pravdiv buď. Uprostřed bylo číslo 3.


  Když k němu zase vzhlédla, díval se na ni. Aniž z ní spustil oči, přejel jí prstem po rtech, až jí naskočila husí kůže. Usmála se na něj. „Ivere?“


  Přikývl a naklonil se k ní.


  „Devadesát dní,“ špitla.


  „Tři měsíce,“ odpověděl šeptem a rty se letmo dotkl jejích. „Dočkali jsme se.“


  Nervózně se usmála. „Už je čas?“


  O kousek se odtáhl a dotkl se jejího nosu. „Pokud si to přeješ.“


  Pomalu přikývla.


  „Jsi si jistá?“ zeptal se a slova se mu zadrhla v hrdle.


  „Naprosto,“ zašeptala.


  Sklonil se a políbil ji. Na tváře mu přitiskla své špinavé dlaně a polibek mu oplatila. Držela ho pevně u sebe. Pak ji zvedl a po schodech na verandu ji nesl do domu. Na prahu se zarazil a prohlížel si její obličej. „Na co myslíš?“ zašeptal.


  „Na to, že líbáš o dost líp než v osmičce.“


  Zaklonil hlavu a rozesmál se. I Lily se rozesmála. Iver hvízdl na Cala. Jen co pes pomalu vylezl po schodech do domu, Iver za sebou kopnutím zavřel dveře a s Lily v náručí zamířil do ložnice.


  Poděkování autorky


  Nebýt vás, milí čtenáři, tento sen bych si nemohla splnit. Sluší se tedy poděkovat především vám. Děkuji, že jste si knihu přečetli a vydali se spolu se mnou do městečka Hagen v Severní Dakotě – a také s Lily a Iverem za jejich dobrodružstvím. Když už jsme u toho, děkuji za každou moji knihu, kterou jste si kdy přečetli. Je to to nejlepší, co můžete spisovateli dát.


  Můj upřímný obdiv a vděk patří také mužům a ženám, kteří svůj život zasvětili prosazování spravedlnosti. Jako autorka si kladu za cíl vylíčit zločiny a jejich vyšetřování co nejrealističtěji, ačkoliv se mi to určitě ne vždy úplně povede. Jakékoli chyby či autorská licence tedy jdou plně na můj vrub.


  Za pomoc s odbornou stránkou věci jako obvykle vděčím lidem ze sanfranciského policejního oddělení, kteří mi už od první knihy ochotně odpovídají na všechny mé podivné otázky. Doktor Craig Nelson, hlavní soudní lékař státu Severní Karolína, mi poskytl nedocenitelné informace k přesnému zobrazení násilné smrti a jejího vyšetřování – alespoň v mezích literárního příběhu. Děkuji vám, doktore Nelsone.


  Mám nesmírné štěstí, že patřím k autorům, o něž se stará báječný tým agentury Jane Rotrosenové. Děkuji vám všem, obzvlášť Meg Ruleyové, Rebecce Schererové, Michaelu Conwayovi, Sabrině Prestiaové a Hannah Rody-Wrightové. Děkuji rovněž vynikající redaktorce Jessice Tribbleové, dále Sarah Shawové, která se vždycky postará o legraci, a neuvěřitelnému týmu v nakladatelství Thomas & Mercer. Děkuji Lesliemu Lutzovi za to, že z knihy pokaždé dostane to nejlepší, Riamu Griswoldovi a Rachel Norfleetové za důkladnou jazykovou redakci a Shasti O’Leary Soundantové za fantastické zpracování obálky.


  Jsem ohromně vděčná těm, kdo mě během tvůrčího procesu podporují, obzvlášť pak kolegům spisovatelům – J. T. Ellisonové, D. J. Palmerovi, Barbaře Nicklessové, Jasonu Backlundovi, Randle Bitnarové a Shawnee Spitlerové, a také pozorným korektorům: Albeemu Willettovi, Christy Delgerové, Dani Wandererové a Whitney Prithamové.


  V neposlední řadě nesmírně děkuji své rodině za to, že od prvního dne podporují můj ztřeštěný sen. Tuto knihu jsem napsala především pro ty, díky nimž je můj život úplný: pro Chrise, Claire a Jacka. Díky vám třem jsem nejšťastnější ženou na světě.


  Pokud vás kniha zaujala, zmiňte se o tom prosím na serverech Goodreads, Bookhub či Amazon, aby se o knize Bílá tma dověděli také ostatní.
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